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Please read this manual before using the product!

Dear Customer,

We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in modern facilities
with care and meticulous quality controls.

Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In case the product
changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.

e Please read the user guide carefully before installing and operating the product.

e Always observe the applicable safety instructions.

e Keep the user guide within easy reach for future use.

e Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any
variations of different models.

Important information and useful
tips.

Risk of life and property.

A Risk of electric shock.

The product’s packaging is made of
recyclable materials, in accordance
with the National Environment
Legislation.
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n Safety and environment instructions

This section provides the safety
instructions necessary to prevent
the risk of injury and material
damage. Failure to observe these
instructions will invalidate all types
of product warranty.

Intended use

Keep ventilation openings,
in the appliance enclosure
or in the built-instructure,
clear of obstruction.

WARNING:

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means to
accelerate the defrosting
process, other than those
recommended by the
manufacturer.

refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use electrical
appliances inside the food
storage compartments

of the appliance, unless
they are of the type
recommended by the

WARNING:
A Do not damage the

manufacturer.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as

— staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

— farm houses and by clients in
hotels, motels and other residential
type environments;

— bed and breakfast type
environments;

— catering and similar non-retail
applications.

1.1.General safety

« This product should not be
used by persons with physical,
sensory and mental disabilities,
without sufficient knowledge
and experience or by children.
The device can only be used by
such persons under supervision
and instruction of a person
responsible for their safety.
Children should not be allowed to
play with this device.

« In case of malfunction, unplug the
device.

« After unplugging, wait at least 5
minutes before plugging in again.

« Unplug the product when not in
use.

« Do not touch the plug with wet
hands! Do not pull the cable to
plug off, always hold the plug.

« Do not plug in the refrigerator if
the socket is loose.

« Unplug the product during
installation, maintenance,

Refrigerator / User Guide
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Safety and environment instructions

cleaning and repair.

If the product will not be used
for a while, unplug the product
and remove any food inside.
Do not use the product when
the compartment with circuit
cards located on the upper
back part of the product
(electrical card box cover) (1) is
open.

Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning
the refrigerator and melting the
ice inside. Steam may contact
the electrified areas and cause
short circuit or electric shock!
Do not wash the product by
spraying or pouring water on it!
Danger of electric shock!

In case of malfunction, do not
use the product, as it may
cause electric shock. Contact
the authorised service before
doing anything.

Plug the product into an
earthed socket. Earthing

must be done by a qualified
electrician.

If the product has LED type
lighting, contact the authorised
service for replacing or in case
of any problem.

Do not touch frozen food with
wet hands! [t may adhere to
your hands!

Do not place liquids in bottles
and cans into the freezer
compartment. They may
explode.

Place liquids in upright position
after tightly closing the lid.

Do not spray flammable
substances near the product,
as it may burn or explode.

Do not keep flammable
materials and products with
flammable gas (sprays, etc.) in
the refrigerator.

Do not place containers
holding liquids on top of the
product. Splashing water on
an electrified part may cause
electric shock and risk of fire.
Exposing the product to rain,
snow, sunlight and wind will
cause electrical danger. When
relocating the product, do not
pull by holding the door handle.
The handle may come off.

4/39 EN
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Safety and environment instructions

« Take care to avoid trapping any 1.1.2 For models with
water dispenser

part of your hands or body in
any of the moving parts inside
the product.

« Do not step or lean on the door,
drawers and similar parts of
the refrigerator. This will cause
the product to fall down and
cause damage to the parts.

« Take care not to trap the power
cable.

1.1.1 HC warning

If the product comprises a cooling
system using R600a gas, take
care to avoid damaging the
cooling system and its pipe while
using and moving the product.
This gas is flammable. If the
cooling system is damaged, keep
the product away from sources
of fire and ventilate the room
immediately.

The label on the inner left
side indicates the type of
gas used in the product.

Pressure for cold water inlet shall
be maximum 90 psi (6.2 bar).

If your water pressure exceeds
80 psi (5.5 bar), use a pressure
limiting valve in your mains
system. If you do not know how
to check your water pressure,
ask for the help of a professional
plumber.

If there is risk of water hammer
effect in your installation, always
use a water hammer prevention
equipment in your installation.
Consult Professional plumbers

if you are not sure that there is
no water hammer effect in your
installation.

Do not install on the hot water
inlet. Take precautions against of
the risk of freezing of the hoses.
Water temperature operating
interval shall be 33°F (0.6°C)
minimum and 100°F (38°C)
maximum.

Use drinking water only.

1.2.Intended use

This product is designed for
home use. It is not intended for
commercial use.

The product should be used to
store food and beverages only.
Do not keep sensitive products
requiring controlled temperatures

Refrigerator / User Guide
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Safety and environment instructions

(vaccines, heat sensitive 1.6, Package information

. . . . e Packaging materials of the product are
med|oat|on, medical SUDD|IeS, manufactured from recyclable materials in
etc.) in the refrigerator. accordance with our National Environment

R Regulations. Do not dispose of the packaging
The manufacturer assumes no materials together with the domestic or other

responsibility for any damage wastes. Take them to the packaging material
due to misuse or mishand”ng Collect@qn points designated by the local
« Original spare parts will be authorttes.
provided for 10 years, following
the product purchasing date.

1.3.Child safety

« Keep packaging materials out
of children’s reach.

« Do not allow the children to
play with the product.

« If the product’s door comprises
a lock, keep the key out of
children’s reach.

1.4. Compliance with WEEE Directive

and Disposing of the Waste Product
This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable
for recycling. Do not dispose of the
waste product with normal domestic
- and other wastes at the end of its
service life. Take it to the collection
center for the recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your local authorities to
learn about these collection centers.

1.5. Compliance with RoHS Directive

e This product complies with EU WEEE Directive
(2011/65/EU). It does not contain harmful and
prohibited materials specified in the Directive.
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E Refrigerator
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1- Freezer compartment 10- Odour filter
2- Cooler compartment 11- Zero degree compartment
3- Fan 12- Vegetable bins
4- Butter-cheese compartment 13- Adjustable stands
5- Glass shelves 14- Frozen food storing compartments
6- Cooler compartment door shelves 15- Freezer compartment door shelves
7- Minibar accessory 16- Icematics
8- Water tank 17- Ice storage box
9- Bottle shelf 18- Ice-maker decorative lid

*Optional

*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your
G_] product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.

Refrigerator / User Guide 7/39 EN



E Refrigerator

*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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H Installation

3.1. Right place for installation

Contact the Authorized Service for the product's
installation. To ready the product for installation,
see the information in the user guide and make

sure the electric and water utilities are as required.

If not, call an electrician and plumber to arrange
the utilities as necessary.

WARNING: The manufacturer assumes
no responsibility for any damage caused
by the work carried out by unauthorized
PErsons.

WARNING: The product's power cable
must be unplugged during installation.
Failure to do so may result in death or
serious injuries!

WARNING: : If the door span is too
narrow for the product to pass, remove
the door and turn the product sideways; if
this does not work, contact the authorized
service.

> BB

e Place the product on a flat surface to avoid
vibration.

e Place the product at least 30 cm away from the
heater, stove and similar sources of heat and at
least 5 cm away from electric ovens.

e Do not expose the product to direct sunlight or
keep in damp environments.

e The product requires adequate air circulation to
function efficiently. If the product will be placed
in an alcove, remember to leave at least 5 cm
distance between the product and the ceiling
and the walls.

e Do not install the product in environments with
temperatures below -5°C.

3.2. Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges in the provided with

the product to provide sufficient space for air
circulation between the product and the wall.

1. To attach the wedges, remove the screws on the
product and use the screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover
shown as j in the figure.

Refrigerator / User Guide
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Installation

3.3. Adjusting the stands
If the product is not in balanced position, adjust the
front adjustable stands by rotating right or left.

In order to adjust the doors vertically,

| oosen the fixing nut at the bottom

eScrew adjusting nut (CW/CCW) according to the

position of the door

eTighten the fixing nut for the final position

In order to adjust the doors horizontally,

e | oosen the fixing bolt on the top

e Screw the adjusting bolt (CW/CCW) on the side
according to the position of the door

e Tighten the fixing bolt on the top for the final
position

3.4. Power connection

WARNING: Do not use extension or multi
sockets in power connection.

WARNING: Damaged power cable must
be replaced by Authorized Service.

When placing two coolers in adjacent
position, leave at least 4 cm distance

A\
/N
(i)

between the two units.

e Qur firm will not assume responsibility for any
damages due to usage without earthing and
power connection in compliance with national
regulations.

e The power cable plug must be easily
accessible after installation.

e Connect the refrigerator to an earthed socket
with 220-240V/50 Hz voltage. The plug must
comprise a 10-16A fuse.

e Do not use multi-group plug with or without
extension cable between the wall socket and
the refrigerator.

10/39 EN
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Installation

3.5. Water connection
(Optional)
WARNING: Unplug the product and

the water pump (if available) during
connection.

The product’s water mains, filter and carboy
connections must be rendered by authorizer
service. The product can be connected to a carboy
or directly to the water mains, depending on the
model. To establish the connection, the water hose
must first be connected to the product.

Check to see the following parts are supplied with
your product’s model:

'® QY
0°t

1. Connector (1 piece): Used to attach the water
hose to the rear of the product.

2. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water
hose on the wall.

3. Water hose (1 piece, 5 meter diameter 1/4
inches): Used for the water connection.

4. Faucet adapter (1 piece): Comprises a porous
filter, used for connection to the cold water
mains.

5. Water filter (1 piece *Optional): Used to
connect the mains water to the product. Water
filter is not required if carboy connection is
available.

Refrigerator / User Guide 11/39 EN



Installation
3.6. Connecting water

3.7. Connecting to water mains
hose to the product (Optional)
To connect the water hose to the product,
follow the instructions below.
1.

hose through the connector.

Remove the connector on the hose nozzle
adaptor in the back of the product and run the

consult a qualified plumber.

1.
adaptor (2).

To use the product by connecting to the cold water
mains, a standard 1/2” valve connector must be
installed to the cold water mains in your home. If
the connector is not available or if you are unsure,

Detach the connector (1) from the faucet

to the hose nozzle adaptor.

2. Push the water hose down tightly and connect 3 2

1

valve.

2. Connect the faucet adaptor to the water mains

3. Tighten the connector manually to fix on the
hose nozzle adaptor. You may also tighten the
connector using a pipe wrench or pliers.

A\

L
( 3

Q

4. Connect the other end of the hose to the
water mains (See Section 3.7) or, to use

carboy, to the water pump (See Section 3.8).

3. Attach the connector around the water hose.

12/39 EN
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Installation

4. Attach the connector into the faucet adaptor
and tighten by hand / tool.

%

5. Toavoid damaging, shitting or accidentally
disconnecting the hose, use the clips provided
to fix the water hose appropriately.

2. Connect the other end of the water hose to
the water pump by pushing the hose into the
pump’s hose inlet.

\&

3. Place and fasten the pump hose inside the
carboy.

WARNING: After turning the faucet
on, make sure there is no water leak on
either end of the water hose. In case of
leakage, turn the valve off and tighten
all connections using a pipe wrench or

pliers.

3.8. For products using water carboy

(Optional)

To use a carboy for the product’s water

connection, the water pump recommended by the

authorized service must be used.

1. Connect one end of the water hose provided
with the pump to the product (see 3.6) and
follow the instructions below.

4. Once the connection is established, plug in
and start the water pump.

Please wait 2-3 minutes after starting
the pump to achieve the desired
efficiency.

(i

See also the pump’s user guide for
water connection.

(i

When using carboy, water filter is not
required.

(i

3.9 Water filter

(Optional)

The product may have internal or external filter,
depending on the model. To attach the water filter,
follow the instructions below.

Refrigerator / User Guide
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Installation

3.9.1.Fixing external filter
on the wall (Optional)

WARNING: Do not fix the filter on the
product.

A\

Check to see the following parts are supplied with
your product’s model:

1. Connector (1 piece): Used to attach the water
hose to the rear of the product.

2. Faucet adapter (1 piece): Used for connection
to the cold water mains.

3. Porous filter (1 piece)

4. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water
hose on the wall.

5. Filter connecting apparatus (2 pieces): Used to
fix the filter on the wall.

6. Water filter (1 piece): Used to connect the
product to the water mains. Water filter is not
necessary when using carboy connection.

1. Connect the faucet adaptor to the water mains
valve.

2. Determine the location to fix the external filter.
Fix the filter's connecting apparatus (5) on the
wall.

3. Attach the filter in upright position on the filter
connecting apparatus, as indicated on the
label. (6)

\ ‘\‘
4. Attach the water hose extending from the top

of the filter to the product’s water connection
adaptor, (see 3.6.)

>

After the connection is established, it should look
like the figure below.

14/39 EN
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Installation

3.9.2.Internal filter 1. “lce Off” indicator must be active while
The internal filter provided with the product is not installing the filter. Switch the ON-OFF
installed upon delivery; please follow the instructions ~ Indicator using the “Ice” button on the screen.

below to install the filter.

Water line:
D ~e .-
2. Remove the vegetable bin (a) to access the
water filter.
1l l § D i —
Carboy line:
71‘ Neacas 7%:
H | ‘
|| ﬂz —
l N

Do not use the first 10 glasses of
water after connecting the filter.
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Installation

3. Remove the water filter by-pass cover by

pulling.

A few drops of water may flow out
E] after removing the cover; this is

normal.

C===n|

4. Place the water filter cover into the
mechanism and push to lock in place.

5. Push the “lce” button on the screen again to
cancel the “Ice Off” mode.

The water filter will clear certain foreign
particles in the water. It will not clear the
microorganisms in the water.

(i
(i

See section 5.2 for activating the filter
replacing period.
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n Preparation

4.1. What to do for energy saving

Connecting the product to electronic
energy-saving systems is harmful, as it
may damage the product.

e Do not keep the refrigerator doors open for
long periods.

e Do not place hot food or beverages into the
refrigerator.

e Do not overfill the refrigerator; blocking the
internal air flow will reduce cooling capacity.

e The energy consumption value specified for
the refrigerator was measured with the freezer
compartment’s upper shelf removed, other
shelves and the lowest drawers in place and
under maximum load. The top glass shelf can
be used, depending on the shape and size of
food to be frozen.

e Depending on the product’s features;
defrosting frozen foods in the cooler
compartment will ensure energy saving and
preserve food quality.

e The baskets/drawers that are provided with the
chill compartment must always be in use for
low energy consumption and for better storage
conditions.

e Food contact with the temperature sensor in
the freezer compartment may increase energy
consumption of the appliance. Thus any
contact with the sensor(s) must be avoided.

e Make sure the foods are not in contact with
the cooler compartment temperature sensor
described below.

~
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Preparation

4.2. First Use

Before using your refrigerator, make sure the
necessary preparations are made in line with
the instructions in “Safety and environment
instructions” and “Installation” sections.

A sound will be heard when the
compressor is engaged. It is normal to
hear sound even when the compressor is
inactive, due to the compressed liquids
and gasses in the cooling system.

e Keep the product running with no food inside
for 6 hours and do not open the door, unless
absolutely necessary.

It is normal for the front edges of the

refrigerator to be warm. These areas are
designed to warm up in order to prevent
condensation.

B & B

In some models, the indicator panel
automatically turns off 5 minutes after
the door has closed. It will be reactivated

when the door has opened or pressed on

any key.
s/

I 'd .
BEKD 25"
- _;"vv b . A

= TE T

iR F R &
H il I

é Ser No10+ 10605811
20401 1-xx

YYYY-MM-DD

Technical specifications of your refrigerator

Energy efficiency class

A+ A++ C_

Protection class

1
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H Using the product

5.1. Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.
Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator.

1. Cooler compartment indicator
2. Error status indicator

3. Temperature indicator

4. Vacation function button

5. Temperature adjustment button
6. Compartment selection button
7. Freezer Compartment indicator
8. Economy mode indicator

9. Vacation function indicator

*optional

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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Using the product

1. Cooler compartment indicator
The cooler compartment light will turn on when
adjusting the cooler compartment temperature.

2. Error status indicator

This sensor will activate if the refrigerator is not
cooling adequately or in case of sensor fault. When
this indicator is active, the freezer compartment
temperature indicator will display "E" and the
cooler compartment temperature indicator will
display "1, 2, 3..." etc. numbers. The numbers on
the indicator serve to inform the service personnel
about the fault.

3. Temperature indicator
Indicates the temperature of the freezer and cooler
compartments.

4.Vacation function button

To activate this function, press and hold the
Vacation button for 3 seconds. When the Vacation
function is active, the cooler compartment
temperature indicator displays the inscription

"~ -"and no cooling process will be active in

the cooling compartment. This function is not
suitable to keep food in the cooler compartment.
Other compartments will remain cooled with the
respective temperature set for each compartment.

Push the Vacation button (”%’) again to cancel
this function.

5. Temperature adjustment button
Respective compartment's temperature varies in
-24°C..... -18°C and 8°C...1°C ranges.

6. Compartment selection button

Use the refrigerator compartment selection
button to toggle between the cooler and freezer
compartments.

7. Freezer Compartment indicator
The freezer compartment light will turn on when
adjusting the cooler compartment temperature.

8. Economy mode indicator

Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when
the temperature in the freezer compartment is set
to -18°C.

9.Vacation function indicator

Indicates the vacation function is active.

20/39 EN
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Using the product

-
o I =

11

1. Economic use

2- High temperature / fault alert

3. Energy saving function (display off)

4- Rapid cooling

5- Vacation function

6- Cooler compartment temperature setting
7. Energy saving (display off) /Alarm off

8- Keypad lock

9- Eco-fuzzy

10- Freezer compartment temperature setting
11- Rapid freezing

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains
to other models.
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Using the product

1. Economic use

This sign will light up when the freezer
compartment is set to -18°C', the most
economical setting. (ECO) Economic use indicator
will turn off when rapid cooling or rapid freezing
function is selected.

2. Power failure/High temperature / error
warning indicator

This indicator (A) will light up in case of
temperature faults or fault alerts. If you see this
indicator is lit up, please see the "recommended
solutions for problems" section in this guide.

This indicator illuminates during power failure, high
temperature failures and error warnings. During
sustained power failures, the highest temperature
that the freezer compartment reaches will flash on
the digital display. After checking the food located
in the freezer compartment press the alarm off
button to clear the warning.

Please refer to “remedies advised for
troubleshooting” section on your manual if you
observe that this indicator is illuminated.

3. Energy saving function (display off)

If the product doors are kept closed for a long time
energy saving function is automatically activated
and energy saving symbol is illuminated. When
energy saving function is activated, all symbols

on the display other than energy saving symbol
will turn off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the door is
opened, energy saving function will be cancelled
and the symbols on display will return to normal.
Energy saving function is activated during delivery
from factory and cannot be cancelled.

4. Rapid cooling

When the rapid cooling function is turned on, the
rapid cool indicator will light up (%) and the cooler
compartment temperature indicator will display

the value 1. Push the Rapid cool button again to
cancel this function. The Rapid cool indicator will
turn off and return to normal setting. The rapid
cooling function will be automatically cancelled
after 1 hour, unless cancelled by the user. Too

cool a large amount of fresh food, press the rapid
cool button before placing the food in the cooler
compartment,

5. Vacation function

To activate the Vacation function, , press the quick
fridge button for 3 seconds; this will activate the
vacation mode indicator (*f). When the Vacation
function is active, the cooler compartment
temperature indicator displays the inscription

"~ -"and no cooling process will be active in

the cooling compartment. This function is not
suitable to keep food in the cooler compartment.
Other compartments will remain cooled with the
respective temperature set for each compartment.
Push the vacation function button again to cancel
this function.

6. Cooler compartment temperature setting
After pressing the button , the cooler compartment
temperature can be setto 8,7,6,5,4,3,2 and 1
respectively.(I9

7.1 Energy saving (display off)

Pressing this button (=) Will light up the energy-
Saving sign (=) and the Energy-saving function
will activate. Activating the energy-saving function
will turn off all other signs on the display. When
the energy-saving function is active, pressing any
button or opening the door will deactivate the
energy-saving function and the display signals will
return to normal. Pressing this button (e=) again
will turn off the energy-saving sign and deactivate
the energy-saving function.

7.2 Alarm off

In case of power failure/high temperature alarm,
after checking the food located in the freezer
compartment press the alarm off button to clear
the warning.

22/39 EN
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Using the product

8. Keypad lock

Press the display off button, simultaneously for 3
seconds. The keypad lock sign will light up and the
keypad lock will be activated; the buttons will be
inactive when the Keypad lock is activated. Press
the Display off button again simultaneously for 3
seconds. The keypad lock sign will turn off and
the keypad lock mode will be disengaged. Press
the Display off button to prevent changingthe
refrigerator’s tempeture settings.

9. Eco-fuzzy

To activate the eco-fuzzy function, press and hold
the eco-fuzzy button for 1 second. When this
function is active, the freezer will switch to the
economic mode after at least 6 hours and the
economic use indicator will light up. To deactivate

the (@) eco-fuzzy function, press and hold the
eco-fuzzy function button for 3 seconds.

The indicator will light up after 6 hours when the
eco-fuzzy function is active.

10. Freezer compartment temperature setting
The temperature in the freezer compartment is
adjustable. Pressing the button will enable the
freezer compartment temperature to be set at
-18,-19, -20, -21, -22, -23 and -24.

11. Rapid freezing

For rapid freezing, press the button ; this will
activate the rapid freezing indicator (’X‘).

When the rapid freezing function is turned on, the
rapid freeze indicator will light up and the freezer
compartment temperature indicator will displz%;3
the value -27. Press the Rapid freeze button (

) again to cancel this function. The Rapid freeze
indicator will turn off and return to normal setting.
The rapid freezing function will be automatically
cancelled after 24 hours, unless cancelled by the
user. To freeze a large amount of fresh food, press
the rapid freeze button before placing the food in
the freezer compartment.
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13
12

1.2 Alarm Off
Displayoff

Vacation

Key Lock

Dispenser

Freezer compartment temperature setting
Economy mode

Energy saving function (display off)

Power failure/High temperature / error
warning indicator

Cooler compartment temperature setting
Rapid cooling

Vacation function

Keypad lock / filter replacing alert cancellation
Water, fragmented ice, ice cubes selection

. Ice making on/off

. Display on/off/Alarm off
. Autoeco

. Rapid freezing

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
[i] your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains

to other models.
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1. Freezer compartment temperature setting
Pressing the button (Tﬂ]) will enable the freezer
compartment temperature to be set at -18,-19,-
20,-21 ,-22,-23,-24,-18...

2. Economy mode

Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when the
freezer compartment temperature is set at -18 or
the energy-saving cooling is engaged by eco-extra
function. (ECO)

3.Energy saving function (display off)

If the product doors are kept closed for a long time
energy saving function is automatically activated
and energy saving symbol is illuminated. When
energy saving function is activated, all symbols
on the display other than energy saving symbol
will turn off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the door is
opened, energy saving function will be cancelled
and the symbols on display will return to normal.
Energy saving function is activated during delivery
from factory and cannot be cancelled.

4. Power failure/High temperature / error
warning indicator

This indicator (A) will light up in case of
temperature faults or fault alerts. If you see this
indicator is lit up, please see the "recommended
solutions for problems" section in this guide.

This indicator illuminates during power failure, high
temperature failures and error warnings. During
sustained power failures, the highest temperature
that the freezer compartment reaches will flash on
the digital display. After checking the food located
in the freezer compartment press the alarm off
button to clear the warning.

Please refer to “remedies advised for
troubleshooting” section on your manual if you
observe that this indicator is illuminated.

5. Gooler compartment temperature setting

T
After pressing the button ([E ), the cooler
compartment temperature can be set to
8,7,6,5,4,3,2.. respectively.

6. Rapid cooling

For rapid cooling , press the button; this will
activate the rapid cooling indicator (’X‘).

Press this button again to deactivate this function.
Use this function when placing fresh foods into
the cooler compartment or to rapidly cool the
food items. When this function is activated, the
refrigerator will be engaged for 1 hour.

7. Vacation function

When the Vacation function (*ﬁ‘i‘) is active, the
cooler compartment temperature indicator displays
the inscription "~ -" and no cooling process

will be active in the cooling compartment. This
function is not suitable to keep food in the cooler
compartment. Other compartments will remain
cooled with the respective temperature set for
each compartment.

Press the vacation function button again to cancel
this function. (1)

8. Keypad lock / Keypad lock / filter replacing
alert cancellation

Press keypad lock button (&) to activate the
keypad lock. You may also use this function to
prevent changing the refrigerator's temperature
settings. The refrigerator's filter must be replaced
every 6 months. If you follow the instructions in
the section 5.2, the refrigerator will automatically
calculate the remaining period and the filter
replacing alert indicator (%) will light up when
filter expires.

Press and hold the button (%) for 3 seconds to
turn off the filter alert light.

9. Water, fragmented ice, ice cuhes selection
Navigate the watey (), ice cube () and
fragmented ice (Q/) selections using the button
number 8. The active indicator will remain lit.

10. Ice making on/off

Press the button (@) to cancel (off
activate on  —) ice-making.
11.1 Display on/off

When you press the Display off button and when the (
off) function is lit, all the other icons of the

—) or
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display will go off and the display will enter the energy
saving mode. When you press the Display off button
again and when the (== on) function is lit, all
the other icons of the display will be lit and the display
will exit the energy saving mode.

11.2 Alarm off warning

In case of power failure/high temperature alarm,
after checking the food located in the freezer
compartment press the alarm off button to clear
the warning.

12. Autoeco

Press the auto eco button (@3'), for 3 seconds to
activate this function. If the door remains closed
for a long time when this function is activated, the

cooler section will switch to economic mode. Press

the button again to deactivate this function.

The indicator will light up after 6 hours when the
auto eco function is active. (€

13. Rapid freezing

Press the button (’X‘) for rapid freezing. Press the
button again to deactivate the function.

5.2. Activating water filter
change warning

(For products connected to the mains water

line and equipped with filter)

Water filter change warning is activated as follows:

1. Within 60 seconds after switching on the
refrigerator, press and hold the Display and
Vacation buttons for 3 seconds.

U o= = gl
R =EET = = 1=

¥

— on — - T T

—aZ g e6 =

Display Ice Dispenser Key Lock
S

A
2. Then enter 1-4-5-3 as password.
Confirming the entered Selecting the
password password numbers

(| I'

|
4 I T @
a

3] [ P [ 2
Q@3
Z = H\EE ® & R
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Enter 1-4-5-3 as follows:

Press FF set button for once.

Press FRZ set button for once.

Press FF set button for 4 times.

Press FRZ set button for once.

Press FF set button for 5 times.

Press FRZ set button for once.

Press FF set button for 3 times.

Press FRZ set button for once.

If the password is entered correctly, buzzer will sound

shortly and Filter Change Warning indicator will turn on.

Automatic filter usage time calculation is not enabled
ex factory.

[t must be enabled in products equipped with a filter.
The refrigerator will give filter change warning with
6-month intervals automatically.

If the same procedure is repeated when the automatic
filter usage time calculation is enabled, then the
function will be canceled.

5.3. Humidity controlled crisper
(FreSHelf)

(This feature is optional)

Humidity rates of the vegetables and fruit are
kept under control with the feature of humidity-
controlled crisper and the food is ensured to stay
fresh for longer.

We recommend you to place the leafy vegetables
such as lettuce, spinach and the vegetables which
are sensitive to humidity loss, in a horizontal
manner as much as possible inside the crisper, not
on their roots in a vertical position.

While the vegetables are being placed, specific
gravity of the vegetables should be taken into
consideration. Heavy and hard vegetables should
be put at the bottom of the crisper and the
lightweight and soft vegetables should be placed
Over.

Never leave the vegetables inside the crisper

in their bags. If the vegetables are left inside

their bags, this will cause them to decompose

in a short period of time. In case contacting with
other vegetables is not preferred for hygiene
concerns, use a perforated paper and other similar
packaging materials instead of a bag.

Do not place together the pear, apricot, peach,

etc. and apple in particular which have a high level
of generation of ethylene gas in the same crisper
with the other vegetables and fruit. The ethylene
gas which is emitted by these fruit may cause

the other fruit to ripen faster and decompose in a
shorter time.
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5.4. Using the water fountain 5.5. Filling the fountain water tank
(for certain models) Open the water tank’s lid, as shown in the figure.
Fill in pure and clean drinking water. Close the lid.

The first few glasses of water taken from
the fountain will normally be warm.

If the water fountain is not used for a long
m time, dispose of the first few glasses of

water to get clean water.

You must wait approximately 12 hours to get cold
water after first operating.

Use the display to select the water option, then pull
the trigger to get water. Remove the glass shortly
after pulling the trigger.

06666648
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5.6. Cleaning the water tank

Remove the water filling reservoir inside the door
shelf.

Detach by holding both sides of the door

shelf.

Hold both sides of the water tank and remove at
45° angle.

Remove and clean the water tank lid.

Do not fill the water tank with fruit juice,
fizzy beverages, alcoholic beverages or
any other liquids incompatible for use in
the water fountain. Using such liquids
will cause malfunction and irreparable
damage in the water fountain. Using

the fountain in this way is not within the
scope of warranty. Such certain chemicals
and additives in the beverages / liquids
may cause material damage to the water
tank.

>

The water tank and water fountain
components cannot be washed with
dishwashers.
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5.7. Taking ice / water

(Optional)

To take water (%) / ice cube (@_j ) / fragmented
ice (\&/ ), use the display to select the respective
option. Take water/ice by pushing the trigger

on the water fountain forward. When switghing
between ice cube (\.:/) / fragmented ice (%))
options, the previous ice type may be discharged a
few more times.

U og- e o
CIClzom = ZIZ] @

e You must wait approximately 12 hours before
taking ice from the ice / water fountain for the
first time. The fountain may not discharge ice if
there is insufficient ice in the ice box.

e The 30 pieces of ice cubes (3-4 Litres) taken
after first operating should not be used.

e |n case of power blackout or temporary
malfunction, the ice may partly melt and re-
freeze. This will cause the ice pieces to merge
with each other. In case of extended power
blackouts or malfunction, the ice may melt
and leak out. If you experience this problem,
remove the ice in the ice box and clean the
box.

A\

e The product may not discharge water during
first operation. This is caused by the air in
the system. The air in the system must be
discharged. To do this, push the water fountain
trigger for 1-2 minutes until the fountain
discharges water. The initial water flow may be
irregular. The water will flow normally once the
air in the system is discharged.

WARNING: The product’s water system
should be connected to cold water line
only. Do not connect to hot water line.

e The water may be cloudy during first use of
the filter; do not consume the first 10 glasses
of water.

e You must wait approximately 12 hours to get
cold water after first installation.

e The product’s water system is designed
for clean water only. Do not use any other
beverages.

e [tis recommended to disconnect the water
supply if the product will not be used for long
periods during vacation etc.

e [f the water fountain is not used for a long
time, the first 1-2 glasses of water received
may be warm.

5.8. Drip tray

(optional)

The water dripping from the water fountain
accumulates on the drip tray; no water drainage is
available. Pull the drip tray out or push on the edges
to remove the tray. You may then discharge the water
inside the drip tray.

aaaaaaaaaaaaa

30/39 EN

Refrigerator / User Guide



Using the product

5.9. Zero degree compartment
(Optional)

Use this compartment to keep delicatessen

at lower temperatures or meat products for
immediate consumption. Do not place fruits and
vegetables in this compartment. You can expand
the product's internal volume by removing any
of the zero degree compartments. To remove the

compartment, simply pull forth, lift up and pull out.

5.10.Vegetable bin

The refrigerator's vegetable bin is designed to
keep vegetables fresh by preserving humidity.
For this purpose, the overall cold air circulation is
intensified in the vegetable bin. Keep fruits and
vegetables in this compartment. Keep the green-
leaved vegetables and fruits separately to prolong
their life.

5.11. Blue light

(Optional)

The product's vegetable bins comprise blue

light. The vegetables in the bin will continue
photosynthesize under the blue light's wavelength
effect and remain live and fresh.

5.12.lonizer

(Optional)

The ionizer system in the cooler compartment's
air duct serves to ionize the air. The negative
ion emissions will eliminate bacteria and other
molecules causing odour in the air.

5.13.Minibar

(Optional)

The refrigerator's minibar door shelf can be
accessed without opening the door. This will
allow you to easily take frequently consumed
food and beverages from the refrigerator. To open
the minibar cover, push with your hand and pull
towards yourself.

may damage the product or cause you to
be injured.

WARNING: Do not sit, hang or place
heavy objects on the minibar cover. This

To close this compartment, simply push forward
from the upper section of the cover.

5.14.0dour filter

(optional)

The odour filter in the cooler compartment's air
duct will prevent undesirable odour formation.

Refrigerator / User Guide
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5.15.Icematic and ice storage box
(Optional)

Fill the icematic with water and put in place.
The ice will be ready after approximately two
hours. Do not remove the icematic to take the
ice.

Turn the buttons on the ice chambers right-
hand side by 90°; the ice will fall to the ice sto-
rage box below. You may then remove the ice
storage box and serve the ice.

The ice storage box is intended for
storing ice only. Do not fill with water.
Doing so will cause it to break.

5.16.Ice-maker

(Optional)

Ice maker is located on the upper section of the
freezer cover.

Hold the handles on the sides of the ice stock
reservoir and move up to remove.

Remove the ice-maker decorative lid by moving
up.

OPERATION

To remove the ice reservoir

Hold the ice stock reservoir from the handles, then
move up and pull the ice stock reservoir. (Figure 1)

To reinstall the ice reservoir

Hold the ice stock reservoir from the handles, move up
with an angle to fit the sides of the reservoir to their
slot and make sure that the ice selector pin is mounted
properly. (Figure 2)

Push downwards firmly, until there is no space left
between the reservoir and the door plastic. (Figure 2)

If you have difficulty in refitting the reservoir, turn the
rotary gear 90° and reinstall it as shown in the figure3.
Any sound you hear when the ice drops into the
reservoir is a part of normal operation.

90°

Figure 3
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When the ice dispenser does not work
properly

If you do not remove ice cubes for a long time, they
will cause formation of ice chunks. In this case, please
remove the ice stock reservoir in accordance with the
instructions given above, seperate the ice chunks,
discard the inseparable ice and put the ice cubes back
into the ice stock reservoir. (Figure 4)

KD
\ /

Figure 4

When ice does not come out, check for any ice stuck
in the canal and remove it. Regularly check the ice
canal to clear the obstacles as shown in the figure 5.

|

Figure §

When using your refrigerator for the first time or when
not using it for an extended period of time Ice cubes
may be small due to air in the pipe after connection,
any air will be purged during normal use.

Discard the ice produced for approximately one day
since the water pipe may contain the contaminants.

Caution!

Do not insert the hand or any other object into the ice
canal and blade since it may damage the parts or hurt
the hand.

Do not let the children hang on the ice dispenser or the
ice maker since it may cause an injury

To prevent dropping the ice stock reservoir use both
hands when removing it.

If you close the door hard, it may cause water spilling
over the ice stock reservoir.

Do not dismount the ice stock reservoir unless it is
necessary.
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5 17.Freezing fresh food
To preserve food quality, the food items placed
in the freezer compartment must be frozen as
quickly as possible, use the rapid freezing for
this.

e Freezing the food items when fresh will extend
the storage time in the freezer compartment.

e Pack the food items in air-tight packs and seal
tightly.

e Make sure the food items are packed before
putting in the freezer. Use freezer holders,
tinfoil and damp-proof paper, plastic bag
or similar packaging materials instead of
traditional packaging paper.

e Mark each food pack by writing the date on the
package before freezing. This will allow you to
determine the freshness of each pack every
time the freezer is opened. Keep the earlier
food items in the front to ensure they are used
first.

e Frozen food items must be used immediately
after defrosting and should not be frozen again.

e Do not free large quantities of food at once.

5.18.Recommendations for

storing frozen foods

The compartment must be set to at least -18°C.

1. Place the food items in the freezer as quickly
as possible to avoid defrosting.

2. Before freezing, check the “Expiry Date” on
the package to make sure it is not expired.

3. Make sure the food’s packaging is not
damaged.

5.19.Deep freezer details

As per the IEC 62552 standards, the freezer must
have the capacity to freeze 4,5 kg of food items at
-18°C or lower temperatures in 24 hours for each
100 litres of freezer compartment volume. Food
items can only be preserved for extended periods
at or below temperature of -18°C . You can keep
the foods fresh for months (in deep freezer at or
below temperatures of 18°C ).

The food items to be frozen must not contact

the already-frozen food inside to avoid partial
defrosting.

Boil the vegetables and filter the water to extend
the frozen storage time. Place the food in air-tight
packages after filtering and place in the freezer.
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs,
potatoes and similar food items should not be
frozen. Freezing these food items will simply
reduce the nutritional value and food quality,

as well as possible spoiling which is harmful to
health.

Freezer Cooler
Compartment | Compartment Descriptions
Setting Setting
-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 or 4°C These settings are recommended for ambient temperatures
-24°C exceeding 30°C.
. o Use this to freeze food items in a short time, the product will reset to
Rapid Freeze 40 previous settings when the process is completed.
-18°C or colder 290 Use these settings |f you believe the cooler compar’[mer)t is not cold
enough due to ambient temperature or frequently opening the door.
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5.20.Placing the food

Freezer Various frozen goods including
compartment | meat, fish, ice cream,

shelves vegetables etc.

Cooler Food items inside pots, capped
compartment | plate and capped cases, eggs
shelves (in capped case)

Cooler

compartment Eglaelrlaar;ds packed food or
door shelves g

Vegetable bin | Fruits and vegetables
Delicatessen (breakfast food,
E(r)en?h af?t(r)T?ent meat products to be consumed
P in short notice)

5.21.Door open alert

(Optional)

An audible alert will be heard if the product's door
remains open for 1 minute. The audible alert will
stop when the door is closed or any button on the
display (if available) is pressed.

5.22.Interior light

Interior light uses a LED type lamp. Contact the
authorized service for any problems with this lamp.
The lamp(s) used in this appliance is not suitable
for household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to place
foodstuffs in the refrigerator/freezer in a safe and
comfortable way.
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Cleaning your fridge at regular intervals will
extend the service life of the product.

WARNING: Unplug the product before
cleaning it.

e Never use gasoline, benzene or similar
substances for cleaning purposes.

e Never use any sharp and abrasive tools, soap,
household cleaners, detergent and wax polish
for cleaning.

e Dissolve one teaspoon of bi-carbonate in half
litre of water. Soak a cloth with the solution
and wrung it thoroughly. Wipe the interior of
the refrigerator with this cloth and the dry
thoroughly.

e Make sure that no water enters the lamp
housing and other electrical items.

e |f you will not use the refrigerator for a long
period of time, unplug it, remove all food
inside, clean it and leave the door ajar.

e (Check regularly that the door gaskets are
clean. If not, clean them.

e To remove door and body shelves, remove all
of its contents.

e Remove the door shelves by pulling them up.
After cleaning, slide them from top to bottom
to install.

e Never use cleaning agents or water that
contain chlorine to clean the outer surfaces
and chromium coated parts of the product.
Chlorine causes corrosion on such metal
surfaces.

6.1. Avoiding bad odours

Materials that may cause odour are not used in

the production of our refrigerators. However, due

to inappropriate food preserving conditions and
not cleaning the inner surface of the refrigerator as
required can bring forth the problem of odour. Pay
attention to following to avoid this problem:

e Keeping the refrigerator clean is important.
Food residuals, stains, etc. can cause odour.
Therefore, clean the refrigerator with bi-
carbonate dissolved in water every few
months. Never use detergents or soap.

e Keep the food in closed containers.
Microorganisms spreading out from uncovered
containers can cause unpleasant odours.

e Never keep the food that have passed best
before dates and spoiled in the refrigerator.

6.2. Protecting the plastic surfaces
Do not put liquid oils or oil-cooked meals in your
refrigerator in unsealed containers as they damage
the plastic surfaces of the refrigerator. If oil is
spilled or smeared onto the plastic surfaces, clean
and rinse the relevant part of the surface at once
with warm water.
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Check this list before contacting the service. Doing so will save you time and money. This list includes
frequent complaints that are not related to faulty workmanship or materials. Certain features mentioned
herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plug is not fully settled. >>> Plug it in to settle completely into the socket.
e The fuse connected to the socket powering the product or the main fuse is blown. >>> Check the
fuses.

Condensation on the side wall of the cooler compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).

e The environment is too cold. >>> Do not install the product in environments with temperatures
below -5°C.

e The door is opened too frequently >>> Take care not to open the product’s door too frequently.

e The environment is too humid. >>> Do not install the product in humid environments.

e Foods containing liquids are kept in unsealed holders. >>> Keep the foods containing liquids in
sealed holders.

e The product’s door is left open. >>> Do not keep the product’s door open for long periods.

e The thermostat is set to too low temperature. >>> Set the thermostat to appropriate temperature.

Compressor is not working.

e |n case of sudden power failure or pulling the power plug off and putting back on, the gas pressure
in the product’s cooling system is not balanced, which triggers the compressor thermic safeguard.
The product will restart after approximately 6 minutes. If the product does not restart after this
period, contact the service.

e Defrosting is active. >>> This is normal for a fully-automatic defrosting product. The defrosting is
carried out periodically.

e The product is not plugged in. >>> Make sure the power cord is plugged in.

e The temperature setting is incorrect. >>> Select the appropriate temperature setting.

e The power is out. >>> The product will continue to operate normally once the power is restored.

The refrigerator's operating noise is increasing while in use.

e The product’s operating performance may vary depending on the ambient temperature variations.
This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.

e The new product may be larger than the previous one. Larger products will run for longer periods.

e The room temperature may be high. >>> The product will normally run for long periods in higher
room temperature.

e The product may have been recently plugged in or a new food item is placed inside. >>> The
product will take longer to reach the set temperature when recently plugged in or a new food item
is placed inside. This is normal.

e | arge quantities of hot food may have been recently placed into the product. >>> Do not place hot
food into the product.

e The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> The warm air moving inside
will cause the product to run longer. Do not open the doors too frequently.

e The freezer or cooler door may be ajar. >>> Check that the doors are fully closed.

The product may be set to temperature too low. >>> Set the temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the adjusted temperature.

e The cooler or freezer door washer may be dirty, worn out, broken or not properly settled. >>>
Clean or replace the washer. Damaged / torn door washer will cause the product to run for longer
periods to preserve the current temperature.

The freezer temperature is very low, but the cooler temperature is adequate.
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e The freezer compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the freezer temperature is adequate.

e The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The food items kept in cooler compartment drawers are frozen.

e The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the freezer is too high.

e The cooler compartment temperature is set to a very high degree. >>> Temperature setting of the
cooler compartment has an effect on the temperature in the freezer compartment. Wait until the
temperature of relevant parts reach the sufficient level by changing the temperature of cooler or
freezer compartments.

e The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not open the doors too
frequently.

The door may be ajar. >>> Fully close the door.

The product may have been recently plugged in or a new food item is placed inside. >>> This is
normal. The product will take longer to reach the set temperature when recently plugged in or a
new food item is placed inside.

e |arge quantities of hot food may have been recently placed into the product. >>> Do not place hot
food into the product.

Shaking or noise.

e The ground is not level or durable. >>> If the product is shaking when moved slowly, adjust
the stands to balance the product. Also make sure the ground is sufficiently durable to bear the
product.

e Any items placed on the product may cause noise. >>> Remove any items placed on the product.

The product is making noise of liquid flowing, spraying etc.

e The product’s operating principles involve liquid and gas flows. >>> This is normal and not a
malfunction.

There is sound of wind blowing coming from the product.

e The product uses a fan for the cooling process. This is normal and not a malfunction.

There is condensation on the product's internal walls.

e Hot or humid weather will increase icing and condensation. This is normal and not a malfunction.

e The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not open the doors too
frequently; if open, close the door.

e The door may be ajar. >>> Fully close the door.

There is condensation on the product's exterior or between the doors.

e The ambient weather may be humid, this is quite normal in humid weather. >>> The condensation
will dissipate when the humidity is reduced.

The interior smells bad.
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e The product is not cleaned regularly. >>> Clean the interior regularly using sponge, warm water and
carbonated water.

e (Certain holders and packaging materials may cause odour. >>> Use holders and packaging materials
without free of odour.

e The foods were placed in unsealed holders. >>> Keep the foods in sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed food items and cause malodour. Remove any expired or spoilt foods from the
product.

The door is not closing.

Food packages may be blocking the door. >>> Relocate any items blocking the doors.
The product is not standing in full upright position on the ground. >>> Adjust the stands to balance
the product.

e The ground is not level or durable. >>> Make sure the ground is level and sufficiently durable to
bear the product.

The vegetable bin is jammed.

e The food items may be in contact with the upper section of the drawer. >>> Reorganize the food
items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.

e High temperatures may be observed between the two doors, on the side panels and at the rear grill
while the product is operating. This is normal and does not require service maintenance!

WARNING: If the problem persists after following the instructions in this section, contact
your vendor or an Authorised Service. Do not try to repair the product.
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Producer: «Arcelik A.S.»
Address: Karaagag Caddesi No:2-6 Siitliice, 34445, Turkey
Made in Turkey

Importer in Russia; «<BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district,
Vladimir region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is
located on a product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last
two — the month. For example, "10-100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56
The manufacturer reserves the right for making changes in modification, design and specification of an
electric device.
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Vazeni zakaznici,

Radi bychom Vam poskytli moznost k dosazeni optimalni G¢innosti naSeho vyrobku, ktery byl vyroben v
modernich zafizenich s dlikladnou kontrolou kvality.

Za timto Ucelem si pred pouzitim vyrobku prosim pozorné prectéte celou pirucku a uschovejte si ji jako
referencni zdroj. Jestlize vyrobek predate jiné osobé, poskytnéte tento ndvod spolu s vyrobkem.

Uzivatelska prirucka zajisti rychlé a bezpecné pouzivani vyrobku.

e Pred instalaci a pouZzitim vyrobku si prosim prectéte uzivatelskou prirucku.

e VZdy dodrzujte platné bezpecnostni predpisy.

e Mgjte uZivatelskou prirucku v dosahu pro budouci pouZiti.

e Prectéte si prosim vSechny dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.

Nezapominejte, Ze tato UzZivatelska prirucka se mlize vztahovat na vice modeldl vyrobkd. Prirucka jasné
ukdze vSechny variace riiznych model(.

Symboly a poznamky
V uzivatelské pfiruéce jsou pouzivany nasledujici symboly:

DUleZité informace a uZitetné tipy.

Nebezpedi Zivota a majetku.

Riziko zranéni elektrickym
proudem.

Obal tohoto vyrobku je vyroben

z recyklovatelnych materialCi, v
souladu s Nérodni legislativou pro
Zivotni prostiedi.

® >P>H
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n Bezpecnostni pokyny a zivotni prostredi

Tato Cast obsahuje bezpeCnostni
pokyny nezbytné pro zabranéni
nebezpeci zranéni a materialnich
Skod. NedodrZenim téchto pokyndl
zanikaji vSechny typy zaruky
vyrobku.

Urcené pouziti

UPOZORNENI:
V pripadg, ze je zafizeni
é v ochranne fazi nebo
umisteno, ujistéte se, zda
nejsou odvetravaci dirky
uzavreny.

UPOZORNENI:
Uvnitr skladovacich
prostor jidla pristroje

é nepouzivejte J|na
elektricka zarizeni nez ta,
ktera byla doporucena
vyroobcem.

UPOZORNENI:
Za Ucelem urychleni
rozpoustene ledu

é nepouzivejte zadné jiné
mechanické zarizeni
nebo jiny pristroj nez
ty jez byly doporuceny
vyrobcem.

UPOZORNENI:
c Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte do

jeho obvodu.

Toto zarizeni bylo navrzeno pro
pouziti v domacnosti nebo pro nize
uvedené aplikovan.

- V kuchynich personalu
obchoddl, kanceldfi a jinych
pracovnich mist;

- Za Ucelem pouziti
navstévniky farem a hoteld, motell
a jinych mist s ubytovanim.

- V prostorach typu penzion(l
- V podobnych zafizenich,
ktera nejsou stravovacimi sluzbami
nebo maloobchodem.

1.1.VSeobecna bezpecnost

« Tento produkt by nemeély
pouzivat osoby s télesnym,
smyslovym a mentalnim
postizenim, osoby bez
dostatecnych znalosti a
zkuSenosti, nebo déti. Zarizeni
mohou tyto osoby pouzivat jen
pod dohledem a po pouceni
0sobou odpovednou za jejich
bezpeCnost. Nedovolte détem
hrat si s timto zarizenim.

Chladnicka / Uzivatelska pirucka 3/38 CZ




Bezpecnostni pokyny a zivotni prostredi

V pripadé poruchy pristroj
odpojte.

Po odpojeni pockejte nejméné
5 minut pred opétovnym
pfipojenim. Odpojte vyrobek,
kdyz se nepouziva. Nedotykejte
se zastrCky mokryma rukama!
Pri odpojovani netahejte za
kabel, vzdy uchopte zastrcku.
Pred zasunutim dovnitr otfete
hrot sitove zastrCky suchym
hadrikem.

Nezapojujte lednicku, pokud je
zasuvka uvolnena.

Pri instalaci, udrzbé, Cisténi a
opravach odpojte vyrobek.
Pokud se vyrobek nebude delsi
dobu pouzivat, odpojte jej a
vyjméte potraviny.
Nepouzivejte paru nebo Cistici
prostredky s parou pro Cisténi
chladnicky a tani ledu uvnitf.
Para m(Ze pfijit do styku s
elektrifikovanymi oblastmi a
zplisobit zkrat nebo elektricky
Sok!

Nemyjte vyrobek stfikanim
nebo polévanim vodou na ngj!
NebezpeCi Urazu elektrickym
proudem!

Nikdy nepouzivejte vyrobek,
pokud Cast nachazejici se

na horni nebo zadni strané
vyrobku s elektronickou
deskou s ploSnym spojem

uvnitr je oteviend (kryci deska
elektronickych ploSnych spojd)

).

V pripadé jeho poruchy vyrobek
nepouzivejte, protoze by mohlo
dojit k trazu elektrickym
proudem. Pred tim, nez
cokoliv udelate, se obratte na
autorizovany servis.

Vyrobek zapojujte do uzemnéné
zasuvky. Uzemnéni musi byt
provedeno kvalifikovanym
elektrikarem.

Pokud produkt ma osvétleni
typu LED, pro jeho nahrazeni
nebo v pripadé jakehokoliv
problému se obratte na
autorizovany servis.
Nedotykejte se mrazenych
potravin mokryma rukama!
Mohou se nalepit na Vase ruce!

4/38 CZ
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Bezpecnostni pokyny a zivotni prostredi

« Nepokladejte do mraznicky
tekutiny v lahvich a
plechovkach. Mohou
vybuchnout!

« Tekutiny umistéte ve vzprimene
poloze a pevné uzavrete jejich
viko.

« Nestrikejte horlave latky v
blizkosti vyrobku, protoze se
mUZe zapalit nebo explodovat.

« Nenechavejte horlavé materialy
a produkty s horlavym plynem
(Spreje, atd.) v chladnicce.

« Nepokladejte nadoby
obsahujici kapaliny na horni
cast vyrobku. Voda strikajici
na elektrifikované ¢asti mlze
zplisobit Uraz elektrickym
proudem a nebezpeCi pozaru.

« Vystaveni produktu desti,
snéhu, slunci a vétru mlze
zpiisobit elektrické nebezpedi.
Pri premistovani vyrobku jej
netahejte drzenim za rukojet
dvefi. Rukojet se miZe
odtrhnout.

« Dbejte na to, aby nedoslo k
zachyceni jakekoliv ¢asti vasich
rukou Ci téla do jakychkoli z
pohybujicich se ¢asti uvnitf
vyrobku.

« Nevylézejte nebo se neopirejte
0 dvere, zasuvky a podobne
Gasti chladnicky. Mize to mit
za nasledek pad vyrobku a

zpUsobit poSkozeni dild.
« Davejte pozor, aby nedoslo k
privieni napajeciho kabelu.

1.1.1 Varovani HC

Jestlize vyrobek obsahuje chladici
systém ve kterém se pouziva plyn
R600a, zajistéte, aby pri pouzivani
a pohybovani spotrebiCe nedoslo
k poSkozeni chladiciho systéemu

a jeho potrubi. Tento plyn je
horlavy. Pokud je chladici systém
poSkozen, zajistéte, aby bylo
zafizeni mimo dosah zdrojli ohné
a okamyzité vyvétrejte mistnost.

Stitek na vnitfni levé
strané oznacuje druh plynu
pouzivaného v produktu.

1.1.2 Pro modely s

davkovacem vody

« Tlak pro privod studené vody
musi byt maximalné 90 psi
(6,2 bar). Pokud je vas tlak
vody vySsi nez 80 psi (5,5
bar), pouzijte ve vasi siti ventil
na omezovani tlaku. Pokud
nevite, jak zkontrolovat tlak
vody, pozadejte 0 pomoc

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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Bezpecnostni pokyny a zivotni prostredi

profesionainiho instalatéra.

« Pokud pfi instalaci existuje
riziko vodniho razu, vzdy
pouzijte preventivné zarizeni
proti vodnimu razu. Pokud jste
si neni jisty, zda ve Vasi siti je
efekt vodniho razu, poradte se s
profesionainim instalatérem.

« Neinstalujte na privodu pro
teplou vodu. Provedte nezbytna
opatreni proti riziku zamrznuti
hadic. Provozni interval teplota

pro toto obdobi k dispozici.

1.3.Bezpecnost déti
« Obalové materialy uchovavejte

mimo dosah déti.

« Nedovolte détem, aby se s
vyrobkem hraly.

« Pokud je na dvefich vyrobku
zamek, KIiC drzte mimo dosah
déti.

1.4. Soulad se smérnici WEEE a
Odstranéni odpadii vyrobku

Tento vyrobek splfiuje pozadavky smérnice

vody musi byt mezi minimaln€ 33 weee ey (2012/19/£0). Na tomto produktu je
°F (0,6 ° C) amaximalne 100 °  zobrazen symbol Kiasifikace odpadu elektrickjch a

F (38 ° ().
« Pouzivejte pouze pitnou vodu.

1.2.Ucel pouziti

« Tento vyrobek je urcen pro
domaci pouziti. Neni urcen pro
komercni pouziti.

« SpotrebiC by mél byt pouzivan

elektronickych zafizeni (OEEZ).

Tento vyrobek byl vyroben z vysoce
kvalitnich materialdl a komponent, které
Ize opétovné pouZit a které jsou vhodné
pro recyklaci. Na konci své Zivotnosti
spotebiC nevyhazujte spolu s béznymi

- domdcimi a jinymi odpady. Odneste jej do

shérného centra pro recyklaci

elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o

pouze pro skladovani potravin a téchto shérnych stredisakach se prosim obratte na

napojl.
« Do chladnicky neukladejte citlive
produkty, které vyzaduiji fizené

teploty (oCkovaci latky, Ieky citlive

na teplo, zdravotnicky material,
atd.).

« \/yrobce nenese zadnou
zodpovednost za pripadné Skody
zplsobené nespravnym pouzitim
nebo nespravnou manipulaci.

« Zivotnost vyrobku je 10 let.
Nahradni dily potfebné pro
funkCnost tohoto vyrobku budou

mistni Gfady.

1.5. Soulad se smérnici RoHS

e Tento vyrobek spliuje poZzadavky
smérnice WEEE EU (2011/65/EU).

Neobsahuje Skodlivé a zakazané latky
uvedené ve smérnici.

1.6. Informace o baleni

e Obalové materialy vyrobku jsou
vyrobeny z recyklovatelnych materiald
v souladu s nasimi narodnimi
predpisy o Zivotnim prostredi.
Nevyhazujte obalové materialy spolu
s domacimi nebo jinymi odpady.
Vezméte je do sbérnych mist pro
obalové materialy urcené mistnimi
organy.

6/38 CZ
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Mrazici prostor

Chladici prostor

Ventilator

Prostor pro maslo a syr
Sklenéné police

Police ve dvefich chladici ¢asti
PrisluSenstvi Minibar

N&drz na vodu

Police na lahve

10- Pachovy filtr

11- Oddéleni Nulového stupné

12- Z4sobniky na zeleninu

13- Nastavitelné stojany

14- Skladovaci prostory pro mrazené potraviny
15- Police ve dvefich mrazici ¢ésti

16- Icematic (Vyrobnik ledu)

17- Box pro skladovani ledu

18- 0zdobné viko pro vyrobnik ledu

*\lolitelné

[i]

“VoliteIné: Udaje v této uZivatelské piirucce jsou schematické a nemusi presné odpovidat vasemu
vyrobku. Pokud vas vyrobek neobsahuje prislusné ¢asti, tyto informace se vztahuji na ostatni modely.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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“VoliteIné: Udaje v této uZivatelské piirucce jsou schematické a nemusi presné odpovidat vasemu
vyrobku. Pokud vas vyrobek neobsahuje prislusné ¢asti, tyto informace se vztahuji na ostatni modely.
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H Instalace

3.1. Spravné misto pro instalaci

Pro instalaci vyrobku se obratte na autorizovany
servis. Pro pfipravu produktu pro instalaci
vyhledejte informace v uzivatelské pfirucce

a Ujistéte se, Ze jsou k dispozici pozadované
elektrické a vodovodni ndstroje. Pokud ne, pro
usporadani téchto nastrojli podle potieby se
obratte na elektrikdre a vodoinstalatéfi.

UPOZORNENI: Vjrobce nenese 74dnou
odpovédnost za Skodu zplisobené praci
vykonanou neopravnénymi osobami.

UPOZORNENI: V pribéhu instalace musf
byt napdjeci kabel tohoto vyrobku odpojen.
Pokud tak neucinite, m(iZe to mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni!

UPOZORNENI: Pokud je rozpéti dveri
priliS Uzke pro preneseni vyrobku,
odmontujte dvefe a otoCte produkt na
bok, pokud to nefunguije, obratte se na
autorizovany servis.

> BB

e Pro zabranéni vibracim umistéte vyrobek na
rovny povrch.

o Umistéte vyrobek alespori 30 cm od radidtord,
kamen a podobnych tepelnych zdrojli a alespor
5 c¢m od elektrickych trub.

o Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu
zafeni nebo jej neponechavejte ve vihkém
prostredi.

o \/yrobek pro své efektivni fungovani vyzaduje
dostatecnou cirkulaci vzduchu. Pokud bude
vyrobek umistén ve vyklenku, nezapomerite
nechat nejméné 5 cm odstup mezi produktem,
stropem a sténami.

o Neinstalujte vyrobek v prostredi s teplotami pod
-5°C.

3.2. Piipojeni plastovych klint
Pouzijte plastové kliny dodané s produktem pro
zajisténi dostate¢ného prostoru pro cirkulaci
vzduchu mezi vyrobkem a sténou.

1. Cheete-li pripojit kliny, odstrante Srouby na vyrobku
a pouZijte Srouby dodané s kliny.

2. Pripevnéte 2 plastové Kliny na kryt vétrani jako jsou
zobrazeny na obrazku.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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Instalace

3.3. Nastaveni stojanli

Jestlize vyrobek neni v rovnovazné poloze, nastavte
predni nastavitelné stojany jejich otaéenim smérem
doprava nebo doleva.

Pro nastaveni dvefi ve svisiém sméru,
Uvolnit upeviiovaci matici ve spodni Casti
Sroubujte sefizovaci matici (CW/CCW), v zavislosti
na poloze dvefi

Utahnéte upevniovaci matici pro konecnou polohu

Pro nastaveni dvefi ve vodorovném smeru,
Povolte upevilovaci Sroub v horni ¢asti
Sroubujte nastavovaci $roub (CW/CCW), v
zavislosti na poloze dvefi

Utahnéte upevnovaci Sroub v horni ¢asti pro
kone¢nou polohu

3.4. Pripojeni napajeni

UPOZORNENI: Pro napajeni nepouzivejte
rozSifené nebo sdruzené zasuvky.

UPOZORNENI: Poskozeny napajeci
kabel musi byt vyménén autorizovanym
servisem.

Pfi umisténi dvou chladnic¢ek v prilehlé
pozici, mezi dvéma jednotkami nechte
vzdalenost nejméné 4 cm.

A\
/N
(i

e NaSe spolecnost nenese odpovédnost za
piipadné Skody vzniklé v dlisledku pouZiti bez
uzemnéni a pfipojeni napajeni v nesouladu s
vnitrostatnimi predpisy.

e Zésuvka napdjeciho kabelu musi byt snadno
pristupnd i po instalaci.

e Pfipojte chladni¢ku k uzemnéngé zasuvce s
Elektrickym napétim 220-240V/50Hz. Zastrcka
musi obsahovat pojistku 10-16A.

e Mezi zasuvkou a chladni¢kou nepouzivejte
rozdvojku nebo prodluZovaci kabel.

10/38 CZ
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Instalace

3.5. Pripojeni vody
(Volitelné)
UPOZORNENI: Bshem pripojovani

odpojte produkt a vodni ¢erpadlo (pokud je
k dispozici).

Pfipojeni vodovodniho potrubi, filtru a zasobniku
vody vyrobku musi byt poskytnuty autorizovanym
servisem. Tento produkt m{Ze byt pfipojen k
zasobniku vody nebo pfimo na vodovodni sit, v
zavislosti na modelu. Pro pfipojeni musi byt hadice
nejprve pripojena k vyrobku.

Zkontrolujte, zda jsou nasledujici dily doddvany pro
model vaseho vyrobku:

'@ QY
3@ | @ *5 ‘EL
N——

1. Pripojka (1 ks): Pouziva se pro pfipojeni hadice
k zadni Casti vyrobku.

2. Hadicova spona (3 kusy): Pouziva se k
upevnéni hadice na sténu.

3. Vodni hadice (1 ks, délka 5 metr(i, primér 1/4
col): Pouziva se k pripojeni vody.

4. Adaptér pro baterii (1 ks): Zahrnuje porézni
filtr, ktery se pouziva pro pripojeni k siti
studené vody.

5. Vodni filtr (1 ks *Volitelné): SlouZi k pfipojeni

vodovodni sité do vyrobku. Vodni filtr se

nevyzaduje, pokud je k dispozici pfipojeni ke
zasobniku vody.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka 11/38 CZ



Instalace

3.6. Pripojeni vodovodni
hadice k vyrobku

3.7. Pripojeni k vodovodni siti

(Volitelné)
Pro pfipojeni hadice k vyrobku postupujte

podie nasledujicich pokynii.
1.

pres piipojku.

Odstrante pfipojku na trysce adaptéru hadice
na zadni strané vyrobku a pfetdhnéte hadici

Pokud chcete pouzivat produkt jeho pfipojenim na
sit studené vody, ve vaSi domacnosti musi byt na
vodovodni siti studené vody instalovana standardni

1/2" pripojka. Pokud neni k dispozici pfipojka, nebo

pokud si nejste jisti, poradte se s kvalifikovanym
instalatérem.

1. Odpojte pfipojku (1) z adaptéru na kohoutek
).

2. Hadici pevné zatlaGte dolli a pripojte ji k
adaptéru hadicové trysky.

3. Pfipojku utdhnéte rucné pro pfipevnéni na

adaptér hadicové trysky. Pripojku miizete také

utdhnout pomoci hasaku nebo klesti.

A\

L
( 3

Q

4. P

ipojte druhy konec hadice k vodovodni siti
(viz kapitola 3.7), nebo pfi pouziti zasobniku
vody, na vodni ¢erpadlo (viz kapitola 3.8).

12/38 CZ
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2. Pripojte adaptér na kohoutek na vodovodni
ventil.

Pfipojte pfipojku na vodovodni hadici.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka



Instalace

4. Pripojte pripojku na adaptér na kohoutek a
dotdhnéte jej rucné / ndstrojem.

5. Aby nedoSlo k poSkozeni, posunuti nebo
nahodnému odpojeni hadice, pouZijte klipy
poskytované pro fadné pripevnéni hadice.

2. Pripojte druhy konec vodovodni hadice k
vodnimu ¢erpadlu stisknutim hadice do
piivodu hadice na Cerpadle.

3. Umistéte a upevnéte hadici Cerpadla do
zasobniku vody.

UPOZORNENI: Po zapnuti vodovodniho
kohoutku se ujistéte, zda ani na jednom
konci hadice voda neunika. V pfipadé
Uniku, vypnéte ventil a dotahnéte vSechny

spoje pomoci hasaku nebo klesti.

3.8. Pro produkty pouzivajici
zasobnik vody

(Volitelné)

Pokud pro pfipojeni vody k vyrobku chcete pouzit

z&sobnik vody, musi byt pouZzito vodni ¢erpadlo

doporucené autorizovanym servisem.

1. Pfipojte jeden konec vodovodni hadice dodané
s Cerpadlem k vyrobku (viz 3.6) a postupuijte
podle nasledujicich pokyn(.

4. Po navazani spojeni pfipojte a spustte vodni
cerpadlo.

Prosim, po spusténi Cerpadia pockejte
2-3 minuty pro dosazeni poZadované
Ucinnosti.

(i

Pro pfipojeni vody se podivejte také
na uzivatelsky manual Gerpadia.

(i

PTi pouZiti zasobniku vody neni nutny
vodni filtr.

(i

3.9 Vodni filtr

(Volitelné)

Tento produkt m(iZe byt v zavislosti na modelu
vybaven internim nebo externim filtrem. Pro
pfipojeni vodniho filtru postupujte dle nasledujicich
pokynd.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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3.9.1.Upevnéni externiho
filtru na sténu (volitelné)

3. Pripojte filtr ve vzpfimené poloze na spojovaci
zafizeni filtru, jak je uvedeno na etiketé. (6)

UPOZORNENI: Nepripojuite filtr na
vyrobek.

A\

Zkontrolujte, zda jsou nasleduijici dily dodavany pro
model vaSeho vyrobku:

1. Pripojka (1 ks): Pouziva se pro pfipojeni hadice
k zadni asti vyrobku.

2. Adaptér pro baterii (1 ks): Pouziva se pro
pripojeni na studenou vodu.

3. Porézni filtr (1 ks)

4. Hadicova spona (3 kusy): Pouziva se k
upevnéni hadice na sténu.

5. Zafizeni pro pfipojeni filtru (2 kusy): PouZiva se
Kk upevnéni filtru na sténu.

6. Vodni filtr (1 ks): Pouziva se pro pfipojeni
vyrobku k vodovodni siti. Vodni filtr neni nutny
pfi pfipojeni na zasobnik vody.

1. Plipojte adaptér na kohoutek na vodovodni
ventil,

2. Urcité umisténi pro pfipevnéni vnéjsiho filtru.
Pripevnéte spojovaci zafizeni filtru (5) na
sténu.

©)
NGp

4. Pripevnéte hadici vystupujici z horni ¢asti filtru
k adaptéru vodovodni pfipojky vyrobku (viz
3.6.).

>

Pripojeni by mélo vypadat jako je uvedeno na
obréazku nize.

14/38 CZ
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3.9.2.Vnitini filtr 1. Pfiinstalaci filtru musf byt aktivni indikétor “Ice
Vnitfni filtr dodavany s vyrobkem neni nainstalovan Off”. ZAPNETE / VYPNETE indikator pomoci
pfi dodani, prosim, pfi instalaci filtru postupujte tladitka “Ice” na obrazovce.

podle nize uvedenych pokynd.

Pripojeni vodovodu:

D e

2. Pro pfistup k vodnimu filtru odstrante zasobnik
na zeleninu (a).

1l | § D e—
Pripojeni zasobniku vody:
D <u—H‘ i‘
S 3
H H“ N

Po pripojeni filtru prvnich deset
sklenic vody nepouZivejte.
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3. Tahem vytdhnéte kryt vodniho filtru.

Po odstranéni krytu nékolik kapek
vody miize vytékat, to je normdini.

4. Umistéte kryt vodniho filtru do mechanismu
a zatladte ho, dokud se nedosedne na své
misto.

Qo j

5. Stisknutim tlacitka “Ice” na obrazovce zrusite
rezim “Ice Off”.

Vodni filtr vyCisti nékteré cizorodé ¢astice

ve vodgé. Ale nevycisti mikroorganismy ve

o
(i

Pro aktivaci obdobi vymény filtru viz
kapitola 5.2.

16/38 CZ
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n Priprava

4.1. Co udélat pro usporu energie

Pripojeni vyrobku k elektronickym
systémem pro Usporu energie je Skodlivé,
protoze miize dojit k poskozeni vyrobku.

A\

e Nenechavejte dvefe chladniCky oteviené po
delSi dobu.

¢ Nevkladejte do chladnicky horké potraviny nebo
napoje.

e Nepfepliiujte ledniCku; blokovani vnitfniho toku
vzduchu sniZi chladici kapacitu.

e Hodnota spotfeby energie specifické pro
chladnicky se méfi s odstranénou horni
zasuvky z{istanou na svém misté a pi
maximalnim zatizeni. Horni sklenéna police
miZe byt pouzita v zavislosti na tvaru a velikosti
potravin, které maji byt zmrazeny.

e \/ zdvislosti na funkcich tohoto vyrobku;
rozmrazovani zmrazenych potravin v
chladnéjSim prostoru zajisti isporu energie a
zachovani kvality potravin.

e VZdy pouZivejte koSe/zasuvky poskytované s
chladicim prostorem v zajmu nizké spotfeby
energie a lepSich podminek skladovani.

e Styk potravin s ¢idlem teploty v mrazniCce
miZe zvysit spotfebu energie zafizeni.
Zabrarite tedy jakémukoliv kontaktu s Cidlem
(cidly).

o Ujistéte se, Ze potraviny nejsou v kontaktu s
Cidlem teploty prostoru chladnicky popsaného
nize.

~

4.2. Prvni uvedeni do provozu

Pred pouZitim chladniCky se ujistéte, ze byly

provedeny vSechny nezbytné pfipravy v souladu

s pokyny uvedenymi v kapitolach “Bezpe¢nostni

pokyny a zivotni prostredi” a “Instalace”.

e Nechte vyrobek héZet bez jidla v jeho nitru po
dobu 6 hodin a neotvirejte dvef'e, pokud to neni
nezbytné.

neni aktivni, v désledku stlacené kapaliny
a plynd v chladicim systému.

Je normdlni, Ze se predni hrany
chladnicky ohfeji. Tyto oblasti jsou
navrzeny tak, aby se zahfdl, za ucelem
zabranéni kondenzace.

G_] Kdyz se kompresor zapne, uslySite zvuk.

U nékterych modelli se pristrojova deska
automaticky vypne po 5 minutach po tom,
jak byly dvefe uzavieny. Opét se aktivuje,
kdyz se dvefe otevfou nebo po stisknuti
libovolné kldvesy.

Je normdlini slySet zvuk, i kdyZ kompresor

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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I Pouzivani vyrobku

5.1. Indikacni panel
Indikaéni panely se mohou liSit v zavislosti na modelu vaSeho vyrobku.
PFi pouzivani chladnicky vam budou pomdhat zvukové a vizualni funkce indikacniho panelu.

3

1. Indikdtor Chladiciho prostoru

2. Indikator poruchového stavu

3. Indikator teploty

4, Tlacitko funkce Dovolend

5. TlaGitko pro Nastaveni teploty

6. Tlacitko pro volbu Chladiciho prostoru
7. Indikator Chladiciho prostoru

8. Indikator Ekonomického rezimu

9. Indikator funkce Dovolend

*\olitelné

*Volitelné: Udaje uvedené v této uZivatelské piirucce jsou uréeny jako koncepty a nemus
[i] byt v dokonalém souladu s Vasim vyrobkem. Pokud vas vyrobek neobsahuije prislusné ¢asti,
vztahuiji se tyto informace na ostatni modely.
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1. Indikator Chladiciho prostoru
Svétlo Chladiciho prostoru se zapne pfi
nastavovani chladngjsi teploty v prostoru.

2. Indikator poruchového stavu
Tento snimac se aktivuje v pfipadg, Ze chladnicka

dostate¢né nechladi, nebo v pripadé poruchy Cidla.

KdyZ je aktivni tato kontrolka, indikétor teploty v
mrazicim prostoru zobrazi "E" a Indikétor teploty
Chladiciho prostoru zobrazi ¢isla "1, 2, 3 ..." atd.
Cisla na ukazateli slouzf k informovani servisniho
personalu o poruse.

3. Indikator teploty
Oznacuije teplotu mrazici a chladici ¢asti.

4.Tladitko funkce Dovolena

Cheete-li aktivovat tuto funkci, stisknéte a podrzte
tlaCitko Dovolend po dobu 3 sekund. Pokud je
funkce Dovolenad aktivni, na indikétoru teploty
Chladiciho prostoru se zobrazi napis "-" a v
chladicim prostoru nebude aktivni Zadny proces
chlazeni. Tato funkce neni vhodna pro udrZovani
potravin v chladicim prostoru. Ostatni oddily budou
ochlazovany s piisluSnou teplotou nastavenou pro
kazdy prostor.

Zatlacte tlaCitko Dovolend (”%’) ZNOVU pro
zruseni této funkcee.

5. Tlacitko pro Nastaveni teploty
Teplota prisludné prihradky se pohybuje v rozmezi
-24°C. ....-18°Ca8°C. .. 1°C.

6. Tlacitko pro volbu Chladiciho prostoru
PouZijte Tlacitko pro volbu Chladiciho prostoru pro
prepindni mezi ¢astmi chladnicky a mraznicky.

7. Indikator Chladiciho prostoru

Svétlo Mraziciho prostoru se zapne pfi
nastavovani chladnéjsi teploty v prostoru.

8. Indikator Ekonomického rezimu

OznacCuje pokud chladniCka bézi v rezimu uspory
energie. Tento ukazatel bude aktivni, kdyz je
teplota v mrazniCce nastavena na -18° C.

9.Indikator funkce Dovolena
0Oznacuje pokud je funkce Dovolend aktivni.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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Pouzivani vyrobku
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Ekonomické pouziti

Alarm Vysokd teplota/Zdvada

Funkce Uspory energie (vypnuti displeje)
Rychlé chlazeni

Funkce Dovolend

Nastaveni teploty v prostoru chladniCky
Uspora energie (vypnuti displeje)/Vypnutf
alarmu

8. Zamek tlaCitek

9. Eco-fuzzy

10. Nastaveni teploty v prostoru mraznicky
11. Rychlé mrazeni

Noarwdh=

*Volitelné: Udaje uvedené v této uZivatelské pirucce jsou uréeny jako koncepty a nemusi byt v
dokonalém souladu s Vasim vyrobkem. Pokud vas vyrobek neobsahuije prislusné ¢asti, vztahuji se tyto
informace na ostatni modely.
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Pouzivani vyrobku

1. Ekonomickeé pouziti

Tato znacka se rozsviti je-li teplota v prostoru
mrazni¢ky nastavena na -18°C, nejusporngjsi
nastaveni. (EC0) KdyZ je vybrana funkce rychlého
chlazeni nebo rychlého mrazeni, kontrolka
ekonomického pouziti zhasne.

2. Kontrolka Vypadek napajeni/Vysoka
teplota/Chyba

Tato kontrolka (A) se rozsviti v pfipadé selhani
teploty nebo spusténi chybovych alarmd. Pokud
uvidite, Ze je tato kontrolka rozsvicend, prectéte si
v tomto navodu k pouZiti ¢ast ,Doporu¢ena feseni
problémd.

Tato kontrolka se rozsviti béhem vypadku napdjent,
pii selhani pfi vysokych teplotach a upozornéni

na chybu. B&hem setrvalych vypadk(i napajeni

se nejvySSi teplota, které mraznicka dosahne,
rozblika na digitainim displeji. Po kontrole potravin
v mrazni¢ce stisknéte tlacitko vypnuti alarmu a
upozornéni vymazte.

Pokud zjistite, Ze je tato kontrolka rozsvicend,
preCtéte si ¢ast "doporucené postupy pfi feSeni
problémad".

3. Funkce uspory energie (vypnuti displeje)
Jsou-li dvere produktu ponechany zavfené dlouhou
dobu, automaticky se aktivuje funkce tspory
energie a rozsviti se prislusny symbol. KdyZ je
funkce Uspora energie aktivni, vSechny ostatni
symboly na displeji zhasnou. KdyZ je aktivovana
funkce Uspory energie, pokud stisknete jakékoli
tlaitko nebo oteviete dvitka, rezim uspory energie
se ukonCi a ikony na displeji se vrati do normalu.
Funkce uspory energie se aktivuje béhem doruceni
z tovarny a nelze ji zrusit.

4. Rychlé chlazeni

Kdyz se zapne funkce rychlého chlazeni, rozsviti
se kontrolka rychlého chlazeni (%) a na kontrolce
teploty v prostoru mraznicky se zobrazi hodnota

1. Dal$im stiskem tlaCitka rychlého chlazeni tuto
funkci zrusite. Ukazatel rychlého chlazeni zhasne
a vrati se na normalini nastaveni. Funkce rychlého
chlazeni se automaticky zrusi po uplynuti 1 hodiny,
neni-li zruSena uzivatelem. Pfi chlazeni velkého
mnozstvi Cerstvych potravin stisknéte tlacitko
rychlého chlazeni jeSté nez potraviny do chladnicky
vioZzite.

5. Funkce Dovolena

Pro aktivaci funkce Dovolend stisknéte na 3
sekundy tlacitko rychlého chlazenf; to aktivuje
kontrolku rezimu Dovolena (*f). Kdyz se aktivuje
funkce Dovolend, kontrolka teploty v prostoru
chladnicky zobrazi popis ,--“ a v prostoru chlazeni
se neaktivuje Zadny proces chlazeni. Tato funkce
neni vhodna k uchovavani potravin v prostoru
chladnicky. Ostatni prostory zlistanou vychlazené
na odpovidajici nastavenou teplotu. Cheete-li tuto
funkei zrusit, znovu stisknéte tlacitko této funkce.

6. Nastaveni teploty v prostoru chladnicky
Po stisknuti tlacitka Ize teplotu v prostoru
chladnicky nastavit na 8,7,6,5,4,3,2 a 1.(I9

7.1 Uspora energie (vypnuti displeje)
Stisknuti tohoto tlacitka (=) rozsviti znacku uspory
energie (=) a aktivuje se funkce tspory energie.
Aktivace funkce Uspory energie vypne vechny
dalSi znagky na displeji. Je-li aktivni funkce dspory
energie, stisknuti libovolného tlacitka nebo otevieni
dvefi funkci Uspory energie deaktivuje a signdly

na displeji se vrati do norméalniho nastaveni.
Opakované stisknutf tohoto tlacitka (em) rozsvit
znacku Uspory energie a funkce Uspory energie se
deaktivuje.

7.2 Vlypnuti alarmu

V pfipadé upozornéni na vypadek napdjent,
vysokou teplotu, po kontrole potravin v mraznicce
stisknéte tlacitko vypnuti alarmu a varovani
vymazte.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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8. Zamek tladitek

Soucasné stisknéte tlaCitko vypnuti displeje, po
dobu 3 sekund. Rozsviti se znatka zamku tlaCitek
a zamek tladitek se aktivuje; tlacitka budou
neaktivni do deaktivace zamku tladitek. Tlacitko
vypnuti displeje znovu stisknéte po dobu 3 sekund.
Znacka zamku zhasne a rezim zamku tlacitek bude
deaktivovany. Abyste pfedeSli zméné nastaveni
teploty chladnicky, stisknéte tlaCitko vypnuti
displeje.

9. Eco-fuzzy

Chcete-li zapnout funkci Eco-fuzzy, na 1 sekundu
stisknéte a pridrzte tlacitko Eco-fuzzy. Je-li tato
funkce aktivni, mraznicka se prepne do Usporného
rezimu minimalné po 6 hodindch a rozsviti se
kontrolka ekonomického pouZiti. Cheete-li funkci

Eco-fuzzy (@) deaktivovat, na 3 sekundy stisknéte
a pridrzte tlagitko funkce Eco-fuzzy.

Kdyz je aktivovana funkce Eco-fuzzy, kontrolka se
rozsviti po uplynuti 6 hodin.

10. Nastaveni teploty v prostoru mraznicky
Teplota v prostoru mraznicky je nastavitelna.
Stisknuti tlagitka aktivuje moznost nastaveni teploty
v prostoru mraznicky na -18, -19, -20, -21, -22,
-23a-24.

11. Rychlé mrazeni

Rychlé mrazeni spustite stisknutim tlacitka; potom
se rozsviti kontrolka rychlého mrazeni (’X‘).

KdyZ se zapne funkce rychlého chlazeni, rozsviti se
kontrolka rychlého mrazeni a na kontrolce teploty
v prostoru mraznicky se zobrazi hodnota -27.

Tuto funkci zrusite opakovanym stisknutim tlaCitka
Rychlé mrazeni (’X‘). Ukazatel rychlého mrazeni
zhasne a vrati se na normalni nastaveni. Funkce
rychlého mraZeni se automaticky zrusi po uplynuti
24 hodin, neni-li zruSena uzivatelem. PFi mrazeni
velkého mnozstvi Cerstvych potravin stisknéte
tlaCitko rychlého mrazeni jeSté nez potraviny do
mrazniCky vloZite.
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13
12

Nastaveni teploty v prostoru mraznicky
Usporny rezim

Funkce uspory energie (vypnuti displeje)
Kontrolka Vypadek napajeni/Vysoka teplota/
Chyba

Nastaveni teploty v prostoru chladnicky
Rychlé chlazeni

Funkce Dovolend

Zamek tlaCitek/ZruSeni alarmu Vymena filtru
Vybér - voda, kousky ledu, kostky ledu

. Vyroba ledu zap./vyp.

. Zapnuti/Vypnuti displeje /Vypnuti alarmu
. Autoeco

. Rychlé mrazeni

(i

*Volitelné: Udaje uvedené v této uZivatelské piirucce jsou uréeny jako koncepty a nemusi byt v
dokonalém souladu s VaSim vyrobkem. Pokud vas vyrobek neobsahuije prislu$né ¢asti, vztahuiji se tyto
informace na ostatni modely.
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1. Nastaveni teploty v prostoru mraznicky
Stisknuti tlagitka (Tﬂ]) aktivuje moznost nastaveni
teploty v prostoru mraznicky na -18,-19,-20,-21
,-22,-23,-24,-18...

2. Usporny rezim

OznacCuije, Ze je chladni¢ka spusténi v rezimu
Uspory energie. Tato kontrolka se aktivuje je-li
teplota v prostoru mraznicky nastavend na teplotu
-18 nebo v pfipadé, Ze se v ramci funkce spustilo
tsporné chlazeni. (ECO)

3. Funkce uspory energie (vypnuti displeje)
Jsou-li dvefe produktu ponechany zavfené dlouhou
dobu, automaticky se aktivuje funkce uspory
energie a rozsviti se prislusny symbol. KdyZ je
funkce Uspora energie aktivni, vSechny ostatni
symboly na displeji zhasnou. Kdyz je aktivovana
funkce Uspory energie, pokud stisknete jakékoli
tlacitko nebo oteviete dvitka, rezim uspory energie
se ukonCi a ikony na displeji se vrati do normdlu.
Funkce Uspory energie se aktivuje béhem doruceni
z tovarny a nelze ji zrusit.

4. Kontrolka Vypadek napajeni/Vysoka
teplota/Chyba

Tato kontrolka (A) se rozsviti v pfipadé selhani
teploty nebo spusténi chybovych alarmil. Pokud
uvidite, Ze je tato kontrolka rozsvicend, prectéte si
v tomto navodu k pouziti ¢ast ,Doporucena feseni
probléma.

Tato kontrolka se rozsviti béhem vypadku napajen,
pfi selhani pfi vysokych teplotach a upozornéni
na chybu. Béhem setrvalych vypadk(i napajeni

se nejvySSi teplota, které mraznicka dosahne,
rozblikd na digitalnim displeji. Po kontrole potravin
v mraznicce stisknéte tladitko vypnuti alarmu a
upozornéni vymazte.

Pokud zjistite, Ze je tato kontrolka rozsvicena,
prectéte si ¢ast "doporucené postupy pfi feSeni
problémd".

5. Nastaveni teploty v prostoru chladnicky

T
Po stisknuti tlacitka ﬂ ) Ize teplotu v prostoru
chladniCky nastavitna 8,7, 6, 5,4, 3, 2...

6. Rychlé chlazeni

Rychlé chlazeni spustite stisknutim tlagitka; potom
se rozsvitl kontrolka rychlého chlazeni (’X‘).
DalSim stiskem tohoto tladitka tuto funkci vypnete.
Tuto funkci pouzijte pfi vkladani Cerstvych potravin
do prostoru chladnicky nebo k rychlému vychlazeni
potravin. KdyZ se tato funkce aktivuje, chladnicka v
tomto rezimu pobéZi po dobu 1 hodiny.

7. Funkce Dovolena

KdyZ se aktivuje funkce (*f), kontrolka teploty v
prostoru chladnicky zobrazi popis ,--* a v prostoru
chlazeni se neaktivuje Zadny proces chlazeni.

Tato funkce neni vhodnd k uchovavani potravin

v prostoru chladnicky. Ostatni prostory zdistanou
vychlazené na odpovidajici nastavenou teplotu.
Cheete-li tuto funkci zrusit, znovu stisknéte tlacitko
t6to funkee. (“B)

8. Zamek tlacitek / /Zamek tlacitek / ZruSeni
alarmu Vymeéna filtru

Pro aktivaci zamku tlacitek stisknéte tlacitko (8
). Tuto funkci miZete také pouzit k tomu, abyste
zabranili zméné nastaveni teploty v chladnicce.
Filtr chladnicky se musi ménit kazdych 6 mésicd.
Pokud budete postupovat dle pokyn(i v ¢asti

5.2, chladniCka automaticky vypocte zbyvajici
dobu a kdyZ filtr expiruje, rozsviti se kontrola s
upozornénim ().

Tlacitko (%) stisknéte a pridrzte po dobu 3 sekund
a kontrolku s upozornénim na vymeénu filtru
vypnéte.

9. Vybér - voda, kousky ledu, kostky ledu
Mezi vybérem yody (), Kostek ledu (&) @
kouskll ledu (\;J) prochdzejte tlacitkem Cislo 8.
Aktivni kontrolka zfistane rozsvicend.

10. Vyroba ledu Zap./Vyp.

Pro zruSeni vyroby ledu stisknéte tlacitko (ﬂ&),pro
aktivaci (off =) tlaCitko (on
11.1 Zapnuti/Vypnuti displeje
Pro zapnuti/vypnuti displeje stisknéte (==
) tlacitko (XX) nebo (=== on).

—)

off
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11.2 Vypnuti alarmu

V pfipadé upozornéni na vypadek napdjeni,
vysokou teplotu, po kontrole potravin v mraznicce
stisknéte tlacitko vypnuti alarmu a varovani
vymazte.

12. Autoeco

Tuto funkci aktivujete stisknutim tlacitka Autoeco (
@3') na 3 sekundy. Pokud dvefe nechéte poté,
co tuto funkci zvolite, delSi dobu zavreng, Cast
chladnicky se pfepne do Usporného rezimu. Tuto
funkci deaktivujete opakovanym stisknutim tohoto
tlacitka.

Kdy? je aktivovana funkce Autoeco, kontrolka se
rozsviti po uplynuti 6 hodin. (@)

13. Rychlé mrazeni

Rychlé mrazeni aktivujete stisknutim tlacitka (
’X‘). Opakovanym stisknutim tlagitka funkci
deaktivujete.
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5.2. Aktivace varovani

vymeény vodniho filtru

(Pro produkty piipojené k vodovodni siti a
vybavené filtrem)

Varovani vymeény vodniho filtru se aktivuje
nasledovné:

1. Do 60 sekund po zapnuti chladnicky, stisknéte
a podrzte tladitko Displej a Dovolend (Display and
Vacation) po dobu 3 sekund..

1. Poté jako heslo zadejte 1-4-5-3.

2. Tlacitko Dovolena

Potvrzeni zadaného hesla Volba Cisel hesla

A [

_I I_I oo
Qs

— off —

Display Ice

1-4-5-3 zaddte ndsledujicim zpisobem:

Stisknéte tlaCitko FF nastaveni jednou.

Stisknéte tlaCitko FRZ nastaveni jednou.

Stisknéte tlaCitko FF nastaveni 4 krét.

Stisknéte tlaCitko FRZ nastaveni jednou.

Stisknéte tlaCitko FF nastaveni 5 krét.

Stisknéte tlaCitko FRZ nastaveni jednou.

Stisknéte tlaCitko FF nastaveni 3 krét.

Stisknéte tlaCitko FRZ nastaveni jednou.

Pokud je heslo zadano spravng, bude krétce zazni
bzucak a rozsviti se Varovny indikator vymeény filtru.
Automaticky vypocet doby poutZiti filtru neni povolen z
vyroby.

Musi byt povolen ve vyrobku ktery je vybaven filtrem.
Chladnicka bude varovat ohledné vymény filtru v 6
meésicnich intervalech automaticky.

Pokud opakuijete stejny postup v pripadé, Ze je povolen
automaticky vypoCet Casu uzivani filtru, funkce se zrusi.

5.3. Crisper s fizenou vihkosti
(vzdy Cerstvé potraviny)

*volitelné

Vihkost zeleniny a ovoce je kontrolovana diky
funkci crisperu s fizenou vihkosti, ktera zajisti, ze
potraviny z(stanou déle ¢erstve.

Zeleninu nikdy do crisperu neddvejte v saccich. V
piipadé, Ze zeleninu v saccich ponechate, dojde

k jejimu rychlému rozkladu. V pfipadé nastaveni
vysokeé Urovné vihkosti si vaSe zelenina zachova
svoji troven vihkosti a Ize ji uchovat rozumnou
dobu, bez potfeby uchovani v saécich. V pripadé
kontaktu s jinymi druhy zeleniny, ktery se z
hygienickych dlivodd nedoporucuije, pouZijte misto
sacku perforovany papir, pénu nebo podobné balici
materialy.

Pfi viozeni zeleniny je tfeba vzit v Gvahu specifickou
hmotnost zeleniny. TéZkou a tvrdou zeleninu musite
vloZit do spodni ¢dsti crisperu a na ni lehkou a
mekkou zeleninu.

Do stejného cirsperu jako dalSi zeleninu a

ovoce neukladejte hrusky, meruriky, broskve,

atd. a jablka, kterd maji vysokou droveri tvorby
ethylenového plynu. Ethylenovy plyn vydavany timto
ovocem miiZe zplisobit rychlejsi zkazeni jiného
ovoce a zeleniny.

Hlavni ¢ast crisperu z chladnicky nevyjimejte
vyjma pripadd, kdy musite a v pripadé potfeby
kontaktujte technicky servis. Pfed vyjmutim hlavni
¢asti crisperu ho otfete a vyCistéte navihCenym
hadfikem.
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5.4. Pouzivani davkovace vody 5.5. PInéni nadrze davkovace vody
(u nékterych modeli) Otevfete viko nadrze na vodu, tak jak je
zndzornéno na obrazku. Naplite ji Cistou pitnou
vodou. Zavfete viko.

Prvnich nékolik sklenic vody odebrangé z
davkovace vody bude obvykle teplych.

Pokud se davkovac vody nepouziva delSi
m dobu, abyste ziskali Cistou vodu, prvni

sklenice vody vylijte.

Po prvnim provozu budete muset pro ziskani
studeng vody pockat pfiblizné 12 hodin.
Pomoci displeje vyberte moznost vody, pak
vytahnéte packu pro ziskani vody. Kratce po
stisknuti packy zvolte pohar.

60666068
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5.6. Cisténi nadrze na vodu

Vyberte nadrz na vodu uvniti police dvef.
Odpojte ji drzenim za obé strany dveini
police.

Drzte obé strany vodni nadrze a odstraiite ji v 45°
ahlu.

Vyjméte a vyCistéte viko nadrze na vodu.

Nenaplfiujte nadrZ na vodu ovocnou
Stévou, Sumivymi napoji, alkoholickymi

napoji nebo jinymi kapalinami
nekompatibilni pro pouZiti s davkovacem
vody. Pouzivani téchto kapalin m{ize
zplisobit poruchu a poskozeni davkovace
vody. PouZiti davkovace vody timto
zplisobem neni v souladu se zarukou.
Chemicke latky a aditiva v téchto napojich
/ kapalindch mohou zp(isobit materiaini
Skody na vodni nadrzi.

>

Vodni nadrz a komponenty ddvkovace
vody neni mozné ¢istit v mycce nadobi.
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5.7. Cerpani ledu / vody

(Volitelné) .
Pro Cerpani vody (|%/) /,ledovych kostek (s

) / roztiisténého ledu (\;,j) pouzijte displej a
vyberte pfislusnou volbu. Cerpejte vodu / led

stlaCenim packy davkovace vody smeérem dopfedu.

-
-

Pri prepinani mezi ledquymi kostkami (\q/) /
roztfisténym ledem ( |5/ ) mliZe byt predchozi typ
ledu propustén jesté nékolikrat.

« @ ol
a

= I2IZ1

e Pred zahdjenim prvniho Cerpani ledu z
ledového / vodniho ddvkovace musite pockat
priblizné 12 hodin. Z davkovace nemusi
vychdzet led, pokud v zasobniku ledu neni
dostatek ledu.

o NepouZivejte prvnich 30 kusd ledovych kostek
(3-4 litry) vyrobenych po prvnim provozu.

e \/ pfipadé vypadku elektrické energie nebo
docasné poruchy, led se miize ¢astecné
roztavit a znovu zmrazit. To zpdisobi, Ze se kusy
ledu vzdjemné spoji. V pripadé delSiho vypadku
nebo poruchy, se led mliZe roztavit a uniknout.
Pokud se setkdte s timto problémem, odstrarite
led z ledového zasobniku a vyGistéte zasobnik.

f UPOZORNENI: Vodni systém wyrobku

mdze byt zapojen pouze do vodovodu se
studenou vodou. Nepfipojujte k vedeni
teplé vody.

e \/yrobek pfi prvnim uvedeni do provozu nemusi
vypoustét vodu. To je zplisobeno vzduchem
v systému. Vzduch musi byt ze systému
vypustén. Pro provedeni stisknéte packu
davkovace vody po dobu 1-2 minut, dokud
ddvkovace vody vypusti vodu. Pocatecni priitok

vody m(ize byt nepravidelny. Po vypusténi
vzduchu ze systému voda potece obvyklym
zplisobem.

e P¥i prvnim pouziti filtru m{iZze byt voda kalna,
prvnich deset sklenic vody wylijte.

e Po prvni instalaci budete muset pro ziskani
studené vody pockat pfiblizné 12 hodin.

e Systém vody vyrobku je urcen pouze pro Cistou
vodu. NepouZzivejte zadné jiné napoje.

e Doporucuje se odpojit pfivod vody v pfipadé, Ze
vyrobek nebudete delSi dobu pouZivat, béhem
dovolené apod..

e Pokud se davkovac vody nepouziva delSi dobu,
prvni 1-2 sklenice vypou$téné vody mohou byt
teplé.

5.8. Odkapavaci zasobnik

(volitelny)

Voda kapajici z davkovace vody se hromadi v misce
na odkapavani, neni k dispozici odvedeni vody.
Vytahnéte zasobnik na odkapdvani nebo zatlacte na
jeji hrany a vyjméte zasobnik. Nasledné mizete vodu
uvnitr misky na odkapavani vylit.

oo- = o
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5.9. Oddéleni Nulového stupné
(Volitelné)

PouZijte tento prostor pro udrzeni lahddek nebo
masnych vyrobk{ pro okamZitou spotiebu pri
nizSich teplotach. Do tohoto prostoru nepokladejte
ovoce a zeleninu. MiZete rozsifit vnitfni objem
vyrobku tim, Ze odstranite nékteré oddéleni

s nulovym stupném. Pokud chcete odstranit
oddéleni, jednoduse jej potahnéte ven, zvednéte a
vytahnéte.

5.10.Zasobnik na zeleninu

Zasobnik na zeleninu chladnicky je navrZen tak,
aby zelenina ziistala Cerstva pfi zachovani své
vihkosti. Za timto ucelem je celkova cirkulace
chladného vzduchu v zasobniku na zeleninu
intenzivnéjsi. Skladujte ovoce a zeleninu v tomto
prostoru. Udrzujte zelené, listnaté zeleniny a ovoce
oddélené, aby se prodlouzila jejich zivotnost.

5.11.Modré svétio

(Volitelné)

Zasobnik na zeleninu vyrobku produkuje modré
svétlo. Zelenina v zasobniku bude pokracovat ve
fotosyntéze pod Ucinkem vinové délky modrého
svétla a zlistane Ziva a svéZi.

5.12.lonizator

(Volitelné)

loniza¢ni systém ve vzduchovém potrubi chladici
¢asti slouzi k ionizaci vzduchu. Emise negativnich
iontd eliminuje bakterie a dal$i molekuly
zplisobujici zapach ve vzduchu.

5.13.Minibar

(Volitelné)

Minibar police ve dvefich chladnicky mlze byt
pristupnd bez otevieni dvefi. To vam umozni
snadny pfistup k ¢asto spotfebovanym potravindm
a napojiim z chladnicky. Chcete-li otevrit kryt
minibaru, zatlacte ho svyma rukama a zatahnéte
smérem K Sobg.

UPOZORNENI: Nepoklddejte, nekvacte
ani nepokladejte tézké predméty na kryt
minibaru. Mohlo by dojit k poSkozeni
vyrobku nebo by Vam mohlo zplisobit
zrangni.

Pro zavfeni tohoto prostoru jednoduSe zatlacte

horni ¢ast krytu smérem dopredu.

5.14.Pachovy filtr

(volitelny)

Pachovy filtr v prostoru vzduchového potrubf
chladice zabrani vzniku nezadouciho zapachu.
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5.15.lcematic a box pro
skladovani ledu

(Volitelné)

Napliite icematic vodou a uloZte jej na

své misto. Led bude pfipraven asi po

dvou hodinach. Pfi vybéru ledu Icematic
neodstrariujte.

Otocte tlacitka na ledové komore v pravém
sméru 0 90°, led vypadne do niZe ulozeného
Boxu pro skladovanf ledu. Nasledné mizete
vybrat zasobnik ledu a podavat led.

vodou. Mohlo by dojit k jeho zlomenti.

Box pro skladovani ledu je urCen pouze
pro uchovavani ledu. Nenapliiujte ho

5.16.Vyrobnik ledu

(volitelné)

Vyrobnik ledu se nachazi v horni ¢asti krytu
mraznicky.

Uchopte drzadla na strandch ledové nadrze a
pohybujte s nim nahoru az do jeho odstranéni.
Vyberte Ozdobné viko pro vyrobnik ledu pohybem
smérem nahoru.

OBSLUHA

Odstranéni ledového zasobniku

Uchopte ledovy zasobnik za rukojet, potlacte smérem
nahoru a ledovou nadrZ vytahnéte. (Obrézek ¢. 1)
Opétovné nasazovani ledového zasobniku
Uchopte ledovy zasobnik za rukojet, potlacte smérem
nahoru v naklonéném uhli, aby strany zasobniku vesli
do svych

dréZek a ujistéte se, Ze kolik volby ledu je spravné
namontovan. (Obrézek ¢. 2)

Pevné zatlacte smérem doli, dokud nenf volného misto
mezi zasobnikem a plastem dvefi. (Obrazek €. 2)

Pokud mate problémy pfi montdzi zasobniku, otocte
pristroj 0 90 ° a znovu jej nainstalujte, jak je uvedeno
na Obrézku ¢. 3.

Zvuk, ktery slySite pri padnuti ledu do zasobniku je
soucasti normalniho provozu.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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90°

Figure 3

Pokud davkovac ledu nefunguje spravné

Pokud ledové kostky delSi dobu neodstranite, mohou
vytvorit ledovy blok. V tom pfipadg, prosim,

odstrante zasobnik ledu v souladu s vySe uvedenymi
pokyny a oddélte kusy ledu,

Zlikvidujte neoddgliteiny led a ledové kostky vioZte zpét
do zasobniku pro ledové kostky. (Obrézek €. 4)

Figure 4

KdyZ led nevychazi, zkontrolujte, zda led neuvizl v
kanaly a odstrante ho. Pravidelng kontrolujte ledovy
kanal a odstrarite pfekazky, jak je zndzornéno na
Obrazku €. 5.

Pri pouziti Vasi chladnicky poprvé, nebo pokud jste ji
nepouzivali delsi dobu,

Ledové kostky mohou byt malé v disledku vzduchu
v potrubi po pripojeni, vSechen vzduch bude béhem
normalniho pouZiti odstranén.

Figure 5

Zlikvidujte led vyrobeny pfiblizné za jeden den, protoze
vodni potrubi miZe obsahovat necistoty.

Upozornéni!

Nevkladejte své ruce nebo jiné predméty do ledového
kandlu a mezi noze, protoze mize dojit k pokozeni
¢asti nebo

Vasich rukou.

Nedovolte, aby se déti véSely na davkovac ledu nebo
na vyrobnik ledu, protoze to mize zplisobit zranéni.
Pro zabranéni padu ledového zasobniku pfi jeho
odstranéni pouzivejte obé své ruce.

Pokud se dvere zaviraji tézko, mlize to byt zplisobeno
rozlitou vodou pres ledovy zasobnik.

Ledovy zasobnik odmontujte jen v pfipadé nutné
poteby.
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5.17.Zmrazovani ¢erstvych potravin

e (Chcete-li zachovat kvalitu potravin, potraviny
umistény v mraznice musi byt zmrazeng tak
rychle, jak je to mozné, z toho dlivodu pouZzijte
funkci rychlého zmrazeni.

e Zmrazeni potravin v ¢erstvém stavu prodlouZi
dobu jejich skladovani v mrazni¢ce.

e Zabalte potraviny do vzduchotésnych baleni a
t8sné je uzaviete.

e Ujistéte se, Ze potraviny jsou pred vioZzenim
do mraznicky zabalené. Misto tradi¢niho
obalového papiru pouzijte krabice do mrazaku,
staniol a papir odolny proti vihkosti, igelitové
sacky nebo podobné obalové materialy.

e Pred zmrazenim oznaCte kazdé baleni potravin
napsanim data na jejich obal. To vdm umozni
urcit Cerstvost kazdeho baleni pii kazdém
potravin v predni ¢asti, abyste zajistili, ze budou
pouzity jako prvni.

e 7mrazené potraviny musi byt pouzity ihned po
rozmrazeni a nemély by byt znovu zmrazeny.

e Nezmrazujte velké mnozstvi potravin najednou.

5.18.Doporuceni pro skladovani

zmrazenych potravin

Chladici prostor musi byt nastaven na méné nez

-18° C.

1. Umistéte potraviny do mraznicky co
nejrychleji, aby nedoslo K jejich rozmrazent.

2. Pred zmrazenim zkontrolujte polozku “Datum
spotfeby” na obalu abyste se ujistili, ze jesté
nevyprsel.

3. VUijistéte se, Ze baleni potravin neni poskozeno.

5.19.Podrobnosti 0 mraznicce

Podle norem IEC 62552, mrazak musi mit
schopnost zmrazit 4,5 kg potravin na teplotu
-18°C nebo nizsi do 24 hodin na kazdych 100
litr objemu mraziciho prostoru. Potraviny mohou
byt zachovany po delSi dobu pouze pfi teploté do
teploty -18°C. Potraviny m{Zete udrZovat cerstvé
po dobu nékolika mésicd (v mrazaku na nebo pod
teplotou -18 © C).

Potraviny které maji byt zmrazeny nesmi pfijit

do kontaktu s jiz zmrazenymi potravinami uvnitf
mraznicky z dlivodu zabranéni jejich ¢astecnému
rozmrazeni.

Nastaveni Nastaveni .
Mrazici 4sti | Chladici casti e
-18°C 4°C Toto je vychozi, doporuceno nastaveni.
ggo %2 nebo 4°C Tyto nastaveni se doporucuii pro teploty nad 30 ° C.

. , o PouZijte je pro zmrazeni potravin v kratké dobé, bude spotiebi¢ se
Rychle mrazeni 4°C pii dokonCeni procesu znovu nastavi na pfedchozi nastaveni.
-18°C nebo Pouzijte toto nastaveni, pokud si myslite, Ze chladici prostor neni
iz 2°C dostatecné studeny vzhledem k teploté prostiedi nebo Casté

otevirani dvef.
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Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pro prodlouzeni
doby zmrazeného skladovani. Po filtraci dejte

jidlo do vzduchotésnych baleni a umistéte jej v
mrazniCce. Bandny, raj¢ata, hlavkovy saldt, celer,
varené vejce, brambory a podobné potraviny
nezmrazujte. Zmrazeni téchto potravin jednoduse
snizi nutricni hodnoty a kvalitu téchto potravin,
jakoz i zplisobi jejich pfipadné znehodnoceni, které
je zdravi Skodlivé.

5.20.Umisténi jidla

Police v Rlzny mrazené zbozi jako jsou
. .. | maso, ryby, zmrzlina, zelenina
mrazici casti apod..
. Potraviny v hrnci, talife a krabice
Eﬁ:ﬁc\? casti | S vicky, vejce (v krabicich s
vickem)
Sslel?ighve Malé a balené potraviny nebo
chladici gasti | "2PY®
Zasobnik na :
Seleninu Ovoce a zelenina
Cast pro Lahtidky (potraviny pro snidané,
Cerstvé masné vyrobky, které maji byt
potraviny konzumovany v kratké dobé)

5.21.Upozornéni na oteviené dvere

(volitelné)

Pokud dvefe vyrobku ziistanou oteviené po dobu
1 minuty, zazni akustické upozornéni. Akusticky
upozornéni ztichne, kdyz jsou dvere zaviené nebo
po stisknuti libovolného tlacitka na displeji (pokud
je k dispozici).

5.22.Vnitini osvétleni

Ve vnitfnim osvétleni se pouziva LED lampa. V
piipadé jakychkoliv problém0 s touto lampou se
obratte na autorizovany servis.

Lampa (y) pouZité v tomto pfistroji nejsou vhodné
pro osvétleni mistnosti domacnosti. Zamysleny
Ucel tohoto svitidla je pomoci uZivateli umistit
potraviny do chladnicky / mraznicky bezpe€né a
pohoding.

34/38 CZ

Chladnitka / Uzivatelska prirucka



K} Udriba a cigteni

Cistéte produkt pravidelng, &im? prodlouZite jeho
Zivotnost.

UPOZORNENi: Pred cigténim
chladni¢ku odpojte od napajent.

e Nikdy nepouzivejte ostré a drsné nastroje,
mydlo, doméci Cistici prostredky, Cistici prasky,
plyn, benzin, laky a podobné latky na CiSténi.

o U produktti, které nejsou No Frost, se mohou
na zadni sténé chladnicky objevit kapky vody

a namraza na tloustku prstu. NeCistéte; nikdy
nepouzivejte olej nebo podobné prostredky.

e Pro ¢isténi vnéjSiho povrchu produktu
pouzivejte pouze mirné navihcené utérky z
mikrovldken. HoubiCky a jiné typy Cisticich
ubrousk(l mohou poskrabat povrch.

e Rozpustme Izicku uhliCitanu ve vodé.
NavlhCete kousek hadry ve vode a vyzdimejte ji.
Otfete pristroj s touto latkou a diikladné osuste.

e Davejte pozor, aby se voda nedostala do krytu
lampy a jinych elektrickych ¢asti.

e \/yCistéte dvefe pomoci vihkého hadriku.
Odstrarite vSechny polozky uvniti pro vyjmuti
policek ze dvefi a samotné chladnicky. Zvednéte
dverni police az do jejich odpojeni se. VyCistéte a
osuste police, pak je umistéte zpét na jejich misto
zasunutim shora.

e Nepouzivejte chlorovou vodu nebo Cistici
prostiedky na vnéjSim povrchu a pochromovanych
¢astech vyrobku. Chlor mize na takovych
kovovych povrsich zpdsobit korozi.

e Nikdy nepouzivejte ostré a drsné ndstroje
nebo mydlo, doméci Cistici prostiedky, Gistici
prostredky, benzin, benzen, vosk, atd., v opaném
piipadé se na plastovych dilech objevi skvrny a
dojde k jejich deformaci. K Cisténi pouZijte teplou
vodu a mekky hadfik a otfete je do sucha

6.1 Prevence pied zapachem
Vlyrobek je vyroben bez jakychkoliv pachovych
latek. Nicméng, udrzovani jidla v nespravnych
¢astech a nespravné Cisténi vnitfnich povrch(
mize vést k zapachu.

Aby k tomu nedoSlo, ocistéte vnitiek se sodovou
vodou kazdych 15 dni.

e Uchovavejte potraviny v uzavienych obalech.
Mikroorganismy se mohou z neuzavienych
potravin rozsitit a zplsobit zdpach.

e Nenechavejte potraviny se zaSlym datem
spotfeby a zkazené potraviny v chladnicce.

6.2 Ochrana plastovych povrchii
Olej vytekly na plastové povrchy miize poskodit
povrch a musi byt ihned umyty teplou vodou.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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Reseni problémd

NezZ se obratite na servis, viz nasleduijici seznam. Mize Vam to usetfit Cas i penize. Tento seznam

obsahuje Casté stiznosti, které nejsou spojeny s chybnym zpracovanim nebo poSkozenim materialu.

Nékteré funkce uvedené v tomto dokumentu se nemusi vztahovat na vas produkt.

Chladnicka nefunguije.

e Zastrtka neniuplné nasazena. > > > Zapojte ji iplné do zasuvky.

¢ Pojistka pfipojend do zasuvky ktera napdji produkt nebo hlavni pojistka je
spdlend. > > > Zkontrolujte pojistky.

Kondenzace na boéni sténé chladiciho prostoru (MULTI ZONA, CHLADICI, KONTROLNi a FLEXI ZONA).

¢ Prostfedije prilis chladné. > > > Neinstalujte vyrobek v prostredi s teplotami
pod -5°C.

e Dvere se oteviraji pfilis Casto > > > Dbejte na to, abyste dvefe vyrobku
neotvirali pfilis Casto.

e Prostiedije prilis vihké. > > > Neinstalujte vyrobek ve vihkém prostredi.

e Potraviny obsahujici tekutiny jsou uchovavany v neuzavrenych nadobach. > > >
Uchovavejte potraviny, které obsahuji tekutiny v uzavienych nadobach.

¢ Dvere vyrobku byly ponechdny oteviené. > > > Nenechavejte dvere chladnitky
otevrené po delSidobu.

e Termostat je nastaven na prili$ nizkou teplotu. > > > Nastavte termostat na
vhodnou teplotu.

Kompresor nepracuje.

e V pripadé nahlého vypadku proudu nebo vytazeni napdjeciho kabelu a po jeho
opé&tovném pripojeni tlak plynu v chladicim systému vyrobku neni vyvaZzeny, coz
spusti tepelny jisti¢ kompresoru. Produkt se restartuje po priblizné 6 minutach.
KdyZ se vyrobek po uplynuti této doby restartovan, obratte se na servis.

e Je aktivnirozmrazovani. > >> To je normalni pro chladnicku s plné automatickym
rozmrazovanim. Odmrazovani se provadi pravidelné.

e Produkt neni zapojen do elektrické sité > > > Ujistéte se, Ze napajeci kabel je
zapojen.

¢ Nastaveni teploty je nespravné. > > > Zvolte odpovidajici nastaveni teploty.

e Neniproud. > >> Produkt bude nadale fungovat normalné po obnoveni
napdjeni.

Provozni hluk chladniCky se pfi pouzivani zvySuje.

e Provozni vysledky tohoto vyrobku se mohou liSit v zavislosti na zménach teploty
okolniho prostredi. To je normalni a nejedna se o zavadu.

Chladnicka bézi prili§ ¢asto nebo prili§ dlouho.
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Reseni problémii

e Novy vyrobek mize byt vétsi neZ ten predchozi. Vétsi vyrobky budou pracovat
po delSidobu.

e Teplota v mistnosti m(Zze byt vysokd. > > > Vyrobek bude v mistnosti s vyssi
teplotou spustén po delSi dobu.

¢ \/yrobek mohl byt zapojen nedavno nebo v ném byly umistény nové polozky
potravin. > >> Vyrobek dosdhne nastavenou teplotu déle, kdyZ byl jen pravé
zapojen nebo do néj byly umistény nové potraviny. To je normalni.

¢ Do vyrobku bylo v posledni dobé umisténo velké mnozstvi tepléhojidla. > > >
Nepokladejte horkeé jidlo do vyrobku.

e Dvere byly ¢asto oteviené nebo z(staly oteviené po delSi dobu. > > > Teply
vzduch pohybuijici se uvnitf zplsobi, Ze vyrobek bude v provozu déle.
Neotvirejte dvefe chladnicky prilisS ¢asto.

¢ Dver'e mraznicky nebo chladnitky mohli zistat pooteviené. > > > Zkontrolujte,
zda jsou dvere UpIné zaviené.

¢ V/yrobek m(Ze byt nastaven na pfilis nizkou teplotu. > > > Nastavte teplotu na
vySSi stuperi a potkejte, aZz vyrobek dosahne nastavenou teplotu.

e Podlozky dvefi chladnitky nebo mraznicky mohou byt Spinavé, opotfebované,
rozbité nebo nesprdavné nasazené. > > > Vycistéte nebo vymérite podlozky.
PoSkozené / roztrhané podlozky dvefi zplsobi, Ze vyrobek bude béZet delSi
dobu pro zachovani aktudlni teploty.

Teplota mrazeni je velmi nizka, ale teplota chladice je dostacujici.

e Teplota prostoru mraznicky je nastavena na velmi nizky stupen. > > > Nastavte
teplotu v mraznicce na vySsi stupen a znovu zkontrolujte.

Teplota chlazeni je velmi nizka, ale teplota mraznicky je dostacuijici.

o Teplota prostoru chladnicky je nastavena na velmi nizky stupen. > > > Nastavte
teplotu v chladni¢ce na vyssi stuper a znovu zkontrolujte.

Potraviny uchovavané v chladnéjSich zasuvek prostor jsou zmrazeny.

o Teplota prostoru chladnicky je nastavena na velmi nizky stupen. > > > Nastavte
teplotu v mraznicce na vysSi stupen a znovu zkontrolujte.

Teplota v chladniGce nebo v mraznicce je prili§ vysoka.

e Teplota prostoru chladnicky je nastavena na velmi vysoky stupen. > > >
Nastaveni teploty chladici ¢asti ovliviiuje teplotu v mraznitce. Zmérite teplotu
v chladici nebo mrazici ¢asti a pockejte, dokud prislusné prihradky dosdhnou
nastavenou urover teploty.

e Dvefe byly ¢asto oteviené nebo z(staly oteviené po delSi dobu. > > > Neotvirejte
dvere chladnicky prilis ¢asto.

 Dvefe mohou byt pooteviena. > > > Uplné zavrete dvefe.

e Produkt mohl byt zapojen nedavno nebo v ném byly umistény nové polozky
potravin. >>> To je normalni. Vyrobek dosahne nastavenou teplotu déle, kdyZ
byl jen pravé zapojen nebo do néj byly umistény noveé potraviny.

¢ Do vyrobku bylo v posledni dobé& umisténo velké mnozstvi tepléhojidla. > > >
Nepokladejte horké jidlo do vyrobku.

Trese se nebo vydava hluk.
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e Podlaha nenive vodovaze nebo neni odolnd. > > > Pokud se vyrobek tfese, kdyz
se pomalu pohybuje, nastavte stojany na vyrovnani vyrobku. > > > Ujistéte se
také, Ze podlaha je dostatetné odolna k tomu, aby unesla produkt.

¢ VSechny poloZky umisténé na vyrobku mizou zp(sobit hluk. > > > Odstrarite
vSechny poloZzky umisténé na vyrobku.

Vyrobek vytvari hluk tekouci, strikajici kapaliny apod..

e Princip fungovani tohoto vyrobku je zaloZen na toku kapalina plynu. >>> To je
normalnia nejedna se o zavadu.

Z vyrobku zni zvuk jako vanouci vitr.

¢ \/yrobek pro proces chlazeni pouziva ventildtor. To je normalni a nejednd se o
zavadu.

Na vnitfnich sténach vyrobku se vytvoril kondenzat.

e Horké nebo vihké pocasi zvySi namrazu a kondenzaci. To je normalni a nejedna
se 0 zavadu.

¢ Dvere byly ¢asto oteviené nebo z(istaly oteviené po delSi dobu. > > > Neotvirejte
dvere prilis ¢asto, pokud zUstaly otevieny, zaviete je.

¢ Dvefe mohou byt pooteviena. > > > Uplné zavrete dvefe.

Vytvari se kondenzat na vnéjsi strané vyrobku nebo mezi dvermi.

o Okolni prostfedi mdze byt vihké, je to naprosto normalni ve vihkém pocasi. > > >
Kondenzace se rozptyli, kdyZ se snizi vihkost.

Interiér zapacha.

e Produkt neni pravidelné ¢iStén. > > > Pravidelné Cistéte vnitfek pomoci houbicky,
teplé vody a sycené vody.

o Neékteré balenf a obalové materidly mdze zpQsobit zdpach. > > > PouZivejte
baleni a obalové materidly bez zapachu.

e Potraviny byly umistény v neuzavrenych balenich. > > > Uchovavejte potraviny v
uzavienych obalech. Mikroorganismy se mohou z neuzavrenych potravin rozsirit
a zpUsobit zdpach.

e Zvyrobku odstrarite vSechny potraviny se zaSlym datem spotieby a zkazené
potraviny.

Dvere se nezaviraji.

e Balicky s potravinami mohou blokovat dvere. > > > Pfemistéte pfedméty blokujici
dvere.

e Produkt nestoji ve zcela svislé poloze na zemi. > > > Nastavte stojany pro
uvedeni vyrobku do svislé polohy.

e Podlaha neni ve vodovaze nebo neni odolnd. > > > Ujistéte se, Ze podlaha je
vyvazend a dostatecné odolna k tomu, aby unesla produkt.

Zasobnik na zeleninu se zasekl.

e Potraviny mohou byt v kontaktu s horni ¢asti zasobniku. > > > Reorganizujte
potraviny v Supliku.

Pokud Je Povrch Produktu Horky

e Kdy? je zafizeni v provozu, Ize pozorovat vysoké teploty mezi dvéma dvirky, na

postrannich panelech a na zadnim grilu. To je béZné a neni to divod pro servisni
Udrzbul.Pri kontaktu s témito plochami bud'te opatrni.

svého prodejce nebo na autorizovany servis. NepokouSejte se opravit produkt.

ﬁ UPOZORNENI: Pokud problém pretrvéva i po provedeni pokynii v této ésti, obratte se na
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Liebe Kundin, lieber Kunde,

Wir mdchten, dass Sie optimale Effizienz von unserem Produkt erhalten, das in modernen
Einrichtungen mit sorgféltigen Qualititskontrollen hergestellt wurde.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung zu diesem Zweck vor Benutzung des Produktes vollstandig und
bewahren Sie sie zum Nachschlagen auf. Falls Sie das Produkt an eine andere Person weitergeben,
handigen Sie bitte auch diese Anleitung aus.

Die Bedienungsanleitung gewéahrleistet die schnelle und sichere Benutzung des Produktes.

e Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt aufstellen und bedienen.

e Halten Sie stets die zutreffenden Sicherheitshinweise ein.

e Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum kiinftigen Nachschlagen an einem leicht zugénglichen Ort
auf.

e Bitte lesen Sie alle anderen mit dem Produkt bereitgestellten Dokumente.

Beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung auf verschiedene Produktmodelle zutreffen kann. Die

Anleitung zeigt jegliche Abweichungen unterschiedener Modelle deutlich an.

Symbole und Anmerkungen
In der Bedienungsanleitung verwenden wir folgende Symbole:

Wichtige Informationen und nitzlic-
he Tipps.

Gefahr fur Leib und Eigentum.

Stromschlaggefahr.

Die Produktverpackung
besteht gemés nationa-

len Umweltgesetzen aus
recyclingfahigen Materialien.

®>>E
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Dieser Abschnitt bietet die zur
Vermeidung von Verletzungen und
Materialschaden erforderlichen
Sicherheitsanweisungen.

Bei Nichtbeachtung dieser
Anweisungen erloschen jegliche
Garantieansprtiche.

BestimmungsgemaBer Einsatz

ACHTUNG:
Stellen Sie sicher, dass

ﬁ die Entliftungsoffnungen
am Aufstellort des
Gerates nicht blockiert
sind.

ACHTUNG:

Um den Auftauvorgang
ZU

beschleunigen, keine

é anderen mechanischen
Geréate oder

Gerate verwenden, die
nicht

vom Hersteller
empfohlen sind.

ACHTUNG:
Dem KuhImittelkreislauf
keine Schaden zufligen.

ACHTUNG:
In den
Lebensmittelaufbe-

wahrungsfachern keine
A Geréte

verwenden, die nicht
vom
Hersteller empfohlen
sind.

Dieses Gerat ist fur die private
Nutzung oder flir den Gebrauch
bei folgenden ahnliche
Anwendungen konzipiert worden
- In Personalktichen in
Geschaften, Biiros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In Bauernhofen, Hotels, Motels
und anderen Unterkinften, flr
den Gebrauch der Kunden;

- Umgebungen mit Ubernachtung
und Frahstlck;

- Bei Catering und ahnliche Non-
Retail-Anwendungen.

1.1 Allgemeine
Sicherheitshinweise

« Dieses Produkt darf nicht von
Personen mit korperlichen,
sensorischen oder mentalen
Einschrankungen, einem
Mangel an Erfahrung und
Wissen oder von Kindern
verwendet werden. Das Gerat
darf nur dann von solchen
Personen benutzt werden,
wenn diese von einer fur ihre

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt werden
oder angeleitet worden. Kinder
durfen nicht mit diesem Gerat
spielen.

Ziehen Sie bei Fehlfunktionen
den Netzstecker des Gerates.
Warten Sie nach Ziehen des
Netzsteckers mindestens 5
Minuten, bevor Sie ihn wieder
anschlieen.

Ziehen Sie den Netzstecker,
wenn Sie das Gerat nicht
nutzen.

Berthren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder

gar nassen Handen. Ziehen
Sie beim Trennen niemals am
Kabel, greifen Sie immer am
Stecker.

Wischen Sie den Netzstecker
vor dem Einstecken mit einem
trockenen Tuch ab.

SchlieBen Sie den Kuhlschrank
nicht an lose Steckdosen an.
Das Gerat muss bei
Aufstellung, Wartungsarbeiten,
Reinigung und bei Reparaturen
vollstandig vom Stromnetz
getrennt werden.

« Falls das Produkt langere Zeit

nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker und nehmen
Sie samtliche Lebensmittel aus
dem Kihlschrank.

Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn das Fach mit
Leiterplatten im unteren
hinteren Bereich des Gerates
(Abdeckung des Fachs mit der
elektrischen Karte) (1) geoffnet
ist.

Benutzen Sie keine
Dampfreiniger oder ahnliche
Geratschaften zum Reinigen
oder Abtauen Ihres Gerates.
Der Dampf kann in Bereiche
eindringen, die unter Spannung
stehen. Kurzschliisse oder
Stromschlage konnen die Folge
sein!

Lassen Sie niemals Wasser
direkt auf das Gerat gelangen;
auch nicht zum Reinigen! Es
besteht Stromschlaggefahr!
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Verwenden Sie das Produkt bei

Fehlfunktionen nicht; es besteht

Stromschlaggefahr! Wenden
Sie sich als erstes an den
autorisierten Kundendienst.
Stecken Sie den Netzstecker
des Gerates in eine geerdete
Steckdose. Die Erdung muss

Klhlschrank auf.

Stellen Sie keine mit
Flussigkeiten geflllten
Behalter (z. B. Vasen) auf
dem Gerat ab. Falls \Wasser
oder andere Flussigkeiten an
unter Spannung stehende
Teile gelangen, kann es zu

durch einen qualifizierten
Elektriker vorgenommen werden.

. Falls das Gerat Uber eine LED-
Beleuchtung verfligt, wenden
Sie sich zum Auswechseln sowie
im Falle von Problemen an den
autorisierten Kundendienst.

« Berihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit feuchten
Handen! Sie konnen an lhren
Handen festfrieren!

« Geben Sie keine Flussigkeiten ~ »
in Flaschen oder Dosen in den
Tiefkuhlbereich. Sie konnen
platzen!

« Geben Sie FlUssigkeiten in
aufrechter Position in den
Kuhlschrank; zuvor den Deckel
sicher verschlie3en.

« Spruhen Sie keine
entflammbaren Substanzen in die
Nahe des Gerates, da sie Feuer
fangen oder explodieren konnten.

- Bewahren Sie keine
entflammbaren Materialien oder
Produkte mit entflammbaren
Gasen (Sprays etc.) im

Stromschlagen oder Branden
kommen.

Setzen Sie das Gerat keinem
Regen, Schnee, direkten
Sonnenlicht oder Wind aus;
dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden.
Verschieben Sie das Gerat
nicht durch Ziehen an den
Targriffen. Die Griffe konnten
sich losen.

Achten Sie darauf, dass weder
lhre Hande noch andere
Korperteile von beweglichen
Teilen im Inneren des Gerates
eingeklemmt oder gequetscht
werden.

Achten Sie darauf, nicht auf die
Tur, Schubladen oder dhnliche
Teile des Kuhlschranks zu
treten; lehnen Sie sich nicht
daran an. Andernfalls konnte
das Gerdt umkippen, Teile
konnten beschadigt werden.
Achten Sie darauf, das
Netzkabel nicht einzuklemmen.
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1.1.1 Wichtige Hinweise

zum Kaltemittel

Wenn das Gerat Uber ein
Kihlsystem mit R600a-Gas
verfugt, achten Sie darauf,

das Kihlsystem und den
dazugehdrigen Schlauch wéhrend
der Benutzung und des Transports
nicht zu beschadigen. Dieses
Gas ist leicht entflammbar. Bei
Beschadigungen des Kihlsystems
halten Sie das Gerét von
potenziellen Zundquellen (z.

B. offenen Flammen) fern und
sorgen fur eine gute Bellftung des
Raumes.

Das Typenschild an der
linken Innenwand des

[i] Kanischranks gibt die Art
des im Gerat verwendeten
Gases an.

1.1.2 Modelle mit
Wasserspender
« Der Druck fur die

ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil

in lhrem Leitungssystems.
Sollten Sie nicht wissen, wie
der Wasserdruck gemessen
wird, ziehen Sie bitte einen
Fachinstallateur hinzu.

Sollte fdr Inr Leitungssystem
das Risiko eines Wasserschlags
(DruckstoB) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete DruckstoBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an

einen Fachinstallateur,

falls Sie sich tber die
Wasserschlaggefahrdung in
lhrem Leitungssystem nicht
sicher sein sollten.

Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr flir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmaBnahmen zum
Schutz der Leitungen gegen
magliches Einfrieren. Die

fUr den Betrieb zulassige
Wassertemperatur liegt im
Bereich von mindestens 0,6°C
(33°F) bis hin zu maximal 38°C
(100°F).

Nutzen Sie ausschlieBlich
Trinkwasser.

Kaltwasserzufuhr sollte maximal 1 2 BestimmungsgemaBer

90 psi (6,2 bar) betragen.
Wenn der Wasserdruck in
lhrem Haushalt 80 psi (5,5 bar)

Einsatz

Dieses Gerat ist flir den Einsatz
im Haushalt vorgesehen.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Er eignet sich nicht zum
kommerziellen Einsatz.

Das Produkt sollte
ausschlieBlich zum Lagern von
Lebensmitteln und Getranken
verwendet werden.

Bewahren Sie keine
empfindlichen Produkte, die
kontrollierte Temperaturen
erfordern (z. B. Impfstoffe,
warmeempfindliche
Medikamente,

Sanitatsartikel etc.) im
Kihlschrank auf.

Der Hersteller haftet nicht fur
jegliche Schaden, die durch
Missbrauch oder falsche
Handhabung entstehen.
Originalersatzteile stehen flr
einen Zeitraum von 10 Jahre
beginnend mit dem Kaufdatum
zur Verflgung.

1.3 Sicherheit von Kindern

Bewahren Sie
Verpackungsmaterialien
auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Gerat spielen.

Falls das Gerat mit einer
abschlieBbaren Tur
ausgestattet ist, bewahren Sie
den Schltssel auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

1.4 Einhaltung von WEEE-Vorgaben
und Altgerateentsorgung
Dieses Gerdt erfilllt die Vorgaben der EU-
WEEE-Direktive (2012/19/EU). Das Gerat wurde mit
einem Kilassifizierungssymbol flr elektrische und
elektronische Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Dieses Gerat wurde aus hochwertigen
Materialien hergestellt, die
wiederverwendet und recycelt werden
konnen. Entsorgen Sie das Gerat am
Ende seiner Einsatzzeit nicht mit dem
reguldren Hausmilll. Bringen Sie das
Gerdt zu einer Sammelstelle zum
Recycling von elektrischen und elektronischen
Geréten. Ihre Stadtverwaltung informiert Sie gerne
uber geeignete Sammelstellen in Ihrer Néhe.

1.5 Einhaltung von RoHS-Vorgaben

e Dieses Gerdt erflllt die Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2011/65/EU). Es enthalt keine in
der Direktive angegebenen geféhrlichen und
unzuldssigen Materialien.

1.6 Hinweise zur Verpackung

e Die Verpackungsmaterialien des Gerates worden
gemaB nationalen Umweltschutz bestimmungen
aus recyclingfahigen Materialien hergestellt.
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien nicht
mit dem reguldaren Hausmdll oder anderen
Abféllen. Bringen Sie Verpackungsmaterialien zu
geeigneten Sammelstellen; Ihre Stadtverwaltung
berét Sie gern.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Tiefklihlbereich
Kiihlbereich
Ventilator

Butter- und Késefach
Glasregal

Kiihlfach Tirkasten
Minibar-Zubehor
Wassertank
Flaschenablage

10- Geruchfilter

11- Nullgrad-Fach

12- Gemiisefach

13- Einstellbare Fli3e

14- Fach flr eingefrorene Lebensmittel
15- Kihlfach Turkasten

16- Eismatic

17- Eiseimer

18- Dekorativer Deckel der Eismaschine
*Optional

mit Produkt nicht bereinstimmen. Falls bei lhrem Gerét die aufgefiinrten Teile nicht vorhanden sind,

G_] *Optional: In dieser Bedienungsanleitung sind die Formen schematisch und es ist mdglich, dass diese

sind diese fiir andere Modelle geltend.
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mit Produkt nicht Ubereinstimmen. Falls bei Inrem Gerét die aufgefiihrten Teile nicht vorhanden sind,

Ei_] *Optional: In dieser Bedienungsanleitung sind die Formen schematisch und es ist mdglich, dass diese
sind diese flir andere Modelle geltend.
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3.1. Richtiger Standort

fiir Installation

Kontaktieren Sie fiir die Installation des Gerates
den Kundendienst. Um das Gerét in einen
betriebsfahigen Zustand zu bringen, nutzen Sie die
Informationen der Bedienungsanleitung und achten
Sie darauf, dass die elektrische Installation und
Wasserinstallation korrekt ist. Falls nicht wenden
Sie sich an einen kompetenten Elektriker und
Installateur, die die notwendigen Einrichtungen
durchfiihren.

HINWEIS: Der Hersteller haftet nicht fiir
Schaden, die auf Handhabungen von nicht
kompetenten Personen zurlickzuftihren
sind.

HINWEIS: Wahrend der Installation darf
das Gerét nicht am Netz angeschlossen
sein. Anderenfalls kann es zu schweren
Verletzungen kommen oder eine
Lebensgefahr darstellen.

> B

HINWEIS: Falls die Tiirbreite nicht breit
genug ist, um das Gerat durchzufthren,
heben Sie die Tiir des Geréats aus

und versuchen Sie es seitlich durch
zuschieben; falls dies auch nicht
funktioniert, wenden Sie sich an den
Kundendienst.

A\

e Um Schwankungen zu vermeiden, stellen Sie es
auf eine gerade Flache.

e Stellen Sie das Gerat mindestens 30 cm entfernt
von Warmequellen, wie Heizkérper und Ofen und
mindestens 5 cm von elektrischen Backofen
entfernt.

e Setzen Sie das Gerdt keiner direkten
Sonnenbestrahlung oder Feuchtigkeit aus.

e Damit das Gerét effizient betrieben werden
kann, muss in dessen Umgebung eine geeignete
Luftzirkulation vorhanden sein. Falls das Gerét in
eine Nische platziert werden soll, sollte zwischen
der Decke und den Seitenwéanden mit dem Geréat
ein Hohlraum von mindestens 5 cm sein.

e Stellen Sie das Gerdte nicht an Orte, wo die
Temperaturen bis auf 10°C sinken konnen.

3.2. Anbringen der Kunststoffkeile
Flr die Einhaltung des Abstands fiir den
Luftkreislauf missen zwischen dem Gerdt und der
Wand die Kunststoffkeile angebracht werden.

1. Zum Anbringen der Keile 16sen Sie die Schrauben
auf dem Gerét und schrauben Sie diese dann wieder

zusammen mit den Kunststoffkeilen fest.

2. Bringen Sie 2 Kunststoffkeile wie in der Abbildung
dargestellt, am j Liftungstffdeckel an.

10/40 DE
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3.3. Einstellung der FiiBe

Falls Ihr Gerat an seinem Platz nicht ausbalanciert
steht, kdnnen Sie die VorderfiiBe durch das Drehen
nach rechts und links einstellen.

3.4. Elektrischer Anschluss

Zur vertikalen Einstellung der Tiiren

Losen Sie die unteren Befestigungsschrauben
Drehen Sie die Einstellmutter (im Uhrzeigersinn/
gegen den Uhrzeigersinn) entsprechend der
Tlrposition

Ziehen Sie die Befestigungsmutter fest, wenn die
Tir in die endgliltige Position gebracht wurde
Zur horizontalen Einstellung der Tiren

LOsen Sie die oberen Befestigungsschrauben
Drehen Sie die Einstellschraube (im
Uhrzeigersinn/gegen den Uhrzeigersinn) an
der Seite entsprechend der Turposition
Ziehen Sie die Befestigungsschraube oben
fest, wenn die Tlr in die endgdltige Position
gebracht wurde

c HINWEIS: Zum Anschluss diirfen

keine Verldngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet werden.
HINWEIS: Beschadigte elektrische Kabel
sollten vom Kundendienst gewechselt
werden.
Falls zwei Klhlgerate nebeneinander
aufgestellt werden, sollte zwischen ihnen
ein Abstand von 4 cm eingehalten werden.
e F(ir Schaden, die auf einen Betrieb des Gerats
ohne Erdung oder elektrischen Anschlusses
gemas der regionalen Richtlinie zurtickgefihrt
werden konnen, tbernimmt der Hersteller
keine Verantwortung.
e Das Elektrokabel muss nach der Aufstellung
leicht zuganglich sein.
e SchlieBen Sie die Stromversorgung, welches
bei lhrem Kiihlschranks bei 220-240V /50
Hz liegt, an eine Steckdose mit Erdung an. Die
Steckdose sollte eine Sicherung von 10-16 A
besitzen.
e Zwischen dem Kiihlschrank und
der Wandsteckdose sollte keine
Mehrfachsteckdose mit oder ohne
Verldngerungskabel verwendet werden.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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3.5. Wasseranschluss (Diese
Eigenschaft ist optional)

HINWEIS: Wahrend dem Anschluss sollte
der Stecker des Gerdts und falls vorhanden
der von der Wasserpumpe ausgesteckt
sein.

Die Anschllisse an das Leitungswasser, der Filter
und der Wassergallone sollte vom Kundendienst
durchgeflihrt werden. Je nach Modell kdnnen

Sie Inr Gerét an die Gallone oder direkt an die
Wasserversorgung anschlieBen. Zur Durchfiihrung
der Verbindung mussen Sie vorher den
Wasserschlauch an das Geréat anschlieBen.

Je nach Modell priifen Sie bitte ob folgende Teile
mit der Lieferung lhres Produkts angekommen
sind oder nicht:

'@ QR

1. Anschlussmuffe (1 Stick): Wird zum
Verbinden des Wasserschlauchs am Riickteil
des Geréts verwendet.

2. Schlauchbefestigungsklammer (3 Stiick): Wird
verwendet um den Wasserschlauch an der
Wand zu befestigen.

3. Wasserschlauch (1 Stiick 5 Meter, Radius
1/4 Zoll): Wird fir die Wasserverbindungen
verwendet.

4. Wasserhahnadapter (1 Stiick): Einen
pordser Filter, der zum Anschluss fir die
Kaltwasserleitung verwendet wird.

5. Wasserfilter (1 Stiick *Optional): Wird zum
Anschluss des Leitungswassers an das Gerat
verwendet. Falls ein Anschluss an die Gallone
vorhanden ist, besteht keine Notwendigkeit flr
den Einsatz eines Wasserfilters.

12/40 DE
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3.6. Anschluss des . 3.7. Anschluss ans Leitungswasser
Wassersphlauchs a!? das Gerat (Diese Eigenschaft ist optional)
Zum Verbinden des Gerats an den Falls Sie das Gerat, angeschlossen an die
Wasserschlauch fiihren Sie bitte folgende Kaltwasserleitung benutzen mochten, missen
Anweisungen durch. Sie an Ihre Kaltwasserleitung im Haus, ein
1. Nehmen Sie die Anschlussmuffe am Verbindungsstiick fir ein 1/2” Ventil anbringen.
Adapter vom Schlauchende, dass an der Falls dieses Verbindungsstiick nicht vorhanden ist
Rickseite des Gerdts angebrachtist, ab und  oder Sie sich nicht sicher sind, sollten Sie sich an
schieben Sie die Anschlussmuffe auf den ginen kompetenten Installateur wenden.
Wasserschlauch. 1. Trennen Sie die Anschlussmuffe (1) vom
Wasserhahnadapter (2).
A (l ’ B P ®
2. Befestigen Sie den Wasserschlauch durch das BE
Driicken nach unten fest an den Adapter am 3 2 1
Schlauchende.

2. SchlieBen Sie den Wasserhahnadapter an das
Ventil vom Leitungswasser.

3. Befestigen Sie die Anschlussmuffe am Adapter
mit dem Schlauchende. Sie konnen die
Anschlussmuffe mithilfe eines Rohrschlissels
oder einer Zange montieren.

3. Stecken Sie die Anschlussmuffe auf den
u Wasserschlauch.

2 i

®

4. Falls das andere Ende des Schlauchs an das
Leitungswasser angeschlossen werden soll
(siehe Kapitel 3.7); falls es an eine Gallone
angeschlossen werden soll muss es an die
Wasserpumpe angeschlossen werden (siehe
Kapitel 3.8).

Kiihischrank / Bedienungsanleitung 13/40 DE
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4. Befestigen Sie die Anschlussmuffe manuell/

oder mit einem Werkzeug.

5. Um zu vermelden, dass der Wasserschlauch

beschadigt wird, sich verschiebt oder aus
Versehen sich l6st, befestigen Sie die
Klammern an die geeigneten Plétze.

2. SchlieBen Sie das andere Ende des
Wasserschlauchs an der Wasserpumpe
an, indem Sie den Schlauch in den
Schlauchanschluss der Pumpe schieben.

© C

3. Befestigen sie den Schlauch der Pumpe
indem Sie es in die Gallone stecken.

HINWEIS: Vergewisser Sie sich, dass
nach dem Offnen des Wasserhahns, an

beiden Enden kein Wasserleck vorhanden
ist. Im Falle von einer Leckage schlieBen
Sie sofort das Ventil und ziehen Sie alle
Verbindungsstellen mit dem Rohrschlissel
oder einer Zange fest.

3.8. Fiir Gerate mit dem Einsatz

von Wassergallonen

(Diese Eigenschaft ist optional)

Um das Gerédt an eine Gallone anzuschlieBen,
bendtigen Sie eine vom Kundendienst empfohlene
Wasserpumpe.

1.

Nach dem AnschlieBen des Schlauchendes,
welches aus der Pumpe (siehe 3.6) kommt
an das Gerét, folgen Sie den folgenden
Anweisungen.

4. Nach Abschluss der Verbindung, stecken Sie
den Stecker in die Steckdose und schalten Sie
die Pumpe ein.

Nachdem Sie die Pumpe

eingeschaltet haben, warten Sie flir
einen effizienten Betrieb 2-3 Minuten.

Beim Anschliessen des Wassers
folgen Sie den Anleitungen in der
Bedienungsanleitung.

Falls Sie das Gerat mit einer Gallone
verwenden werden, bendtigen Sie
keinen Wasserfilter.

3.9 Wasserfilter

(Diese Eigenschaft ist optional)

Je nach Modell wird ein externer oder interner
Filter vorhanden sein. Um den Wasserfilter
anzubringen flinren Sie folgende Anweisungen
durch.

el
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3.9.1.Die Montage des externen
Filters an die Wand (diese
Eigenschaft ist optionell)

3. Bringen Sie den Verbindungsapparat, wie
auf dem Etikett auf dem Filter angezeigt,
senkrecht an. (6)

HINWEIS: Montieren Sie den Filter auf
das Gerdt.

A\

Je nach Modell priifen Sie bitte ob folgende Teile
mit der Lieferung lhres Produkts angekommen
sind oder nicht:

1. Anschlussmuffe (1 Sttick): Wird zum
Verbinden des Wasserschlauchs am Riickteil
des Geréats verwendet.

2. \Wasserhahnadapter (1 Stlick): Wird fiir den
Anschluss der Kaltwasserleitung verwendet.

3. Porose Filter (1 Stiick)

4. Schlauchbefestigungsklammer (3 Stiick): Wird
verwendet um den Wasserschlauch an der
Wand zu befestigen.

5. Filterverbindungsapparat (2 Stiick): Wird flir
die Wandmontage verwendet.

6. Wasserfilter (1 Stiick): Um das Leitungswasser
an das Geréat anzuschlieBen. Falls ein
Anschluss an die Gallone vorhanden ist, ist
kein Wasserfilter notwendig.

1. SchlieBen Sie den Wasserhahnadapter an das
Ventil vom Leitungswasser.

2. Legen Sie einen Platz fiir das externe Filter
fest. Filterverbindungsapparat (5) an die Wand
montieren.

N ’ 5
4, SchlieBen Sie den Wasserschlauch, der vom

oberen Teil des Filters herausfihrt, an der
Wasserverbindung des Gerats, an.

>

Nach Abschluss der Verbindung sollte die Ansicht
wie in der folgenden Abbildung dargestellt sein.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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3.9.2.Interne Filter
Da der interne Filter, bei der Lieferung nicht im Gerat
montiert sein wird, missen flr die Vorbereitung
folgende Schritte durchgefiihrt werden.

Wasserleitung:

1.

Fr die Installation des Filters “Ice Off” (Eis
Aus) Anzeige aktiv sein. Der Wechsel der
Anzeige zwischen EIN - AUS kann durch
Driicken der Taste “Ice”(Eis) getatigt werden.

S ="

2. Um an den Wasserfilter zu gelangen,
entfernen Sie das Gemiisefach (a).
Gallonen-Leitung:

D H 7

N
Verwenden Sie die ersten 10 Glaser
m Wasser nach Anbringung des Filters

nicht.
16/40 DE Kihischrank / Bedienungsanleitung
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3. Ziehen Sie den Bypass-Deckel des
Wasserfilters an sich selbst.

Es ist normal, dass nachdem
G_] Entfernen des Deckels einige
Wassertropfen vorhanden sind.

E===n|

4. \Verriegeln sie den Deckel des Wasserfilters
indem Sie es in die Vorrichtung setzen und
nach vorne schieben.

5. Driicken Sie nochmals die Taste “Ice” (Eis) auf
dem Bildschirm und verlassen Sie den “Ice
Off” (Eis Aus) Modus.

Der Wasserfilter reinigt manche
m Fremdpartikel im Wasser. Es reinigt nicht
die Mikroorganismen.

Zur Aktivierung der Filterwechseldauer
siehe Kapitel 5.2,

Kiihischrank / Bedienungsanleitung 17/40 DE



n Vorbereitung

4.1. EnergiesparmaBnahmen

Da es dem Gerdt schaden konnte, ist es
nicht geeignet, dass das Geréat an die
Energiesparsysteme angeschlossen wird.

A\

e Halten Sie die Tiiren nicht fir langere Zeit
offen.

e Stellen Sie keine warmen Speisen oder
Getranke in den Kihlschrank.

e |hren Kihlschrank nicht tberfillen, dies
wilrde den Luftstrom behindern und die
Kiihlungskapazitét reduzieren.

e Der aufgefihrte Energieverbrauch Ihres
Kiihlschranks, wurde ohne Schublade
des Gefrierteils und mit den zwei unteren
Schubladen sowie maximal gefillt mit
Lebensmittel ermittelt. Es bestehen keine
Einschrankungen, das obere Glasfach je nach
Form und GréBe der gefrorenen Lebensmittel
Zu nutzen.

e Je nach Eigenschaften Ihres Gerats: Gefrorene
Lebensmittel im Kihlschrank aufzutauen, flihrt
zu Energieersparnissen und schitzt die Qualitat
Ihrer Lebensmittel.

e Fir einen energieeffizienten Betrieb und die
qualitatsgerechte Lagerung des Gefriergut sind
stets die mit dem Gefrierschrank gelieferten
Korbe/Schilbe zu verwenden.

e FEin direkter Kontakt des Gefrierguts mit dem
Temperatursensor im Gefrierschrank kann zu
einem erhohten Energieverbrauch des Geréats
flihren. Daher muss solch ein Kontakt mit
einem oder mehreren Sensoren vermieden
werden.

e \ermeiden Sie Beriihrungen der Lebensmittel
mit dem Temperaturfiihler.

~

4.2. Erstanwendung

Vor der Benutzung Ihres Kiihlschranks, lesen

Sie die “Anweisungen zur Sicherheit und zum

Umweltschutz” und die Anweisungen im Abschnitt

“Installation”.

e |assen Sie das Gerdt flir 6 Stunden ohne
Lebensmittel laufen und 6ffnen Sie die
Tir wahrend dieser Dauer nicht, falls nicht
unbedingt notig.

Sobald der Kompressor sich einschaltet,
[i] werden Sie ein Gerdusch horen.

Kihlungssystem, geben auch Gerdusche
ab, wenn der Kompressor nicht in Betrieb
ist, dies ist normal.

Die vorderen Kanten des Kiihlschranks
erwdrmen sich, dies ist normal. Diese
Bereiche wurden so konzipiert, dass sie
sich erwdrmen, um eine Kondensation zu
vermeiden.

Bei einigen Modellen schaltet sich das
Armaturenbrett 5 Minuten nach dem
SchlieBen der Tir automatisch ab. Es
schaltet sich wieder an, wenn die Tiir
gedffnet wurde oder indem man auf einen
beliebigen Schalter drtickt.

Verdichtete Fliissigkeiten und Gase im

18/40 DE
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5.1. Anzeigetafel
Die Anzeigetafel kann je nach Modell lhres Gerats Unterschiede vorweisen.

Die visuellen und akustischen Funktionen Inhrer Anzeigetafel helfen Ihnen bei der Nutzung lhres
Kihlschranks.

1. Anzeige Kiihlbereich

2. Anzeige Fehlerzustand

3. Temperaturanzeige

4. Ferienfunktionstaste

5. Temperaturwahltaste

6. Bereichsauswahl-Taste

7. Anzeige Tiefkiihlbereich-Schubladen
8. Anzeige Eco-Modus

9. Ferienfunktionsanzeige

*optional

ist moglich, dass diese nicht voll und ganz mit Inrem Gerat (ibereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerét die

m *Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Symbole sind als Beispiele aufgefiihrt, es
aufgefiihrten Teile nicht vorhanden sind, sind diese Symbole fiir andere Modelle geltend.
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1. Anzeige Kiihlbereich
Beim Einstellen des Kiihlungsbereichs brennt das
Licht des Kiihlbereichs.

2. Anzeige Fehlerzustand

Falls Ihr Kiihlschrank nicht ausreichend kihit oder
ein Sensordefekt zustande kommt, schaltet sich
diese Anzeige ein. Wenn diese Anzeige aktiviert ist,
wird in der Temperaturanzeige des Gefrierfachs
"E", in der Temperaturanzeige des Kiihlfachs
Zahlen wie "1, 2, 3 ..." angezeigt. Die Zahlen

in diesen Anzeigen geben dem Personal des
Kundendienstes Hinweise zum Fehler.

3. Temperaturanzeige
Zeigt die Temperaturen des Gefrier- und Kiihifachs
an.

4.Ferienfunktionstaste

Um diese Funktion zu aktivieren, driicken

Sie die Ferientaste 3 Sekunden lang. Wenn

die Ferienfunktion aktiviert ist, zeigt die
Temperaturanzeige des Kiihlfachs "- -" an und es
finden im Kihifach keine aktiven Kiihlungsprozesse
statt. Bei dieser Funktion ist es nicht geeignet,
dass Sie Lebensmittel im Kihlfach lagern. Die
anderen Facher werden in den entsprechend
eingestellten Temperaturen, weiterhin kihlen.

Um diese Funktion auszuschalten, driicken Sie
nochmals auf die Ferien-Taste (*& ).

5 Temperaturwahltaste
Andert die Temperatur zwischen -24°C ..... -
18°C und 8°...1°C.

6. Bereichsauswahl-Taste

Um zwischen dem Kiihl- und dem
Gefrierbereich zu wechseln, driicken Sie auf die
Bereichsauswahl-Taste des Kiihlschranks.

7. Anzeige Tiefkiihlbereich-Schubladen
Beim Einstellen des Gefrierbereichs brennt das
Licht des Kiihlbereichs.

8. Anzeige Eco-Modus

Zeigt an, dass der Kihlschrank im Energiespar-
Modus betrieben wird. Diese Anzeige wird aktiv,
wenn der Gefrierbereich auf die Temperatur
-18°C eingestellt ist.

9.Ferienfunktionsanzeige
Zeigt an, dass die Ferienfunktion aktiv ist.

20/40 DE
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Okonomischer Einsatz

Hohe Temperatur / Fehleralarm
Energiesparfunktion (Display aus)
Schnellkinlen

Ferienfunktion
Kiihlbereichtemperatureinstellung
Energiesparen (Display aus) / Alarm-aus-
Warnung

8. Bedienfeldsperre

9. Oko-Fuzzy

10. Tiefkiihlbereichtemperatureinstellung
11. Schnellgefrieren

Noakrwdh=

ist mdglich, dass diese nicht voll und ganz mit Inrem Gerat ibereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerét die

G] *Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Symbole sind als Beispiele aufgefiinrt, es
aufgefihrten Teile nicht vorhanden sind, sind diese fiir andere Modelle geltend.
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1. Okonomischer Einsatz

Dieses Zeichen leuchtet auf, wenn die Temperatur
des Tiefkiihlbereichs auf -18 °C eingestellt ist;
dies ist die 6konomischste Einstellung. ECO) Die
Oko-Anzeige erlischt, wenn Schnellkiihlen oder
Schnellgefrieren ausgewahlt werden.

2. Stromausfall-/Hochtemperatur-/Fehler-
Warnanzeige

Diese Anzeige (A) leuchtet bei Temperaturfehlern
oder Fehleralarmen auf. Wenn Sie sehen, dass
diese Anzeige leuchtet, beachten Sie bitte den
Abschnitt ,,Empfohlene Problemldsungen® in dieser
Anleitung.

Diese Anzeige leuchtet bei einem Stromausfall, zu
hohen Innentemperaturen und sonstigen Fehler.
Bei langeren Stromausfallen blinkt die hochste
Temperatur, die der Tiefkiihlbereich erreichen
kann, in der digitalen Anzeige. Driicken Sie nach
Kontrolle der Lebensmittel im Tiefkiihifach zum
Aufheben des Alarms die Alarm-aus-Taste.

Bitte beachten Sie den Abschnitt ,Empfohlene
Problemldsungen® in Ihrer Anleitung, falls Sie
bemerken, dass diese Leuchte eingeschaltet ist.

3. Energiesparfunktion (Display aus)

Falls die Geratetiiren lange Zeit geschlossen
bleiben, wird die Energiesparfunktion automatisch
aktiviert und das Energiesparsymbol leuchtet.

Bei aktiver Energiesparfunktion erléschen
sémtliche Display-Symbole mit Ausnahme des
Energiesparsymbols. Die Energiesparfunktion wird
aufgehoben, sobald Tasten betatigt werden oder
die Tlr gedffnet wird. Das Display zeigt wieder die
normalen Symbole.

Die Energiesparfunktion wird wéhrend der
Lieferung ab Werk aktiviert und kann nicht
aufgehoben werden.

4. Schnellkiihlen

Wenn die Schnellkiihlfunktion eingeschaltet
ist, leuchtet die Schnellkiihlanzeige (%) auf
und die Temperaturanzeige des Kiihlbereichs
zeigt den Wert 1. Driicken Sie zum Abbrechen
dieser Funktion erneut die Schnellkiihitaste.
Die Schnellkiihlanzeige erlischt, die normalen

Einstellungen werden wiederhergestellt.

Die Schnellkiihlfunktion wird nach 1 Stunde
automatisch abgebrochen, sofern sie nicht zuvor
bereits manuell abgebrochen wurde. Zum Kihlen
groBer Mengen frischer Lebensmittel driicken Sie
die Schnellkiihltaste, bevor Sie Lebensmittel in den
Kiihlbereich geben.

5. Ferienfunktion

Driicken Sie zum Aktivieren der Ferienfunktion
(3x) / Ferienfunktionsanzeige 3 Sekunden

die Schnellkiihlen-Taste; dadurch wird die
Eerienfunktion (3x) / Ferienfunktionsanzeige (

f) aktiviert. Wenn die Ferienfunktion (3x)

/ Ferienfunktionsanzeige aktiv ist, zeigt die
Temperaturanzeige des Kilhlbereichs ,- -“ und der
Kiihlbereich wird nicht gekihlt. Diese Funktion ist
nicht geeignet, um Lebensmittel im Kiihlbereich
aufzubewahren. Andere Bereiche werden
entsprechend der flir den jeweiligen Bereich
eingestellten Temperatur weiterhin geknlt.

Zum Abbrechen dieser Funktion driicken Sie die
Urlaubstaste noch einmal.

6. Kiihlbereichtemperatureinstellung

Nach Betétigung der Taste kann die
Kuhlbereichtemperatur entsprechend auf 8, 7, 6,
5,4, 3,2 oder 1 eingestellt werden. ([[9

7.1 Energiesparen (Display aus)

Bei Betéatigung dieser Taste (=) leUChtet

das Energiesparsymbol (===) auf und die
Energiesparfunktion wird aktiviert. Mit Aktivierung
der Energiesparfunktion werden alle anderen
Symbole am Display abgeschaltet. Wird bei aktiver
Energiesparfunktion eine Taste gedriickt oder die
Tir gedffnet, schaltet sich die Energiesparfunktion
aus und alle Displaysignale kehren in den
Normalzustand zurtick. Durch erneute Betatigung
dieser Taste (==m) Werden das Energiesparsymbol
und die Energiesparfunktion deaktiviert.
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7.2 Alarm-aus-Warnung

Bei einem Stromausfall/Temperaturalarm driicken
Sie nach Beftillen des Tiefkiihlbereichs mit
Lebensmitteln die Alarm-aus-Taste zum Aufheben
der Warnung.

8. Bedienfeldsperre

Halten Sie gleichzeitig die Anzeige-Aus-Taste 3
Sekunden lang gedriickt. Das Bedienfeldsperre-
Symbol leuchtet auf und die Bedienfeldsperre wird
aktiviert; die Tasten kdnnen bei einer aktivierten
Bedienfeldsperre nicht betdtigt werden. Halten
Sie gleichzeitig die Anzeige-Aus-Taste erneut 3
Sekunden lang gedriickt. Das Bedienfeldsperre-
Symbol erlischt, die Bedienfeldsperre wird
abgeschaltet. Driicken Sie die Anzeige-Aus-Taste,
um Anderungen an der Temperatureinstellung des
Kihlschranks zu verhindern.

9. Oko-Fuzzy

Zum Aktivieren der Oko-Fuzzy-Funktion halten Sie
die Oko-Fuzzy-Taste 1 Sekunde lang gedriickt.
Wenn diese Funktion aktiv ist, wechselt der

Tiefkiihlbereich nach mindestens 6 Stunden in den

Okomodus, die Oko-Anzeige leuchtet auf. Zum
Deaktivieren der Oko-Fuzzy-Funktion (@) halten
Sie die Oko-Fuzzy-Taste erneut 3 Sekunden lang
gedrtickt.

Wenn die Oko-Fuzzy-Funktion aktiv ist, leuchtet die

Anzeige nach 6 Stunden auf.

10. Tiefkiihlbereichtemperatureinstellung
Die Temperatur im Tiefkilhlbereich ist einstellbar.
Mit der Taste kann die Temperatur des
Tiefklihlbereichs auf -18, -19, -20, -21, -22, -23
oder -24 eingestellt werden.

11. Schnellgefrieren

Driicken Sie zum Schnellgefrieren die Taste;
dadurch wird die Schnellgefrieranzeige (*X‘)
aktiviert.

Wenn die Schnellgefrierfunktion eingeschaltet
ist, leuchtet die Schnellgefrieranzeige auf und die
Temperaturanzeige des Tiefkiihlbereichs zeigt
den Wert -27. Zum Aufheben dieser Funktion
driicken Sie die Schnellgefriertaste (3%¢) noch
einmal. Die Schnellgefrieranzeige erlischt, die
normalen Einstellungen werden wiederhergestelit.
Die Schnellgefrierfunktion wird nach 24 Stunden
automatisch abgebrochen, sofern sie nicht

zuvor bereits manuell abgebrochen wurde. Zum
Einfrieren groBer Mengen frischer Lebensmittel
driicken Sie die Schnellgefriertaste, bevor Sie
Lebensmittel in den Tiefkilhlbereich geben.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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13
12

Alarm Off
DisplayOff

Tiefkiihlbereichtemperatureinstellung

Okomodus

Energiesparfunktion (Display aus)
Stromausfall-/Hochtemperatur-/Fehler-Warnanzeige
Kiihlbereichtemperatureinstellung

Schnellkiihlen

Ferienfunktion

Bedienfeldsperre / Filterwechselalarm abbrechen
Wasser- / ZerstoBenes-Eis- / Eiswirfel-Auswahl
10. Eishereiter ein/aus

1. Anzeige ein/aus Alarm-aus-Warnung

12. Auto-Oko

13. Schnellgefrieren

WeoeNGaR~LON =

(i

*Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Symbole sind als Beispiele aufgefiihrt, es
ist moglich, dass diese nicht voll und ganz mit Inrem Gerat tibereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerét die
aufgeflihrten Teile nicht vorhanden sind, sind diese fiir andere Modelle geltend.
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1. Tiefkiihlbereichtemperatureinstellung
Mit der Taste (tﬂ]) kann die Temperatur des
Tiefkiihloereichs durchlaufend auf -18, -19, -20,
-21,-22, -23 oder -24 eingestellt werden.

2. Okomodus

Zeigt an, dass der Kiihlschrank im
Energiesparmodus lauft. Diese Anzeige leuchtet
auf, wenn die Temperatur des Tiefkiihlbereiches
auf -18 °C eingestellt ist oder das Gerat mit der
Oko-Extra-Funktion besonders energiesparend
arbeitet. (ECO)

3. Energiesparfunktion (Display aus)

Falls die Geratetlren lange Zeit geschlossen
bleiben, wird die Energiesparfunktion automatisch
aktiviert und das Energiesparsymbol leuchtet.

Bei aktiver Energiesparfunktion erldschen
samtliche Display-Symbole mit Ausnahme des
Energiesparsymbols. Die Energiesparfunktion wird
aufgehoben, sobald Tasten betétigt werden oder
die Tdr geoffnet wird. Das Display zeigt wieder die
normalen Symbole.

Die Energiesparfunktion wird wéhrend der
Lieferung ab Werk aktiviert und kann nicht
aufgehoben werden.

4. Stromausfall-/Hochtemperatur-/Fehler-
Warnanzeige

Diese Anzeige (A) leuchtet bei Temperaturfehlern
oder Fehleralarmen auf. Wenn Sie sehen, dass
diese Anzeige leuchtet, beachten Sie bitte den
Abschnitt ,Empfohlene Problemldsungen® in dieser
Anleitung.

Diese Anzeige leuchtet bei einem Stromausfall, zu
hohen Innentemperaturen und sonstigen Fehler.
Bei ldngeren Stromausfallen blinkt die hochste
Temperatur, die der Tiefkiihlbereich erreichen
kann, in der digitalen Anzeige. Driicken Sie nach
Kontrolle der Lebensmittel im Tiefkiihlfach zum
Aufheben des Alarms die Alarm-aus-Taste.

Bitte beachten Sie den Abschnitt ,Empfohlene
Problemldsungen” in Ihrer Anleitung, falls Sie
bemerken, dass diese Leuchte eingeschaltet ist.

5. KuhIbereichtemperatureinsiellung

T
Nach Betétigung der Taste ([E ) kann die
Kiihlbereichtemperatur entsprechend auf 8, 7, 6,
5,4, 3, 2 efc. eingestellt werden.

6. Schnellkiihlen

Driicken Sie die Taste zum Schnellkiihlen; dadurch
wird die Schnellkilhlanzeige (’X‘) aktiviert.

Zum Deaktivieren dieser Funktion driicken Sie die
Taste noch einmal.

Verwenden Sie diese Funktion, wenn Sie frische
Lebensmittel in den Kiihlbereich geben oder
Lebensmittel schnell herunterkiihlen méchten.
Wenn diese Funktion aktiv ist, arbeitet Ihr
Kiihlschrank 1 Stunde lang intensiver.

7. Ferienfunktion

Wenn die Ferienfunktion (*?f) aktiv ist, zeigt die
Temperaturanzeige des Kiihlbereichs ,- -“ und der
Kuhlbereich wird nicht gekiihlt. Diese Funktion ist
nicht geeignet, um Lebensmittel im Kilhlbereich
aufzubewahren. Andere Bereiche werden
entsprechend der flir den jeweiligen Bereich
eingestellten Temperatur weiterhin gekiihlt.

Zum Abbrechen dieser Funktion drticken Sie die
Ferienfunktionstaste noch einmal. (*Tf)

8. Bedienfeldsperre / Bedienfeldsperre /
Filterwechselalarm abbrechen

Driicken Sie zum Aktivieren der Bedienfeldsperre
die Bedienfeldsperrtaste (6). Mit dieser
Funktion konnen Sie verhindern, dass die
Temperatureinstellungen des Kiihlschranks
gedndert werden. Der Filter des Kiihlschranks
muss alle sechs Monate ausgetauscht werden.
Wenn Sie die Anweisungen in Abschnitt 5.2
befolgen, berechnet der Kiihischrank die
verbleibende Dauer automatisch und bei Ablauf
leuchtet die Filterwechselanzeige (%) auf.
Halten Sie die Taste (%) zum Abschalten der
Filterwarnleuchte 3 Sekunden gedrtickt.

9. Wasser- / ZerstoBenes-Eis- / Eiswiirfel-

Auswahl

Navigieren Sie mit, der Zifferntaste 8 zu Wassgr (
\w)), Eiswirfeln (o)) oder zerstoBenem Eis (3,).

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Die aktive Anzeige bleibt erleuchtet.

10. Eisbereiter ein/aus

Driicken Sie die Taste (@) zum Abbrechen (

off ~—)oder Aktivieren on  —) des
Eisbereiters.

11.1 Anzeige ein/aus

Driicken Sie die Taste (== off) zum
Abbrechen (XX) oder Aktivieren (=== on) der
Anzeige.

11.2 Alarm-aus-Warnung

Bei einem Stromausfall/Temperaturalarm drticken
Sie nach Befiillen des Tiefkilhlbereichs mit
Lebensmitteln die Alarm-aus-Taste zum Aufheben
der Warnung.

12. Auto-Oko

Driicken Sie die Auto-Oko-Taste (@3') zum
Aktivieren dieser Funktion 3 Sekunden lang
gedriickt. Falls die Tir lange Zeit geschlossen
bleibt, wahrend diese Funktion aktiviert ist,
wechselt der Kihibereich in den Okomodus. Zum
Abschalten dieser Funktion driicken Sie die Taste
noch einmal.

Wenn die Auto-Oko-Funktion akiv ist, leuchtet die
Anzeige nach 6 Stunden auf. (@)

13. Schnellgefrieren

Driicken Sie die Taste (’X‘) zum Schnellgefrieren.
Zum Deaktivieren der Funktion driicken Sie die
Taste noch einmal.
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5.2. Aktivierung des Warnsignals
zum Auswechseln des Wasserfilters
(Bei Produkten, die an das Trinkwassernetz
angeschlossen und mit einem Filter
ausgeriistet sind)

Das Warnsignal zum Auswechseln des

Wasserfilters wird wie folgt aktiviert:

1. Drlicken Sie innerhalb von 60 Minuten
nach dem Einschalten des Gefrierschranks
die Tasten Display und Vacation und halten
Sie diese 3 Sekunden lang gepresstDanach
werden der Reihe nach folgende Tasten
gedriickt.

E <
] B [ (o 1]
| el T |
@z
— &= gy & & R
Display Ice Dispenser L‘/Li Vacati

2. Geben Sie dann 1-4-5-3 als Passwort ein.
Das eingegebene Passwortzahlen wahlen
Passwort bestatigen

T
P T T )
3 —@—HLL* o BN
— &= g9y & 6 KV
Display Ice Dispenser KeyLock  vacation—f———1

Geben Sie 1-4-5-3 wie folgt ein:

Driicken Sie die FF-Einstellungstaste einmal
Driicken Sie die FRZ-Einstellungstaste einmal
Driicken Sie die FF-Einstellungstaste viermal
Driicken Sie die FRZ-Einstellungstaste einmal
Driicken Sie die FF-Einstellungstaste fiinfmal
Driicken Sie die FRZ-Einstellungstaste einmal
Driicken Sie die FF-Einstellungstaste dreimal
Driicken Sie die FRZ-Einstellungstaste einmal
Wenn das Passwort korrekt eingegeben wurde,
ertont ein kurzer Alarmton, und die Warnanzeige
zum Auswechseln des Filters ist aktiviert.

Die Berechnung der automatischen
Filternutzungszeit wird nicht werkseitig
eingeschaltet

Sie muss fiir mit Filtern ausgestatteten Produkten
eingeschaltet werden.

Der Gefrierschrank wird automatisch alle 6 Monate
ein Warnsignal einschalten, dass zum Wechseln
des Filters auffordert.

Wenn der gleiche Vorgang bei eingeschalteter
automatischer Filternutzungszeitberechnung
wiederholt wird, stellt sich die Funktion ab.

5.3. Gemiisefach mit
Feuchtigkeitsregelung (ImmerFrisch)
* optional

Im Gemiusefach mit Feuchtigkeitsregelung bleiben
Gemiise und Friichte langer frisch.

Legen Sie Blattgemiise wie Salat, Spinat und
anderes Gemiise, das schnell Feuchtigkeit verliert,
madglichst waagerecht in das Fach. Stellen Sie
solches Gemiise nicht auf seine Wurzeln.

Geben Sie Gemiise niemals verpackt in das
Gemisefach. Falls Gemiise in seiner Verpackung
verbleibt, verdirbt es in kilrzester Zeit. Wenn Sie
eine hohe Feuchtigkeit einstellen, trocknet Ihr
Gemiise nicht aus und lasst sich auch unverpackt
langere Zeit ohne nennenswerten Qualitatsverlust
lagern. Falls Gemiise aus hygienischen Griinden
nicht mit anderen Lebensmittel in Kontakt geraten
soll, nutzen Sie perforiertes Papier, Schaumstoff
oder ahnliche Verpackungsmaterialien statt Titen
oder Beuteln.

Beim Platzieren von Gemiise im GemUsefach
sollten Sie das unterschiedliche Gewicht der
einzelnen Gemiisesorten beachten. Schweres,
hartes Gemiise sollte auf dem Boden des
Gemisefaches liegen, leichtes und weiches
Gemiise dariiber.

Geben Sie Erbsen, Aprikosen, Pfirsiche

und besonders Apfel nicht gemeinsam mit
anderen Obst- oder Gemiisesorten in dasselbe
Gemisefach, da diese Friichte und Gemiise
Ethylengas abgeben. Ethylengas filhrt dazu, dass
andere Friichte schneller reifen und daher auch
schneller verderben.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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5.4. Anwendung des Wasserspenders
(verfiigbar bei einigen Modellen)

Es ist normal, dass die ersten Glaser
Wasser lauwarm sind.

(i

5.5. Auffiillen des Wassertanks

fiir den Wasserspender

Offnen Sie den Deckel des Wassertanks wie in
der Abbildung dargestellt wird. Flllen Sie es mit
reines und sauberes Trinkwasser. SchlieBen Sie
den Deckel.

Sollte der Wasserspender fiir eine langere
Zeit nicht genutzt worden sein, schiitten
Sie die ersten Glaser weg, um sauberes
Wasser zu erhalten.

(i

Bei der ersten Anwendung, muss ca. 12 Stunden
gewartet werden damit das Wasser gekihlt ist.

Um Wasser durch Nutzung des Bildschirms zu
entnehmen, wahlen Sie vorher die Option Wasser,
hiernach konnen Sie den Ausldser ziehen um
Wasser zu entnehmen. Entfernen Sie das Glas kurz
nach dem Sie den Ausloser gedriickt haben.

6066668
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5.6. Reinigung des Wassertanks
Entnehmen Sie den Wasserspeicher aus dem
Regal der Tir.

Entnehmen Sie das Regal aus der Tur mit beiden
Hénden.

Halten Sie den Wasserspeicher an beiden Seiten
und entnehmen Sie es mit einem 45-gradigen
Winkel.

Entnehmen Sie den Deckel des Wassertanks und
reinigen Sie es.

Flillen Sie den Wassertank nicht mit
anderen Getranken wie Obstsafte,
kohlensdurehaltige und alkoholischen
Getranke, diese sind flir die Nutzung
mit dem Wasserspender nicht geeignet.

Diese Flussigkeiten knnten zu
einer unreparierbaren Stérung des
Wasserspenders flihren. Die Garantie

deckt derartige Stérungen nicht.
Chemische Stoffe und Zusatzstoffe,
die sich in derartigen Getranken /
Fllissigkeiten befinden kdnnen dem
Material des Wassertanks Schaden
zuftigen.

Die Komponenten des Wassertanks und
Wasserspenders diirfen nicht in der

Splilmaschine gewaschen werden.
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5.7. Eis / Wasserentnahme

(diese Einschaft ist optional)

Zur Entnahme von Wassey (\%/) / Eiswirfel (
\,_‘_/ ) / zerkleinertes Eis ( |5/ ) wahlen Sie auf
lhrem Bildschirm die entsprechende Option.
Die Entnahme von Wasser/Eis erfolgt durch das
Driicken des Hebel (iber dem Wasserspender.
Beim Wechsel zwischen dgn Optionen Eiswiirfel
(\&)) / zerkleinertes Eis (\a/) kénnen bei den
ersten Ausgaben Reste von der vorherigen
Auswahl sein.

i) o R 12121 I
B = em = LI ®
:ﬁi Jed =®”

e Fiir die erste Entnahme von Eis / beim
Wasserspender muss ca. 12 Stunden gewartet
werden. Wenn nicht ausreichend Eis im Eisfach
vorhanden ist, kann vom Spender kein Eis
entnommen werden.

e Am Ende des Erstbetriebs sollten keine 30
Eiswirfel (3-4 Liter) verbraucht werden.

e Sollte ein Stromausfall oder eine
vorlibergehende Storung zustande kommen,
wahrend das Gerat in Betrieb ist, kann es
vorkommen, dass etwas Eis zerschmilzt und
nochmal gefriert. In diesem Fall kann das
Eis verkleben. Wenn der Stromausfall oder
die Storung langer andauert, kann das Eis
schmelzen und zu Wasserlecks filhren. Wenn
ein derartiges Problem auftaucht schiitten Sie
das Ubrige Eis im Eisbehélter aus und reinigen
Sie es.

HINWEIS: Das Wassersystem des

Geréts darf nur an die Kaltwasserleitung
angeschlossen sein. Auf keinen Fall an die
Warmwasserleitung anschlieBen.

A\

e Eskann sein, dass das Gerat beim Erstbetrieb
kein Wasser annimmt. Der Grund hierfir ist
die Luft, die sich im System befindet. Die Luft
aus dem System muss abgefiihrt werden.
Hierfir drlicken Sie den Spenderhebel flir
1-2 Minuten bis Wasser aus dem Spender
kommt. Am Anfang kann das Wasser
ungleichmaBig flieBen. Nachdem die Luft vom
Geréat herausgelassen wurde, wird sich dies
normalisieren.

Bei erstmaliger Anwendung des Filters kann
das Wasser getriibt sein, die ersten 10 Glaser
sollten nicht getrunken werden.

e Bei der ersten Installation des Geréts, muss
ca. 12 Stunden gewartet werden damit das
Wasser gekihlt ist.

e Das Wassersystem des Gerats ist so konzipiert,
dass es nur mit reinem Wasser funktioniert.
Verwenden Sie keinerlei Getranke auBer
Wasser.

e Sollte das Gerét aufgrund von Ferien oder
ahnlichen Griinden langere Zeit nicht
genutzt werden, wird es empfohlen den
Wasseranschluss aufzuheben.

Wenn der Wasserspender flr ldngere Zeit nicht
genutzt wird, kénnen die ersten 1-2 Glaser
warm sein.

5.8. Tropfschale

(dies ist eine optionale Eigenschaft)

Die Tropfen, die bei der Nutzung des Wasserspenders
tropfen, sammeln sich in der Tropfschale, einen
Wasserauslauf gibt es nicht. Sie konnen die
Tropfschale entnehmen, indem Sie die Tropfschale an
sich ziehen oder am Rand driicken. Somit kann das
angesammelte Wasser in der Tropfschale reinigen.
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5.9. Nullgrad-Fach

(Diese Eigenschaft ist optional)

In diesem Fach werden Molkerei-Lebensmittel, die
eine Aufbewahrung bei niedrigeren Temperaturen
bendtigen oder fiir Fleischprodukte die sofort
verzehrt werden, gelagert. Gemiise oder Obst
sollte nicht in diesem Fach gelagert werden.

Sie konnen irgendeine der Nullgrad-Féacher
herausnehmen und das Innenvolumen steigern.
Um es herauszunehmen, ziehen Sie es bis zum
Anschlag nach vorne und heben Sie es nach oben
und ziehen Sie es an sich.

5.10.Gemiisefach

Das Gemdsefach Ihres Kiihlschranks wurde so
konzipiert, dass das Gemiise seine Frische schiitzt,
indem es nicht an Feuchtigkeit verliert. Zu diesem
Zweck ist im Gemiisefach die Kaltluftzirkulation
intensiviert. Bewahren Sie Gemtise und Obst in
diesem Fach auf. Um grinblattriges Gemiise

noch langer aufzubewahren, legen Sie es nicht
nebeneinander mit Obst.

5.11.Blaues Licht

(Diese Eigenschaft ist optional)

Bestrahlt das Gemiise im Gerdt mit blauem Licht.
Die Lebensmittel, die im Gemisefach aufbewahrt
werden, werden mit diesem blauen Lichtwellen
bestrahlt und dadurch kann die Photosynthese
weiterhin betrieben werden, demzufolge wird die
Frische der Lebensmittel Idnger erhalten,

5.12.lonisator

(Diese Eigenschaft ist optional)

Die Luft im Kiihlraum wird mithilfe des
lonisierungssystem im Luftkanalsystem von
negativen lonen, die die Luft mit schlechten
Bakterien und andere Molekiile, die Gerliche
verursachen, eliminiert.

5.13.Minibar

(Diese Eigenschaft ist optional)

Der Zugriff an die Minibar, welches sich an der
Tir des Kiihlschranks befindet, ist mdglich ohne
die Tiir zu 6ffnen. Somit konnen Sie Lebensmittel
und Getranke, die haufig genutzt werden, einfach
vom Kiihischrank entnehmen. Um die Klappe der
Minibar zu 6ffnen, driicken Sie es mit der Hand
und ziehen Sie es an sich.

f HINWEIS: Auf keinen Fall auf die Klappe

der Minibar setzen, sich daran hangen
oder schwere Gegenstande darauf stellen.
Das Gerét kann beschadigt werden oder
Falls Sie dieses Fach schlieBen mdchten, konnen
Sie dies durch Driicken am oberen Teil der Tiir
durchftihren.

Sie kdnnen sich selbst verletzen.
5.14.Geruchsfilter

(dies ist eine optionale Eigenschaft)

Der Geruchsfilter im Luftkanal des Kiihlschranks
verhindert die Bildung von unerwiinschten
Gerlichen im Kiihlschrank.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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5.15.lcematic Eiskiibel

(Diese Eigenschaft ist optional)

Fiillen Sie das Icematic mit Wasser. In ca. zwei
Stunden ist das Eis bereit. Nehmen Sie das
Icematic nicht heraus um das Eis zu entneh-
men.

Drehen Sie den Knopf am Eiseimer 90° nach
rechts, das Eis wird in den Eiskiibel fallen.
Hiernach konnen Sie den Eiskiibel herausneh-
men und das Eis servieren.

Der Eiskiibel ist nur fiir das Sammeln
von Eis vorgesehen. Gefrieren Sie kein
Wasser in diesem. Anderenfalls konnte
es brechen

5.16.Eismaschine

(Diese Eigenschaft ist optional)

Die Eismaschine befindet sich im Oberteil der Tiir
des Gefrierfachs.

Bewegen Sie die Eisspeichergruppe mithilfe der
Griffe an den Seiten anch oben und nehmen Sie
es heraus.

Der Deko-Deckel des Icematics kann nach oben
bewegend herausgenommen werden.
BEDIENUNG

Den Eishehalter entfernen

Greifen Sie den Eisvorratshehalter an den Griffen,
dann bewegen Sie die Hande nach oben und
ziehen Sie am Eisvorratsbehélter. (Abbildung 1)
Den Eishehdlter wieder einsetzen

Halten Sie den Eisvorratsbehélter an den Griffen,
bewegen Sie ihn in einem Bogen nach oben um
die Seiten des Behdlters in ihre

Position zu schieben und stellen Sie sicher, dass
die Eiswahinadel korrekt montiert ist. (Abbildung 2)

Driicken Sie kréaftig nach unten, bis kein Platz
mehr zwischen dem Behalter und der Tlrplastik
ist. (Abbildung 2)

Wenn Sie Schwierigkeiten beim Wiedereinsetzen
des Behélters haben, drehen Sie das Drehrad
um 90° und installieren Sie es erneut wie auf
Abbildung 3 gezeigt.

Jedes Gerdusch das sie horen, wenn das Eis

in den Behalter fallt, ist ein normaler Teil des
Betriebs.
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90°

Figure 3

Wenn der Eisspender nicht korrekt arbeitet
Wenn Sie die Eiswirfel lange Zeit nicht entfernen,
kommt es zur Bildung von Eisklumpen. In diesem
Fall, entfernen

Sie bitte den Eisvorratsbehélter gemaB der obigen
Anweisungen, trennen Sie die Eisklumpen,
entsorgen Sie das nicht trennbare Eis und geben
Sie die Eiswdirfel zuriick in den Eisvorratsbehalter.
(Abbildung 4)

Figure 4

Wenn Eis nicht heraus kommt, priifen Sie ob Eis
im Kanal feststeckt und entfernen Sie es. Priifen
Sie den Eiskanal

regelmaBig und entfernen Sie Hindernisse wie in
Abbildung 5 gezeigt.

Wenn Sie lhren Kiihlschrank zum ersten Mal
verwenden oder wenn Sie ihn lange Zeit
nicht benutzt haben

Eiswiirfel kdnnen auf Grund von Luft in der Rohre
nach der Verbindung Kklein sein, jegliche Luft wird
wahrend normaler Benutzung entfernt.

Entsorgen Sie das produzierte Eis etwa einen
Tag lang, da die Wasserrohre verunreinigende
Substanzen enthalten kann.

|

Figure 5

Vorsicht!

Stecken Sie weder Ihre Hand noch irgendein
anderes Objekt in Eiskanal oder Klinge, da es die
Teile beschédigen oder Ihre

Hand verletzen kann.

Lassen Sie keine Kinder am Eisspender oder
Eismacher héngen, da es zu Verletzungen flihren
kann.

Um ein Herabfallen des Eisvorratsbehdlters zu
verhindern, verwenden Sie beide Hande zum
Entfernen.

Wenn Sie die Tir hart schlieBen, kann es dazu
flihren, dass Wasser aus dem Eisvorratshehélter
uberlauft.

Entfernen Sie den Eisvorratsbehéalter nur wenn es
notwendig ist.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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5.17.Einfrieren von frischen

Lebensmitteln

e Um die Qualitat der Lebensmittel im Gefrierfach
zu erhalten, sollten diese so schnell wie
mdglich eingefroren werden, hierflr kdnnen Sie
die Funktion Schock-Frieren benutzen.

e | ebensmittel die eingefroren werden, wenn
diese noch frisch sind, kénnen langer im
Gefrierfach aufbewahrt werden.

e Verpacken Sie die Lebensmittel zum Einfrieren
und schlieBen Sie diese so, dass keine Luft
hinzukommt.

e Achten Sie darauf die Lebensmittel vor
dem Einrdumen ins Gefrierfach verpackt
sind. Anstattt der traditionellen Packpapiere
empfiehlt es sich Gefrierbehalter, Alufolie und
feuchtigkeitsbestandiges Papier, Plastikbeutel
oder &hnliche Verpackungsmaterialien zu
benutzen.

e Vor dem Einfrieren etikettieren Sie alle
Lebensmittel, indem Sie es mit der
Datumangabe beschriften. Somit kdnnen
Sie die Frische der Lebensmittel erkennen.
Bewahren Sie éltere Lebensmittel, die friiher
eingefroren wurden im vorderen Teil und
benutzen Sie diese zuerst.

e Fingefrorene Lebensmittel sollten sofort nach
dem Auftauen verwendet werden und nicht
nochmals eingefroren werden.

e Frieren Sie keine groBen Mengen auf einmal

5.18.Empfehlungen zur Lagerung

von eingefrorenen Lebensmitteln

Das Fach muss mindestens auf -18°C eingestellt

sein.

1. Raumen Sie Lebensmittel, die bereits gefroren
eingekauft wurde mdglichst schnell in das
Gefrierfach, damit diese nicht auftauen.

2. Achten Sie vor dem Einrdumen auf
das Ablaufdatum auf dem Paket des
Lebensmittels, um sicherzustellen dass es
nicht abgelaufen ist.

3. Achten Sie darauf, dass das Paket nicht
beschadigt ist.

5.19.Informationen zum
Tiefgefrierfach

Gemé&B dem IEC-Standard, wird je 100 Liter
Gefriervolumen, bei einer Raumtemperatur von
32°C fur das Einfrieren von 4,5 kg Lebensmittel
bei -18°C oder noch niedrigen Temperaturen

24 Stunden bendtigt. Die lange Lagerung von
Lebensmitteln ist nur moglich bei Temperaturen
von -18°C oder noch niedrigeren Temperaturen.
Die Frische der Lebensmittel (im Gefrierfach bei
mind. -18°C und darunter) kénnen monatelang
beibehalten werden.

Um die bereits eingefrorenen Lebensmittel vor
dem Auftauen durch einzufrierenden Lebensmittel
zu schiitzen, achten Sie darauf, dass dieses sich
nicht berihren.

ein.
Gefrierfach- Kiihlfach- L
Einstellung Einstellung s
-18°C 4°C Dies sind die als Normal empfohlenen Einstellungen.
-20, -22 oder 4°C Diese Einstellungen werden empfohlen, wenn die
-24°C Umgebungstemperatur iiber 30°C ist.
Verwenden Sie es, wenn Sie Ihre Lebensmittel in kiirzester Zeit
Schock-Frieren 4°C einfrieren mochten. Nach dem Vorgang wird Ihr Gerét auf die
vorherige Einstellung zurtickgestellt.
-18°C oder Nutzen Sie diese Einstellungen wenn Sie der Meinung sind, dass die
e e 220 Umgebungstemperatur zu heiB ist oder wenn die Tir des Kihifachs
9 héiufig gedffnet wird.
34740 DE Kihischrank / Bedienungsanleitung
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Um die Dauer der Lagerung von eingefrorenem
Gemiise zu verldngern, briihen Sie diese vorher
und sieben Sie das Wasser. Nach dem Absieben
legen Sie es in luftdichte Verpackungen und
raumen Sie es im Gefrierfach ein. Banane,
Tomaten, Kopfsalat, Sellerie, gekochte Eier,
Kartoffeln u. A. Nahrungen sind flr das Einfrieren
nicht geeignet. Sollten diese Nahrungen trotzdem
eingefroren werden, verlieren diese nur ihre
Nahrungswerte und -Qualitit, es besteht keine
gesundiheitliche Gefarhdung fir den Menschen.

5.20.Einraumen der Lebensmittel

Regale des | Gefrorene Lebensmittel wie

Gefrierfachs | Fleisch, Fisch, Eis, Gemuse u. A.
Topf, Teller mit Deckel und

Regale des | Lebensmittel in geschlossenen

Kiihlfachs Behaltern, Eier (geschlossene
Behélter)

Kiihlfach Kleine und verpackte

Tlirregale Lebensmittel oder Getranke

GemUsefach | Gemiise und Obst

. Molkerei-Lebensmittel

Eggggz_ (Frihstlicksprodukte, in

mittelfach kurzer Zeit zu verzehrende
Fleischprodukte)

5.21.Tiir-Offen-Warnung

(diese Eigenschaft ist optional)

Wenn die Tir Ihres Gerdts flir eine Dauer von

1 Minute offen bleibt ertont dieses Warnsignal.
Dieser schaltet sich ab sobald die Tiir geschlossen
wird oder wenn irgendeine Taste auf dem
Bildschirm gedrtickt wird.

5.22.Beluchtungsleuchte

Fir die Beleuchtung wird eine LED-Leuchte
benutzt. Bei einer Storung im Zusammenhang
mit dieser Leuchte wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Die Gluhbirnen fiir dieses Haushaltsgerét sind
flir Beleuchtungszwecke nicht geeignet. Die
beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist es den
Benutzer zu ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kihlschrank / Eiskihltruhe
sicher und bequem vorzunehmen.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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n Pflege und Reinigung

Eine regelmé@Bige Reinigung erhoht die
Lebensdauer des Gerats.

/\ HINWEIS: Trennen Sie Inren
e Kiihlschrank vor der Reinigung vom
Netz.

e Verwenden Sie zur Reinigung auf keinen Fall
scharfen oder spitzen Gegenstande, Seife,
Hausreinigungsmittel, Reinigungsmittel, Gas,
Benzin, Lack u. A.

e Bei nicht eisfreien Geréten bilden sich
Wassertropfen an der Riickwand des
Kilhifaches, die zu einer fingerdicken Eisschicht
gefrieren konnen. Nicht beseitigen, nicht
reinigen, niemals Ol oder andere Mittel
auftragen.

e Reinigen Sie die AuBenflachen des Geréates
nur mit einem leicht angefeuchteten
Mikrofasertuch. Schwdmme und andere
Reinigungshilfen kénnen die Oberflache
verkratzen.

e Schitten Sie ein Teeloffel Karbonat in einen
halben Liter Wasser. Nehmen Sie ein Tuch,
tauchen Sie es in diese Fliissigkeit und wringen
Sie es gut kréftig. Wischen Sie mit diesem Tuch
das Innere des Gerats und trocknen Sie es
grindlich.

e Achten Sie darauf, dass das Gehéuse der
Leuchte und sonstige elektrischen Teile nicht
mit Wasser in Berlihrung kommen.

e Reinigen Sie die Tir mit einem feuchten Tuch.
Entnehmen Sie den Inhalt vom Innenraum
und den Tiiren. Entfernen Sie die Regale nach
oben hebend. Nach der Reinigung und dem
Trocknen legen Sie es wieder ein, indem Sie es
nach unten schieben.

e Verwenden Sie auf keinen Fall bei der
Reinigung der AuBenflache des Geréts und den
verchromten Teilen chlorhaltigem Wasser oder
Reinigungsmittel. Chlor fiihrt bei dieser Art von
Oberflachen zur Verrostungen.

e Verwenden Sie keine spitzen oder scheuernde
Gegenstande, Seifen, Reinigungsmittel
bzw. Chemikalien, sowie auch kein Benzin,
keine Benzole bzw. Wachse usw. Andernfalls
werden die Einprdgungen auf den Plasteteilen
moglicherweise beschédigt oder deformiert.
Verwenden Sie warmes Wasser und einen
weichen Lappen zum anschlieBenden
Trockenreiben.

6.1. Vermeidung von

schlechtem Geruch

Bei der Herstellung lhres Geréts wurden keinerlei

Materialien verwendet, die Geruch verursachen

konnten. Jedoch kdnnen aufgrund von

ungeeigneter Lagerung von Lebensmitteln und
unsachgemaBer Reinigung der Innenseite Geriiche
entstehen.

Zur Vermeidung dieses Problems reinigen Sie es

regelmaBig alle 15 Tage.

e Bewahren Sie die Speisen in geschlossenen
Behéltern auf. Lebensmittel, die in offenen
Behéltern aufbewahrt werden, kdnnen durch
die Verbreitung von Mikroorganismen Geriiche
verursachen.

e Keine Lebensmittel deren Aufbewahrungsdauer
abgelaufen ist im Kiihlschrank aufbewahren.

6.2. Schutz von
Kunststoffoberflachen

Das Ausschiitten von Ol kann den
Kunststoffoberflachen Schaden zufligen, daher
sollte hier mit lauwarmem Wasser gereinigt
werden.

36/40 DE

Kihischrank / Bedienungsanleitung



Problemlosung

Bitte schauen Sie sich zunéchst diese Liste an, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden. Das kann
lhnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie Losungsvorschldge flr allgemeine Probleme, die nicht
durch Material- oder Herstellungsfehler verursacht werden. Bestimmte hierin erwahnte Funktionen und
Merkmale treffen méglicherweise nicht auf Ihr Produkt zu.

Der Kiihlschrank schaltet sich nicht ein.

e Der Netzstecker ist nicht vollstdndig eingesteckt. >>> Stecker vollstandig in die Steckdose
einstecken.

e Die mit der Steckdose, die das Produkt mit Strom versorgt, verbundene Sicherung oder die
Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>> Sicherungen priifen.

Kondensation an den Seitenwénden des Kiihlbereiches (Multizone, Kiihlkontrolle und

FlexiZone).

e Die Tr wird zu haufig gedffnet. >>> Darauf achten, die Geratetlr nicht zu haufig zu 6ffnen.

¢ Die Umgebungsfeuchtigkeit ist zu hoch. >>> Produkt nicht in Umgebungen mit hoher
Luftfeuchtigkeit aufstellen.

e | ebensmittel mit hohem Fllissigkeitsgehalt werden in nicht abgedichteten Behdltern
aufbewahrt. >>> Lebensmittel mit hohem Flissigkeitsgehalt in abgedichteten Behaltern
aufbewahren.

Die Gerdtetlr wurde offen gelassen. >>> Gerétetur nicht langere Zeit offen lassen.
Das Thermostat ist auf eine zu geringe Temperatur eingestellt. >>> Thermostat auf eine
geeignete Temperatur einstellen.

Der Kompressor léauft nicht.

e \Wenn ein Stromausfall auftritt oder der Netzstecker gezogen und wieder angeschlossen wird,
ist der Gasdruck im Kiihlsystem des Gerates nicht ausgeglichen, was den Temperaturschutz
des Kompressors auslost. Das Produkt startet nach etwa 6 Minuten neu. Falls das Produkt
nach diesem Zeitraum nicht neu startet, wenden Sie sich an den Kundendienst.

e Die Abtaufunktion ist aktiv. >>> Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden Produkt
normal. Das Abtauen wird regelmaBig durchgefiihrt.

e Das Gerdt ist nicht an die Stromversorgung angeschlossen. >>> Priifen, ob das Netzkabel
angeschlossen ist.

e Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. >>> Die geeignete Temperatureinstellung
wahlen.

e Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die Stromversorgung wiederhergestellt ist, setzt das
Gerét den Betrieb fort.

Wéhrend der Benutzung nehmen die Betriebsgerdusche des Kiihlschranks zu.

e Die Betriebsleistung des Gerdtes kann je nach Umgebungstemperatur variieren. Dies ist
vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kiihischrank arbeitet zu oft oder zu lange.
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e |hr neues Gerdt ist vielleicht etwas groOer als sein Vorganger. GroBere Produkte arbeiten
langer.

e Die Umgebungstemperatur ist sehr hoch. >>> Das Geréat arbeitet bei hoheren
Umgebungstemperaturen normalerweise langer.

e Das Gerdt wurde erst vor Kurzem angeschlossen oder mit neuen Lebensmitteln beladen.
>>> Das Gerédt bendtigt mehr Zeit zum Erreichen der eingestellten Temperatur, wenn es
gerade erst angeschlossen oder mit neuen Lebensmitteln beflllt wurde. Dies ist vollig
normal.

e Eswurden erst vor Kurzem groBe Mengen warmer oder gar heiBer Lebensmittel in das Gerat
gegeben. >>> Keine warmen oder gar heiBen Lebensmittel in das Gerdt geben.

e Die Tren wurden hdufig gedffnet oder langere Zeit offen gelassen. >>> Da warme Luft in
das Innere stromt, muss das Gerét langer arbeiten. Tiren nicht zu haufig 6ffnen.

e Die Tir des Tiefkiihl- oder Kiihlbereichs steht halb offen. >>> Priifen, ob Tiiren vollstandig
geschlossen sind.

e Das Gerat wurde auf eine zu geringe Temperatur eingestellt. >>> Hohere Temperatur
einstellen und warten, bis das Gerat die eingestellte Temperatur erreicht hat.

e Die Turdichtungen von Kiihl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, beschadigt
oder sitzen nicht richtig. >>> Dichtung reinigen oder ersetzen. Beschadigte/verschlissene
Dichtungen sorgen dafir, dass das Produkt zum Halten der aktuellen Temperatur ldnger
arbeiten muss.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist sehr niedrig, wéhrend die Temperatur im

Kiihibereich angemessen ist.

¢ Die Tiefkiihbereichtemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Tiefkiihlbereichtemperatur
hoher einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist sehr niedrig, wahrend die Temperatur im

Kiihlbereich angemessen ist.

e Die Kiihlbereichtemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Tiefkilhlbereichtemperatur héher
einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.

Im Kiihlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

e Die Kiihlbereichtemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Tiefkilhlbereichtemperatur héher
einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.

Die Temperatur im Kiihl- oder Tiefkiihlbereich ist zu hoch.

e Die Kiihlbereichtemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Die Kiihlbereichtemperatur
beeinflusst die Tiefklihlbereichtemperatur. Warten Sie, bis die entsprechenden Teile
das erforderliche Temperatur erreicht haben, indem Sie die Temperatur des Kiihl- oder
Tiefklihlbereichs andern.

e Die Turen wurden haufig gedffnet oder l&ngere Zeit offen gelassen. >>> Tiiren nicht zu
héufig 6ffnen.
Die Tiir steht halb offen. >>> Tiir vollstandig schlieBen.
Das Gerdt wurde erst kurz zuvor angeschlossen oder es wurden neue Lebensmittel
hineingegeben. >>> Dies ist vollig normal. Das Gerat bendtigt mehr Zeit zum Erreichen der
eingestellten Temperatur, wenn es gerade erst angeschlossen oder mit neuen Lebensmitteln
befiillt wurde.

e Es wurden erst vor Kurzem groBe Mengen warmer oder gar heiBer Lebensmittel in das Gerét
gegeben. >>> Keine warmen oder gar heiBen Lebensmittel in das Gerdt geben.
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Vibrationen oder Betriebsgerausche.

e Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>> Falls das Produkt bei langsamem Bewegen
wackelt, missen die FiiBe zum Ausgleichen des Gerédtes angepasst werden. AuBerdem
darauf achten, dass der Untergrund ausreichend stabil ist, das Gerat zu tragen.

e Jegliche auf dem Geréat abgelegten Dinge kdnnen Gerausche verursachen. >>> Jegliche auf
dem Geréat abgelegten Dinge entfernen.

Das Produkt macht Spriih- oder FlieBgerdusche etc.

e Die Arbeitsweise des Gerates beinhaltet Fllissigkeits- und Gasstréme. >>>Dies ist vollig
normal und keine Fehlfunktion.

Das Gerat macht windartige Geréusche.

e Das Produkt nutzt einen Liifter zur Kiihlung. Dies ist vollig normal und keine Fehifunktion.

Es befindet sich Kondenswasser an den Innenwénden des Produktes.

e Bei heiBen oder feuchten Wetterlagen treten verstérkt Eishildung und Kondensation auf. Dies
ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

e Die Tur wurde héufig gedffnet oder langere Zeit offen gelassen. >>> Tir nicht zu héufig
oOffnen; TUr nicht offen stehen lassen.

e Die Tir steht halb offen. >>> Tiir vollstdndig schlieBen.

Es befindet sich Kondenswasser an der AuBBenseite des Produktes oder zwischen den

Tiiren.

e Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage vollig normal. >>> Das
Kondenswasser verdunstet, wenn sich die Luftfeuchtigkeit verringert.

Der Innenraum riecht unangenehm.

e Das Produkt wurde nicht regelmaBig gereinigt. >>> Innenraum regelmaBig mit einem
Schwamm und warmem Wasser und etwas in Wasser aufgeldstem Natron reinigen.

e Bestimmte Verpackungsmaterialien kdnnen Gerdusche verursachen. >>> Geruchsneutrale
Halterungen und Verpackungen verwenden.

e | ebensmittel wurde in offenen Behdltern in den Kihischrank gestellt. >>> Lebensmittel
in sicher abgedichteten Behaltern aufboewahren. Andernfalls kdnnen sich Mikroorganismen
ausbreiten und unangenehme Gerliche verursachen. Jegliche abgelaufenen oder
verdorbenen Lebensmittel aus dem Gerdt entfernen.

Die Tiir lasst sich nicht schlieBen.

e | ebensmittelverpackungen blockieren die Tir. >>> Inhalt so platzieren, dass die Tur nicht
blockiert wird.

e Das Gerdt steht nicht vollstandig aufrecht auf dem Boden. >>> FiBe zum Ausgleichen des
Gerates anpassen.

e Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>> Darauf achten, dass der Untergrund eben und
ausreichend stabil ist, das Gerat zu tragen.

Das Gemiisefach klemmt.

e Die Lebensmittel bertihren den oberen Bereich der Schublade. >>> Lebensmittel in der
Schublade neu anordnen.
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Wenn Die Produktoberfldche Heiss Ist.

¢ Die Bereiche zwischen den beiden Tiiren, an den Seitenfldchen und hinten am Grill kénnen
im Betrieb sehr heil werden. Dies ist vollig normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion hin.
Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie diese Bereiche bertihren.

WARNUNG: Falls sich das Problem nicht durch Befolgen der Anweisungen in diesem Abschnitt
beheben lasst, wenden Sie sich an lhren Handler oder ein autorisiertes Kundencenter. Versuchen
Sie nicht, das Produkt zu reparieren.
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Estimado cliente,

Nos gustaria que usted pueda lograr la eficiencia ptima de nuestro aparato, que ha sido fabricado en
instalaciones modernas, con meticulosos controles de calidad.

Para ello, por favor, lea completamente el manual de instrucciones antes de usar el aparato y guarde la
guia como una fuente de referencia. Si pasa el aparato a otra persona, debera proporcionar esta guia
junto con el aparato.

La guia del usuario asegura el uso rapido y seguro del aparato.

e Por favor, lea el manual del usuario antes de instalar y utilizar el aparato.

e Siempre respete las instrucciones de seguridad aplicables.

e Mantenga la guia del usuario a la mano para su uso futuro.

e Por favor, lea todos los demas documentos suministrados con el aparato.

Tenga en cuenta que esta guia del usuario se puede aplicar a varios modelos de aparato. La guia
indica claramente las posibles variaciones de los diferentes modelos.

Simbolos y Observaciones
Los siguientes simbolos se utilizan en la guia del usuario:

Informacion importante y
consejos Utiles.

Riesgos para la vida y la
propiedad.

A Riesgo de descarga eléctrica.

El embalaje del aparato estd hec-
ho con materiales reciclables,

de acuerdo con la Legislacion
Ambiental Nacional.
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n Instrucciones de seguridad y medio ambiente

Esta seccion proporciona las
instrucciones de seguridad
necesarias para evitar el riesgo
de lesion y darios materiales.
El incumplimiento de estas
instrucciones puede invalidar
cualquier tipo de garantia del
aparato.

Finalidad prevista

ADVERTENCIA:
Asegurese de que cuando
el dispositivo esta en su
custodia o durante su
montaje en el alojamiento,
los orificios de ventilacion
no estan cerrados.

ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos
eléctricos que no
estén recomendados
por el fabricante en
los compartimentos
del dispositivo para
la conservacion de
alimentos.

ADVERTENCIA:

/ ” \ Con el fin de acelerar
la operacion de
derretimiento del hielo,
no utilice cualquier
dispositivo 0 aparato
Mecanico que no es
recomendado por el
fabricante

ADVERTENCIA:
No dane el circuito de
fluido refrigerante.

Este dispositivo esta disefiado para
ser utilizado en el hogar o en las
siguientes aplicaciones similares:

- Con el fin de ser utilizado
en las cocinas para el personal de
las tiendas, oficinas y otros lugares
de trabajo;

- Con el fin de ser utilizado
por los clientes en casas de
campo Yy hoteles, moteles y otros
lugares de alojamiento:

- en entornos tales
pensiones;

- en lugares similares que no
ofrecen servicios de restauracion y
no es al por menor.

1.1.Seguridad general

« Este aparato no debe ser
utilizado por personas con
discapacidades fisicas,
sensoriales y mentales, sin el
conocimiento y la experiencia
suficiente o por los ninos. El
aparato solo puede ser utilizado
por estas personas bajo la

Refrigerador / Guia del usuario
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Instrucciones de seguridad y medio ambiente

supervision y la instruccion de
una persona responsable de su
seguridad. A los ninos no se les
debe permitir jugar con este
dispositivo.

« Encaso de mal
funcionamiento, desconecte el
dispositivo.

« Despues de desconectar,
espere por lo menos 5 minutos
antes de conectar de nuevo.
Desenchufe el aparato cuando
no esteé en uso. jNo toque
el enchufe con las manos
mojadas! No tire del cable
para enchufar para sacarlo de
la toma de la pared, hagalo
tomandolo de la cabeza del
enchufe.

« No enchufe el refrigerador si la
toma de corriente esta floja.

« Desenchufe el aparato
durante la instalacion, el
mantenimiento, limpieza y
reparacion.

« Si el aparato no se utiliza
durante un tiempo, desenchufe
el aparato y elimine cualquier
alimento en el interior.

« No utilice vapor ni materiales
de limpieza al vapor para
la limpieza del refrigerador
y el derretimiento del hielo
en el interior. jEl vapor
podria contactar las zonas

electrificadas y causar un
cortocircuito o una descarga
eléctrica!

« {No lave el aparato rociando
ni vertiendo agua sobre él!
iRiesgo de descarga eléctrica!

« Nunca utilice el producto
si la seccion situada en la
parte superior o posterior
del producto que tiene las
placas de circuitos impresos
electronicos en el interior esta
abierta (cubierta de la placa del
circuito electronico impreso)

().

——=\

« Encaso de mal
funcionamiento, no utilice
el aparato, ya que puede
causar una descarga eléctrica.

4/39 ES
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Instrucciones de seguridad y medio ambiente

Pongase en contacto con el « La exposicion del aparato a la
servicio técnico autorizado lluvia, la nieve, la luz directa

antes de hacer cualquier cosa. del sol y el viento causaran
- Conecte el aparato a unatoma  un peligro eléctrico. Cuando

de tierra. La puesta a tierra traslade el aparato, no tire
debe ser realizada por un sujetando la manija de la
electricista calificado. puerta. El mango se podria

« Si el aparato tiene un LED salir,
de iluminacion y requiere . Tenga cuidado de no atrapar
sustituirlo, pongase en ninguna parte de sus manos o

contacto con el servicio técnico  de su cuerpo en cualquiera de
autorizado para sustituirlooen  |as partes maviles en el interior

caso de cualquier problema. del aparato.

« iNo toque la comida congelada « No se pare ni se apoye en
con las manos mojadas! jSe las puertas, cajones y partes
podria adherir a sus manos! similares de la nevera. Esto

- No coloque liquidos en botellas  causard que el aparato se
ni latas en el compartimento caiga hacia y dafie sus partes.
del congelador. jPodrian . Tenga cuidado de no tropezar
estallar! con el cable de alimentacion.

« Coloque los liquidos en
posicion vertical después cerrar
bien la tapa.

- No rocie sustancias inflamables
cerca del aparato, ya que
podria quemarse o explotar.

« No guarde materiales ni
aparatos con gases inflamables 1.1.1 Aviso HC
(Sprays, etc.) en el refrigerador.  j e} aparato dispone de un

» No ponga recipientes gue sistema de refrigeracion que
contengan liquido encima utilizan gas R600a, tenga
del aparato. Salpicar agua en  cyjigado de no daiar el sistema
una parte electrificada podria e refrigeracién y su tuberia
provocar descargas electricas y - mientras se utiliza o mueva el

riesgos de incendio. aparato. Este gas es inflamable.
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Instrucciones de seguridad y medio ambiente

Si el sistema de refrigeracion
esta danado, mantenga el
aparato alejado de fuentes de
incendio y ventile la habitacion
inmediatamente.

La etiqueta en

la parte interior
izquierda indica el
tipo de gas utilizado
en el aparato.

1.1.2 Para los modelos con
dispensador de agua
« La presion en la entrada de

agua fria sera a un maximo de

90 psi (6.2 bar). Si la presion
del agua es superior a 80 psi
(5,5 bar), utilice una valvula
limitadora de presion en el
sistema de red. Si usted no

sabe como controlar la presion

del agua, pida la ayuda de un
plomero profesional.Si hay
riesgo de golpe de ariete en
la instalacion, siempre utilice
un equipo de prevencion
contra golpes de ariete en

la instalacion. Consulte a un
fontanero profesional si no
esta seguro de que no hay un

efecto del golpe de ariete en la

instalacion.

« Noinstale en la entrada
de agua caliente. Tome
precauciones contra del

riesgo de congelacion en

las mangueras. El intervalo

de funcionamiento de la
temperatura del agua debe ser
un minimo de 33°F (0.6°C) y
un maximo de 100°F (38°C).
Solo use agua potable apta
para beber.

1.2.Uso previsto

Este aparato esta disefiado
para uso en el hogar. No

es adecuado para un uso
comercial.

El aparato debe utilizarse para
solamente para almacenar
alimentos y bebidas.

No guarde aparatos sensibles
que requieran temperatura
controlada (vacunas,
medicamentos sensibles al
calor, equipos medicos, etc.) en
el refrigerador.

El fabricante no asume ninguna
responsabilidad por los danos
debidos al mal uso o mal
manejo.

Se proporcionaran piezas de
recambio originales durante 10
anos, después de la fecha de
compra del producto.

1.3.Seguridad para niiios

Guarde los materiales de
embalaje fuera del alcance de
l0S ninos.

6/39 ES
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Instrucciones de seguridad y medio ambiente

« Alos ninos no se les debe
permitir jugar con el aparato.

« Sila puerta del aparato usa
una cerradura, guarde la llave
fuera del alcance de 10s ninos.

1.4. En cumplimiento de la Directiva
RAEE, y la eliminacion del aparato
Este aparato cumple con la Directiva
WEEE (RAEE) de la UE (2012/19/EU). Este aparato
lleva el simbolo de clasificacion de los equipos
eléctricos y electronicos (WEEE/RAEE).
Este aparato ha sido fabricado con
piezas y materiales de alta calidad
que pueden ser reutilizados y son
aptos para el reciclaje. No deseche el
aparato de junto con los desechos
- domésticos normales al final de su
vida Util. Llévelo al centro de
recoleccion para reciclaje de aparatos eléctricos y
electrénicos. Consulte a las autoridades locales
para obtener informacion acerca de estos centros
de acopio.

1.5. En cumplimiento de

la Directiva RoHS

e | producto que ha adquirido es conforme con
la directiva de la UE sobre la restriccion de
sustancias peligrosas (RoHS) (2011/65/UE).
No contiene ninguno de los materiales nocivos
o prohibidos especificados en la directiva.

1.6. Informacion sobre el paquete

e | 0s materiales de embalaje del aparato son
fabricados a partir de materiales reciclables, de
acuerdo con nuestra Reglamentacion Nacional
para el Medio Ambiente. No se deshaga de los
materiales de embalaje junto con los desechos
domésticos o de otro tipo. LIévelos a los
puntos de recoleccion de material de embalaje
designados por las autoridades locales.
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1- Congelador 11- Compartimento a cero grados
2- Refrigerador 12- Bandejas de vegetales
3- Ventilador 13- Soportes ajustables
4- Compartimento de mantequilla-queso 14- Compartimentos de almacenamiento para
5- Estantes de vidrio alimentos congelados
6- Puertas los estantes del refrigerador 15- Puertas de los estantes del congelador
7- Minibar 16- Icematics
8- Deposito de agua 17- Depdsito de hielo
9- Estante para botellas 18- Tapa decorativa de la hielera
10- Filtro de olores *Opcional

*Opcional: Las imdgenes en esta guia del usuario son esquematicas y es posible que no sean
exactamente iguales que su aparato. Si el aparato no contiene las partes pertinentes, entonces la
informacion pertenece a otros modelos.
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*Opcional: Las iméagenes en esta guia del usuario son esquematicas y es posible que no sean
exactamente iguales que su aparato. Si el aparato no contiene las partes pertinentes, entonces la
informacion pertenece a otros modelos.
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E Instalacion

3.1. Lugar adecuado

para la instalacion

Pdngase en contacto con el servicio autorizado
para la instalacion del aparato. Para preparar

el aparato para su instalacion, consulte la
informacion en el manual del usuario y asegurese
de que los servicios de electricidad y agua sean
como se requieren. Si no es asi, llame a un
electricista y fontanero para arreglar los servicios
publicos cuando sea necesario.

ADVERTENCIA: El fabricante no asume
ninguna responsabilidad por cualquier
dafio causado por el trabajo llevado a cabo
por personas no autorizadas.

ADVERTENCIA: El cable de alimentacion
del aparato debe ser desenchufado
durante la instalacion. El no hacerlo puede
resultar en la muerte o lesiones graves!

>

ADVERTENCIA: Si ¢l espacio de la
puerta es demasiado estrecho para que
el aparato pase, quite la puerta y gire

el aparato hacia los lados, y si esto no
funciona, pongase en contacto con el
servicio técnico autorizado.

e Coloque el aparato sobre una superficie plana
para evitar vibraciones.

e Coloque el aparato al menos a 30 cm de
distancia del calentador, estufa o fuentes de
calor y por lo menos a 5 cm de distancia de
hornos eléctricos.

e No exponga el aparato a la luz solar directa ni lo
mantenga en ambientes mojados.

e £l aparato requiere la circulacion de aire
adecuada para funcionar de manera eficiente.
Si el aparato serd colocado en una alcoba,
recuerde que debe dejar al menos 5 ¢cm
de distancia entre el aparato, el techo y las
paredes.

e No instale el aparato en ambientes con
temperaturas inferiores a -5°C.

3.2. Fijacion de las cuias de plastico
Utilice las cufias de plastico que acompafian al
aparato para proporcionar espacio suficiente para
la circulacion del aire entre el aparato y la pared.
1. Para colocar las cufas, quite los tornillos en el
aparato y utilice los tornillos provistos con las cufas.

2. Cologue 2 cufias de plastico sobre la cubierta de la
ventilacion como se muestra en la figura j.

10/39 ES
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Instalacion

3.3. Ajuste de los estantes

Si el aparato no se encuentra en situacion de
equilibrio, ajuste los soportes delanteros ajustables
por la derecha o hacia la izquierda girando.

Para ajustar las puertas verticalmente,

Afloje la tuerca de fijacion en la parte inferior
Atornille la tuerca de ajuste (hacia derecha / hacia
la izquierda) de acuerdo con la posicion de la
puerta

Apriete la tuerca de fijacion para la posicion final

Con el fin de ajustar las puertas
horizontalmente,

Afloje el tornillo de fijacion en la parte superior
Enrosque el tornillo de ajuste (hacia derecha /
hacia la izquierda) en el lado de acuerdo con la
posicion de la puerta

Apriete el tornillo de fijacion en la parte superior
para la posicion final

3.4. Conexion eléctrica

f ADVERTENCIA: No utilice alargadores

de cables ni enchufes mdltiples, en la
conexion de alimentacion.
ADVERTENCIA: Un cable de corriente
dafiado debera ser reemplazado por el
Servicio Autorizado.

Al colocar dos refrigeradores en posicion
adyacente, deje al menos 4 cm de
distancia entre las dos unidades.

e Nuestra empresa no asumird la
responsabilidad de cualquier dario debido al
uso sin conexion de tierra y a la electricidad en
el cumplimiento de las normativas nacionales.

e El enchufe del cable de alimentacion debe ser
de facil acceso después de la instalacion.

e (Conecte el refrigerador a una toma de 220-
240V/50 Hz de voltaje con conexion a tierra.
El enchufe debe comprender un fusible de
10-16A.

e No utilice el enchufe multi-grupo con o sin
cable alargador entre la toma de pared y el
refrigerador.

Refrigerador / Guia del usuario
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Instalacion

3.5. Conexion de agua
(Opcional)

ADVERTENCIA: Desenchufe el aparato
y la bomba de agua (si esta disponible)

durante la conexion.

Las conexiones de la toma de agua, el filtro y

el garrafon del aparato deben ser realizadas

por el servicio autorizado. El aparato puede ser
conectado a un garrafén o directamente a la red
de agua, dependiendo del modelo. Para establecer
la conexion, la manguera de agua primero se debe
conectar al aparato.

Revise las siguientes piezas que se suministran
con el modelo de su aparato:

'@ QA
@ | @ *5 L
1. Conector (1 pieza): Se utiliza para conectar
la manguera de agua a la parte posterior del
aparato.

2. Clip de la manguera (3 piezas): Se utiliza para
fijar la manguera de agua en la pared.

3. Manguera de agua (1 pieza, 5 metros con
didmetro de 1/4 de pulgada): Se utiliza para la
conexion de agua.

4. Adaptador de grifo (1 pieza): Se compone de
un filtro poroso, que se utiliza para la conexion
alared de agua fria.

5. Filtro de agua (1 pieza *Opcional): Se utiliza

para conectar la red de agua al aparato. El

filtro de agua no es necesario si hay una
conexion de garrafon disponible.

12/39 ES

Refrigerador / Guia del usuario



Instalacion

3.6. Conexion de la manguera
de agua al aparato

Para conectar la manguera de agua al

aparato, siga las siguientes instrucciones.

1. Quite el conector del adaptador de la boquilla
de la manguera en la parte posterior del
aparato y conecte la manguera a través del
conector.

2. Empuje la manguera de agua hacia abajo
con fuerza y conecte con el adaptador de la
boquilla de la manguera.

3. Apriete el conector manualmente para fijar en
el adaptador de la boquilla de la manguera.
También puede apretar el conector con una
llave de tubo o alicates.

il

{
e

Ol

4. Conecte el otro extremo de la manguera a
la red de agua (vea la seccion 3.7) o, para
usar garrafdn, a la bomba de agua (véase la
seccion 3.8).

3.7. Conexion a la toma de agua
(Opcional)

Para utilizar el aparato mediante la conexion a la
red de agua fria, se debe instalar un conector de
valvula estandar de 1/2 pulg. a la red de agua fria
en su casa. Si el conector no esta disponible o si
no esta seguro, consulte a un plomero calificado.
1. Separe el conector (1) del adaptador del grifo

).

> @

1

2. Conecte el adaptador del grifo de la valvula a
la red de agua.

Q%

3. Una el conector alrededor de la manguera de
agua.

Refrigerador / Guia del usuario
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4. Una el conector en el adaptador del grifo y
apriete a mano o con una herramienta.

%

5. Para evitar dafos, cambiando o
desconectando accidentalmente la manguera,
use los clips suministrados para fijar la
manguera de agua adecuadamente.

ADVERTENCIA: Después de abrir el
grifo, asegurese de que no haya fugas de
agua en los extremos de la manguera de
agua. En caso de fuga, cierre la valvula y
apriete todas las conexiones con una llave

de tubo o alicates.

3.8. Para los aparatos que

usan garrafa de agua

(Opcional)

Para utilizar un garrafén para la conexion de agua

del aparato, se debe instalar la bomba de agua

recomendada por el servicio autorizado.

1. Conecte un extremo de la manguera de agua
suministrada a la bomba para el aparato (vea
3.6) y siga las instrucciones siguientes.

2. Conecte el otro extremo de la manguera
de agua a la bomba de agua empujando la
manguera en la entrada de la manguera de la
bomba.

3. Coloque y fije la manguera de la bomba
dentro del garrafon.

4. Una vez establecida la conexion, conecte y
encienda la bomba de agua.

Por favor, espere 2-3 minutos
después de arrancar la bomba para
alcanzar la eficacia deseada.

(i

Vlea también la guia del usuario de la
bomba para la conexion de agua.

(i

Al utilizar garrafon, no se requiere el
filtro de agua.

(i

3.9 Filtro de agua

(Opcional)

El aparato puede tener filtro interno o externo,
dependiendo del modelo. Para instalar el filtro de
agua, siga las siguientes instrucciones.

14/39 ES
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3.9.1.Fijacion de un filtro
externo en la pared (opcional)

ADVERTENCIA: No fije el filtro al
aparato.

A\

Revise las siguientes piezas que se suministran
con el modelo de su aparato:

1. Conector (1 pieza): Se utiliza para conectar
la manguera de agua a la parte posterior del
aparato.

2. Adaptador de grifo (1 pieza): Se utiliza para la
conexion a la red de agua fria.

3. Filtro poroso (1 pieza)

4. Clip de la manguera (3 piezas): Se utiliza para
fijar la manguera de agua en la pared.

5. Dispositivo de conexion del filtro (2 piezas): Se
utiliza para fijar el filtro a la pared.

6. Filtro de agua (1 pieza): Se utiliza para
conectar el aparato a la red de agua. El filtro
de agua no es necesario cuando se utiliza una
conexién a garrafon.

1. Conecte el adaptador del grifo de la vélvula a
la red de agua.

2. Determine la ubicacion para fijar el filtro
externo. Fije la conexion del filtro (5) del
aparato a la pared.

3. Coloque el filtro en posicion vertical en el
dispositivo de conexion de filtro, como se
indica en la etiqueta. (6

4. Conecte la manguera de agua que Se extiende
desde la parte superior del filtro al adaptador
de conexion de agua del aparato, (vea 3.6.)

=5

Una vez establecida la conexion, debe parecerse a
la siguiente figura.

i

4
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3.9.2.Filtro interno

El filtro interno suministrado con el equipo no se
instala después de la entrega, por favor, siga las

siguientes instrucciones para instalar el filtro.

Tubo de agua:

Tubo de garrafon:

1. Elindicador “Hielo apagado” (Ice Off) debe
estar seleccionado al instalar el filtro. Cambie
el indicador entre Encendido-Apagado (ON-
OFF) con el botdn “Hielo” (Ice) en la pantalla.

S ="

2. Retire la bandeja de vegetales (a) para tener
acceso al filtro de agua.

—1 [

[1

|

(i

No utilice los 10 primeros vasos de
agua despugés de conectar el filtro.
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3. Quite la cubierta de derivacion del filtro de
agua tirando del mismo.

Unas pocas gotas de agua pueden
G_] fluir después de retirar la cubierta,

esto es normal.

E===n|

4. Coloque la cubierta del filtro de agua en el
mecanismo y empuje para bloguearla en su

lugar.

5. Pulse el boton “Hielo” (Ice) en la pantalla
de nuevo para cancelar el modo de "Hielo
apagado” (Ice Off).

Elfiltro de agua aclarard ciertas particulas
extrafias en el agua. No eliminara los
microorganismos en el agua.

(i
(i

Vea la seccion 5.2 para activar el periodo
de sustitucion del filtro.

Refrigerador / Guia del usuario
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n Preparacion

¢Qué hacer para ahorrar energia?

La conexion del aparato a sistemas
de ahorro de energia electronica es
perjudicial, ya que puede dafiar el aparato.

A\

e No mantenga las puertas del refrigerador
abiertas por largos periodos.

e No coloque alimentos ni bebidas calientes en
el refrigerador.

¢ No llene demasiado el refrigerador; bloquear el
flujo de aire interno reducird la capacidad de
enfriamiento.

e Elvalor de consumo de energia especifico
para el refrigerador fue medido con el estante
superior del compartimiento del congelador
retirado, otros estantes y los cajones mas bajos
en su lugary bajo carga maxima. El estante de
vidrio superior se puede utilizar, dependiendo
de la forma y el tamafio de los alimentos a
congelar.

e Dependiendo de las caracteristicas del aparato,
descongelar los alimentos congelados en el
compartimento de refrigeracion garantizard el
ahorro energético y preservara la calidad de los
alimentos.

e Para un consumo eléctrico reducido y mejores
condiciones de almacenamiento, las cestas y
cajones incluidos con el congelador deberdn
estar siempre en uso.

e Silos alimentos entran en contacto con el
sensor de temperatura del congelador, el
consumo eléctrico puede incrementarse. Por
tanto, es aconsejable evitar cualquier tipo de
contacto con el sensor.

e Aseglrese de que los alimentos no estén en
contacto con el sensor de temperatura del
compartimiento del refrigerador descrito a
continuacion.

Uso de primera vez

Antes de utilizar el refrigerador, asegurese de

que se han realizado los preparativos necesarios

de acuerdo con lo descrito en las secciones

“Instrucciones de seguridad y medio ambiente” e

“Instalacion”.

e \Mantenga el aparato en uso, sin comida dentro
por 6 horas y no abra la puerta, a menos que
sea absolutamente necesario.

Ei] Un sonido se escuchara cuando el

compresor estd inactivo, debido a los
liquidos y los gases comprimidos en el
sistema de refrigeracion.

Es normal que los bordes delanteros del
refrigerador se sientan calidos. Estas
areas estan disefiadas para calentarse

compresor esté activado. Es normal

con el fin de evitar la condensacion.

En algunos modelos, el panel de
instrumentos se apaga automaticamente
5 minutos después de cerrar la puerta.
Se reactivara cuando se abra la puerta o
se pulse cualquier boton.

escuchar que suene incluso cuando el
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5.1. Panel indicador
Los tableros indicadores pueden variar dependiendo del modelo de su aparato.
Las funciones audiovisuales del panel de indicadores le ayudaran a usar el refrigerador.

3
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1. Indicador del Refrigerador

2. Indicador de estado de error

3. Indicador de temperatura

4. Botdn de funcion de vacaciones

5. Botdn de ajuste de temperatura

6. Botdn de seleccion del Compartimiento
7. Indicador del Congelador

8. Indicador del modo Economia

9. Indicador de funcién de vacaciones

*opcional

*Opcional: Las imagenes de esta guia del usuario estan pensadas como corrientes de
aire y pueden no coincidir perfectamente su aparato. Si el aparato no contiene las partes
pertinentes, entonces la informacion pertenece a otros modelos.
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Uso del aparato

1. Indicador del Gongelador

La luz del compartimiento del refrigerador se
enciende cuando se ajusta la temperatura del
compartimiento refrigerador.

2. Indicador de estado de error

Este sensor se activard si el refrigerador no enfria
adecuadamente 0 en caso de fallo del sensor.
Cuando este indicador esta activado, el indicador
de temperatura del compartimiento del congelador
mostrard "E" y el indicador de temperatura del
compartimiento del refrigerador mostrard los
numeros "1, 2, 3 ..." etc.. Los nimeros en el
indicador sirven para informar al personal de
servicio sobre el fallo.

3. Indicador de temperatura
Indica la temperatura del congelador y los
compartimentos refrigeradores.

4.Boton de funcidon de vacaciones

Para activar esta funcion, pulse y mantenga
pulsado el botdn de Vacaciones durante 3
segundos. Cuando la funcion de vacaciones
esta activa, el indicador de temperatura del
compartimiento refrigerador muestra la inscripcion
"~ -"y ninglin proceso de enfriamiento estara
activo en el compartimento de enfriamiento.
Esta funcion no es adecuada para mantener los
alimentos en el compartimento de enfriamiento.
Otros compartimentos permaneceran enfriados
con la temperatura correspondiente fijada para
cada compartimiento.

Pulse el botdn de Vacaciones (Vacation) (*%’) de
nuevo para cancelar esta funcion.

5. Boton de ajuste de temperatura
La temperatura del respectivo compartimento
varfa en rangos de -24°C..... -18°C y 8°C...1°C.

6. Boton de seleccion del Compartimiento
Utilice el boton de seleccion del compartimento
del refrigerador para alternar entre los
compartimentos del refrigerador y del congelador.

7. Indicador del Congelador

La luz del compartimiento del congelador se
enciende cuando se ajusta la temperatura del
compartimiento refrigerador.

8. Indicador del modo Economia

Indica que el refrigerador esta funcionando

en modo de ahorro de energia. Este indicador
se activa cuando la temperatura en el
compartimiento del congelador esta ajustada a
-18°C.

9.Indicador de funcion de vacaciones
Indica que la funcion de vacaciones esta activa.
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Uso econdmico

Alta temperatura / aviso de averia

Funcion de ahorro de energia (visor apagado):

Refrigeracion rapida

Funcion de vacaciones

Ajuste de temperatura del compartimento

frigorifico

7. Ahorro econémico (visor apagado) / Aviso de

desconexion de la alarma

Blogueo del teclado

Eco-Fuzzy

0. Ajuste de temperatura del compartimento
congelador

11. Congelacion rapida

oaRrwN~

o ©®

*Opcional: Las imagenes de esta guia del usuario estan pensadas como corrientes de aire y pueden
no coincidir perfectamente su aparato. Si el aparato no contiene las partes pertinentes, entonces la
informacion pertenece a otros modelos.
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1. Uso econoémico

El indicador del modo ahorro se enciende al ajustar
el compartimento congelador a -18 °C, el ajuste
mas econémico. (ECO) Se apagara al seleccionar la
funcion de refrigeracion o congelacion rapida.

2. Apagon/Temperatura alta / luz de
advertencia de error

Este indicador (A) se iluminard en caso de que
la temperatura falle 0 se den avisos de errores.

Si observa este indicador encendido, por favor,
consulte el apartado «soluciones recomendadas
para los problemas» de esta guia.

Este indicador se ilumina durante un apagon,
fallos de alta temperatura y avisos de errores.
Durante apagones prolongados, parpadeard en

el visor la temperatura mas alta registrada que
alcance el compartimento del congelado Después
de comprobar los alimentos ubicados en el
compartimento del congelador, pulse el botdn de
apagado de la alarma para aclarar la advertencia.
Por favor, consulte la seccion «remedios
aconsejados para la solucion de problemas» si ve
que la luz esta iluminada.

3. Funcion de ahorro de energia (visor
apagado)

Si las puertas de la nevera se mantienen cerradas
durante un tiempo largo, la funcion de ahorro de
energia se activa automaticamente y el simbolo
de ahorro de energia se ilumina. Si la funcion de
ahorro de energia esta activa, todos los simbolos
del visor se apagaran excepto el simbolo de
energia. Cuando el modo de ahorro de energia
estd activo, si se pulsa cualquier boton o se abre
la puerta, la funcién de ahorro de energia se
cancelara y los simbolos en el visor volveran a su
estado normal.

La funcion de ahorro de energia se activara
durante la entrega desde la bateria y no se puede
cancelar.

4. Refrigeracion rapida

Cuando se apague la funcion de refrigeracion
rapida, en indicador de refrigeracion réapida se
encenderd (%) y el compartimento refrigerador
mostrard el valor 1. Pulse el boton de congelacion
rapida de nuevo para cancelar esta funcion. El
indicador de refrigeracion rapido se apagard y

el aparato volvera a sus valores normales. La
funcion de refrigeracion rapida se cancelara
automadticamente después de 1 hora a menos que
haya sido cancelada por el usuario. Para enfriar
una cantidad grande de comida, pulse el boton de
enfriamiento antes de colocar los alimentos en el
compartimento de refrigeracion.

5. Funcion de vacaciones

Para activar la funcion de vacaciones, pulse

el boton de refrigeracion rapida durante 3
segundos; esto activara el modo de vacaciones
(*f). Cuando la funcion de Vacaciones esté
activa, la temperatura del compartimento
refrigerador mostraré la inscripcion «-» y no
habrd ningtin proceso de refrigeracion activo

en el compartimento frigorifico. Esta funcion

no es adecuada para conservar alimentos

en el compartimento frigorifico. Los otros
compartimentos permaneceran frios con

la temperatura correspondiente para cada
compartimento. Para cancelar la funcion de
Vacaciones, pulse de nuevo el botdn.

6. Ajuste de temperatura del compartimento
frigorifico

Después de pulsar el boton, puede ajustar el
compartimento frigorifico a 8,7,6,5,4,3,2 y 1
respectivamente. (9

7.1 Ahorro de energia (visor apagado)
Cuando pulse este botdn (=) S eNCENdErd Una
sefal de ahorro de energia (==m) Yy Se activard

la funcion de ahorro de energia. Todas las otras
sefiales del visor se apagaran cuando active la
funcién de ahorro de energia. Cuando la funcion
de energia esté activa, la funcién de ahorro de
energia se desactivara cuando abra la puerta, y
las sefiales del visor volverdn a su estado normal.
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Cuando pulse este botdn (=) de Nuevo, la sefial
de ahorro de energia y la funcién de ahorro de
energia se apagaran.

7.2 Aviso de desconexion de la alarma

En caso de apagdn/alarma de alta temperatura,
pulse el boton de desconexion de alarma para
eliminar el aviso después de comprobar los
alimentos en el compartimento del congelador.

8. Bloqueo del teclado

Pulse el boton de apagado de la pantalla
simultdneamente durante 3 segundos. EI simbolo
de bloqueo del teclado se encendera y el bloqueo
del teclado se activard; los botones estaran
inactivos cuando el bloqueo del teclado esté
activado. Pulse el botdn de apagado de la pantalla
de nuevo simultdneamente durante 3 segundos.
El simbolo del blogueo del teclado se apagard y
el modo de bloqueo del teclado se desconectara.
Pulse el botdn de apagado de la pantalla para
evitar cambiar los ajustes de temperatura de la
nevera.

9. Eco-Fuzzy

Para activar la funcion de eco-fuzzy, mantenga
pulsado el botén Eco-Fuzzy durante 1 segundo.
Cuando esta funcién esté activa, el congelador
pasara al modo econdmico después de al menos
6 horas y el indicador de uso econémico se

encenderd. Para activar la (@) funcion de eco-
fuzzy, mantenga pulsado el boton Eco-Fuzzy
durante 3 segundos.

El indicador se encendera después de 6 horas
cuando la funcidn eco-fuzzy esté activa.

10. Ajuste de temperatura del compartimento
congelador

La temperatura del compartimento congelador
puede ajustarse. Pulsar el boton permitird ajustar
la temperatura del compartimento congelador a
-18,-19, -20, -21, -22, -23 y -24.

11. Congelacion rapida

Para una congelacion rapida, pulse el boton. Esto
activard el indicador de congelacion rapida (’X‘).
Cuando se encienda la funcion de congelacion
rapida, el indicador de congelacion réapida se
encenderd y el indicador del compartimento
refrigerador mostrara el valor -27. Para

cancelar esta funcion, pulse de nuevo el boton
de congelacion réapida (’X‘). El indicador de
congelacion répida se apagard y el aparato volvera
a sus valores normales. La funcion de congelacion
rapida se cancelard automaticamente después

de 24 hora a menos que haya sido cancelada

por el usuario. Para congelar una cantidad

grande de comida, pulse el boton de congelacion
rapida antes de colocar los alimentos en el
compartimento congelador.

Refrigerador / Guia del usuario
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1. Ajuste de temperatura del compartimento
congelador

2. Modo de ahorro

3. Funcidn de ahorro de energia (visor apagado):

4. Apagon/Temperatura alta / luz de advertencia
de error

5. Ajuste de temperatura del compartimento
frigorifico

6. Refrigeracion rapida

7. Funcion de vacaciones

8. Bloqueo del teclado / cancelacion de la alerta
de sustitucion de filtro

9. Seleccion de agua, hielo picado o cubitos

10. Activacion/desactivacion de la fabricacion de
hielo

11. Visor encendido/apagado /Aviso de
desconexion de la alarma

12. Autoeco

13. Congelacion rapida

*Opcional: Las imagenes de esta guia del usuario estan pensadas como corrientes de
aire y pueden no coincidir perfectamente su aparato. Si el aparato no contiene las partes
pertinentes, entonces la informacion pertenece a otros modelos.
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1. Ajuste de temperatura del compartimento
congelador

Pulsar el boton (tﬂ]) permitird ajustar la
temperatura del compartimento congelador a -18,
19,-20,-21 ,-22,-23,-24,-18...

2. Modo de ahorro

Indica que el frigorifico esta funcionando con el
modo de ahorro energético. Este indicador estara
activo cuando el compartimento congelador se fije
en -18 °C o bien se esté realizando un proceso de
enfriamiento energéticamente eficiente mediante
la funcién Eco-Extra.ECO)

3.Funcion de ahorro de energia (pantalla
apagada)

Si las puertas de la nevera se mantienen cerradas
durante un tiempo largo, la funcién de ahorro de
energia se activa automaticamente y el simbolo
de ahorro de energia se ilumina. Si la funcion de
ahorro de energia esta activa, todos los simbolos
del visor se apagaran excepto el simbolo de
energia. Cuando el modo de ahorro de energia
esta activo, si se pulsa cualquier boton o se abre
la puerta, la funcion de ahorro de energia se
cancelard y los simbolos en el visor volveran a su
estado normal.

La funcion de ahorro de energia se activara
durante la entrega desde la bateria y no se puede
cancelar.

4. Apagon/Temperatura alta / luz de
advertencia de error

Este indicador (A) se iluminard en caso de que
la temperatura falle o se den avisos de errores.
Si observa este indicador encendido, por favor,
consulte el apartado «soluciones recomendadas
para los problemas» de esta guia.

Este indicador se ilumina durante un apagon,
fallos de alta temperatura y avisos de errores.
Durante apagones prolongados, parpadeard en

el visor la temperatura mas alta registrada que
alcance el compartimento del congelado Después
de comprobar los alimentos ubicados en el
compartimento del congelador, pulse el botén de
apagado de la alarma para aclarar la advertencia.

Por favor, consulte la seccion «remedios
aconsejados para la solucion de problemas» si ve
que la luz esta iluminada.

5. Ajuste de temperatura del compartimento
frigorifico

) . Elﬁ .
Después de pulsar el boton ([ ), puede ajustar
el compartimento frigorifico a 8,7,6,5,4,3,2..
respectivamente.

6. Refrigeracion rapida

Para una refrigeracion rapida, pulse el boton. Esto
activara el indicador de refrigeracion rdpida (*f%}).
Pulse de nuevo este botdn para desactivar esta
funcion.

Use esta funcidn cuando coloque alimentos
frescos en el compartimento frigorifico o para
enfriar rapidamente los alimentos. Cuando esta
funcion esté activa, el frigorifico funcionara
durante 1 hora.

7. Funcion de vacaciones

Cuando la funcion de Vacaciones (*T) esté
activa, la temperatura del compartimento
refrigerador mostrard la inscripcion «--» y no
habra ningun proceso de refrigeracion activo
en el compartimento frigorifico. Esta funcion
no es adecuada para conservar alimentos
en el compartimento frigorifico. Los otros
compartimentos permaneceran frios con

la temperatura correspondiente para cada
compartimento.

Para cancelar la funcion de Vacaciones, pulse de
nuevo el boton. ()

8. Bloqueo del teclado / Bloqueo del teclado /
Cancelacion de alerta de sustitucion de filtro

Pulse el botdn de Bloqueo del teclado (6) para
activar el Bloqueo del teclado. También puede
usar esta funcion para evitar cambiar los ajustes
de temperatura del frigorifico. El filtro de agua
debe sustituirse cada 6 meses. Si sigue las
instrucciones del apartado 5.2, el frigorifico
calculara automaticamente el periodo de tiempo
restante y el indicador de alerta de sustitucion del

filtro (%) se encendera cuando el filtro caduque.

Refrigerador / Guia del usuario
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Mantenga pulsado el botén (%) durante 3
segundos para desactivar la luz de alerta del filtro.

9. Seleccion de agua, hielo picado o cubitos
Use el botdn 8 para nayegar por las funcianes
de agua(lw)), cubitos(ey) y hielo picado (\5)) EI
indicador activo permanecera encendido.

10. Activacion/desactivacion de la
fabricacion de hielo
Pulse el boton para cancelar (@) o activar (

off =) lafabricacion on =) de hielo.
11.1 Visor encendido/apagado
Pulse el botén (== off) para cancelar (XX) o

activar (=== on) la fabricacion de hielo.
11.2 Aviso de desconexion de la alarma

En caso de apagén/alarma de alta temperatura,
pulse el boton de desconexion de alarma para
eliminar el aviso después de comprobar los
alimentos en el compartimento del congelador.

12. Autoeco

Pulse el botdn de autoeco (@3') durante 3
segundos para activar esta funcion. Si la puerta
permanece cerrada durante un periodo prolongado
de tiempo con esta funcion activada, la zona de
refrigeracion pasara a un modo de funcionamiento
mas econdmico. Pulse de nuevo este boton para
desactivar la funcion.

El indicador se encendera después de 6 horas
cuando la funcion autoeco esté activa(e

13. Congelacion rapida

Pulse el boton (’X‘) para activar la funcion rdpida.
Pulse de nuevo este botdn para desactivar la
funcion.
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5.2. Activacion de advertencia

de cambio de filtro de agua

(Para aparatos conectados a la red de agua y
con filtro)

La advertencia del cambio de filtro de agua se
activa de la siguiente manera:

1. Dentro de los 60 segundos después de

encender el frigorifico, mantenga pulsados los

botones de la Pantalla (Display) y de Vacaciones
(Vacation) durante 3 segundos.
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2. Luego ingrese la contrasefia 1-4-5-3.
Ingrese la contrasefia 1-4-5-3 como sigue:
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Pulse fijar el boton FF una vez.

Pulse fijar el boton FRZ una vez.

Pulse fijar el boton FF 4 veces.

Pulse fijar el boton FRZ una vez.

Pulse fijar el boton FF 5 veces.

Pulse fijar el boton FRZ una vez.

Pulse fijar el boton FF 3 veces.

Pulse fijar el boton FRZ una vez.

Si la contrasefia se introduce correctamente,

el zumbador sonara en breve y el indicador de
advertencia de cambio del filtro se encendera.

El cdlculo de tiempo de uso del filtro automatico no
estd habilitado fuera de la fabrica.

Debe estar habilitado en productos equipados con
un filtro.

El frigorifico emitiré la advertencia de cambio

de filtro con intervalos de 6 meses de forma
automatica.

Si el mismo procedimiento se repite cuando el
cdlculo automatico de tiempo de uso del filtro esta
activado, entonces se cancelara la funcion.

5.3. Cajon de frutas y verduras con
control de humedad (Ever Fresh)
*opcional

Los niveles de humedad de las frutas y de las
verduras se mantienen bajo control con la funcién
del cajon de frutas y verduras con control de
humedad y se garantiza que los alimentos se
mantengan frescos por mds tiempo.

Coloque las verduras de hoja, tales como lechuga,
espinaca y aquellas hortalizas sensibles a la
pérdida de humedad, en posicion horizontal en la
medida de lo posible, dentro del cajon, no sobre
sus raices en posicion vertical,

Nunca deje las hortalizas dentro del cajon de
frutas y verduras en sus bolsas. Si las hortalizas
se dejan dentro de sus bolsas, se descompondran
en un breve periodo de tiempo. Cuando se fije

un nivel de humedad alto, las frutas y verduras
conservaran su contenido de humedad y se
podran mantener por un periodo de tiempo
razonable sin necesidad de dejarlas dentro de sus
bolsas. En caso de que no desee que las frutas y
verduras estén en contacto entre si por cuestiones
de higiene, utilice un papel perforado, espuma u
otros materiales de embalaje similares en lugar de
una bolsa.

Mientras se guardan las frutas y verduras,

tenga en cuenta su peso especifico. Las frutas y
verduras mas duras y pesadas deben colocarse
en el fondo del cajon y aquellas mas blandas y
livianas deben ubicarse arriba.

No coloque juntos peras, albaricoques,
melocotones, etc. y manzanas, en particular, en el
mismo cajon que otras frutas y verduras, ya que
tienen un alto nivel de generacion de gas etileno.
El gas etileno emitido por estas frutas puede
ocasionar que las otras frutas maduren mds rapido
y Se echen a perder en poco tiempo

Refrigerador / Guia del usuario
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5.4. Uso del dispensador de
agua (para ciertos modelos)

Los primeros vasos de agua tomados del
dispensador estaran normalmente calidos.

Si el dispensador de agua no se utiliza

[i] durante mucho tiempo, deseche los
primeros vasos de agua para obtener agua
limpia.

Debe esperar aproximadamente 12 horas para
conseguir agua fria después de la primera
operacion.

Utilice la pantalla para seleccionar la opcion de
agua, a continuacion, jale el gatillo para obtener
agua. Retire el vaso poco después de apretar el
gatillo.

0068660

5.5. Llenado del depdsito

del dispensador de agua

Abra la tapa del tanque de agua, como se muestra
en la figura. Rellene con agua potable pura y
limpia. Cierre la tapa.
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5.6. Limpieza del depdsito de agua
Retire el depdsito de carga de agua en el interior
del estante de la puerta.

Separe sosteniendo ambos lados del estante de la
puerta.

Sujete ambos lados del tanque de agua y retire a
un angulo de 45°.

Retire y limpie la tapa del depdsito de agua.

No llene el depdsito de agua con
jugo de frutas, behidas gaseosas,
bebidas alcohdlicas ni cualquier otro
liquido incompatible para su uso en el
dispensador de agua. El uso de tales
liquidos causara un mal funcionamiento
y darios irreparables en el dispensador
de agua. El uso del dispensador de esta
manera no esta dentro del alcance de
la garantia. Ciertos aparatos quimicos y
aditivos en las bebidas/liquidos pueden
causar dafios materiales en el deposito

de agua.

Los componentes del dispensador del
tanque de agua no se pueden lavar en el
lavavajillas.

H
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5.7. Tomar hielo / agua (Opcional)

Para tomar agua (/) / cubos de hielo (\.;/) /

hielo fragmentado (\;j), utilice la pantalla para
seleccionar la opcidn correspondiente. Tome agua
/ hielo presionando el gatillo del dispensador de
agua hacia adelante. Al cambiar entre las opciones
de cubos de hielo (\.f_/)/hielo fragmentado (2.)), el
tipo de hielo anterior puede ser descargado unas
cuantas veces mas.
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e Debe esperar aproximadamente 12 horas
antes de tomar hielo del dispensador de hielo
/ agua por primera vez. El dispensador puede
no descargar hielo si hay hielo suficiente en la
caja de hielo.

e [ as 30 piezas de cubos de hielo (3-4 litros)
tomadas después de la primera operacion no
deben utilizarse.

e En caso de apagodn eléctrico o mal
funcionamiento temporal, el hielo puede
fundirse parcialmente y volver a congelar.
Esto hara que los trozos de hielo se fusionen
uno con el otro. En caso de cortes de energia
prolongados 0 mal funcionamiento, el hielo
puede derretirse y gotear. Si experimenta este
problema, quite el hielo en la caja de hielo y
limpie la caja.

ADVERTENCIA: El sistema de agua del
A aparato se debe conectar al tnico tubo de
agua fria. No conecte a la tuberia de agua
caliente.
e El aparato podria no descargar el agua durante
la primera operacion. Esto es causado por
el aire en el sistema. El aire en el sistema
debe ser descargado. Para ello, presione el

disparador del dispensador de agua durante
1-2 minutos, hasta que el dispensador
descargue el agua. El flujo de agua inicial
puede ser irregular. El agua fluira normalmente
una vez que se descargue el aire en el
sistema.

e Flagua puede ser turbia durante el primer uso
del filtro, no consuma los 10 primeros vasos
de agua.

e Debe esperar aproximadamente 12 horas para
conseguir agua fria después de la primera
instalacion.

e FElsistema de agua del aparato esté disefiado
solamente para agua potable y limpia. No
utilice ninguna otra bebida.

e Se recomienda desconectar el suministro de
agua si el aparato no va a ser utilizado por
largos periodos durante las vacaciones, etc.

e Sjel dispensador de agua no se utiliza desde
hace mucho tiempo, los primeros 1-2 vasos de
agua recibidos pueden salir calientes.

5.8. Bandeja de goteo

(Opcional)

El goteo del agua del dispensador de agua se
acumula en la bandeja de goteo, sin drenaje de agua
disponible. Extraiga la bandeja de goteo o empuje
en los bordes para quitar la bandeja. A continuacion,
puede descargar el agua en el interior de la bandeja
de goteo.
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5.9. Compartimento a cero grados
(Opcional)

Use este compartimiento para mantener las carnes
frias a temperaturas mas bajas o los aparatos de
carne para consumo inmediato. No cologue las
frutas y vegetales en este compartimento. Pueden
ampliar el volumen interno del aparato mediante la
eliminacion de cualquiera de los compartimientos
a cero grados. Para retirar el compartimento,
simplemente tire hacia atras, levante y saque.

5.10.Bandeja de vegetales

La bandeja de vegetales del refrigerador esta
disefiada para mantener las vegetales frescas
por preservar la humedad. Para este propdsito,
la circulacion general aire frio se intensifica en la
bandeja de las vegetales. Mantenga las frutas y
vegetales en este compartimento. Mantenga las
vegetales y frutas de hojas verdes por separado
para prolongar su vida.

5.11. Luz azul

(Opcional)

Las bandejas para verdura del aparato usan una
luz azul. Los vegetales en la bandeja continuardn
su fotosintesis bajo el efecto de la longitud de
onda de la luz azul y permaneceran vivos y
frescos.

5.12.lonizador

(Opcional)

El sistema ionizador en el conducto de aire del
compartimento de enfriado sirve para ionizar el
aire. Las emisiones de iones negativos eliminan
las bacterias y otras moléculas que causan olor en
el aire.

5.13.Minibar

(Opcional)

El estante de la puerta del minibar del refrigerador
se puede acceder sin necesidad de abrir la puerta.
Esto le permitird tomar facilmente los alimentos

y bebidas de consumo frecuente del refrigerador.
Para abrir la tapa del minibar, empuje con la mano
y tire hacia usted.

f ADVERTENCIA: No se siente, cuelgue ni

cologue objetos pesados sobre la cubierta

del minibar. Esto podria dafiar el aparato o
causar que usted se lastime.

Para cerrar este compartimento, simplemente

empuije hacia adelante desde la parte superior de

la tapa.

5.14.Filtro de olores (Opcional)

El filtro de olores en el conducto de aire del

compartimento de enfriamiento evitara la

formacion de olores indeseables.

Refrigerador / Guia del usuario
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5.15.Icematic y caja de
almacenamiento de hielo
(Opcional)

Llene el icematic con agua y poéngalo en marc-
ha. El hielo estara listo después de aproxima-
damente dos horas. No retire la icematic para
tomar el hielo.

Gire los botones de las camaras de hielo a
mano derecha al 90°, el hielo caerd en la
caja de almacenamiento de hielo de abajo. A
continuacion, puede quitar la caja de almace-
namiento de hielo y servir el hielo.

La caja de almacenamiento

del hielo esta destinada para el
almacenamiento de hielo solamente.
No llene con agua. Si lo hace, hara
que se rompa

5.16.Maquina de hielo (Opcional)

La maquina de hielo estd ubicada en la parte
superior de la tapa del congelador.

Sujete las asas en los laterales del depdsito de
hielo y mueva hacia arriba para retirar.

Retire la tapa decorativa de la maquina de hielo
moviendo hacia arriba.

Como sacar la cubitera

Sujete la cubitera por los mangos, elévela
ligeramente hacia arriba y tire de ella. (llustracion
1)

Como volver a colocar la cubitera

Sujete la cubitera por los mangos, muévala en
angulo para alinear sus laterales con las
ranuras de insercion, asegurandose de que la
varilla selectora esté correctamente colocada.
(llustracion 2)

Empuje firmemente hacia abajo, hasta que no
quede ninglin espacio entre la cubitera y el soporte
plastico de la puerta. (llustracion 2)

90°

di

Figure 3
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Si le cuesta recolocar la cubitera, girela 90° y
vuélvala a colocar tal y como se muestra en la
ilustracion3.

Como parte del funcionamiento normal de la
nevera, es normal oir ruidos al caer el hielo dentro
de la cubitera.

En caso de que el dispensador de hielo no
funcione correctamente

Si no saca los cubitos de hielo durante mucho
tiempo, se formaran bloques mas grandes de
hielo. De ser asi, saque la cubitera siguiendo las
instrucciones anteriores. Separe los bloques de
hielo y descarte aquellos que no pueda separar en
cubitos. Vuelva a poner los cubitos de hielo en la
cubitera. (llustracion 4)

KD
\ /

Figure 4

Si no sale hielo por el dispensador, compruebe que
no haya hielo o cubitos obstruyendo la boquilla

de salida; de ser asf, saquelos. Compruebe con
frecuencia la boquilla de salida para comprobar
cualquier obstruccion tal y como muestra la
ilustracion 5.

Cuando use el frigorifico por primera vez, 0 cuando
no lo vaya a usar durante mucho tiempo.

Los cubitos de hielo pueden aun ser pequefios tras
conectar los tubos; el aire que pueda haber en
ellos se purgara durante el funcionamiento normal
del frigorifico.

Debido a que los tubos pueden contener restos de
contaminantes, le recomendamos que descarte

el hielo que produzca el frigorifico durante un dia
aproximadamente.

|

Precaucion!

No meta las manos ni ningun objeto dentro de
la boquilla de salida ni en la cuchilla: las piezas
podrian dafarse o

usted podria sufrir heridas y lesiones.

No permita que los nifios se cuelguen del
dispensador de hielo ni de la hielera: podrian sufrir
heridas y lesiones.

Utilice ambas manos para sacar la cubitera; asi
evitard que ésta pueda caerse al suelo.

Si cierra la puerta del frigorifico con fuerza, se
podria derramar agua sobre la cubitera.

No desmonte la cubitera a menos que sea
realmente necesario.

Figure §
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5.17.Congelacion de

alimentos frescos

e Para preservar la calidad de los alimentos,
los alimentos colocados en el compartimento
del congelador deben congelarse lo mas
rapidamente posible, utilice la congelacion
rapida para esto.

e (Congelar los alimentos cuando estan frescos
extendera su tiempo de almacenamiento en el
compartimento del congelador.

e Empaque los alimentos en envases herméticos
y séllelos herméticamente.

e Asegurese de que los alimentos sean
envasados antes de ponerlos en el congelador.
Utilice envases para congelador, papel de
aluminio, papel a prueba de humedad, bolsas
de plastico o materiales de embalaje similares
en lugar de papel de embalaje tradicional.

e Marque cada paquete de alimentos por
escrito de la fecha de empaque antes de la
congelacion. Esto le permitird determinar la
frescura de cada paquete cada vez que abre
el congelador. Mantenga los alimentos mas
antiguos en el frente para asegurar que se
utilicen primero.

e | os alimentos congelados deben usarse
inmediatamente después de la descongelacion
y no se deben congelar de nuevo.

¢ No congele grandes cantidades de alimentos
de una sola vez.

5.18.Recomendaciones para

el almacenamiento de los

alimentos congelados

El compartimento se debe establecer en al menos

a-18°C.

1. Coloque los alimentos en el congelador
lo mas rapidamente posible para evitar la
descongelacion.

2. Antes de congelar, revise la “Fecha de
caducidad” en el paquete para asegurarse de
que no ha caducado.

3. Asegurese de que el embalaje de la comida
no este dafiado.

5.19.Detalles del congelador

De acuerdo con las normas IEC 62552, el
congelador debe tener la capacidad de congelar
4,5 kg de alimentos a -18 ° C o temperaturas mas
bajas en 24 horas por cada 100 litros de volumen
del compartimiento congelador. Los articulos de
comida solo pueden conservarse durante periodos
prolongados en o por debajo de la temperatura

de -18°C . Usted puede mantener los alimentos
frescos durante meses (en congelador a o por
debajo de temperaturas de 18°C).

Los alimentos a congelar no deben ponerse en
contacto con los alimentos ya congelados en el
interior para evitar la descongelacion parcial.

Compartimento Ajus_te . ..
i Gompa[tlmento Ajuste Descripciones
del refrigerador

-18°C 4°C Esta es la opcion predeterminada y recomendada de ajuste.

-20,-22 0 4°C Estos ajustes son recomendables para temperaturas ambiente

-24°C superiores a 30°C.

Congelacion Use este para gongelar Iqs alimgntos enun corto tiempo, el aparqto

répida 4°C se restablecerd a la configuracion anterior cuando el proceso esta
completo.

-18°C 0 més Use estos ajustes si usted cree el compartimento de enfriamiento

frio 2°C no esta lo suficientemente frio debido a la temperatura ambiente o
por abrir con frecuencia la puerta.
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Hierva las vegetales y filtre el agua para prolongar
el tiempo de almacenamiento congelado.

Coloque los alimentos en envases herméticos
después de la filtracion y en el congelador. Los
platanos, tomates, lechuga, apio, huevos, patatas
y alimentos similares no se deben congelar. La
congelacion estos alimentos solo reduce el valor
nutricional y la calidad de los mismos, y existe la
posibilidad de que se echen a perder lo que seria
perjudicial para la salud.

5.20.Colocacion de los alimentos

Estantes del Varios articulos congelados
compartimento | como carne, pescado, helados,
congelador vegetales, etc.
Estantes del Alimentos dentro de ollas, placa
compartimento | cerrada, cajas neveras, huevos
refrigerador (en envase tapado)
Estantes de
lapuerta del | Alimentos o bebidas pequenos y
compartimento | embalados
refrigerador
Bandeja de
vegetales Frutas y vegetales
. Carnes frias (comida para el

Compartimento .

. desayuno, aparatos carnicos
de alimentos
; que se consumen en un corto
rescos

plazo)

5.21.Alerta de puerta abierta (Opcional)
Se escuchard una alarma sonora si la puerta del
aparato permanece abierta durante 1 minuto. La
alerta audible se detendra cuando se cierre la
puerta 0 se presione un botén en la pantalla (si
esta disponible).

5.22.Luz interna

La luz interior utiliza una lampara tipo LED.
Pdngase en contacto con el servicio técnico
autorizado para cualquier problema con esta
l[ampara.

Las bombillas de este electrodoméstico no sirven
para la iluminacion en el hogar. Su propdsito es el
de ayudar al usuario a colocar los alimentos en el
frigorifico o congelador de forma cémoda y segura.

Refrigerador / Guia del usuario
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n Limpieza y mantenimiento

Limpie el aparato con regularidad, esto prolongara
su vida Util.

/N

¢ No utilice herramientas afiladas ni
abrasivas, jabones, aparatos de limpieza de
casa, detergentes, gas, gasolina, barniz ni
sustancias similares para la limpieza.

e En el caso de productos que no sean sin

escarcha, se pueden producir gotas de agua

y una capa de hielo en la pared trasera del

compartimento del frigorifico. No lo limpie, nunca

aplique aceite 0 agentes similares en el mismo.

e (Jtilice solo pafios de microfibra ligeramente

humedecidos para limpiar la superficie exterior del

producto. Las esponjas u otro tipo de pafos de
limpieza pueden rayar la superficie.

¢ Derrita una cucharada de carbonato en
agua. Humedezca un trozo de tela en el
agua y escurra. Limpie el dispositivo con el
pafo y seque a fondo.

¢ Tenga cuidado en mantener el agua lejos
de la cubierta de la lampara y otras partes
eléctricas.

e Limpie la puerta con un pafo huimedo.
Retire todos los elementos en el interior
para separar las puertas y estantes del
mueble. Levante los estantes de la puerta
hasta desprenderlos de su riel. Limpie
y seque las estanterias, a continuacion,
cologuelas de nuevo en su lugar
deslizandolas desde arriba.

ADVERTENCIA: Desconecte la
alimentacion antes de limpiar el
refrigerador.

¢ No use agua con cloro ni aparatos de
limpieza en la superficie exterior y las
piezas de revestidas de cromo del aparato.
El cloro causara herrumbre en este tipo de
superficies metalicas.

6.1. Prevencion del mal olor

El aparato se fabrica libre de cualquier material

oloroso. Sin embargo, mantener la comida en

secciones inadecuadas y una limpieza inadecuada

de las superficies internas puede causar mal olor.

Para evitar esto, limpie el interior con agua

carbonatada cada 15 dias.

¢ Mantenga los alimentos en envases
sellados. Los microorganismos pueden
propagarse fuera de los alimentos no
sellados y causar mal olor.

¢ No guarde alimentos caducados y en mal
estado en el refrigerador.

¢ No utilice herramientas afiladas y abrasivas
ni jabdn, productos de limpieza domésticos,
detergentes, gasolina, benceno, cera, etc.,
de lo contrario los sellos en las piezas de
pldstico se caeran y deformaran. Use agua
tibia y un pafio suave para limpiar y secar.

6.2. Proteccion de

superficies de plastico

El aceite derramado en las superficies de plastico
puede danar la superficie y debe ser limpiado
inmediatamente con agua tibia.
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Solucion de problemas

Revise esta lista antes de contactar con el servicio técnico. Si lo hace, le ahorrara tiempo y dinero.
Esta lista incluye quejas frecuentes que no estan relacionados con la mano de obra ni materiales
defectuosos. Algunas funciones mencionadas en este documento pueden no ser aplicables a su aparato.

El refrigerador no esta funcionando.

e | enchufe no estd totalmente en la toma. >>> Basta conectarlo para asentarlo por completo en la
toma.

e Fl fusible conectado a la toma de alimentacion del aparato o el fusible principal esta fundido. >>>
Revise los fusibles.

Condensacion en la pared lateral del compartimento de enfriamiento (MULTI ZONA, REFRIGERADOR,

CONTROL y FLEXI ZONA).

e El medio ambiente es demasiado frio. >>> No instale el aparato en ambientes con temperaturas
inferiores a -5°C.

e |apuerta se abre con demasiada frecuencia >>> Tenga cuidado de no abrir la puerta del aparato
con demasiada frecuencia.
El medio ambiente es demasiado himedo. >>> No instale el aparato en ambientes htimedos.
Los alimentos que contienen liquidos se mantienen en sus envases sin sellar. >>> Mantenga los
alimentos que contengan liquidos en los envases sellados.

e |apuerta del aparato se deja abierta. >>> No mantenga la puerta del aparato abierta durante
largos periodos.

e Eltermostato estd ajustado a una temperatura demasiado baja. >>> Ajuste el termostato a la
temperatura adecuada.

El compresor no esta funcionando.

e En caso de fallo de alimentacion repentino o tirando del enchufe de alimentacion y poniéndolo
de nuevo, la presion del gas en el sistema de refrigeracion del aparato no serd equilibrada, 1o
que desencadena la salvaguardia térmica del compresor. El aparato se reiniciara después de
aproximadamente 6 minutos. Si el aparato no se reinicia después de este periodo, péngase en
contacto con el servicio.

e |a descongelacion esté activa. >>> Esto es normal para un aparato de descongelacion
completamente automatico. La descongelacion se realiza periddicamente.

El aparato no estd enchufado >>> Aseglirese de que el cable de alimentacion este enchufado.
El ajuste de la temperatura es incorrecto. >>> Seleccione el ajuste de la temperatura adecuado.
No hay energia eléctrica. >>> El aparato continuard funcionando con normalidad una vez que se
restablezca la alimentacion.

El ruido de funcionamiento del refrigerador aumenta mientras esta en uso.

e El desempefio operativo del aparato puede variar en funcion de las variaciones de la temperatura
ambiente. Esto es normal y no indica mal funcionamiento.

El refrigerador funciona demasiado a menudo o por demasiado tiempo.
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El nuevo aparato puede ser mas grande que el anterior. Los aparatos de mayor tamario se
gjecutaran por periodos mas largos.

La temperatura ambiente puede ser alta. >>> £/ aparato normalmente funciona durante largos
periodos a mayor temperatura ambiente.

El aparato puede haber sido conectado recientemente o un nuevo alimento fue colocado en su
interior. >>> El aparato tardard mds en alcanzar la temperatura fijada cuando es enchufado
recientemente o si un nuevo alimento se coloca en el interior. ESto es normal.

Grandes cantidades de alimentos calientes pueden haber sido colocados recientemente en el
aparato. >>> No coloque alimentos calientes dentro del aparato.

Las puertas se abren frecuentemente 0 se mantienen abiertas durante largos periodos. >>> El aire
caliente que se mueve adentro hard que el aparato funcione mas tiempo. No abra las puertas con
demasiada frecuencia.

La puerta del congelador o del refrigerador puede estar abierta. >>> Compruebe que las puertas
estén completamente cerradas.

El aparato puede estar ajustado a una temperatura demasiado baja. >>> Ajuste la temperatura a
un grado mds alto y espere a que el aparato alcance la temperatura ajustada.

La arandela de la puerta del refrigerador o el congelador puede estar sucia, desgastada, rota o mal
instalada. >>> Limpie o reemplace la arandela. Una arandela de la puerta danada / agrietada hard
que el aparato funcione durante periodos mas largos para preservar la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, pero la temperatura del refrigerador es adecuada.

La temperatura del compartimento congelador se establece a un grado muy bajo. >>> Ajuste la
temperatura del compartimento del congelador a un grado mas alto y vuelva a intentarlo.

La temperatura del refrigerador es muy baja, pero la temperatura del congelador es adecuada.

La temperatura del compartimento congelador se establece a un grado muy bajo. >>> Ajuste la
temperatura del compartimento del refrigerador a un grado mas alto y vuelva a intentarlo.

Los alimentos guardados en los cajones del compartimento de refrigeracion se congelan.

La temperatura del compartimento congelador se establece a un grado muy bajo. >>> Ajuste la
temperatura del compartimento del congelador a un grado mas alto y vuelva a intentarlo.

La temperatura en el refrigerador o el congelador es demasiado alta.

La temperatura del compartimento del congelador se establece a un grado muy bajo. >>>
El ajuste de temperatura del compartimiento del refrigerador influye en la temperatura del
compartimiento del congelador. Cambie la temperatura del compartimento del refrigerador o
congelador y espere a que los compartimentos pertinentes alcancen el nivel de temperatura
ajustado.

Las puertas se abren frecuentemente 0 se mantienen abiertas durante largos periodos. >>> No
abra las puertas con demasiada frecuencia.

La puerta puede estar abierta. >>> Cierre la puerta por completo.

El aparato puede haber sido conectado recientemente o un nuevo alimento fue colocado en
su interior. >>> Esto es normal. El aparato tardard mds en alcanzar la temperatura fijada fue
enchufado recientemente o si un nuevo alimento se coloca en el interior,

Grandes cantidades de alimentos calientes pueden haber sido colocados recientemente en el
aparato. >>> No coloque alimentos calientes en el interior del aparato.

Ruido o agitacion.
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el suelo no esta nivelado o no es firme. >>> Si el aparato estd temblando cuando se mueve
lentamente, ajuste las patas para equilibrar el aparato. También aseguirese de que el suelo sea lo
suficientemente resistente para soportar el aparato.

e Cualquier articulo colocado sobre el aparato pueden causar ruido. >>> Retire todos los objetos
colocados sobre el aparato.

El aparato esta haciendo ruido de flujo de liquido, rociado, etc.

e Los principios de funcionamiento del aparato implican flujos de liquido y gas. >>> Esto es normal y
no indica mal funcionamiento.

Hay sonido del viento que sopla procedente del aparato.

e FElaparato utiliza un ventilador para el proceso de enfriamiento. Esto es normal y no indica mal
funcionamiento.

Hay condensacion en las paredes internas del aparato.

e Flclima caliente 0 humedo aumentaran la formacion de hielo y de condensacion. Esto es normal y
no indica mal funcionamiento.

e |as puertas se abren frecuentemente o se mantienen abiertas durante largos periodos. >>> No
abra las puertas con demasiada frecuencia, si estdn abiertas, ciérrelas.

e |apuerta puede estar abierta. >>> Cierre la puerta por completo.

Hay condensacion en el exterior del aparato o entre las puertas.

e Puede ser por que el clima ambiental sea hiimedo, esto es bastante normal en ambientes
humedos. >>> La condensacidn se disipard cuando se reduzca la humedad.

El interior huele mal.

e Flaparato es limpiado regularmente. >>> Limpie el interior con regularidad utilizando una esponja,
agua caliente y agua carbonatada.

e (Ciertos envases y materiales de embalaje pueden causar olor. >>> Utilice envases y materiales de
embalaje que sean exentos de olores.

e | 0s alimentos se colocan en envases no selladas. >>> Mantenga los alimentos en envases
sellados. Los microorganismos pueden propagarse fuera de los alimentos no sellados y causar mal
olor.

e Retire todos los alimentos caducados o en mal estado del aparato.

La puerta no se cierra.

e | 0s paquetes de alimentos pueden estar bloqueando la puerta. >>> Cambie de lugar los
elementos que bloqueen las puertas.

e Flaparato no esta en posicion vertical sobre la base. >>> Ajuste los soportes para equilibrar el
aparato.

e El suelo no esté nivelado o no es firme. >>> Asegurese de que el suelo esté nivelado y sea lo
suficientemente resistente para soportar el aparato.

La bandeja de las vegetales se ha atascado.

e |os alimentos pueden estar en contacto con la parte superior del cajon. >>> Reorganice los
alimentos en el cajon.

pongase en contacto con su vendedor o un Servicio Autorizado. No trate de reparar el aparato.

ffi ADVERTENCIA: Si el problema persiste después de seguir las instrucciones de esta seccion,
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Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !

Cheére cliente, cher client,

Nous aimerions que vous soyez entierement satisfait de notre appareil, fabriqué dans des
infrastructures modernes et ayant fait I'objet d'un contrble de qualité minutieux.

A cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet appareil, et conservez-le
pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil a une autre personne, remettez-lui également le
manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit I'utilisation rapide et sécurisée du réfrigérateur.

e \euillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le réfrigérateur,

e Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,

e Tenez le manuel d'utilisation a portée pour références ultérieures,

e \euillez lire tous les autres documents fournis avec I'appareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter a plusieurs modeles de cet appareil. Le
manuel indique clairement toutes les différences entre les modeles.

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

Informations importantes et
renseignements utiles,

Avertissement relatif aux conditions
dangereuses pour la vie et la
propriété,

Risque d'électrocution,

L'emballage de I'appareil a été
fabriqué a partir de matériaux
recyclables, conformément a la
Iégislation nationale en matiére
d'environnement,
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Instructions en matiére de sécurité et d’environnement

Cette section fournit les
instructions de sécurité
néecessaires a la prevention

des risques de blessures ou

de dommage mateériel. Le non-
respect de ces instructions
annule tous les types de garantie
de I'appareil.

1.1. Sécurité générale

REMARQUE :

Ne pas utiliser des
appareils électriques non
prévus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.

A\

Assurez-vous que les
trous d’aération ne sont
pas fermés quand le
dispositif est dans son
boitier ou est installé a sa
place.

REMARQUE :

AVERTISSEMENT:

Ne conservez pas de
substances explosives
comme des aerosols avec
un liquide inflammable

dans cet appareil.

REMARQUE :

Ne pas utiliser tout
dispositif mécanique ou
un autre dispositif hors
des recommandations

du fabricant pour
accelérer le processus de
décongeler.

A\

REMARQUE :

Ne pas utiliser des
appareils €lectriques non
prévus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.

A\

Ce dispositif est congu pour
I'usage domestique ou les
applications similaires suivantes :
-Pour étre utilisé dans la cuisine
de personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements
de travail ;
-Pour étre utilisé par les
clients dans les maisons de
campagne et hotels et les autres
environnements d’hébergement ;
« Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par des personnes
atteintes de déficience
physique, sensorielle ou
mentale, des personnes sans
connaissances suffisantes et
inexpérimentées ou par des
enfants. Il ne doit étre utilisé
par ces personnes que si elles
sont supervisées ou sous les
instructions d’une personne

Réfrigérateur / Manuel d'utilisation

3/40 FR



Instructions en matiére de sécurité et d’environnement

responsable de leur sécurité.
Ne laissez pas les enfants jouer
avec I'appareil.

En cas de dysfonctionnement,
débranchez I'appareil.

Apres avoir débranché
I"appareil, patientez 5 minutes
avant de le rebrancher.
Débranchez 'appareil

lorsqu’il n’est pas utilise.
Evitez de toucher le cordon
d’alimentation avec des mains
humides ! Ne le debranchez
jamais en tirant le cable, mais
plut6t en tenant la prise.

Evitez de brancher le
réfrigérateur lorsque la prise
est instable.

Débranchez 'appareil pendant
I'installation, I'entretien, le
nettoyage et la reparation.

Si I'appareil ne sera pas

utilisé pendant une longue
période, débranchez-le et videz
I'intérieur.

N’utilisez pas la vapeur ou de
matériel de nettoyage a vapeur
pour nettoyer le réefrigérateur
et faire fondre la glace. La

vapeur peut atteindre les zones

électrifiees et causer un court-
circuit ou I'électrocution !

Ne lavez pas I'appareil par
pulvérisation ou aspersion
d’eau ! Risque d’électrocution !

« Ne jamais utiliser le produit si

la section située dans sa partie
supérieure ou inférieure avec
cartes de circuits imprimeés
électroniques a l'intérieur

est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimeés
électroniques) (1).

En cas de dysfonctionnement,
n’utilisez pas I'appareil

car il peut entrainer une
électrocution. Contactez

le service agréé avant de
procéder a toute intervention.
Branchez votre appareil a

une prise de mise a la terre.
La mise a la terre doit étre
effectuée par un technicien
qualifié.

Si I'appareil possede un
éclairage de type LED,
contactez le service agrée pour
tout remplacement ou en cas
de probleme.

4/40 FR
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Instructions en matiére de sécurité et d’environnement

Evitez de toucher les aliments
congelés avec des mains

humides ! lls pourraient coller a e

VoS mains !

Ne placez pas de boissons en
bouteille ou en canette dans le
compartiment de congélation.
Elles risquent d’exploser !
Placez les boissons
verticalement, dans des
récipients convenablement
fermes.

Ne pulvérisez pas de
substances contenant des
gaz inflammables pres du
réfrigérateur pour éviter

tout risque d’incendie et
d’explosion.

Ne conservez pas de
substances et produits
inflammables (vaporisateurs,
etc.) dans le réfrigérateur.

Ne placez pas de récipients
contenants des liquides au-
dessus du réfrigérateur. Les
projections d’eau sur des
pieces électrifiees peuvent
entrainer des électrocutions et
un risque d’incendie.
L’exposition du produit a la
pluie, a la neige, au soleil et
au vent présente des risques
pour la sécurité électrique.
Quand vous transportez le
réfrigérateur, ne le tenez pas

par la poignee de la porte. Elle
peut se casser.
Evitez que votre main ou toute
autre partie de votre corps ne
se retrouve coincée dans les
parties amovibles de I'appareil.
. Evitez de monter ou de vous
appuyer contre la porte, les
tiroirs ou toute autre partie
du réfrigérateur. Cela peut
faire tomber 'appareil et
| endommager
. Fvitez de coincer le cable
d’alimentation.

1.1.1 Avertissement sur
I'usage de fluides frigorigénes
Si votre refrigerateur possede
un systeme de refroidissement
utilisant le gaz R600a, évitez
d’endommager le systeme de
refroidissement et sa tuyauterie
pendant 'utilisation et le
transport de I'appareil. Ce gaz
est inflammable. Si le systeme de
refroidissement est endommage,
éloignez I'appareil des flammes et
aerez la piece immeédiatement.

Réfrigérateur / Manuel d'utilisation
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Instructions en matiére de sécurité et d’environnement

L’étiquette en dessous du
compartiment fraicheur in-
dique le type de gaz utilise.

1.1.2 Pour les modeéles
avec distributeur d’eau
reliés a I’eau courante

« La pression de I'eau froide a
I'entrée ne doit pas excéder 90
psi (6.2 bar). Si votre pressi-
on d’eau dépasse 80 psi (5,5
bar), utilisez une soupape de li-
mitation de pression sur vot-
re reseau de conduite. Si vous
ne savez pas comment verifiez
la pression de I'eau, demandez
I"assistance d’un plombier pro-
fessionnel.

S'il existe un risque d’effet
coup de bélier sur vot-

re installation, utili-

sez systématiquement un
equipement de protection cont-
re I'effet coup de bélier sur
celle-ci. Consultez des plom-
biers professionnels si vous
n'étes pas sdr de la présence
de cet effet sur votre installati-
on.

Ne I'installez pas I'arrivée
d’eau chaude. Prenez des
précautions contre le ris-

que de congelation des tuya-
ux. L'intervalle de fonctionne-
ment de la température des
eaux doit étre de 33 F (0,6°C)

au moins et de 100 F (38 C) au
plus.

« Utilisez uniqguement de I'eau
potable.

1.2. Utilisation prévue

« Cet appareil est exclusivement
CONgu pour un usage domes-
tique. Il n’est pas destiné a un
usage commercial.

« |l doit étre exclusivement utilisé
pour le stockage des denrées
et des boissons.

« Les produits qui nécessitent un
controle de température précis
(vaccins, médicaments sen-
sibles a la chaleur, matériels
médicaux, etc.) ne doivent
pas étre conserves dans le
refrigérateur.

« Le fabricant ne sera pas tenu
responsable de tout dommage
résultant d’une mauvaise utili-
sation ou manipulation.

« Les pieces détachées d’origine
sont disponibles pendant 10
ans, a compter de la date
d’achat du produit.

1.3.Sécurité enfants

« Conservez les matériaux
d’emballage hors de la portée
des enfants.

« Ne laissez pas les enfants jouer
avec I'appareil.
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Instructions en matiére de sécurité et d’environnement

« Sila porte de I'appareil est
dotée d’une serrure, gardez la
clé hors de la portée des en-
fants.

1.4. Conformité avec la
directive DEEE et mise au rebut
de votre ancien appareil
Cet appareil est conforme a la directive
DEEE de I’'Union européenne (2012/19/UE). Il porte
un symbole de classification pour la mise au rebut
des équipements électriques et électroniques
(DEEE).
Le présent produit a été fabriqué
avec des pieces et du matériel de
qualité supérieure susceptibles d'étre
réutilisés et adaptés au recyclage. Ne
le mettez pas au rebut avec les
- ordures ménageres et d'autres
déchets a la fin de sa durée de vie.
Rendez-vous dans un point de collecte pour le
recyclage de tout matériel électrique et
électronique. Rapprochez-vous des autorités de
votre localité pour plus d’informations concernant
ces points de collecte.

1.5. Conformité avec

la directive RoHS

e (et appareil est conforme a la directive DEEE
de I'Union européenne (2011/65/UE). Il ne
comporte pas les matériaux dangereux et
interdits mentionnés dans la directive.

1.6. Informations relatives

a ’emballage

e Les matériaux d’emballage de cet appareil sont
fabriqués a partir de matériaux recyclables,
conformément a nos réglementations
nationales en matiere d’environnement. Ne
mettez pas les matériaux d’emballage au
rebut avec les ordures ménageres et d’autres
déchets. Amenez-les plutdt aux points de
collecte des matériaux d’emballage, désignés
par les autorités locales.

Réfrigérateur / Manuel d'utilisation
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1- Compartiment congélateur 11- Compartiment zéro degré
2- Compartiment réfrigérateur 12- Bac a légumes
3- Ventilateur 13- Pieds réglables
4- Compartiment amuse-gueule 14- Compartiments de conservation des aliments
5- Clayettes en verre congelés
6- Balconnets de la porte du compartiment 15- Balconnets de la porte du compartiment
réfrigérateur congélateur
7- Accessoires du minibar 16- Machine a glagons
8- Réservoir d'eau 17- Bac a glagons
9- (layette range-bouteilles 18- Couvercle décoratif de la machine a glacons
10- Filtre & odeurs *En option

pas correspondre exactement & votre produit. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors

G_] *En option : Les illustrations présentées dans ce manuel d'utilisation sont schématiques et peuvent ne
I'information s’applique a d’autres modeles.
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H Réfrigérateur

“En option : Les illustrations présentées dans ce manuel d’utilisation sont schématiques et peuvent ne
pas correspondre exactement a votre produit. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors
I'information s’applique a d’autres modéles.
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E Installation

3.1. Lieu idéal d'installation
Contactez le service agréé pour I'installation de
votre réfrigérateur. Pour préparer I'installation du
réfrigérateur, lisez attentivement les instructions
du manuel d'utilisation et assurez-vous que les
équipements électriques et d'approvisionnement
d'eau sont installés convenablement. Si non,
contactez un électricien et un plombier pour
effectuer les réparations nécessaires.

AVERTISSEMENT: Le fabricant ne sera
pas tenu responsable en cas de problemes
causes par des travaux effectués par des
personnes non autorisées.

AVERTISSEMENT: Débranchez le cable
d’alimentation du réfrigérateur pendant
I'installation. Le non-respect de cette
consigne peut entrainer la mort ou des
blessures graves !

AVERTISSEMENT: Si le cadre de la
porte est trop étroit pour laisser passer
I'appareil, retirez la porte et faites
passer I'appareil sur les cotés ; si cela
ne fonctionne pas, contactez le service
agrée.

> D P

e Placez I'appareil sur une surface plane pour
gviter les vibrations.

e Placez le produit a 30 cm du chauffage, de
la cuisiniere et des autres sources de chaleur
similaires et a au moins 5 ¢cm des fours
électriques.

e N’exposez pas le produit directement a
lumiére du soleil et ne le laissez pas dans des
environnements humides.

¢ |e bon fonctionnement de votre réfrigérateur
nécessite la bonne circulation de I'air. Si le
réfrigérateur est placé dans un encastrement
mural, il doit y avoir un espace d'au moins 5 cm
avec le plafond et le mur.

e Ne placez pas le réfrigérateur dans des
environnements avec des températures
inférieures a -5 °C.

3.2. Fixation des cales en plastique
Utilisez les cales en plastiques fournies avec

le réfrigérateur pour créer une circulation d’air
suffisante entre le réfrigérateur et le mur.

1. Pour fixer les cales, retirez les vis du réfrigérateur et
utilisez celles fournies avec les cales.

2. Fixez 2 cales en plastique sur le couvercle de
ventilation tel qu'illustré par I'image.

10/ 40 FR
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Installation

3.3. Réglage des pieds

Si le réfrigérateur n’est pas équilibré, réglez les
pieds avant en les tournant vers la gauche ou la
droite.

Pour ajuster les portes verticalement,
«  desserrez d’abord I'écrou de fixation
située sur la partie inférieure,

e ensuite, vissez I'écrou de réglage (CW/
CCW) conformément a la position de la

porte et,
 enfin, serrez I'écrou de fixation a la
position finale.
Pour ajuster les portes horizontalement,
»  desserrez d'abord le boulon de fixation
sur la partie supérieure,
e ensuite, vissez le boulon de réglage

(CW/CCW) sur le coté, conformément a

la position de la porte et,

« enfin, serrez le boulon de fixation sur la

partie supérieure, a la position finale.

3.4. Branchement électrique

AVERTISSEMENT: Ne branchez pas
le réfrigérateur sur une rallonge ou une
multiprise.

remplacés par le service agrée.

Lorsque deux réfrigérateurs sont installés
cote a cOte, ils doivent étre séparés par au

AVERTISSEMENT: Les cables
d’alimentation endommagés doivent étre

moins 4 cm.

e Notre entreprise ne sera pas tenue responsable
de tout dommage résultant de I'utilisation
de I'appareil sans prise de mise a la terre ou
branchement électrique conforme a la norme
nationale en vigueur.

e (Gardez la fiche du cble d’alimentation a
portée de main apres I'installation.

e Branchez votre réfrigérateur a une prise
de mise a la terre de 220-240 V/50 Hz de
tension. La fiche doit posséder un fusible de
10-16 A.

e N'utilisez pas de fiches multiples avec ou sans
cable d’extension entre la prise murale et le
réfrigérateur.

Réfrigérateur / Manuel d'utilisation
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Installation

3.5. Raccordement a
I'approvisionnement d'eau

(En option)

AVERTISSEMENT: Débranchez le
réfrigérateur et la pompe a eau (i
disponible) pendant le raccordement.

Les raccords d’approvisionnement en eau, du filtre
et de la bonbonne du réfrigérateur doivent étre
installés par le service agréé. Le réfrigérateur peut
étre raccordé a une bonbonne ou directement a

un systéme d’approvisionnement, selon le modéle.
Pour ce faire, le tuyau d’eau doit d’abord étre
raccordé au réfrigérateur.

Vérifiez que les pieces suivantes sont fournies avec
votre modele de réfrigérateur

'@

@ | @ *5 L
N ——

1. Joint (1 piece) : utilisé pour fixer le tuyau
d’eau a I'arriere du réfrigérateur.

2. Collier de serrage (3 pieces) : utilisé pour fixer
le tuyau d’eau au mur.

3. Tuyau d’eau (1 piece, 5 metres de diametre,
1/4 po) : utilisé pour le raccordement a
I"approvisionnement d’eau.

4. Adaptateur du robinet (1 piéce) : contient un
filtre poreux, utilisé pour le raccordement au
réseau d’approvisionnement d’eau froide.

5. Filtre a eau (1 piece, *en option) : utilisé pour

raccorder le réseau d’approvisionnement

d’eau au réfrigérateur. Le filtre a eau n’est

pas nécessaire si le raccordement d’une
bonbonne d’eau est prévu.

12/ 40 FR
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Installation

3.6. Raccordement du

tuyau d'eau a I'appareil

Pour raccorder le tuyau d’eau au
réfrigérateur, suivez les instructions
suivantes :

1. Retirez le joint de I'adaptateur de I'embout
du tuyau a I'arriere du réfrigérateur et faites
passer le tuyau a travers Ie joint.

3.7. Raccordement au réseau
d'approvisionnement d'eau

(En option)

Pour utiliser le réfrigérateur en le raccordant a
un réseau d’approvisionnement d’eau froide, il
faut raccorder un robinet de 1/2 po au réseau de
votre domicile. Si le raccord n’est pas disponible

ou en cas d’incertitude, consultez un plombier

2. Poussez fermement le tuyau d’eau et
raccordez I'adaptateur de I'embout du tuyau.

|/

3. Serrez le joint a la main pour fixer I'adaptateur
de 'embout du tuyau. Vous pouvez également
serrer le joint avec une clé serre-tube ou des
pinces.

iy

g

S

4. Raccordez I'autre extrémité du tuyau au
réseau d’approvisionnement d’eau (voir
Section 3.7), a la bonbonne ou a la pompe a
eau (voir Section 3.8).

expérimentg.
1. Détachez le joint (1) de I'adaptateur du robinet
2).
3 2 1

2. Raccordez I'adaptateur du robinet a la vanne
d’arrét du réseau d’approvisionnement d’eau.

3. Fixez le joint autour du tuyau d’eau.
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Installation

4. Fixez le joint a I'adaptateur du robinet et
serrez a la main ou a I'aide d’un outil.

5. Pour éviter fout dommage, decalage ou
débranchement accidentel du tuyau, utilisez
les agrafes fournies pour fixer le tuyau d’eau
de maniere convenable.

AVERTISSEMENT: Aprés I'ouverture

du robinet, vérifiez chague extrémité du
tuyau d’eau et assurez-vous qu’il n'y a pas
de fuite. En cas de fuite, fermez la vanne
et serrez tous les raccords avec une clé

serre-tube ou des pinces.

3.8. Pour les réfrigérateurs

utilisant une bonbonne d'eau

(En option)

Pour installer une bonbonne d’eau pour

I"approvisionnement de votre réfrigérateur, veuillez

utiliser la pompe a eau recommandée par le

service agree.

1. Raccordez une extrémité du tuyau d’eau
fourni avec la pompe au réfrigérateur (voir
section 3.6) et suivez les instructions ci-apres.

2. Raccordez I'autre extrémité du tuyau d’eau
ala pompe a eau en poussant le tuyau a
I'intérieur de I'orifice d’entrée de la pompe.

3. Placez et fixez le tuyau de la pompe a
I'intérieur de la bonbonne.

4. Une fois le raccordement effectué, branchez
et mettez en marche la pompe a eau.

(i
[i]

(i

3.9 Filtre a eau

(En option)

Le réfrigérateur peut posséder un filtre interne ou
externe, selon le modéle. Pour fixer le filtre a eau,
suivez les instructions suivantes.

Patientez 2 a 3 minutes apres la
mise en marche de la pompe pour
atteindre I'efficacité souhaitée.

Consultez également le manuel
d’utilisation de la pompe pour
le raccordement au réseau
d’approvisionnement d’eau.

Lorsque vous utilisez une bonbonne
d’eau, I'emploi du filtre n’est pas
nécessaire.

14/ 40 FR
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Installation

3.9.1.Fixation du filtre
externe au mur (en option)

AVERTISSEMENT: Ne fixez pas le filtre
sur le réfrigérateur.

Vérifiez que les piéces suivantes sont fournies avec
votre modele de réfrigérateur :

1. Joint (1 piece) : utilisé pour fixer le tuyau
d’eau a I'arriere du réfrigérateur.

2. Adaptateur du robinet (1 piece) : utilisé pour le
raccordement au réseau d’approvisionnement
d’eau froide.

3. Filtre poreux (1 piéce)

4. Collier de serrage (3 pieces) : utilisé pour fixer
le tuyau d’eau au mur.

5. Accessoires de raccordement du filtre (2
pieces) : utilisés pour fixer le filtre au mur.

6. Filtre a eau (1 piece) : utilisé pour raccorder le
réfrigérateur au réseau d'approvisionnement
d’eau. Ce filtre n’est pas nécessaire si le
raccordement d’une bonbonne d’eau est
prévu.

1. Raccordez I'adaptateur du robinet a la vanne
d'arrét du réseau d’approvisionnement d’eau.

2. Localisez I'endroit de fixation du filtre externe.
Fixez les accessoires de raccordement du
filtre (5) au mur.

3. Fixez le filtre en position verticale sur les

accessoires de raccordement, tel qu'illustré
sur I'étiquette. (6)

(ONJ
Noh

4. Fixez le tuyau d’eau en le tirant du dessus du

filtre jusqu’a I'adaptateur de raccordement
d’eau du réfrigérateur (voir Section 3.6).

>

Une fois le raccordement effectué, I'installation
devrait étre semblable a I'image ci-dessous.
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Installation

3.9.2.Filtre interne 1. Le voyant « Ice Off » (Désactivation de la
Le filtre interne livré avec I'appareil n'est pas installé préparation de glace) doit étre actif au
a la livraison. Pour I'installation du filtre, bien vouloir moment de I'installation du filtre. Passez du
lire attentivement les instructions ci-aprés. mode marche et au mode arrét en appuyant
sur la touche « Ice » (glace).
I
= |22 ‘ﬁ\

Conduite d’eau :

D I

2. Retirez le bac a légumes (a) pour avoir acces
au filtre a eau.

—1 [

|

Conduite de la bonbonne :

D H— ——
—

Ne consommez pas les dix premiers
verres d’eau filtrée aprés avoir

connecté le filtre.
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Installation

3. Retirez le couvercle de dérivation du filtre en
le tirant.

Quelques gouttes d’eau pourraient
s'écoulées apres le retrait du

couvercle, ¢'est tout a fait normal.

E===n|

4. Placez le couvercle du filtre dans le
mécanisme et poussez-le pour verrouiller,

5. Pour annuler le mode « Ice off » (Désactivation
de la préparation de glace), appuyez a
nouveau sur la touche « Ice » (glace) de
I'écran.

Le filtre purifiera I'eau de certains corps
étrangers. Mais il n’éliminera pas les

G‘] micro-organismes.

Lire la section 5.2 pour la période de
remplacement du filtre.
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n Préparation

4.1. Moyens d'économiser I'énergie

[l est dangereux de connecter I'appareil
aux systémes électroniques d'économie
d’énergie, ils pourraient I'endommager.

A\

e Ne laissez pas la porte du réfrigérateur ouverte
longtemps.

e Ne conservez pas des aliments ou des
boissons chauds dans le réfrigérateur.

e Ne surchargez pas le réfrigérateur, I'obstruction
du flux d’air interne réduira la capacité de
réfrigération.

e Lavaleur de la consommation d’énergie pour
ce réfrigérateur a été mesurée sous une
charge maximale, avec I'étagere supérieure du
compartiment congélateur retiré et les autres
étageres et bacs inférieurs en place. L'étagere
supérieure en verre peut étre utilisée selon la
forme et la taille des aliments a congeler.

e Selon les caractéristiques de I'appareil,
le dégivrage des aliments congelés dans
le compartiment réfrigérateur assurera
I’économie d’énergie et la préservation de la
qualité des aliments.

e |es paniers/tiroirs fournis avec le
compartiment rafraichissement doivent
étre utilisés de maniére continue pour une
consommation énergétique minimale et de
meilleures conditions de conservation.

e Le contact entre le capteur de température
et les denrées alimentaires a I'intérieur du
compartiment de congélation peut augmenter
la consommation énergétique de I'appareil.
Pour cette raison, les contacts avec les
capteurs doivent étre évités.

e \euillez-vous assurer que les aliments ne
sont pas en contact direct avec le capteur de
température du compartiment réfrigérateur
décrit ci-apres.

~

X

4.2. Premiére utilisation
Avant d'utiliser votre réfrigérateur, assurez-vous
que les installations nécessaires sont conformes
aux instructions des sections « Instructions en
matiere de sécurité et d’environnement » et «
Installation ».
e | aissez I'appareil vide en marche pendant
6 heures, et ne I'ouvrez pas sauf en cas de
nécessité absolue.

Un son retentit & I'activation du
m compresseur. Il est également normal

est inactif, en raison des liquides et des
gaz comprimés présents dans le systéme
de réfrigération.

[l 'est normal que les bords avant du
réfrigérateur soient chauds. Ces parties
doivent en principe étre chaudes afin
d’éviter la condensation.

Dans certains modeles, le tableau de
bord s’éteint automatiqguement 5 minutes
apres la fermeture de la portiere. Il est
réactivé a I'ouverture de la portiere ou
lorsqu’on appuie sur n’importe quelle
touche.

d’entendre ce son lorsque le compresseur

18/40 FR
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B} utilisation de Pappareil

5.1. Ecran de contréle
Les panneaux indicateurs varient en fonction du modele de votre appareil.
Les fonctions sonores et visuelles dudit panneau vous aident a utiliser votre réfrigérateur.

4 | ‘ I
i
_ ]
) )=

NG ‘ J

1. Indicateur du compartiment réfrigérateur
2. Indicateur de dysfonctionnements

3. Indicateur de température

4. Touche de la fonction Vacances

5. Bouton de réglage de température

6. Touche de sélection du compartiment

7. Indicateur du compartiment congélateur
8. Indicateur du mode Economie

9. Indicateur de la fonction Vacances

*En option

*En option: Les chiffres présentés dans ce guide sont & titre indicatif et peuvent ne pas
correspondre a votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors I'information
s'applique a d'autres modeles.
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Utilisation de I’appareil

1. Indicateur du compartiment réfrigérateur
La lampe du compartiment réfrigérateur s'allume
au moment du réglage de la température dans ce
compartiment.

2. Indicateur de dysfonctionnements

Ce capteur s'active quand le réfrigérateur ne
refroidit pas correctement ou en cas de panne

du capteur. Lorsque cet indicateur est actif,
I'indicateur du compartiment congélateur affichera
I'inscription « E » et, I'indicateur du compartiment
réfrigérateur affichera ces chiffres « 1,2, 3 ... »
etc. Ces chiffres renseignent le service d'entretien
sur le dysfonctionnement.

3. Indicateur de température
Il indique la température des compartiments
congélateur et réfrigérateur.

4.Touche de la fonction Vacances

Pour activer cette fonction, appuyez pendant

3 secondes sur le bouton Vacances. Lorsque
la fonction Vacances est activée, I'indicateur
de température du compartiment réfrigérateur
affichera I'inscription «- -» et, le processus

de réfrigération ne fonctionnera pas dans le
compartiment réfrigérateur. Cette fonction n'est
pas appropriée pour la conservation d‘aliments
dans le compartiment réfrigérateur. Les autres
compartiments resteront froids en fonction de
leurs températures de réglage respectives.

Appuyez a nouveau sur le bouton Vacances (%j
pour annuler cette fonction.

5. Bouton de réglage de température
Les températures des compartiments respectifs
varient de -24 °Ca-18°Cetde 8°Ca1 °C.

6. Touche de sélection du compartiment
Utilisez la touche de sélection du compartiment
réfrigérateur pour basculer entre les
compartiments réfrigérateur et congélateur.

7. Indicateur du compartiment congélateur
La lampe du compartiment congélateur s'allume
au moment du réglage de la température dans ce
compartiment.

8. Indicateur du mode Economie

Il signale que le réfrigérateur fonctionne en
mode économie d'énergie. Cet indicateur
s'active lorsque la température du compartiment
congélateur esta -18 °C.

9.Indicateur de la fonction Vacances
Il signale I'activation de la fonction Vacances.

20/40FR
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Mode ECO
2. Indicateur de défaut de température/alerte de
défauts.

3. Fonction Economie d'énergie (Arrét de

I'affichage)

Refroidissement rapide

Fonction Vacances

Réglage de la température du compartiment

réfrigérateur

7. Economie d’énergie (arrét de I'affichage) /

Avertissement d'alarme désactivée

Verrouillage du clavier

Eco-Fuzzy

0. Réglage de la température du compartiment
congélateur

11. Congélation rapide

oo~

P~ o

correspondre a votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors I'information

G] *En option: Les chiffres présentés dans ce guide sont a titre indicatif et peuvent ne pas
s'applique a d'autres modeles.
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1. Mode ECO

Ce voyant s'allume lorsque le compartiment
congélateur est réglé a -18° C, parametre le plus
économique. L'indicateur d'utilisation économique
(ECO) s'éteint une fois que vous sélectionnez la
fonction de réfrigération rapide ou de congélation
rapide.

2. Goupure d'électricité / Température
élevée / Voyant d’avertissement d'erreur

Ce voyant (A) s'allume en cas de défaut de
température ou alertes de défauts. Si ce voyant
s'allume, veuillez vous référer au chapitre

« solutions recommandées en cas de problémes »
du présent guide.

Ce voyant s'allume en cas de coupure
d'électricité, de défaut de température élevée et
d'avertissements d’erreur. Au cours des coupures
d'électricité prolongées, la température maximale
du compartiment congélateur s'affiche sur I'écran
numeérique. Apres avoir controlé les aliments

dans le compartiment congélateur, appuyez sur le
bouton de désactivation de I'alarme pour annuler
I'avertissement.

Veuillez consulter la section « solutions conseillées
pour le dépannage » de votre manuel si vous
observez que ce voyant est allumeé.

3. Fonction Economie d’énergie (Arrét de
I'affichage)

Si les portes de I'appareil restent fermées pendant
longtemps, la fonction Economie d'énergie s'active
automatiquement et le symbole d'Economie
d'énergie s'allume. Si la fonction Economie
d'énergie est activée, tous les symboles de

'écran hormis celui de I'Economie d'énergie
s'éteindront. Si vous appuyez sur un bouton
quelconque ou ouvrez la porte lorsque la Fonction
Economie d’énergie est activée, cette fonction
sera désactivée et les symboles qui se trouvent a
I'écran redeviendront normaux.

La fonction Economie d'énergie est activée a

la sortie de I'appareil de I'usine et ne peut étre
annulée.

4. Refroidissement rapide

Lorsque vous activez la fonction de réfrigération
rapide, I'indicateur de réfrigération rapide
s'allume (3 et I'indicateur de température du
compartiment réfrigération affiche la valeur 1.
Appuyez de nouveau sur le bouton de réfrigération
rapide pour désactiver cette fonction. Le voyant
de réfrigération rapide s’éteindra et retournera a
son réglage normal. La fonction de réfrigération
rapide sera automatiquement annulée au bout

de 1 heure, @ moins quelle ne soit annulée

par I'utilisateur. Pour refroidir une une quantité
importante d'aliments, appuyez sur le bouton de
refroidissement rapide avant de placer les aliments
dans le compartiment réfrigérateur.

5. Fonction Vacances

Appuyez le bouton réfrigération rapide/vacances
pendant 3 secondes pour activer la fonction
Vacances, Le voyant de mode vacances
s'allumera (*f). Lorsque la fonction Vacances est
active, le voyant du compartiment réfrigérateur
affiche I'inscription "- -" et le processus de
refroidissement du compartiment réfrigérateur
n'est pas actif. Il n’est pas adapté de conserver
les aliments dans le compartiment réfrigérateur
lorsque cette fonction est activée. Les autres
compartiments resteront refroidis a la température
définie respectivement pour chaque compartiment.
Appuyez a nouveau sur le bouton Vacances pour
annuler cette fonction.

6. Réglage de la température du
compartiment réfrigérateur

Une fois que vous appuyez sur le bouton, la
température du compartiment réfrigérateur peut
étre réglée respectivement sur 8,7, 6, 5, 4, 3, 2

et 1.(I9

7. 1.Fonction Economie d’énergie (arrét de
I'affichage)

Le symbole d'économie d'énergie (===) S'allumera
Si Vous appuyez sur ce bouton (=) €t 1a fonction
d'économie d'énergie sera activée. L'activation

de la fonction d'économie d'énergie éteindra

tous les autres signes de I'écran. Lorsque la
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Utilisation de I’appareil

fonction d'économie d'énergie est active, appuyer
sur n'importe quel bouton ou ouvrir 1a porte
désactivera le mode d'économie d'énergie et les
indicateurs de I'écran redeviendront normaux. Le
symbole d'économie d'énergie s'éteindra si vous
appuyez de nouveau sur ce bouton (=) €t la
fonction d'économie d'énergie sera désactivée.

7.2 Avertissement d'alarme désactivée

En cas de coupure d'électricité/d'alarme de
température élevée, apres avoir controlé les
aliments dans le compartiment congélateur,
appuyez sur le bouton de désactivation de I'alarme
pour annuler I'avertissement.

8. Verrouillage du clavier

Appuyez a nouveau sur le bouton d'arrét de
I'affichage simultanément pendant 3 secondes.
L'icone de verrouillage du clavier s'allume et le
verrouillage du clavier est alors activé ; les boutons
sont inactifs lorsque le verrouillage du clavier est
activé. Appuyez a nouveau sur le bouton d'Arrét
de I'affichage, pendant 3 secondes. L'icone

de verrouillage du clavier s'éteint et le mode
Verrouillage du clavier est désactivé. Appuyez sur
le bouton d'Arrét de I'affichage afin d'éviter toute
modification de réglages de la température du
réfrigérateur.

9. Eco-Fuzzy

Pour activer la fonction eco-fuzzy, appuyez sur le

bouton eco-fuzzy et maintenez-le enfoncé pendant

1 seconde. Lorsque cette fonction est activée,

le congélateur passera en mode économique

au bout de 6 heures et le voyant d'utilisation

économique s'allumera. Pour désactiver la fonction
é eco-fuzzy, appuyez sur le bouton eco-fuzzy et

maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.

Le voyant s'allumera au bout de 6 heures lorsque
la fonction eco-fuzzy sera activée.

10. Réglage de température du compartiment
congélateur

Vous pouvez ajuster la température du
compartiment de congélation. Appuyer sur

le bouton pour régler la température du
compartiment congélateur a -18,-19,-20,-21,-
22,-23 et -24.

11. Congélation rapide

Pour une réfrigération rapide, appuyez sur le
bouton; cette opération active le voyant de
congélation rapide (’X‘).

Lorsque la fonction de congélation rapide est
activée, le voyant de congélation rapide s'allume
et le voyant de température du compartiment de
congélation affiche la valeur -27. Pour annuler
cette fonction, app%%z a nouveau sur le bouton de
congélation rapide(®x). Le voyant de congélation
rapide s’éteindra et retournera a son réglage
normal. La fonction de congélation rapide sera
automatiquement annulée au bout de 24 heure,

a moins quelle ne soit annulée par I'utilisateur.
Pour refroidir une quantité importante d'aliments,
appuyez sur le bouton de congélation rapide avant
de placer les aliments dans le compartiment
congélateur.

Réfrigérateur / Manuel d’utilisation
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Key Lock

Dispenser Vacation

1. Réglage de la température du compartiment
congélateur

2. Mode économie

3. Fonction Economie d'énergie (Arrét de
I'affichage)

4. Coupure d'électricité / Température
élevée / Voyant d’avertissement d'erreur

5. Réglage de la température du compartiment

refrigérateur

Refroidissement rapide

Fonction Vacances

Annulation de I'alerte de verrouillage du

clavier / remplacement du filtre

9. Sélection d’eau, de glace pilée et de glagons

10. Fabrication de glagons marche/arrét

11. Marche / arrét affichage /Avertissement
d'alarme désactivée

12. Autoeco

13. Congélation rapide

® N @

correspondre a votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors I'information

G] *En option: Les chiffres présentés dans ce guide sont a titre indicatif et peuvent ne pas
s'applique a d'autres modeles.
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1. Réglage de température du compartiment
congélateur

Appuyer sur le bouton(tﬂ]) vous permettra de régler
la température du compartiment congélateur a-18,-
19,-20,-21,-22,-23 et -24.

2. Mode économie

Indique que le réfrigérateur fonctionne en mode
économie d'énergie. Cet indicateur s'allume lorsque
la température du compartiment congélateur est
réglée a -18 ou lorsque le mode refroidissement a
économie d'énergie est activé par la fonction eco-
extra. (ECO)

3.Fonction Economie d’énergie (Arrét de
I'affichage)

Si les portes de I'appareil restent fermées pendant
longtemps, la fonction Economie d'énergie s'active
automatiquement et le symbole d'Economie
d'énergie s'allume. Si la fonction Economie
d'énergie est activée, tous les symboles de I'écran
hormis celui de I'Economie d'énergie s'éteindront. Si
VOUS appuyez sur un bouton quelconque ou ouvrez
la porte lorsque la Fonction Economie d’énergie
est active, cette fonction sera désactivée et les
symboles qui se trouvent a I'écran redeviendront
NOrmaux.

La fonction Economie d'énergie est activée a

la sortie de I'appareil de I'usine et ne peut étre
annulée.

4. Coupure d'électricité / Température

élevée / Voyant d’avertissement d'erreur

Cet indicateur (A) s'allume en cas de défaut

de température ou alertes de défauts. Si cet
indicateur s'allume, veuillez vous référer au chapitre
« solutions recommandées en cas de problemes »
du présent guide.

Ce voyant s'allume en cas de coupure d'électricité,
de défaut de température élevée et d'avertissement
d’erreur. Au cours des coupures d'électricité
prolongées, la température maximale du
compartiment congélateur s'affiche sur I'écran
numérique. Aprés avoir controlé les aliments

dans le compartiment congélateur, appuyez sur le
bouton de désactivation de I'alarme pour annuler

'qvertissement
HaYerSSement

Veuillez consulter la section « solutions conseillées
pour le dépannage » de votre manuel si vous
observez que ce voyant est allumé.

5. Réglage de la température du
compartiment réfrigérateur

!
Apres avoir appuyé sur le bouton ([E ), la
température du compartiment réfrigérateur peut
étre réglée a 8,7, 6, 5, 4, 3, 2... respectivement,

6. Refroidissement rapide

Pour une réfrigération rapide, appuyez sur le
bouton; cette opération active I'indicateur de
réfrigération rapide ("ffé‘).

Appuyez de nouveau sur ce bouton pour désactiver
la fonction sélectionnée.

Utilisez cette fonction lorsque vous placez des
produits frais dans le compartiment réfrigérateur
pour refroidir rapidement les denrées alimentaires.
Lorsque cette fonction est activée, le réfrigérateur
fonctionnera pendant 1 heures d'affilée.

7. Fonction Vacances

Lorsque la fonction Vacances (*f) est active,
I'indicateur du compartiment réfrigérateur

affiche I'inscription "- -" et le processus de
refroidissement du compartiment réfrigérateur
n'est pas actif. Il n’est pas adapté de conserver
les denrées dans le compartiment réfrigérateur
lorsque cette fonction est activée. Les autres
compartiments resteront refroidis a la température
définie respectivement pour chaque compartiment.
Appuyez a nouveau sur le bouton Vacances pour
annuler cette fonction. (*f)

8. Annulation de I'alerte de verrouillage du
clavier / remplacement du filtre

Appuyez sur le bouton de verrouillage (6) du
clavier pour activer cette fonction. Utilisez cette
fonction pour éviter de changer le réglage de la
température du réfrigérateur. Le filtre a eau doit
étre remplacé tous les 6 mois. Lorsque vous
suivez les instructions données a la section 5.2, le
réfrigérateur calcule automatiquement la période
restante et I'indicateur d'alerte de remplacement
du filtre (%) s'allume a I'expiration du filtre.

Réfrigérateur / Manuel d’utilisation
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Appuyez sur le bouton (%) pendant 3 secondes
pour éteindre le voyant d'alerte du filtre.

9. Sélection d'eau, de glace pilée et de
glacons .

Défilez Ies:options de sélection d'eau (i), de
glagons (\0__/) et de morceaux de glace () a I'aide
du bouton numéro 8. L'indicateur activé restera
allumé.

10. Fabrication de glacons marche/arrét
Appuyez sur le bouton (&b) pour annuler (

off ——)ouactiver on =) la fabrication
de glagons.

11.1 Marche / arrét affichage

Appuyez sur le bouton (== off) pour annuler
(XX) ou activer (=== 0OnN) la mise en marche/
arrét de I'écran.

11.2 Avertissement d'alarme désactivée

En cas de coupure d'électricité/d'alarme de
température élevée, appuyez sur le bouton
d'alarme désactivée () pour annuler I'alarme,
apres avoir inspecté les aliments placés dans le
compartiment de congélation.

12. Autoeco

Appuyez sur le bouton auto eco (@3") pendant 3
secondes pour activer cette fonction. Si la porte du
compartiment réfrigérateur reste fermée pendant
longtemps lorsque cette fonction est sélectionnée,
le compartiment réfrigérateur basculera
automatiquement vers un mode de fonctionnement
plus économique pour économiser |'électricité.
Appuyez de nouveau sur le bouton pour désactiver
cette fonction.

L'indicateur s'allumera au bout de 6 heures
lorsque le mode auto eco sera activé. (@)

13. Congélation rapide

Appuyez sur le bouton (*X‘) pour une congélation
rapide. Appuyez de nouveau sur le bouton pour
désactiver cette fonction.
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5.2. Activation de I’avertisseur pour
le remplacement du filtre a eau

(Pour les produits connectés aux conduites
d’eau et équipés d’un filtre)

['activation de I'avertisseur pour le remplacement
du filtre & eau se fait comme suit ;

1.. 60 secondes apres avoir mis en marche le
réfrigérateur, appuyez et maintenez les boutons
Display (Affichage) et Vacation (Vacances) pendant

3 secondes.

C i
| BEes LERL
Q@
—aZ TIg e 6 =w
Display [ Dispenser Key Lock
=
A

2. Ensuite, entrez le mot de passe 1-4-5-3.

Entrez 1-4-5-3 de la maniere suivante:

Confirmation du Sélection des
mot nombres

de passe entré du mot de pas

@« ol
s =l

S FOF e 8 =®w

KeyLock  yacation—Rf——1

Appuyez sur le bouton de réglage FF une fois.
Appuyez sur le bouton de réglage FRZ une fois.
Appuyez sur le bouton de réglage FF quatre fois.
Appuyez sur le bouton de réglage FRZ une fois.
Appuyez sur le bouton de réglage FF cing fois.
Appuyez sur le bouton de réglage FRZ une fois.
Appuyez sur le bouton de réglage FF trois fois.
Appuyez sur le bouton de réglage FRZ une fois.
Si le mot de passe est entré correctement, une
sonnerie va retentir aussitot et I'indicateur de
I'avertisseur pour le remplacement du filtre va
s’allumer.

Le calcul automatique de la durée d'utilisation du
filtre n’est pas fourni & l'usine.

Il doit &tre fourni dans les produits équipés d’un
filtre.

Le réfrigérateur va avertir automatiquement en

cas de besoin du remplacement de filtre tous les
6 mois.

Si la méme procédure est répétée lorsque le calcul
automatique de la durée de I'utilisation du filtre est
fourni, la fonction sera alors annulée.

5.3. Bac a légumes a

humidité contrélée

(En option)

Gréce a la fonction de contrdle de I'humidité, la
quantité d'humidité de Iégumes et de fruits est
maintenue sous contrdle. Cette fonction assure
également une période de fraicheur prolongée
pour les aliments.

II'est recommandé de ne pas conserver les
Iégumes a feuilles vertes, tels que les feuilles

de laitue, les épinards, ainsi que les légumes
similaires générant une perte d'humidité, sur leurs
racines, mais en position horizontale dans le bac a
légumes, autant que possible.

Lorsque vous stockez les légumes, placez les
Iégumes lourds et durs au fond du bac et les
Iégumes Iégers et doux au-dessus, en tenant
compte des poids spécifiques de légumes.

Ne placez pas les Iégumes dans le bac a légumes
lorsqu'ils sont encore dans les sacs en plastique.
Lorsque vous les laissez dans les sacs en
plastique, ces légumes pourrissent en un laps

de temps. En cas de mélange de légumes non
recommandeé, utilisez des matériaux d'emballage
tels que le papier qui possede une certaine
porosité en termes d'hygiéne.

Evitez de placer des fruits qui ont une production
de gaz a haute teneur en éthyléne tels que la
poire, I'abricot, la péche et en particulier la pomme
dans le méme bac a légumes que d'autres
légumes et fruits. Le gaz d'éthylene provenant de
ces fruits pourrait accélérer la maturité d'autres
légumes et fruits qui pourraient pourrir en un laps
de temps.

Réfrigérateur / Manuel d’utilisation
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5.4. Utilisation du distributeur d’eau
(pour certains modéles)

Les premiers verres d'eau obtenue du
distributeur d'eau doivent normalement

gtre chauds.

Lorsque le distributeur d'eau n'est pas
m utilisé pendant une longue durée, il faut

verser les premiers verres d'eau qu'il

produit afin d'obtenir de I'eau propre.

Vous devez attendre environ 12 heures pour
obtenir de I'eau fraiche apres la premiere
utilisation.

Utilisez I'écran pour sélectionner I'option eau, puis
tirez sur le bouton pour avoir de I'eau. Retirez le
VErre peu apres avoir tiré sur le bouton.

06666648

5.5. Remplissage du réservoir

du distributeur d'eau

Soulevez le couvercle du réservoir d’eau comme
I'indique la figure. Remplissez-le d’eau pure et
potable. Remettez le couvercle.
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5.6. Nettoyage du réservoir d'eau
Retirez le réservoir d'eau a I'intérieur du balconnet.
Dégagez-le en tenant les deux cotés du

balconnet.

Tenez les deux cotés du réservoir et tirez-le dans
un angle de 45 °.

Retirez le couvercle du réservoir et nettoyez-le.

Ne remplissez pas le réservoir d’eau de
jus de fruits, de boissons gazeuses, de
boissons alcoolisées ou tout autre liquide
inapproprié a I'utilisation du distributeur
d’eau. Lutilisation de tels liquides

pourrait causer un dysfonctionnement
ou des dommages irréparables dans
le distributeur. Cette utilisation du

distributeur n’est pas couverte par la
garantie. Certains produits chimiques
et additifs contenus dans les boissons/
liquides pourraient causer des dégats
matériels dans le distributeur d'eau.

I ne faut pas laver les composants du
réservoir et du distributeur d’eau au lave-
vaisselle.

—_—

—
"l
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5.7. Recuperation de

glace ou de I'eau

(en option)

Pour récupérer de I'eau (1)) / des glagons (\&)
) / de la glace pilée (\a/) utilisez I'écran pour
sélectionner I'option correspondante. Récupérez
de I'eau ou de la glace en poussant le bouton

du distributeur d'eau vers I'avant. Lorsque vous
passez de I'option glacons (\;/ )/ al'option glace
pilée (\x]) le type de glace précédent peut étre
encore récupéré pendant quelques temps.

i) B o e |
@ = em = LI ®

e Vous devez attendre environ 12 heures avant
de récupérer la glace dans le distributeur
de glace/d’eau pour la premiere fois. Il est
possible que le distributeur ne produise pas de
glace s'il n’y en a pas suffisamment dans le
compartiment a glace.

e Les 30 glacons (3 a4 I) récupérés apres la

premiere utilisation ne doivent pas étre utilisés.

e Encas de panne d'électricité ou de
dysfonctionnement temporaires, la glace peut
fondre partiellement et recongeler. Ainsi, les
glagons vont fondre et se mélanger. En cas de
panne d’électricité ou de dysfonctionnement
prolongés, la glace peut fondre et couler a
I'extérieur. Si vous rencontrez ce probleme,
retirez la glace de son compartiment et
nettoyez-le.

I'appareil doit étre raccordé uniquement a
la conduite d’eau froide. Il est interdit de
le raccorder a la conduite d'eau chaude.

f AVERTISSEMENT: Le systeme d’eau de

e ['appareil pourrait ne pas libérer de I'eau
durant la premiere utilisation. Ceci est dii
a I'air qui se trouve dans le systeme. Il doit
étre évacué. Pour cela, poussez le bouton
du distributeur d’eau pendant 1 a 2 minutes
jusqu’a ce que I'eau s'écoule. Le débit
d’eau initial pourrait étre irrégulier. Lorsque
I'air du systéme sera évacug, I'eau coulera
normalement.

e [’eau pourrait étre trouble lors de la premiere
utilisation du filtre ; n’en consommez pas les
dix premiers verres.

e \ous devez attendre environ 12 heures pour
obtenir de I'eau fraiche apres la premiere
installation.

e |e systeme d’eau de I'appareil est congu pour
de I'eau potable uniquement. N'utilisez pas
d’autres boissons.

e |l est recommandé de déconnecter
I"approvisionnement d’eau lorsque I'appareil ne
sera pas utilisé pendant longtemps durant les
vacances, etc.

e |orsque le distributeur d’eau n’est pas utilisé
pendant une longue période, les deux premiers
Verres récupérés pourraient étre chauds.

5.8. Plateau de dégivrage

(en option)

L'eau qui s'égoutte du distributeur s'accumule sur
le plateau de dégivrage ; aucune évacuation d'eau
n'est disponible. Tirez le plateau de dégivrage vers
I'extérieur ou poussez sur les bords pour I'enlever.
Vous pouvez ensuite évacuer I'eau qui s'y trouve.
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5.9. Compartiment zéro degré

(En option)

Utilisez ce compartiment pour conserver de
I'épicerie fine a des températures faibles, ou des
produits carnés destinés a une consommation
immédiate. Ne placez pas de fruits et de légumes
dans ce compartiment. Vous pouvez augmenter
le volume interne de I'appareil en retirant I'un des
compartiments zéro degré. Pour ce faire, tirez
simplement vers |'avant, soulevez et tirez vers
I'extérieur.

5.10.Bac a léegumes

Le bac a légumes du réfrigérateur est congu

pour conserver les légumes frais en préservant
I'numidité. Pour cela, la circulation de la totalité
de I'air froid est intensifiée dans le bac a Iégumes.
Conservez les fruits et les légumes dans ce
compartiment. Conservez séparément les légumes
verts et les fruits pour prolonger leur durée de vie.

5.11.Voyant lumineux bleu

(En option)

Les bacs a légumes de I'appareil sont dotés d'un
voyant lumineux bleu. Dans ce bac, les légumes
continueront a réaliser la photosynthése sous
I'effet de la longueur d'onde du voyant bleu afin de
rester sains et frais.

5.12.loniseur

(En option)

Le systeme d'ioniseur dans le conduit d'air du
compartiment réfrigérateur sert a ioniser I'air.
L'émission d'ions négatifs va éliminer les bactéries
et les autres molécules a I'origine des odeurs
contenus dans I'air.

5.13.Minibar

(En option)

Vous pouvez accéder au balconnet du minibar

du réfrigérateur sans ouvrir la porte. Ceci vous
permettra de récupérer les denrées et les boissons
que vous consommez fréquemment dans le
réfrigérateur. Pour ouvrir le minibar, poussez son
couvercle avec vos mains et tirez-le vers vous.

AVERTISSEMENT: Evitez de vous
asseoir, d'accrocher ou de placer les objets
lourds sur le couvercle du minibar. Cela
pourrait endommager I'appareil ou vous
causer des blessures.

Pour fermer ce compartiment, poussez simplement

vers |'avant a partir de la partie supérieure du

couvercle.

5.14.Filtre a odeurs

(en option)

Le filtre & odeurs du conduit d'air du compartiment

réfrigérateur empéchera la formation d'odeurs
indésirables.

Réfrigérateur / Manuel d’utilisation
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5.15.Machine a glacons

Icematic et bac a glacons

(En option)

Remplissez la machine a glagons d’eau et
mettez-la en place. Les glagons seront préts
apres environ deux heures. Ne retirez pas la
machine pour récupérer les glacons.
Tournez le bouton du compartiment a gla-
ce vers la droite @ 90 ° ; les glagons vont se
déverser dans le bac du dessous. Vous pourrez
ensuite retirer ce bac et servir les glagons.

Le bac a glagons sert uniquement
a conserver les glagons. Ne le
remplissez pas d’eau Si vous le faites,

(i

5.16.Machine a glacons

(En option)

La machine a glacons est située dans la partie
supérieure du couvercle du congélateur.

Tenez les poignées situées sur les cotés du
réservoir a glacons et déplacez vers le haut pour
retirer.

Retirez le couvercle décoratif de la machine a
glacons en le déplacant vers le haut.
FONCTIONNEMENT

Pour retirer le bac a glace

Saisissez les poignées du réservoir de stockage de
glace, ensuite soulevez-le et tirez-le vers vous. (Figure
1)

Pour réinstaller le bac a glace

Saisissez les poignées du réservoir de stockage de
glace, soulevez-le en inclinant pour que les cotés

du bac s'insérent dans leurs fentes et vérifiez que

la goupille de sélection de glace est correctement
montée. (Figure 2)

Poussez fermement vers le bas, jusqu’a ce qu'’il n’y ait
plus d’espace entre le réservoir et le plastique de la
porte. (Figure 2)

Sivous avez des difficultés a remonter le réservoir,
tournez I'engrenage rotatif a 90 ° et réinstallez-le
comme indiqué dans la figure3.

Tout son que vous entendrez lorsque la glace tombe
dans le réservoir fait partie du fonctionnement normal.
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90°

Figure 3

Lorsque le distributeur de glagons ne fonctionne
pas correctement

Si apres une longue période vous n’avez pas retiré les
glagons, des blocs de glace se formeront. Dans ce cas,
retirez le réservoir de stockage de glace conformément
aux instructions indiquées ci-dessus, séparez les blocs
de glace,

jetez les glacons collés et remettez le reste de glagons
dans le réservoir de stockage de glace. (Figure 4)

Figure 4

Si vous n'arrivez pas a retirer la glace, vérifiez si elle
n’est pas coincée dans le passage et enlevez-la.
Controlez régulierement le

passage pour la glace pour supprimer les obstacles,
comme indiqué a la figure 5.

Figure 5
Lorsque vous utilisez votre réfrigérateur pour
la premiére fois ou lorsqu’il n’a pas été utilisé
pendant une période prolongée
Les glacons peuvent étre petits a cause de I'air dans le
tuyau apres le raccordement ; cet air sera purgé dans
les conditions normales d'utilisation.
Si vous soupgonnez la présence des contaminants
dans la conduite d'eau, jetez la glace fabriquée en une
journée environ.

Attention !

N'insérez pas votre main ou tout autre objet dans

le passage pour la glace et la lame, cela pourrait
endommager les pieces ou

vous blesser.

Ne laissez pas les enfants s'accrocher sur le
distributeur de glacons ou la machine a glagons, car
cela pourrait causer des blessures

Pour éviter de laisser tomber le réservoir de stockage
de glace, utilisez vos deux mains pour le retirer.

Si vous fermez violemment la porte, I'eau pourrait se
verser dans le réservoir de stockage de glace.

Evitez de démonter le réservoir de stockage de glace, &
moins que cela ne soit nécessaire.

Réfrigérateur / Manuel d’utilisation
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5 17.Congélation des aliments frais
Pour conserver la qualité des aliments,
les denrées placées dans le compartiment
congélateur doivent étre congelées le plus
rapidement possible, a I'aide de la fonction de
congélation rapide.

e |e fait de congeler les denrées a I'état frais
prolongera la durée de conservation dans le
compartiment congélateur.

e Emballez les aliments dans des emballages
sous vide et scellez-les correctement.

e Assurez-vous que les aliments sont emballés
avant de les placer dans le congélateur. Utilisez
des récipients pour congélateur, du papier
aluminium et du papier résistant a I'hnumidité,
des sacs en plastique ou du matériel
d'emballage similaire au lieu d'un papier
d'emballage ordinaire.

e Marquez chaque emballage en y écrivant la
date avant de le placer au congélateur. Ceci
vous permettra de déterminer la fraicheur
de chaque paquet lors des ouvertures du
congélateur. Mettez les aliments les plus
anciens a |'avant pour vous assurer qu'ils sont
utilisés en premier.

e |es aliments congelés doivent étre utilisés
immédiatement apres le dégivrage et ne
doivent pas étre congelés a nouveau.

e Ne retirez pas de grandes quantités d'aliments
au méme moment.

5.18.Recommandations relatives a la

conservation des aliments congelés

Le compartiment doit étre réglé a -18 °C

minimum.

1. Placez les aliments dans le congélateur le
plus rapidement possible pour éviter leur
dégivrage.

2. Avant de les faire dégivrer, vérifiez la « date
d’expiration » sur I'emballage pour vous
assurer de I'état des aliments.

3. Assurez-vous que I'emballage de I'aliment
n’est pas endommageg.

5.19.Informations relatives

au congélateur

Selon la norme CEl 62552, le congélateur doit étre
doté d'une capacité de congélation des aliments
de 4,5 kg a une température inférieure ou égale
a-18 °C en 24 heures pour chaque 100 litres

du volume du compartiment congélateur. Les
aliments peuvent étre préservés pour des périodes
prolongées uniquement a des températures
inférieures ou égales a -18 °C. Vous pouvez
garder les aliments frais pendant des mois (dans
le congélateur a des températures inférieures ou
égales a 18 °C).

Les aliments a congeler ne doivent pas étre en
contact avec ceux déja congelés pour éviter un
dégivrage partiel.

Paramétres du | Paramétres du
compartiment | compartiment Descriptions
congélateur | réfrigérateur

-18°C 4°C Ceci est le parametre par défaut recommande.

-20, -22 ou 4°C Ces réglages sont recommandés pour des températures ambiantes

-24 °C excédant 30 °C.

Congélation 4°C Utilisez-les pour congeler rapidement les aliments, |'appareil

rapide reviendra aux réglages précédents a la fin du processus.
Utilisez ces réglages si vous estimez que le compartiment

Inférieure ou 9o réfrigérateur n'est pas assez frais a cause de la température

ggale a -18 °C ambiante ou de I'ouverture fréquente de la porte. Réfrigérateur/
Manuel d'utilisation
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Faites bouillir les légumes et filtrer I'eau pour
prolonger la durée de conservation a I'état
congelé. Placez les aliments dans des emballages
sous vide apres les avoir filtrés et placez-les

dans le réfrigérateur. Les bananes, les tomates,
les feuilles de laitue, le céleri, les ceufs durs,

les pommes de terre et les aliments similaires

ne doivent pas étre congelés. Leur congélation
entraine une réduction de leur valeur nutritionnelle
et de leur qualité ; ils pourraient aussi bien
s'abimer, ce qui serait néfaste pour la santé.

5.20.Position des aliments

Etagéres du
compartiment
congélateur

Les aliments congelés incluent
notamment la viande, le
poisson, la creme glacée, les
légumes, etc.

Etagéres du
compartiment
réfrigérateur

Les aliments contenus dans des
casseroles, des plats couverts,
des gamelles et les ceufs (dans
des gamelles)

Balconnet du

Aliments emballés et de petite

f:fwg:g'gfpt taille ou des boissons

Bac a légumes | Fruits et légumes

Compartiment | Epicerie fine (aliments pour

des aliments | petit déjeuner, produits carnés a
frais consommer a court terme)

5.21.Alerte ouverture de porte

(en option)

Un signal sonore est émis si la porte de I'appareil
reste ouverte pendant 1 minute. Le signal sonore
s'arréte a la fermeture de la porte ou lorsqu'on
appuie sur bouton de I'écran (si disponible).

5.22.Eclairage interne

L'éclairage interne utilise une lampe de type DEL.
Contactez le service agréé pour tout probleme lié a
cette lampe.

L’ampoule ou les ampoules prévue(s) dans cet
appareil n’est ou ne sont pas indiquée(s) pour
I'éclairage de la piece. Au contraire, elle(s) a (ont)
été installée (s) uniqguement dans le but d’aider
I'utilisateur a introduire les denrées alimentaires
dans le réfrigérateur/congélateur en toute sécurité
et de fagon confortable.

Réfrigérateur / Manuel d’utilisation
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n Entretien et nettoyage

Le nettoyage régulier du produit prolonge sa durée

de vie.
AVERTISSEMENT: Débranchez
I'alimentation avant de nettoyer le

A réfrigérateur.

e N'utilisez jamais d’outils pointus et abrasifs,
de savon, de produits nettoyage domestiques,
d’essence, de carburant, du cirage ou des
substances similaires pour le nettoyage du
produit.

e Pour des appareils qui ne sont pas de la
marque No Frost, des gouttes d’eau et une
couche de givre pouvant atteindre la largeur
d’un doigt se forment sur la paroi arriére du
compartiment réfrigérateur. Ne les nettoyez pas
et 8vitez d'y utiliser de I'huile ou des produits
similaires.

e Utilisez uniquement des tissus en microfibres
légerement mouillés pour nettoyer la surface
externe de I'appareil. Les éponges et autres
tissus de nettoyage sont susceptibles de rayer
la surface.

e Faites dissoudre une cuillérée a café de
bicarbonate dans de I'eau. Trempez un
morceau de tissu dans cette eau et essorez-
le. Nettoyez soigneusement I'appareil avec ce
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

e \Veillez a ne pas mouiller le logement de
la lampe ainsi que d’autres composants
glectriques.

e Nettoyez la porte a I'aide d’un torchon humide.
Retirez tous les aliments de I'intérieur afin de
démonter la porte et les étageres du chassis.
Relevez les étageres de la porte pour les
démonter. Nettoyez et séchez les étageres,
puis refixez-les en les faisant glisser a partir
du haut.

e N'utilisez pas d’eau contenant du chlore, ou
des produits de nettoyage pour les surfaces
externes et les pieces chromées de I'appareil.
Le chlore entraine la corrosion de ce type de
surfaces metalliques.

e Fvitez d'utiliser des objets tranchants ou
abrasifs, du savon, des produits ménagers
de nettoyage, des détergents, de I'essence,
du benzene, de la cire, ect. ; autrement, les

marques sur les pieces en plastique pourraient
s'effacer et les pieces elles-mémes pourraient
présenter des déformations. Utilisez de I'eau
tiede et un torchon doux pour nettoyer et
sécher.

6.1. Prévention des

mauvaises odeurs

A sa sortie d’usine, cet appareil ne contient aucun

matériau odorant. Cependant; la conservation des

aliments dans des sections inappropriées et le

mauvais nettoyage de I'intérieur peuvent donner

lieu aux mauvaises odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez I'intérieur a I'aide de

bicarbonate dissout dans I'eau tous les 15 jours.

e Conservez les aliments dans des récipients
fermés. Des micro-organismes peuvent
proliférer des récipients non fermés et émettre
de mauvaises odeurs.

e Ne conservez pas d’aliments périmés ou
avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protection des

surfaces en plastique

Si de I'huile se répand sur les surfaces en
plastique, il faut immédiatement les nettoyer avec
de I'eau tiede, sinon elles seront endommagées.
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Parcourez la liste ci-aprés avant de contacter le service de maintenance. Cela devrait vous éviter de
perdre du temps et de I'argent. Cette liste répertorie les plaintes fréquentes ne provenant pas de vices
de fabrication ou des défauts de pieces. Certaines fonctionnalités mentionnées dans ce manuel peuvent
ne pas exister sur votre modele.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

e Laprise d'alimentation n'est pas bien fixée. >>> Branchez-la en I'enfongant complétement dans la
prise.

e |e fusible branché a la prise qui alimente I'appareil ou le fusible principal est grillé. >>> Vérifiez le
fusible.

Condensation sur la paroi latérale du congélateur (MULTI ZONE, COOL, CONTROL et FLEXI
ZONE).

e Laporte est ouverte trop fréquemment >>> Evitez d'ouvrir trop fréquemment la porte de I'appareil.
e | 'environnement est trop humide. >>> N'installez pas I'appareil dans des endroits humides.

e Lesaliments contenant des liquides sont conservés dans des récipients non fermés. Conservez ces
aliments dans des emballages scellés.

e Laporte de I'appareil est restée ouverte. >>> Ne laissez pas la porte du réfrigérateur ouverte
longtemps.

e | e thermostat est réglé a une température trop basse. >>> Réglez le thermostat a la température
appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.

e Encas de coupure soudaine de courant ou de débranchement intempestif, la pression du gaz dans
le systéme de réfrigération de I'appareil n'est pas équilibrée, ce qui déclenche la fonction de conservation
thermique du compresseur. L'appareil se remet en marche au bout de 6 minutes environ. Dans le cas
contraire, veuillez contacter le service de maintenance.

e | 'appareil est en mode dégivrage. >>> Ce processus est normal pour un appareil a dégivrage
completement automatique. Le dégivrage se déclenche périodiquement.

e | 'appareil n'est pas branché. >>> Vérifiez que le cordon d'alimentation est connecté a la prise.

e |eréglage de tempgrature est inapproprié. >>> Sélectionnez le réglage de température approprié.
e (as de coupure de courant. >>> L'appareil continue de fonctionner normalement des le retour du
courant.

Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement s'accroit pendant son utilisation.

e |erendement de I'appareil en fonctionnement peut varier en fonction des fluctuations de la
température ambiante. Ceci est normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longues périodes.
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e |l 'se peut que le nouvel appareil soit plus grand que I'ancien. Les appareils plus grands fonctionnent
plus longtemps.

e |atempérature de la piece est probablement élevée. Il est normal que I'appareil fonctionne plus
longtemps lorsque la température de la piece est élevée.

e | 'appareil vient peut-étre d'étre branché ou chargé de nouveaux aliments. >>> L'appareil met plus
longtemps a atteindre la température réglée s'il vient d'étre branché ou récemment rempli d'aliments. Ce
phénomene est normal.

e |l est possible que des quantités importantes d'aliments chauds aient été récemment placées dans
I'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans votre appareil.

e Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. >>> L'air chaud
circulant a I'intérieur de I'appareil le fera fonctionner plus longtemps. N'ouvrez pas les portes trop
régulierement.

e e congélateur ou le réfrigérateur est peut-étre resté entrouvert. >>> Verifiez que les portes sont bien
fermées.

e | 'appareil peut étre réglé a une température trop basse. >>> Réglez la température a un degré
supérieur et patientez que I'appareil atteigne la nouvelle température.

e Lejoint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut étre sale, usé, brisé ou mal positionné.
>>> Nettoyez ou remplacez le joint. Si le joint de la porte est endommagé ou arraché, I'appareil mettra
plus de temps a conserver la température actuelle.

La température du réfrigérateur est trés basse, alors que celle du congélateur est
appropriée.

e |atempérature du compartiment congélateur est réglée a un degré tres bas. >>> Réglez la
température du compartiment congélateur a un degré supérieur et procédez de nouveau a la vérification.
La température du réfrigérateur est trés basse, alors que celle du congélateur est
appropriée.

e |atempérature du compartiment réfrigérateur est réglée a un degré trés bas. >>> Réglez la
température du compartiment congélateur a un degré supérieur et procédez de nouveau a la vérification.
Les aliments conservés dans le compartiment réfrigérateur sont congelés.

e |atempérature du compartiment réfrigérateur est réglée a un degré trés bas. >>> Réglez la
température du compartiment congélateur a un degré supérieur et procédez de nouveau a la vérification.

La température du compartiment réfrigérateur ou congélateur est trés élevée.
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e |atempérature du compartiment réfrigérateur est réglée a un degré trés élevé. >>> Le réglage de
la température du compartiment réfrigérateur a un effet sur la température du compartiment congélateur.
Patientez que la température des parties concernées atteigne le niveau suffisant en changeant la
température des compartiments réfrigérateur et congélateur.

e Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez pas les
portes trop régulierement.

e La porte est peut-étre restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement la porte du réfrigérateur.

e | 'appareil vient peut-étre d'étre branché ou chargé de nouveaux aliments. >>> Ce phénomene

est normal. L'appareil met plus longtemps a atteindre la température réglée s'il vient d'étre branché ou
récemment rempli d'aliments.

e |l est possible que des quantités importantes d'aliments chauds aient été récemment placées dans
I'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans votre appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.

e |esoln’estpas plat ou stable. >>> SiI'appareil n’est pas stable , ajustez les supports afin de le
remettre en équilibre. Vérifiez également que le sol est assez solide pour supporter le poids del’appareil.
e Des éléments placés dans le réfrigérateur pourraient faire du bruit. >>> Veuillez les retirer.
L'appareil émet un bruit d'écoulement de liquide ou de pulvérisation, etc.

e e fonctionnement de I'appareil implique des écoulements de liquides et des émissions de gaz. >>>
Ce phénomene est normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.

o | 'appareil effectue le refroidissement a I'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et ne constitue pas un
dysfonctionnement.

Les parois internes de I'appareil présentent une condensation.

e Un climat chaud ou humide accélere le processus de givrage et de condensation. Ceci est normal et
ne constitue pas un dysfonctionnement.

e Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez pas les
portes trop fréquemment ; fermez-les lorsqu’elles sont ouvertes.

e Laporte est peut-étre restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement la porte du réfrigérateur.

Il'y a de la condensation sur les parois externes ou entre les portes de I'appareil.

e |l 'se peut que le climat ambiant soit humide, auquel cas cela est normal. >>> La condensation se
dissipe lorsque I'humidité baisse.

Présence d'une odeur désagréable dans I'appareil.

o o L'appareil n'est pas nettoyé régulierement. >>> Nettoyez régulierement I'intérieur du
réfrigérateur en utilisant une éponge, de I'eau chaude et du bicarbonate.

o o Certains récipients et matériaux d'emballage sont peut-étre a I'origine de mauvaises odeurs.
>>> Utilisez des récipients et des emballages exempts de toute odeur.

o o Les aliments ont été placés dans des récipients non fermés. >>> Conservez les aliments dans
des récipients fermés. Les micro-organismes pourraient se propager sur les produits alimentaires non
fermés et émettre de mauvaises odeurs. Retirez tous les aliments périmés ou avariés de I'appareil.

La porte ne se ferme pas.
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e Des emballages d'aliments peuvent bloquer la porte. >>> Déplacez tout ce qui bloque les portes.

e [ 'appareil ne se tient pas parfaitement droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds afin de remettre
I'appareil en équilibre.

e Lesoln'est pas plat ou stable. >>> Assurez-vous que le sol est plat et assez solide pour supporter le
poids de I'appareil.

Le bac a légumes est engorgé.
e |l estpossible que les aliments soient en contact avec la section supérieure du tiroir. >>> Reclassez
les aliments dans e tiroir.

Si La Surface De L'appareil Est Chaude

e \ous pouvez observer une élévation de la température entre les deux portes, sur les panneaux latéraux
et au niveau de la grille arriere pendant le fonctionnement de I'appareil. Ce phénomene est normal et ne
nécessite aucune opération d’entretien !

contenues dans cette partie, contactez votre fournisseur ou un service de maintenance

f AVERTISSEMENT : Si le probleme persiste méme apres observation des instructions
agréé. N'essayez pas de réparer |'appareil de vous-méme.
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Gentile cliente,

ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro prodotto, che € stato
realizzato in una struttura moderna, adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.

A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare a servirsi del
dispositivo. La invitiamo altresi a conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro
Qualora dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente manuale.

Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro dell’apparecchiatura.

e Consigliamo di leggere il manuale dell’'utente prima di installare e mettere in funzione

I'apparecchiatura.

e Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza applicabili.

e (Consigliamo di tenere la guida dell’'utente a portata di mano per poterla consultare in futuro.

e Lainvitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con I'apparecchiatura

Ricordi che questo manuale puo riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica chiaramente le eventuali
variazioni da un modello all'altro.

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

Informazioni importanti e consigli
utili.

Rischio di vita e proprieta.

Rischio di scosse elettriche.

L'imballaggio del prodotto ¢ fatto
di materiali riciclahili, in conformita
con la Normativa Ambientale
Nazionale.

@ >>H
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n Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

Questa sezione fornisce le
istruzioni di sicurezza necessarie
per evitare il rischio di lesioni

e danni materiali. Il mancato
rispetto di queste istruzioni in
validare a tutti i tipi di garanzia
esistenti sul prodotto.

Uso previsto

AVVERTENZA:

Non conservare
sostanze esplosive
come aerosol con gas
propellenti infiammabili
nell’apparecchio.

JAN

Assicurarsi che i fori
di ventilazione non
sono chiusi quando il
dispositivo &€ nella sua
custodia 0 quando lo
si inserisce nel suo
alloggiamento.

AVVERTENZA:

AVVERTENZA:

Non utilizzare alcun
dispositivo meccanico

0 altri dispositivi per
accelerare il processo di
sbrinamento e sequire
solo i consigli del
fabbricante.

A\

AVVERTENZA:
Non danneggiare il
circuito del liquido
refrigerante.

A\

AVVERTENZA:

Non utilizzare apparecchi
elettrici non consigliati dal
fabbricante all'interno dei
vani per la conservazione
degli alimenti.

A\

Questo apparecchio é stato
progettato per applicazioni
domestiche e per la seguenti
applicazioni similari:

- Per essere utilizzato nelle
cucine del personale di negozi,
uffici e altri luoghi di lavoro;

- Per essere utilizzato dai
clienti negli alberghi e nelle case
di campagna, motel e altri luoghi
di alloggio.

- in ambienti tipo pensioni
- in luoghi simili che non
offrano servizi di ristorazione e
non siano di vendita al dettaglio.

1.1 Norme di sicurezza

generali

« Questo prodotto non dovrebbe
essere usato da persone
con disabilita a livello fisico,
sensoriale e mentale, da
persone senza un quantitativo
sufficiente di conoscenze
ed esperienza 0 ancora da
bambini. Questa persone
potranno usare il dispositivo
unicamente sotto alla
supervisione e alle istruzioni di
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

una persona responsabile della
loro sicurezza. Ai bambini non
dovrebbe essere consentito di
giocare con questo dispositivo.
In caso di malfunzionamento,
scollegare il dispositivo.

Dopo aver scollegato il
dispositivo, attendere

almeno cinque minuti prima

di collegarlo nuovamente.
Scollegare il prodotto se non
viene usato. Non toccare la
presa con le mani umide!

Non tirare il cavo per eseguire
lo scollegamento, prenderlo
sempre per la spina.

Non collegare il frigorifero se la
presa sembra essere allentata.
Scollegare il prodotto in fase

di installazione, manutenzione,
pulizia e riparazione.

Qualora si preveda di non
utilizzare il prodotto per un

po’ di tempo, scollegarlo ed
estrarre gli eventuali elementi
contenuti al suo interno.

Non usare vapore 0 materiali
detergenti a base di vapore per
la pulizia del frigorifero e per

lo scioglimento del ghiaccio al
suo interno. Il vapore potrebbe
entrare in contatto con le

aree sotto tensione elettrica e
causare cortocircuiti 0 scosse
elettriche!

« Non lavare Il prodotto

spruzzando o0 versando acqua
sullo stesso! Pericolo di scossa
elettrical

Non usare mai il prodotto se
la sezione che si trova sulla
parte superiore 0 posteriore
del prodotto, con le schede
dei circuiti elettronici stampati
all'interno, e aperta (copri
schede dei circuiti elettronici
stampati) (1).

F =11

D

« In caso di malfunzionamento,

non usare il prodotto, dato

che potrebbe emettere scosse
elettriche. Contattare il servizio
autorizzato prima di intervenire.
Collegare il prodotto ha una
presa che disponga di messa a
terra. L'operazione di messa a

4/39 1T
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

terra deve essere eseguita da livello elettrico. Qualora sia
un elettricista qualificato. necessario spostare il prodotto,
- Qualora il prodotto disponga non tirarlo per la maniglia della
di un’illuminazione a LED, porta. La maniglia si potrebbe
contattare I'assistenza staccare.
autorizzata per la sostituzione ~ « Evitare che parti delle mani o
oppure in caso di problemi. del corpo restino impigliate nei
« Non toccare alimenti congelati meccanismi mobili all'interno
con le mani bagnate! Gli del prodotto.
alimenti si potrebbero attaccare « Non inclinare o piegare
alle mani! la porta, i cassetti e altre
« Non posizionare liquidi in componenti del frigorifero. Cosl
bottiglie o lattine all’interno facendo il prodotto cadra e
dello scomparto congelatore. si potrebbero danneggiare le
Potrebbero esplodere! componenti.
« Collocare i liquidi in posizione = Fare attenzione a non bloccare
verticale dopo aver saldamente il cavo di alimentazione.

chiuso il tappo.

« Non spruzzare sostanze
inflammabili vicino al prodotto,
che potrebbe bruciare 0
esplodere.

« Non conservare materiali e
prodotti inflammabili, con

gas infiammabile, come ad 1.1.1 Avvertenza HC
esempio spray all'interno del  Qualora il prodotto sia dotato
frigorifero. o di sistema di raffreddamento
« Non collocare contenitori di che utilizza il gas R600a,
liquidi sopra al prodotto. Gli  fare attenzione a evitare d

spruzzi su parti sotto tensione  danneggiare il sistema d
potrebbero provocare sCosse  raffreddamento e il relativo
elettriche e rischio di incendio.  tybo in fase di utilizzo e

- Lesposizione del prodottoa  spostamento del prodotto.
pioggia, neve, sole e vento Questo gas & infiammabile. Se
potrebbe causare pericoli a viene danneggiato il sistema di
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raffreddamento, tenere il pr
odotto lontano da fonti di fuoco e
provvedere immediatamente ad
arieggiare la stanza.

sul lato sinistro interno
indica il tipo di gas usato
nel prodotto.

1.1.2 Per i modelli con

la fontana d'acqua

« La pressione per 'ingresso
dell’acqua fredda dovrebbe
essere al massimo 90 psi
(6.2 bar). Qualora la pressione
dell’acqua superi il valore 80
psi (5.5 bar), usare una valvola
di limitazione della pressione
nel sistema principale. Qualora
non si sappia come verificare
la pressione dell’acqua,
chiedere aiuto a un idraulico
professionista.

« In caso di rischio dell’effetto
colpo d’ariete nel proprio
impianto, usare sempre una
strumentazione per evitare
I'effetto colpo d’ariete nel
proprio impianto. Rivolgersi a
idraulici professionisti in caso
di dubbio relativamente alla
presenza o meno dell’effetto
colpo d’ariete nel proprio
impianto.

« Non installare I'ingresso

dell’'acqua calda. Prendere
precauzioni contro il rischio

di congelamento dei tubi.

La gamma di funzionamento
della temperatura dell’acqua
dovrebbe essere 33°F (0.6°C)
come minimo e 100°F (38°C)
al massimo.

« Utilizzare solo acqua potabile.

1.2 Impiego conforme
allo scopo previsto
« Questo prodotto ¢ stato

pensato per essere utilizzato
in ambito domestico. Non &
stato pensato per un uso di tipo
commerciale.

|l prodotto dovrebbe essere
usato unicamente per la
conservazione di alimenti e
bevande.

Non tenere prodotti dedicati,
che richiedano temperature
controllate, quali ad esempio
vaccini, farmaci sensibili

al calore, all’'interno del
frigorifero.

|l produttore non si assume
nessuna responsabilita per
gli eventuali danni causati da
un cattivo uso o da un uso
scorretto.
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« | pezzi di ricambio originali
verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di
acquisto del prodotto.

1.3 Sicurezza bambini

- Tenere gli imballaggi fuori dalla
portata dei bambini.

« Non permettere ai bambini di
giocare con il prodotto.

« Qualora la porta del prodotto
comprenda un lucchetto,
tenere la chiave fuori dalla
portata dei bambini.

1.4 Gonformita con la

Direttiva WEEE e smaltimento
dei prodotti di scarico

Questo prodotto & conforme alla direttiva

WEEE dell’'UE (2012/19/EU). Questo prodotto &

dotato di un simbolo di classificazione per i prodotti

elettrici ed elettronici di scarto (WEEE).
Il prodotto € stato realizzato con
componenti e materiali di alta qualita
che possono essere riutilizzati oltre
che riciclati. Non smaltire il prodotto
con i normali rifiuti domestici e altri
- rifiuti al termine del suo ciclo di vita
utile. Portare il prodotto ha un centro
di raccolta per il riciclaggio della strumentazione
elettrica ed elettronica. Consigliamo di rivolgersi
alle autorita locali per ulteriori informazioni su
questi centri di raccolta.

1.5 Conformita con
la direttiva RoHS

e Questo prodotto & conforme alla direttiva WEEE

dell’'UE (2011/65/EU). Non contiene materiali
dannosi e proibiti e indicati nella Direttiva.

1.6 Informazioni

sull'imballaggio

e | materiali che compongono I'imballaggio del
prodotto sono realizzati a partire da materiali
riciclabili in conformita con le nostre Normative
Ambientali Nazionali. Non smaltire i materiali
dell'imballaggio congiuntamente ai rifiuti
domestici 0 ad altri rifiuti. Portarli presso i punti
di raccolta imballaggi indicati dalle autorita
locali.
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1-  Scomparto congelatore 11- Scomparto zero gradi
2- Scomparto frigorifero 12- Cassetti per verdura
3- Ventola 13- Supporti regolabili
4- Scomparto burro-formaggio 14- Scomparti per la conservazione di alimenti
5- Ripiani in vetro congelati
6- Ripiani della porta dello scomparto frigorifero  15- Ripiani della porta dello scomparto congelatore
7- Accessorio mini bar 16- Icematics
8- Serbatoio dell'acqua 17- Scatola di conservazione del ghiaccio
9- Ripiano bottiglie 18- Coperchio decorativo della dispositivo di
10- Filtro odori produzione del ghiaccio

*Opzionale

esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, I'informazione riguarda altri

G_] *Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere
modelli.
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*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere
esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, I'informazione riguarda altri
modelli.
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E Installazione

3.1. Luogo idoneo per l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l'installazione
del prodotto. Per rendere il prodotto pronto per
essere installato, confrontare le informazioni nella
guida dell'utente e accertarsi che i servizi elettrici
e idrici siano presenti. In caso contrario contattare
un elettricista e un idraulico per rendere questi
servizi conformi ai requisiti.

AVVERTENZA: | produttore non si

assume nessuna responsabilita per gli
eventuali danni causati dagli interventi
esequiti da personale non autorizzato.

3.2. Fissaggio dei cunei in plastica
Servirsi dei cunei in plastica forniti in dotazione
con il prodotto per garantire una circolazione d’aria
sufficiente fra il prodotto della parete.

1. Per fissare i cunei, rimuovere le viti sul prodotto e
usare le viti fornite in dotazione con i cunei.

AVVERTENZA: Il cavo di alimentazione
del prodotto deve essere scollegato in fase
di utilizzo. Il mancato rispetto di queste
istruzioni potrebbe provocare morte o altre
gravi lesioni!

AVVERTENZA: Qualora la porta sia
troppo stretta per consentire il passaggio
del prodotto, togliere la porta e ruotarla;
qualora cio non funzioni, contattare il
Servizio autorizzato.

> B> D

e Collocare il prodotto su una superficie piana per
evitare le vibrazioni.

e Collocare il prodotto ad almeno a 30 cm dal
termosifone, dalla stufa e da altre fonti di calore
e ad almeno 5 cm da eventuali forni elettrici.

e Non esporre il prodotto alla luce solare diretta o
conservare in ambienti umidi.

e || prodotto richiede una circolazione adeguata
dell’aria per funzionare in modo efficace.
Qual’ora il prodotto venga posizionato in un
padiglione estivo, ricordare di lasciare una
distanza di almeno 5 c¢m fra il prodotto, il
soffitto, e le pareti.

e Non installare il prodotto in ambienti con
temperature inferiori ai 5°.

2. Fissare due cunei in plastica sul coperchio della
ventilazione, come indicato nella figura.

10/39 IT
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Installazione

3.3. Regolazione dei supporti
Qualora il prodotto non sia in equilibrio, regolare
i supporti anteriori regolabili, ruotandosi verso
destra o verso sinistra.

Per regolare le porte in verticale,

Allentare il dado di fissaggio sulla parte inferiore
Awvitare il dado di regolazione (senso orario/senso
anti-orario) conformemente alla posizione della
porta

Serrare il dado di fissaggio per la posizione finale
Per regolare le porte in orizzontale,

Allentare il bullone di fissaggio sulla parte
superiore

Awvitare il bullone di fissaggio (senso orario/senso
anti-orario) sul lato conformemente alla posizione
della porta

Serrare il bullone di fissaggio sulla parte superiore
per la posizione finale

3.4. Collegamento alla
fonte di alimentazione

AVVERTENZA: Non usare prolunghe o
multi prese per il collegamento elettrico.

AVVERTENZA: | cavi di alimentazione
danneggiati vanno sostituiti dal servizio
autorizzato.

Quando vengono posizionati due frigoriferi
I'uno a fianco dell’altro, lasciare una
distanza di almeno 4 c¢m fra le due unita.

A\
A\
(i

La nostra azienda non si assume nessuna
responsabilita per gli eventuali danni dovuti a
un Uso senza messa a terra e collegamento
elettrico non conforme alle normative nazionali.
La presa della cavo di alimentazione

deve essere facilmente accessibile dopo
I'installazione.

Collegare il frigorifero a una presa di terra
con tensione 220-240V/50 Hz. La presa deve
essere dotata di un fusibile da 10-16A.

Non usare prese molti gruppo con o senza
prolunga fra la presa a parete e il frigorifero.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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3.5. Collegamento acqua (Opzionale)

AVVERTENZA: Scollegare il prodotto e la
pompa d’acqua, ove disponibile, in fase di

collegamento.

| collegamenti alla presa dell’acqua, al filtro € al
serbatoio vanno eseguiti da personale qualificato.
Il prodotto puo essere collegato a una serbatoio
oppure direttamente alla presa idrica, a seconda
del modello. Per eseguire il collegamento, sara
come prima cosa necessario collegare il tubo
dell’acqua al prodotto.

Verificare qui se le seguenti componenti vengono
fornite in dotazione con il modello di prodotto
selezionato:

'@ QR

1. Connettore (1 pezzo): Usato per fissare il tubo
dell’acqua alla parte posteriore del prodotto.

2. Clip tubo (3 pezzi): Usato per fissare il tubo
dell’acqua alla parete.

3. Tubo dell'acqua (1 pezzo, diametro 5 metri,
1/4 pollice): Usato per il collegamento alla rete
idrica.

4. Connettore rubinetto (1 pezzo): Comprende
una filtro poroso, usato per il collegamento
alla presa dell’acqua fredda.

5. Filtro dell'acqua (1 pezzo *Opzionale): Usato
per collegare la presa dell’acqua al prodotto.
Il filtro dell’acqua non € richiesto se e
disponibile il collegamento a un serbatoio.

12/39 1T

Frigorifero / Manuale dell’Utente



Installazione

3.6. Collegamento del tubo

dell'acqua al prodotto

3.7. Collegamento alla

rete idrica (Opzionale)
Per collegare il tubo dell’acqua al prodotto,

attenersi alle seguenti istruzioni.
1. Rimuovere il connettore sull’adattatore

Per usare il prodotto collegandolo alla presa
dell'acqua fredda, sara necessario installare un

connettore a valvola standard da 1/2” sulla presa
dell'ugello del tubo, nella parte posteriore del  dell’acqua fredda presso la propria abitazione.
prodotto, e far passare il tubo attraverso il Qualora il connettore non sia disponibile o qualora
connettore.

non si sappia come procedere, rivolgersi a un
elettricista qualificato.

1. Scollegare il connettore (1) dall’adattatore del
rubinetto (2).

Premere saldamente il tubo dell’acqua verso

il basso e collegare all'adattatore dell'ugello 3@ a@ @)

del tubo.

Y/

B |

3. Serrare il connettore manualmente per fissarlo
all’adattatore dell’ugello del tubo. Sara inoltre

possibile serrare il connettore servendosi di
una pinza o di una chiave.

=

|
( 5

Q

=~

4. Collegare I'altra estremita del tubo alla presa
dell’acqua (cfr. Sezione 3.7) o, per usare il

serbatoio, alla pompa dell’acqua (Cfr. Sezione
3.9).

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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2. Collegare I'adattatore del rubinetto alla valvola
della presa idrica.

3. Fissare Il connettore al tubo dell’acqua.
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4. Fissare il connettore all’adattatore del
rubinetto, e serrare a mano o0 servendosi di un
attrezzo.

5. Per evitare di danneggiare, spostare o
accidentalmente scollegare il tubo, servirsi dei
clip in dotazione per fissare il tubo dell’acqua
in modo adeguato.

AVVERTENZA: Dopo aver aperto il
A rubinetto, verificare che non vi siano

perdite di acqua su nessun punto del tubo

dell’acqua. In caso di perdite, chiudere

la valvola e serrare tutti i collegamenti

servendosi di una pinza o di una
chiave.

3.8. Per i prodotti che si servono di

un serbatoio d'acqua (Opzionale)

Per usare un serbatoio per il collegamento

della qua, sara necessario servirsi della pompa

dell'acqua consigliata dal personale autorizzato.

1. Collegare un’estremita del tubo dell’acqua
fornito con la pompa al prodotto (cfr. 3.6) e
attenersi alle seguenti istruzioni.

2. Collegare I'altra estremita del tubo della qua
alla pompa della qua premendo il tubo nella
presa di ingresso della pompa.

-y

3. Posizionare e serrare il tubo della pompa
all'interno del serbatoio.

4. Dopo aver eseguito il collegamento, collegare
e awviare la pompa dell’acqua.

(i

Attendere due o tre minuti dopo aver
awviato la pompa per raggiungere
I'efficacia desiderata.

(i

Rimandiamo inoltre al manuale
dell’'utente della pompa per eseguire
il collegamento alla rete idrica.

(i

Quando si utilizza il serbatoio, non &
richiesto il filtro dell’acqua.

3.9 Filtro dell'acqua (Opzionale)

Il prodotto potrebbe avere un filtro interno o
esterno, a seconda del modello. Per fissare il filtro
dell’acqua, attenersi alle seguenti istruzioni.

14/39 IT
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3.9.1.Fissaggio del filtro
esterno a parete (opzionale)

AVVERTENZA: Non fissare il filtro sul
prodotto.

erificare qui se le seguenti componenti vengono
fornite in dotazione con il modello di prodotto
selezionato:

1. Connettore (1 pezzo): Usato per fissare il tubo
dell'acqua alla parte posteriore del prodotto.

2. Connettore rubinetto (1 pezzo): Usato per il
collegamento alla presa dell’acqua fredda.

3. Filtro poroso (1 pezzo)

4. Clip tubo (3 pezzi): Usato per fissare il tubo
dell'acqua alla parete.

5. Dispositivo di collegamento del filtro (2 pezzi):
Usato per fissare il filtro alla parete.

6. Filtro dell’acqua (1 pezzo): Usato per collegare

il prodotto alla presa dell’acqua. Il filtro della
quale non & necessario quando viene usato il
collegamento al serbatoio.

1. Collegare I'adattatore del rubinetto alla valvola

della presa idrica.

2. Determinare la posizione per fissare il filtro
esterno. Fissare il dispositivo di collegamento
del filtro (5) a parete.

3. Fissare il filtro in posizione verticale sulla
dispositivo di collegamento del filtro, come
indicato sull’etichetta. (6)

N ’ 5
4. Fissare la prolunga della tubo dell’acqua dalla

parte superiore del filtro fino all’adattatore di
collegamento alla fonte idrica (cfr. 3.6.).

>

Dopo aver eseguito il collegamento, dovrebbe
presentarsi come indicato nella seguente
immagine.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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3.9.2.Filtro interno 1. Llindicatore “Ice Off” deve essere attivo in
II filtro interno fornito in dotazione con il prodotto fase di installazione del filtro. ACCENDERE-
non viene installato al momento della consegna;

SPEGNERE l'indicatore servendosi del
si prega di attenersi alle seguenti istruzioni per pulsante “Ice” a video.
installare il filtro.

[ cm—
@E

Collegamento idrico:

~ -

-

:

2. Rimuovere il cesto verdura (a) per accedere al
filtro dell’acqua.

—1

| " Ll

|

Linea serbatoio:

Non usare i primi 10 bicchieri di
acqua dopo aver collegato il filtro.
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3. Rimuovere il coperchio by-pass filtro tirando.

Alcune gocce di acqua potrebbero
G_] fuoriuscire dopo aver tolto il
coperchio, non si tratta di un’anomalia

di funzionamento.

E===n|

4. Posizionare il coperchio del filtro dell’acqua
all’interno del meccanismo e premere per
fissare in posizione.

5. Premere nuovamente il pulsante a video “Ice”
per annullare la modalita “Ice Off”.

I filtro dell’acqua eliminera alcune
particelle estranee all’'interno dell’acqua.
Non eliminera i microrganismi contenuti al
Suo interno.

(i
(i

Rimandiamo alla sezione 5.2 per
I'attivazione del periodo di sostituzione del
filtro.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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4.1. Cosa fare per .
risparmiare energia

Accertarsi che gli alimenti non siano in contatto
con la sensore di temperatura dello scomparto
frigorifero di seguito descritto.

Collegare il prodotto a sistemi di risparmio
energetico € dannosa, dato che lo
potrebbero danneggiare.

e Non tenere aperte a lungo le porte del
frigorifero.

e Non mettere alimenti caldi o bevande
direttamente dentro al frigorifero.

e Non riempire eccessivamente il frigorifero; il
blocco del flusso d’aria interno ne ridurra la
capacita di raffreddamento.

~

e |l'valore di consumo energetico indicato per il
frigorifero & stato misurato dopo aver rimosso il

ripiano superiore dello scomparto congelatore,
con gli altri ripiani e i cassetti pit bassi in

posizione e a pieno carico. Sara possibile usare
il ripiano in vetro superiore, a seconda della
forma e delle dimensioni degli alimenti da
congelare.

e Aseconda delle caratteristiche del prodotto,
lo scongelamento degli alimenti surgelati nello
scomparto frigorifero garantira un risparmio
energetico preservando al tempo stesso la
qualita degli alimenti.

e | cesti/cassette forniti dello scomparto

4.2. Primo utilizzo

Prima di iniziare a usare il frigorifero, accertarsi
che tutti i preparativi necessari vengano eseguiti in
conformita con le istruzioni contenute nelle sezioni
“Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente” e
“Installazione.

Tenere il prodotto in funzione senza alimenti
al suo interno per 6 ore; non aprire la porta
a meno che ci0 non sia assolutamente
necessario.

“raffreddamento” devono sempre essere in uso

offrire migliori condizioni di stoccaggio.
e |l contatto degli alimenti col sensore di
temperatura nello scomparto congelatore pud

per garantire un basso consumo energetico e G_] Asound will be heard when the

compressor is engaged. It is normal to
hear sound even when the compressor is
inactive, due to the compressed liquids
and gasses in the cooling system.

aumentare il consumo di energia all’'interno

dell’apparecchiatura. Sara quindi necessario G] lrte:‘?iggrrgt]g: Igrgg‘\a/vgfr?]t #ggg gggg are
evnare'eventuah contatti col sensore (Coi designed to warm up in order o prevent
Sensori). condensation.

In alcuni modelli, il pannello si spegne
G] automaticamente 5 minuti dopo che

la porta & stata chiusa. si riattiva
automaticamente quando la porta viene
aperta o premendo qualsiasi pulsante

18/39 IT
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5.1. Pannello dei comandi
| pannelli degli indicatori possono variare secondo il modello del prodotto.ll pannello degli indicatore aiuta
ad usare il frigorifero con le relative funzioni audio e visive.

4 | ‘ I
i
L ]
) )=

NG ‘ J

1. Indicatore dello scomparto frigorifero
2. Indicatore di stato errore

3. Indicatore della temperatura

4. Pulsante funzione vacanza

5. Tasto impostazione temperatura

6. Tasto di selezione del vano

7. Indicatore dello scomparto frigorifero
8. Indicatore Modalita Economy

9. Indicatore funzione vacanza

*Facoltativo:

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match

[i] your product. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, I'informazione riguarda altri
modelli.
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1. Indicatore dello scomparto frigorifero

La spia dello scomparto frigorifero si accende in
una fase di regolazione della temperatura dello
scomparto del frigorifero.

2. Indicatore di stato errore

Questo sensore si attiva se il frigorifero non sta
raffreddando in modo adeguato oppure in caso di
guasto del sensore. Quando questo indicatore &
attivo, I'indicatore di temperatura dello scomparto
del congelatore visualizza una lettera, "E", e
I'indicatore della temperatura dello scomparto del
frigorifero visualizza i numeri "1, 2, 3...". I numeri
sull'indicatore servono a comunicare al personale
di servizio il tipo di guasto.

3. Indicatore della temperatura
Indica la temperatura degli scomparti congelatore
e frigorifero.

4.Pulsante funzione vacanza

Per attivare questa funzione, premere e tenere
premuto il pulsante vacanza per 3 secondi.
Quando la funzione vacanza ¢ attiva, I'indicatore
di temperatura dello scomparto del frigorifero
visualizza la dicitura "- -" € nessun processo

di raffreddamento sara attivo all'interno dello
scomparto di raffreddamento. Questa funzione no
¢ adatta per conservare alimenti all'interno dello

5. Tasto impostazione temperatura
La temperatura nel rispettivo scomparto varia a
intervalli di -24°C.....-18°C e 8°C...1°C.

6. Tasto di selezione del vano

Servirsi del pulsante di selezione dello scomparto
frigorifero per spostarsi fra lo scomparto
frigorifero e lo scomparto congelatore.

7. Indicatore dello scomparto frigorifero

La spia dello scomparto congelatore si accende
in una fase di regolazione della temperatura dello
scomparto del frigorifero.

8. Indicatore Modalita Economy

Indica che il frigorifero sta funzionando in
modalita di risparmio energetico. Questo
indicatore sara attivo quando la temperatura nello
scomparto del congelatore viene impostata a
-18°.

9.Indicatore funzione vacanza

Indica che la funzione vacanza ¢ attiva.

n

scomparto frigorifero. Gli altri scomparti rimarranno

freschi con la rispettiva temperatura impostata pe
ogni singolo scomparto.

Premere nuovamente il pulsante Vacation (%’)
per annullare questa funzione.

r

20/39 IT Frigorifero / Manuale dell’Utente



Utilizzo del frigorifero
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Uso economico

Allarme alta temperatura / errore

Funzione risparmio energetico (display spento)
Raffreddamento rapido

Funzione assenza

Impostazione temperatura scomparto Cooler
Avvertenza risparmio energetico (display
spento) /allarme disattivato

8. Blocco tastiera

9. Eco-fuzzy

10. Impostazione temperatura scomparto freezer
11. Congelamento rapido

Noakwdh =

*Opzionale: | dati in questo manuale devono essere intesi come bozze, e potrebbero non
essere perfettamente corrispondenti al vostro prodotto Qualora il prodotto non contenga le
parti descritte, I'informazione riguarda altri modelli.
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1. Uso economico

Questo simbolo si accende quando lo scomparto

freezer e impostato su -18°C', I'impostazione pili
economica. (ECO) L'indicatore di uso economico si
disattiva quando si selezionano raffreddamento o
congelamento rapidi.

2. Indicatore di avvertenza errore di
alimentazione / alta temperatura / errore
Questo indicatore (A) si accende in caso di errori
di temperatura o di allarme errore. Se si nota
I'accensione di questo indicatore, consultare la
sezione "soluzioni raccomandate per i problemi" in
questa guida.

Questo indicatore si accende in caso di problemi
di alimentazione, di alta temperatura e avvertenze
di errore. Durante prolungata assenza di
alimentazione, la temperatura pil elevata che

lo scomparto freezer raggiunge lampeggia sul
display digitale. Dopo aver controllato gli alimenti
che si trovano nello scomparto freezer, premere

il pulsante di disattivazione allarme per annullare
I'avvertenza.

Vedere la sezione “rimedi consigliati per la ricerca
e la risoluzione del problemi” del manuale se si
nota |'accensione di questo indicatore.

3. Funzione risparmio energetico (display
spento)

Se gli sportelli dell'apparecchio sono tenuti chiusi
a lungo, si attiva automaticamente una funzione di
risparmio energetico a lungo termine e si accende
il simbolo del risparmio energetico. Quando la
funzione di risparmio energetico € attiva, tutti
simboli sul display tranne quella del risparmio
energetico si spengono. Quando la funzione
risparmio energetico & attivata, se viene premuto
un pulsante o lo sportello & aperto, si esce dalla
modalita risparmio energetico e i simboli sul
display tornano normali.

La funzione di risparmio energetico ¢ attivata al
momento della consegna della fabbrica e non pud
essere annullata.

4. Raffreddamento rapido

Quando la funzione di raffreddamento rapido si
attiva, |'indicatore di raffreddamento rapido si
accende (% e I'indicatore della temperatura

dello scomparto Cooler visualizza il valore 1. Per
annullare questa funzione, premere di nuovo il
pulsante del raffreddamento rapido. L'indicatore

di raffreddamento rapido di spegnera e tornera
alle sue normali impostazioni. La funzione di
raffreddamento rapido si annulla automaticamente
dopo 1 ora, se non viene annullata dall'utente. Per
raffreddare una grossa quantita di alimenti freschi,
prendere il pulsante di raffreddamento rapido
prima di mettere gli alimenti nello scomparto
Cooler.

5. Funzione assenza

Per attivare la funzione di assenza, premere il
pulsante Quick Fridge per 3 secondi; questo attiva
I'indicatore della modalita di assenza (*f). Quando
la funzione assenza ¢ attiva, I'indicatore della
temperatura dello scomparto Cooler visualizza la
scritta "- -" e nessun processo di refrigerazione
sara attivo nello scomparto Cooler. Questa funzione
non ¢ idonea a conservare gli alimenti dello
scomparto Cooler. Altri scomparti restano freddi
secondo la temperatura impostata per ciascuno
scomparto. Per annullare questa funzione, premere
di nuovo il pulsante Vacation.

6. Impostazione temperatura scomparto
Cooler

Dopo aver premuto questo pulsante, la
temperatura dello scomparto Cooler puo essere
impostata rispettivamente su 8,7,6,5,4,3,2 e 1.(
[

7.1 Risparmio energetico (display spento)
Premendo questo pulsante (=) Si accende il
simbolo del risparmio energetico (=) € Si attiva

la funzione di risparmio energetico. L'attivazione
della funzione di risparmio energetico fa disattivare
tutti gli altri simboli del display. Quando la funzione
di risparmio energetico ¢ attiva, la pressione di
qualsiasi pulsante o I'apertura dello sportello fa
disattivare la funzione di risparmio energetico e
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i segnali del display tornano normali. Premere
di nuovo questo pulsante (=) fa disattivare il
simbolo di risparmio energetico e si disattiva la
funzione di risparmio energetico.

7.2 Avvertenza disattivazione allarme

In caso di allarme per assenza di alimentazione/
elevata temperatura, dopo aver controllato gli
alimenti che si trovano nello scomparto freezer,
premere il pulsante di disattivazione allarme per
annullare I'allarme.

8. Blocco tastiera

Premere il pulsante di spegnimento del display di
nuovo per 3 secondi. Il segno di blocco tastiera

si accende e il blocco tastiera si attiva; i pulsanti
saranno inattivi quando il blocco tastiera ¢ attivato.
Premere il pulsante di spegnimento del display

di nuovo contemporaneamente per 3 secondi. Il
segno di blocco tastiera si spegne e la modalita di
blocco tastiera si annulla. Premere il pulsante di
spegnimento del display per impedire la modifica
delle impostazioni della temperatura.

9. Eco-fuzzy

Per attivare la funzione Eco-fuzzy, tenere premuto il
pulsante Eco-fuzzy per 1 secondo. Quando questa
funzione ¢ attiva, il freezer passa in modalita
economica dopo almeno 6 ore e l'indicatore di uso
economico si accende. Per disattivare la funzione (

@ Eco-fuzzy, tenere premuto il pulsante relativo
alla funzione per 3 secondi.

L'indicatore si accende dopo 6 ore quando la
funzione Eco-fuzzy é attiva.

10. Impostazione temperatura scomparto
freezer

La temperatura dello scomparto freezer e
regolabile. La pressione del pulsante consente
alla temperatura dello scomparto freezer di essere
impostata su -18,-19, -20, -21, -22, -23 e -24.
11. Gongelamento rapido

Per il congelamento rapido premere il pulsante;
%lgsto attiva I'indicatore di congelamento rapido (

).

Quando la funzione di congelamento rapido si
attiva, l'indicatore di congelamento rapido si
accende e I'indicatore della temperatura dello
scomparto freezer visualizza il valore -27. Premere
il pulsante di congelamento rapido (%%) di nuovo
per annullare questa funzione. Lindicatore di
congelamento rapido si spegnera e tornera

alle sue impostazioni normali. La funzione di
congelamento rapido si annulla automaticamente
dopo 24 ore, se non viene annullata dall'utente.
Per congelare una grossa quantita di alimenti
freschi, prendere il pulsante di congelamento
rapido prima di mettere gli alimenti nello
scomparto freezer.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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Impostazione temperatura scomparto freezer

Modalita Economy

Funzione risparmio energetico (display spento)

Indicatore di avvertenza errore di

alimentazione / alta temperatura / errore

Impostazione temperatura scomparto Cooler

Raffreddamento rapido

Funzione assenza

Annullamento allarme blocco tastiera /

sostituzione filtro

9. Indicatore di selezione acqua, ghiaccio tritato,
cubetti di ghiaccio

10. Attivazione/disattivazione preparazione
ghiaccio

11. Attivazione/disattivazione display /Avvertenza
disattivazione allarme

12. Autoeco

13. Congelamento rapido

hon~

© NG

*Opzionale: | dati in questo manuale devono essere intesi come bozze, e potrebbero non essere
perfettamente corrispondenti al vostro prodotto Qualora il prodotto non contenga le parti descritte,
I'informazione riguarda altri modelli.
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1. Impostazione temperatura scomparto
freezer

La pressione del pulsante (t[ﬂ) consente alla
temperatura dello scomparto freezer di essere
impostata su -18,-19,-20,-21 ,-22,-23,-24,-18...
2. Modalita Economy

Indica che il frigorifero sta funzionando in modalita
di risparmio energetico. Questo indicatore sara
attivo quando la temperatura nello scomparto
freezer & impostata a -18 o il raffreddamento a
risparmio energetico € impegnato dalla funzione
Eco-extra. (ECO)

3. Funzione risparmio energetico (display
spento)

Se gli sportelli dell'apparecchio sono tenuti chiusi
a lungo, si attiva automaticamente una funzione di
risparmio energetico a lungo termine e si accende
il simbolo del risparmio energetico. Quando la
funzione di risparmio energetico & attiva, tutti
simboli sul display tranne quella del risparmio
energetico si spengono. Quando la funzione
risparmio energetico ¢ attivata, se viene premuto
un pulsante o lo sportello & aperto, si esce dalla
modalita risparmio energetico e i simboli sul
display tornano normali.

La funzione di risparmio energetico & attivata al
momento della consegna della fabbrica e non puo
essere annullata.

4. Indicatore di avvertenza errore di
alimentazione / alta temperatura / errore
Questo indicatore (A) si accende in caso di errori
di temperatura o di allarme errore. Se si nota
I'accensione di questo indicatore, consultare la
sezione "soluzioni raccomandate per i problemi" in
questa guida.

Questo indicatore si accende in caso di problemi
di alimentazione, di alta temperatura e avvertenze
di errore. Durante prolungata assenza di
alimentazione, la temperatura pil elevata che

lo scomparto freezer raggiunge lampeggia sul
display digitale. Dopo aver controllato gli alimenti
che si trovano nello scomparto freezer, premere

il pulsante di disattivazione allarme per annullare
|"avvertenza.

Vedere la sezione "rimedi consigliati per la ricerca
e la risoluzione del problemi" del manuale se si
nota |'accensione di questo indicatore.

5. Impostazione temperatura scomparto
Cooler

T
Dopo aver premuto questo pulsante ([E ), la
temperatura dello scomparto Cooler puo essere
impostata rispettivamente su 8,7,6,5,4,3,2...

6. Raffreddamento rapido

Per il raffreddamento rapido premere il pulsante;
questo attiva I'indicatore di raffreddamento rapido
(K.

Premere di nuovo questo pulsante per disattivare
questa funzione.

Utilizzare questa funzione quando si mettono gli
alimenti freschi nello scomparto Cooler o per
raffreddare rapidamente gli alimenti. Quando
questa funzione ¢ attiva, il frigo funziona per 1 ora.
7. Funzione assenza

Quando la funzione assenza (#f) ¢ attiva,
I'indicatore della temperatura dello scomparto
Cooler visualizza la scritta "- -" € nessun processo
di raffreddamento sara attivo nello scomparto
Cooler. Questa funzione non & idonea a conservare
gli alimenti dello scomparto Cooler. Altri scomparti
restano freddi secondo la temperatura impostata
per ciascuno scomparto.

Per annullare questa funzione, premere di nuovo il
pulsante Vacation, (%)

8. Annullamento allarme blocco tastiera /
sostituzione filtro

Premere il pulsante di blocco tastiera (8) per
attivare il blocco tastiera. Si pud anche usare
questa funzione per impedire la modifica delle
impostazioni di temperatura del frigorifero. Il filtro
del frigorifero deve essere sostituito ogni 6 mesi.
Se si seguono le istruzioni della Sezione 5.2, il
frigorifero calcola automaticamente il periodo
rimanente e 'indicatore di allarme sostituzione
filtro (%) si accende quando il filtro scade.

Tenere premuto il pulsante (%) per 3 secondi per
disattivare la spia di allarme filtro.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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9. Indicatore di selezione acqua, ghiaccio
tritato, cubetti di ghiaccio )

Navigare tra le selezioni di acqua. w), cubetti di
ghiaccio (E_]) e ghiaccio tritato (\g,/) utilizzando
il pulsante numerico 8. L'indicatore attivo resta
acceso.

10. Attivazione/disattivazione preparazione

ghiaccio

Premere il pulsante (%) per annullare (

off =)o attivare on =) la preparazione
del ghiaccio.

11.1 Attivazione/disattivazione display
Premere il pulsante (== off) per annullare

(XX) o attivare/disattivare il display (=== oOn).
11.2 Avvertenza disattivazione allarme

In caso di allarme per assenza di alimentazione/
elevata temperatura, dopo aver controllato gli
alimenti che si trovano nello scomparto freezer,
premere il pulsante di disattivazione allarme per
annullare I'allarme.

12. Autoeco

Premere il pulsante Autoeco (@3'}, per 3 secondi
per attivare questa funzione. Se lo sportello resta
chiuso per un lungo periodo quando questa
funzione ¢ attivata, la sezione Cooler passa in
modalita economica. Premere di nuovo il pulsante
per disattivare questa funzione.

L'indicatore si accende dopo 6 ore quando la
funzione Autoeco e attiva. (@)

13. Gongelamento rapido

Premere il pulsante (’X‘) per il congelamento

rapido. Premere di nuovo il pulsante per disattivare
la funzione.
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5.2. Attivazione dell'allarme

sostituzione filtro dell'acqua

(Per i prodotti collegati alla presa idrica e

muniti di filtro)

L"allarme sostituzione filtro acqua viene regolato

secondo quanto di seguito indicato.

1. Premere il tasto A (blocco tastiera) mentre il
frigorifero & in funzione.

W o= « g
Oicom g

2. Quindi premere i seguenti pdisanti
rispettivamente

Display Ice Dispenser

Pulsante vacanza

Pulsante di regolazione della temperatura del
frigorifero

Pulsante di regolazione raffreddamento rapido
Pulsante di regolazione della temperatura del
congelatore

Sei pulsanti non vengono premuti nell'ordine
rispettivo, il pulsante indicatore | si spegnera,
verra emesso un breve allarme audio e I'indicatore
Allarme Sostituzione Filtro si accendera.

La funzione di calcolo automatico della durata

di vita del filtro ¢ disattivata di default. Sara
necessario attivare questa funzione per i prodotti
che comprendono filtro. Il frigorifero indichera
automaticamente il periodo di sostituzione del filtro
dopo 6 mesi. Ripetere questo processo quando il
calcolo automatico della durata di vita del filtro &
attivo annullera questa funzione.

5.3. Cestino per verdure
a umidita controllata

(Questa funzione é opzionale)

Con la funzione di controllo dell'umidita, i tassi

di umidita di verdura e frutta sono tenuti sotto
controllo e assicurano un periodo di freschezza piu
lungo per gli alimenti.

Si raccomanda di conservare le verdure a foglia
come lattuga e spinaci e verdure simili che
rischiano la perdita di umidita non sulle radici ma
in posizione orizzontale nel cestino per le verdure,
per quanto possibile.

Quando si posizionano le verdure, mettere le
verdure pesanti e dure sul fondo e quelle leggere
e morbide sopra, tenendo conto del peso specifico
delle verdure.

Non lasciare le verdure nel cestino nei sacchetti di
plastica.

Lasciarle nei sacchetti di plastica provoca in breve
tempo il deterioramento delle verdure. In situazioni
in cui non si consiglia il contatto con le altre
verdure, utilizzare materiali di imballaggio come
carta con una certa porosita per motivi di igiene.
Non mettere frutta con elevata emissione di

gas etilene come pere, albicocche, pesche e in
particolare mele nello stesso cestino di verdure
con altra verdura e frutta. Il gas etilene che
fuoriesce da questi frutti potrebbe provocare
all'altra frutta e verdura una maturazione € un
deterioramento pit veloci.
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5.4. Uso della fontana
d'acqua (per alcuni modelli)

5.5. Riempimento del serbatoio
della fontana dell'acqua
Aprire il coperchio del serbatoio dell’acqua, come

| primi bicchieri di acqua presi dalla
fontana saranno di norma tiepidi.

indicato nella figura. Riempire con acqua potabile
pura e limpida. Chiudere il coperchio.

Se la fontana d'acqua non viene usata a
lungo, non bere i primi bicchieri per poi

ottenere acqua pulita.

Sara necessario attendere all'incirca 12 ore per
ottenere acqua fredda, dopo la messa in funzione
del dispositivo.

Usare il display per selezionare I'opzione acqua,
quindi tirare la leva per ottenere acqua. Togliere il
bicchiere pochi istanti dopo aver tirato la leva.

66666686
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5.6. Pulizia del serbatoio dell'acqua
Scegliere il serbatoio di riempimento dell'acqua
all'interno del ripiano della porta.

Staccare tenendo entrambi i lati del ripiano

della porta.

Tenere entrambi i lati del serbatoio dell'acqua e
rimuovere a un angolo di 45°.

Rimuovere e pulire il coperchio del serbatoio
dell'acqua.

Non riempire il serbatoio dell'acqua
con succhi frizzanti, bevande gassose,
bevande alcoliche o altri liquidi non
compatibili per I'uso all'interno della
fontana d’acqua. L'uso di questi

liquidi potrebbe provocare anomalie
di funzionamento oltre che danni
irreparabili alla fontana d’acqua. L'uso

della fontana secondo questa modalita
non rientra nell’'ambito di copertura della
garanzia. Alcuni prodotti chimici e additivi
all'interno di bevande o liquidi possono
causare danni materiali al serbatoio
dell'acqua.

Le componenti del serbatoio dell’acqua
e della fontana d’acqua non possono
essere lavate in lavastoviglie.
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5.7. Prelevamento di

ghiaccio / acqua

(Opzionale)

Per prendere acqua (/) /,cubetti di ghiaccio (\.:/
) / ghiaccio frammentato (/) servirsi del display
per selezionare la rispettiva opzione. Prelevare
ghiaccio e acqua premendo in avanti la leva della
fontana d'acqua. Quando ci si sposta fra le opzioni
cubetti di ghiaccio (\;/ ) / ghiaccio frammentato (
\=/) il tipo di ghiaccio precedente potrebbe essere
scaricato altre volte.

e Sara necessario attendere all'incirca 12 ore
prima di prelevare ghiaccio 0 acqua dalla
fontana per la prima volta. La fontana potrebbe
non scaricare ghiaccio qualora vi sia un
quantitativo di ghiaccio insufficiente all’interno
del box.

e Non usare i primi 30 cubetti (3-4 litri) dopo la
messa in funzione del dispositivo.

e |n caso di blackout o malfunzionamenti
prowvisori, il ghiaccio si potrebbe parzialmente
sciogliere e successivamente ricongelare. In
questo modo i prezzi si incolleranno gli uni agli
altri. In caso di black out o malfunzionamenti
prolungati, il ghiaccio si potrebbe sciogliere e
si potrebbero verificare delle perdite. Qualora
si riscontri questo problema, togliere il ghiaccio
dal box del ghiaccio, e pulire il box stesso.

prodotto va collegato unicamente alla
linea dell'acqua fredda. Non collegare alla
linea dell’acqua calda.

f AVVERTENZA: || sistema idrico del

e | prodotto potrebbe non scaricare acqua
durante la prima messa in funzione. Cio
awviene a causa dell’aria contenuta nel
sistema. Sara necessario scaricare I'aria
contenuta nel sistema. A tal fine premere per
1-2 minuti la leva della fontana d’acqua, fino
a che la fontana non scarica I'acqua. Il flusso
di acqua iniziale potrebbe essere irregolare.
L’acqua scorrera normalmente dopo che
viene scaricata I'aria presente all’'interno della
sistema.

e |nizialmente, I'acqua potrebbe essere
sporca, durante il primo utilizzo del filtro; non
consumare i primi 10 bicchieri di acqua.

e Sara necessario attendere all'incirca 12 ore
per ottenere acqua fredda, dopo la prima
installazione.

e |l sistema idrico del prodotto & stato progettato
per produrre unicamente acqua limpida. Non
usare altre bevande.

e Consigliamo di scollegare la rete idrica qualora
si prevede di non utilizzare il prodotto a lungo,
ad esempio durante le vacanze, ecc.

e Se la fontana non viene usata a lungo, i primi
bicchieri di acqua potrebbero essere tiepidi.

5.8. Vaschetta (opzionale)

L'acqua che gocciola dalla fontana d'acqua si
accumula nella vaschetta. Non sono disponibili altre
modalita di scarico. Estrarre la vaschetta oppure
premere le estremita per toglierla Sara poi possibile
scaricare I'acqua all'interno della vaschetta.
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5.9. Scomparto zero gradi (Opzionale)
Usare questo scomparto per conservare cibi

a temperature inferiori, oppure le carni da
consumare immediatamente. Non collocare frutta
e verdura in questo scomparto. Sara possibile
espandere il volume interno del dispositivo
rimuovendo uno degli scomparti a zero gradi. Per
rimuovere lo scomparto sara sufficiente premere
verso il fondo, sollevarlo, e dunque estrarlo.

5.10.Cassetto per verdura

Il cassetto verdura del frigorifero € stato pensato
per tenere fresche le verdure conservando al
tempo stesso I'umidita. A tal fine, la circolazione
complessiva dell'aria € intensificata all'interno

del cassetto per verdura. Consigliamo di tenere
frutta e verdura all'interno di questo scomparto.
Tenere le verdure con foglie verdi e i frutti in luoghi
separati, al fine di prolungarne la durata.

5.11.Luce blu (0Opzionale)

Il cassetto per verdura del prodotto & munito di
luce blu. Le verdure contenute all'interno di questo
cassetto continueranno il processo della fotosintesi
sotto I'effetto della luce blu; rimarranno cosi vive

e fresche.

5.12.lonizzatore (Opzionale)

Il sistema ionizzatore all'interno del tubo dell'aria
dello scomparto del frigorifero serve per ionizzare
['aria. Le emissioni di ioni negativi elimineranno i
batteri e le altre molecole che causano cattivi odori
nell'aria.

5.13.Minibar (Opzionale)

Sara possibile accedere al ripiano della porta del
mini bar delle frigorifero senza aprire la porta. In
questo modo sara possibile estrarre dal frigorifero
con la praticita gli alimenti e delle bevande
consumate piu di frequente. Per aprire il coperchio
del mini bar, premere con la mano e tirare verso
se stessi.

AVVERTENZA: Non sedersi, appendersi
0 posizionare oggetti pesanti sul coperchio
del minibar. Cio potrebbe danneggiare il
prodotto o provocare lesioni all'utente.

A\

Per chiudere questo scomparto, basta premere
uno in avanti dalla parte superiore della copertura.

5.14.Filtro odori (opzionale)
Il filtro odori nel tubo dell'aria dello scomparto del
frigorifero evita la formazione di cattivi odori.
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5.15.Icematic e scatola di
stoccaggio del ghiaccio (Opzionale)
Riempire I'icematic con acqua, e posizionare.

Il ghiaccio sara pronto all’incirca dopo due ore.
Non rimuovere icematic per prendere il ghiac-
cio.

Ruotare di 90° in senso orario i pulsanti del-

le camere del ghiaccio (lato destro); il ghiac-
cio cadra nel box di conservazione del ghiaccio
piu sotto. Sara poi possibile rimuovere la scato-
la di conservazione del ghiaccio e servire il ghi-
accio stesso.

[I'box di conservazione del ghiaccio
¢ stato pensato unicamente per

[i] contenere ghiaccio. No riempire con
acqua. Questa operazione potrebbe
provocarne la roftura

5.16.Dispositivo per la produzione

di ghiaccio (opzionale)

Il dispositivo per la produzione di ghiaccio si

trova sulla sezione superiore della copertura del
congelatore.

Tenere le maniglie sui lati della serbatoio di
conservazione del ghiaccio, e spostare verso I'alto
per rimuovere.

Rimuovere il coperchio decorativo del dispositivo di
produzione di ghiaccio sollevandolo verso I'alto.
FUNZIONAMENTO

Per rimuovere il serbatoio del ghiaccio

Tenere il serbatoio del ghiaccio per le maniglie, poi
spostarlo verso I'alto e tirare il serbatoio del ghiaccio.
(Figura 1)

Per reinstallare il serbatoio

Tenere il serbatoio del ghiaccio per le maniglie
spostarlo verso I'alto dell’angolo adeguato per fare in
modo che i lati del serbatoio entrino nell’alloggiamento,
e verificare che il pin selettore sia montato
adeguatamente. (Figura 2)

Premere saldamente verso il basso, fino a che non

Si ¢'é piu spazio fra il serbatoio e la porta in plastica.
(Figura 2)

Qualora si incontrino difficolta in fase di re-installazione
del serbatoio, girare il dispositivo di 90° e re-installarlo
come indicato nella Figura 3.

Gli eventuali suoni che si sentono quando il

ghiaccio cade nel serbatoio rientrano nel normale
funzionamento.
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90°

Figure 3

Quando P’erogatore di ghiaccio non funziona
correttamente

Se i cubetti non vengono rimossi a lungo,
contribuiscono alla formazione di blocchi di ghiaccio.
In questo caso, togliere il serbatoio attenendosi alle
istruzioni presentate piti sopra, separare i blocchi di
ghiaccio, smaltire i pezzi di ghiaccio non separabili e

ri-collocare i cubetti di ghiaccio nel serbatoio. (Figura 4)

LI,
\ /

Figure 4

Se il ghiaccio non esce, controllare la presenza di
eventuali ostruzioni all'interno del canale e procedere
alla rimozione delle stesse. Controllare con regolarita
il canale del ghiaccio per togliere eventuali istruzioni,
come indicato nella Figura 5.

Quando si inizia a usare il frigorifero o quando
non viene usato a lungo

| cubetti di ghiaccio potrebbero essere piccoli a
causa della presenza di ghiaccio nel tubo dopo il
collegamento. L'eventuale aria verra spurgata in fase
di utilizzo.

Smaltire il ghiaccio prodotto per circa un giorno, dato
che il tubo potrebbe contenere contaminanti.

Avvertenza!

Non inserire le mani o altri oggetti nel canale del
ghiaccio o nella lama, dato che vi potrebbero essere
danni alle componenti o alla mano.

Non lasciare che i bambini si appendano all’erogatore
di ghiaccio o al congelatore, dato che cio potrebbe
provocare lesioni. Per evitare la formazione di gocce
nel serbatoio, eseguire I'operazione due mani
Chiudendo la porta con forza si potrebbero verificare
degli spargimenti di acqua sul serbatoio.

Non smontare il serbatoio a meno che non si tratti di
una cosa necessaria.

Figure 5
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5 17.Congelazione dei cibi freschi
Per conservare la qualita degli alimenti, i cibi
posizionati nello scomparto congelatore devono
essere congelati quanto piu velocemente
possibile, servendosi a tal fine della funzione di
congelamento rapido.

e (Congelando gli alimenti freschi sara possibile
allungarne il tempo di conservazione all'interno
dello scomparto congelatore.

e (Confezionare i cibi in sacchetti e ermetici e
chiudere saldamente.

e Accertarsi che gli alimenti siano confezionati
prima di inserirli all'interno del congelatore
Servirsi di contenitori per il congelatore,
pellicola e carta anti-umidita, sacchetti di
plastica o altri materiali di imballaggio simili
anziché della normale carta da imballaggi.

e (Contrassegnare ogni alimento annotando
la data sulla confezione prima di procedere
al suo congelamento. In questo modo sara
possibile determinare il livello di freschezza
di ogni singola confezione a ogni apertura del
congelatore. Tenere i cibi pitl vecchi davanti, di
modo che vadano consumati prima.

e Gli alimenti congelati vanno usati
immediatamente dopo essere stati scongelati e
non dovrebbero essere congelati una seconda
volta.

e Non congelare grandi quantita di cibo in una
sola volta.

5.18.Consigli per conservare

alimenti surgelati

Lo scomparto deve essere impostato a una

temperatura minima di -18°C.

1. Collocare gli alimenti all'interno del
congelatore quanto pit rapidamente possibile
per evitare che si scongelino.

2. Prima del congelamento, verificare la “data di
scadenza” sulla confezione per accertarsi del
fatto che il prodotto non sia scaduto.

3. Accertarsi che la confezione dell’alimento non
sia danneggiata.

5.19.Dettagli congelatore
Conformemente agli standard IEC 62552, II
congelatore deve avere la capacita di consolare
4,5 chili di alimenti a una temperatura di -18°C
o inferiore, in 24 ore, per ogni 100 | di volume di
scomparto di congelamento. Gli alimenti possono
essere preservati solo per lunghi periodi di tempo
a temperature uguali o inferiori a -18°. Sara
possibile conservare gli alimenti freschi per mesi,
all'interno del congelatore a temperature uguali o
inferiori a -18°).

Gli alimenti da congelare non devono entrare

in contatto con gli altri alimenti gia congelati
all'interno del congelatore, per evitare uno
scongelamento parziale.

Impostazione | Impostazione
Scomparto Scomparto Descrizioni
Congelatore | Frigorifero
-18°C 4°C Questa & I'impostazione predefinita & consigliata.
-20,-22 0 4°C Queste impostazioni sono consigliate per temperature ambiente che
-24°C superano i 30°C.
Servirsi di questa opzione per congelare alimenti in un breve lasso
anpr?gglamento 4°C di tempo; il dispositivo tornera alle impostazioni precedenti al
termine del processo.
18°Co Sgrvi(si di questp impostazioni qualora si ritenga che lo scomparto
inferiore 2°C frigorifero non sia abbastanza freddo a causa della temperatura
ambiente 0 a causa delle frequenti aperture della porta.
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Bollire le verdure filtrare I'acqua per estendere il
tempo di conservazione congelato. Collocare gli
alimenti in sacchetti ermetici, dopo aver eseguito
il filtraggio e il posizionamento all'interno del
congelatore. Banane, pomodori, lattuga, sedano,
uova bollite, patate e altri alimenti simili non
dovrebbero essere congelati. Congelando questi
alimenti se ne ridurra il valore nutrizionale € la
qualita alimentare; i prodotti si potrebbero inoltre
rovinare, il che causa problemi a livello di salute.

5.20.Posizionamento degli alimenti

Ripiani dello | Vari alimenti congelati quali ad
scomparto esempio carne, pesce, gelato,
congelatore | verdura, eccetera.

Ripiani dello | Alimenti all'interno di pentole,
scomparto vassoi e contenitori, uova,
frigorifero all'interno di una confezione
Ripiani

gggﬁ]gggg Piccoli alimenti o bevande
frigorifero

\(/) S%Sligo Frutta e verdura

Scomparto Prodotti gastronomici, ad
alimenti esempio colazione, carne da
freschi consumare a breve

5.21.Allarme porta aperta (opzionale)
Se la porta del dispositivo rimane aperta per un
minuto verra emesso un allarme udibile. L'allarme
udibile si fermera quando la porta viene chiuso
oppure quando viene premuto qualsiasi pulsante
sul display, ove disponibile.

5.22.llluminazione interna

La luce interna si serve di un tipo di lampada LED.
Contattare il servizio autorizzato per eventuali
problemi con questa lampada.

La lampada (le lampade) usata (usate)
nell’apparecchiatura non & (sono) adatta (adatte)
per I'illuminazione domestica. L'obiettivo previsto
per questa lampada & quello di assistere I'utente in
fase di posizionamento degli alimenti all’interno del
frigorifero / congelatore in modo sicuro e comodo.
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Pulendo il prodotto a intervalli regolari sara
possibile prolungare la durata di vita.

AVVERTENZA: Scollegare il frigorifero
dalla corrente prima di eseguire la pulizia.

e Non usare strumenti appuntiti e abrasivi,
sapone, materiali per pulire la casa, detergenti,
gas, gasolio, vernice e sostanze simili per gli
interventi di pulizia.

e Per i prodotti non-No Frost, si verifica la
formazione di gocce di acqua e ghiaccio fino allo
spessore di un dito sulla parete posteriore dello
scomparto frigo. Non pulire; non applicare mai olio
né agenti simili.

e Utilizzare solo panni umidi in microfibra per
pulire la superficie esterna del prodotto. Spugne e
altri tipi di panni per la pulizia possono graffiare la
superficie.

e Sciogliere un cucchiaino di bicarbonato in
acqua. Ammorbidire un panno in acqua, quindi
strizzarlo. Pulire il dispositivo con questo panno,
quindi asciugare completamente.

e Fare attenzione a tenere lontana I'acqua dalla
copertura delle lampade dalle altre componenti
elettriche.

e Pulire la porta con un panno bagnato. Togliere
tutti gli elementi all'interno per staccare la porta
ed i ripiani del telaio. Sollevare i ripiani della

porta verso I'alto per poterli rimuovere. Pulire

e asciugare i ripiani, poi fissare nuovamente in
posizione facendo scorrere da sopra.

e Non usare acqua cronica o prodotti detergenti
sulla superficie esterna del dispositivo e sulle
componenti rivestite in cromo del prodotto. Il cloro
provoca ruggine su queste superfici metalliche.

6.1. Evitare i cattivi odori

Il prodotto € stato realizzato senza materiali che
mettono cattivi odori. Osservare tuttavia gli alimenti
in sezioni non adeguate e pulire le superfici interne
in modo non consono potrebbe provocare cattivi
odori.

A tal fine consigliamo di pulire I'interno con acqua
gassata ogni 15 giorni.

e Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.

I microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli

alimenti non sigillati causando cosi cattivi odori.

e Non conservare alimenti scaduti e marci
all'interno del frigorifero.

e Non usare strumenti affilati e abrasivi 0

sapone, agenti detergenti domestici, detergenti,
gasolio, benzene, cera, ecc., altrimenti le

indicazioni sulle parti in plastica si toglieranno e si
verifichera deformazione. Usare acqua tiepida e

un panno morbido unicamente per le operazioni di
pulizia e asciugatura.

6.2. Protezione delle

superfici in plastica

L'olio rovesciato sulle superfici in plastica potrebbe
danneggiare la superficie, e deve essere pulito
immediatamente servendosi di acqua tiepida.
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Controllare questo elenco prima di contattare I'assistenza clienti. Questa operazione vi consentira di
risparmiare soldi. Questo elenco contiene le lamentele pit frequenti che non riguardano problemi a
livello di manodopera o materiali. Alcune funzioni qui indicate potrebbero non essere valide per il vostro
prodotto.

Il frigorifero non funziona.

e |apresa di corrente non € stata inserita correttamente. >>> Spingerla fino a inserirla completamente
nella presa.

e | fusibile collegato alla presa che alimenta il prodotto, oppure il fusibile principale, € bruciato. >>>
Controllare i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigorifero (MULTI ZONE, COOL, CONTROL e
FLEXI ZONE).

e Laporta viene aperta troppo spesso >>> Fare attenzione a non aprire eccessivamente la porta del
dispositivo.

e |'ambiente & troppo umido. >>> Non installare il prodotto in ambienti umidi.

e Gli alimenti che contengono liquidi vengono conservati in contenitori non sigillati. >>> Tenere gli
alimenti in contenitori sigillati.

e Laporta viene lasciata aperta. >>> Non tenere aperte a lungo le porte del frigorifero.

e |l termostato & impostato su una temperatura troppo bassa. >>> Impostare il termostato su una
temperatura adeguata.

Il compressore non funziona.

e Incaso di improwiso black out, o nel caso in cui la spina venga tolta e poi reinserita, la pressione del
gas nel sistema di raffreddamento del dispositivo non € equilibrata, il che fa scattare la protezione termica
del compressore. Il dispositivo si riaviera dopo circa 6 minuti. Qualora il prodotto non si riavia dopo
questo periodo, contattare I'assistenza.

e |amodalita di scongelamento ¢ attiva. >>>> Si tratta di una condizione normale per un frigorifero
con funzione di sbrinamento completamente automatica. Lo shrinamento awviene a intervalli periodici.

e |l prodotto non & collegato. >>> Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato.

e |'impostazione di temperatura non & corretta. >>> Selezionare I'impostazione di temperatura
adeguata.

e Assenza di corrente. >>> Il prodotto continuera a funzionare normalmente quando viene ripristinata la
corrente elettrica.

Il rumore di funzionamento del frigorifero aumenta col passare del tempo.

e |e prestazioni operative del prodotto possono variare a seconda delle variazioni di temperatura
ambiente. Questa non € un’anomalia di funzionamento.

Il frigorifero funziona troppo spesso o troppo lungo.
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¢ |l nuovo prodotto potrebbe essere pit grande di quello precedente. | prodotti piti grandi funzioneranno
pill a lungo.

e |atemperatura ambiente potrebbe essere alta. >>> Il prodotto funzionera normalmente per lunghi
periodi di tempo con temperature superiori.

e |l prodotto potrebbe essere stato di recente collegato alla corrente, oppure al suo interno potrebbero
essere stati recentemente aggiunti vari alimenti. >>> Allo prodotto servira pili tempo per raggiungere la
temperatura impostata, se collegato di recente, oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi elementi al
suo interno, Non si tratta di un’anomalia.

e Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero grandi quantita di alimenti caldi. >>> Non mettere
alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.

e |e porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. >>> aria calda che si muove
all'interno provochera un funzionamento piti lungo. Non aprire le porte con troppa frequenza.

e |e porte del congelatore o del frigorifero potrebbero essere socchiuse. >>> Controllare che le porte
siano totalmente chiuse.

e |l prodotto potrebbe essere impostato su una temperatura troppo bassa, >>> Impostare la
temperatura su un livello piti alto e attendere che il prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

e Larondella della porta del frigorifero del congelatore potrebbe essere sporca, usurata, rotta 0 non
correttamente configurata, >>> Pulire e sostituire la rondella. Le rondelle consumate e usurate faranno
funzionare il prodotto piti a lungo per conservare la temperatura attuale.

La temperatura del congelatore & molto bassa, ma la temperatura del frigorifero é corretta.
e |atemperatura dello scomparto congelatore & impostata su un livello molto basso, >>> Impostare la
temperatura dello scomparto congelatore su un livello pit alto, quindi eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero & molto bassa, ma la temperatura del congelatore é corretta.
e |atemperatura dello scomparto frigorifero & impostata su un livello molto basso, >>> Impostare la
temperatura dello scomparto frigorifero su un livello pit alto, quindi eseguire un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello scomparto frigorifero sono congelati.

e |atemperatura dello scomparto frigorifero & impostata su un livello molto basso, >>> Impostare la
temperatura dello scomparto congelatore su un livello piu alto, quindi eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e congelatore & troppo alta.

e |atemperatura dello scomparto frigorifero & impostata su un livello molto alto, >>> L'impostazione
della temperatura dello scomparto frigorifero influenza la temperatura dello scomparto del congelatore.
Modificare la temperatura dello scomparto congelatore o frigorifero e attendere che tutti gli scomparti
interessati raggiungano il livello di temperatura impostata.

e |e porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte con
troppa frequenza.

e Laporta potrebbe essere socchiusa. >>> Chiudere completamente la porta.

e |l prodotto potrebbe essere stato di recente collegato alla corrente, oppure al suo interno potrebbero
essere stati recentemente aggiunti vari alimenti. >>> Non si tratta di un’anomalia. >>> Allo prodotto
servira pili tempo per raggiungere la temperatura impostata, se collegato di recente, oppure nel caso in cui
vengano collocati nuovi elementi al suo interno.

e Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero grandi quantita di alimenti caldi. >>> Non mettere
alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.
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Vibrazioni o rumore.

e |l pavimento non & in piano o resistente. >>> Se il prodotto vibra, quando viene spostato lentamente,
regolare i supporti per equilibrare il prodotto. Verificare inoltre che la superficie di appoggio sia
sufficientemente resistente per supportarne il peso.

e Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto potrebbero essere fonte di rumore. >>> Togliere gli eventuali
elementi collocati sul prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad esempio liquido che scorre, spruzzo, eccetera

e | principi operativi del prodotto prevedono la presenza di flussi di liquidi e flussi di gas. >>> Questa
non & un'anomalia di funzionamento.

C'e un rumore, simile a un soffio, che proviene dal prodotto.

e |l prodotto si serve di una ventola per il processo di raffreddamento. Questa non e un’anomalia di
funzionamento.

Si & formata condensa sulle pareti interne del dispositivo.

e Le condizioni meteo calde o umide aumentano la formazione di ghiaccio e di condensa. Questa non &
un’anomalia di funzionamento.

e |e porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte con
troppa frequenza; se la porta & aperta, chiuderla.

e |aporta potrebbe essere socchiusa. >>> Chiudere completamente la porta.

Si e formata condensa sulla superficie esterna del dispositivo o fra le porte.

e e condizioni ambientali potrebbero essere umide, e cio € normale. >>> La condensa si dissipa
quando I'umidita viene ridotta.

L'interno emette cattivi odori.

e |l prodotto non viene pulito regolarmente. >>> Pulire la superficie interna a intervalli regolari
servendosi di spugna, acqua tiepida, e acqua gassata.

e Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero emettere cattivi odori. >>> Servirsi di supporti imballaggi
che non emettano cattivi odori.

e (li alimenti sono stati collocati all'interno di contenitori non sigillati. >>> Tenere gli alimenti in
contenitori sigillati. | microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli alimenti non sigillati causando cosi cattivi
odori.

e Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude correttamente.

e e confezioni di cibo potrebbero bloccare la porta. >>> Trovare una nuova posizione per gli alimenti
che bloccano le porte.

e |l prodotto non ¢ in posizione verticale, appoggiato per terra. >>> Regolare i supporti per I'equilibrio
del prodotto.

e | pavimento non & in piano o resistente. >>> Verificare inoltre che la superficie di appoggio sia
sufficientemente resistente per supportarne il peso.

Il cassetto verdura si e inceppato.

e Gl alimenti potrebbero entrare in contatto con la sezione superiore cassetto. >>> Ri-organizzare gli
alimenti nel cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto E Bollente.

e Quandoil prodotto e in funzione, possono essere osservate alte temperature
tra i due sportelli, sui pannelli laterali e sul grill posteriore. . Cido € normale e non
richiede manutenzione!Fare attenzione quando si entra in contatto con queste
aree.

questa selezione, contattare il proprio fornitore oppure un Servizio Autorizzato. Evitare in

f AVVERTENZA: Qualora il problema persista dopo aver seguito le istruzioni contenute in
ogni caso di riparare il prodotto.
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Drogi Kliencie,

Chcemy, abys magt uzyskaé optymalng efektywno$c naszego produktu, ktéry zostat wyprodukowany w
nowoczesnym zaktadzie i przy drobiazgowej kontroli jakosci.

W tym celu prosimy przeczytac cafg instrukcje obstugi przed uzyciem produktu i przechowywac ja

do ewentualnego uzycia w przysztosci. Jesli ten produkt zostanie przekazany innej osobie, prosimy
przekazac te instrukcje wraz z produktem.

Instrukcja obstugi zapewnia szybkie i bezpieczne korzystanie z produktu.

e Przed zainstalowaniem i rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy przeczytac instrukcje obstugi.

e Nalezy zawsze przestrzega¢ majgcych zastosowanie instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.

e Instrukcje obstugi nalezy mie¢ pod rekg, aby moc tatwo z niej korzystac.

e Prosimy przeczyta¢ wszelkie inne dokumenty dostarczane wraz z produktem.

Nalezy pamietac, ze ta instrukcja obstugi moze sie odnosic do kilku modeli produktu. W instrukcji
zostaty wyraznie okreslone réznice migdzy modelami.

Symbole i uwagi
W tej instrukcji obstugi sa uzywane nastepujace symbole:

Wazne informacije i przydatne
wskazowki.

Zagrozenie dla zycia i majgtku.

Zagrozenie porazeniem
elektrycznym.

Opakowanie produktu jest wyko-
nane z materiatéw umozlwiajgcych
recykling zgodnie z krajowymi
przepisami Srodowiskowymi.

® >>H
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n Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

Ten rozdziat zawiera instrukcje
dotyczgce bezpieczenstwa
stuzace unikaniu obrazen i szkod
materialnych. Nieprzestrzeganie
tych instrukcji spowoduje
uniewaznienie wszelkich typow
gwarancji produktu.
Zamierzone przeznaczenie

OSTRZEZENIE:
Nie blokuj otworow
wentylacyjnych
urzadzenia ani w
zabudowie.

OSTRZEZENIE:

Nie uzywaj urzadzen
mechanicznych, ani
innych $rodkow do
przyspieszenia procesu
rozmrazania, poza tymi,
ktore zaleca producent.

OSTRZEZENIE:
Nie uszkodz obiegu
chtodzacego.

A\
A\
A

OSTRZEZENIE:

Nie uzywaj urzadzen
elektrycznych

w komorze do
przechowywania
zywnosci, chyba, ze s3
rekomendowane przez

producenta.

rzadzenie to jest przeznaczone
do uzytku domowego lub w

podobnych miejscach, np.

- w kuchniach personelu sklepu,
biur i innych Srodowisk pracy;

- gospodarstwa rolne, przez
klientow hoteli, moteli i innych
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje
niehandlo

1.1.Bezpieczenstwo ogdine

« Produkt nie moze by¢
uzywany przez osoby z
niepetnosprawnoscig fizyczna,
czuciowg i umystowg, bez
wystarczajgcej wiedzy |
doswiadczenia ani przez
dzieci. Urzadzenie moze
by¢ uzywane przez takie
0soby pod nadzorem i z
uzyciem wskazowek 0soby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Dzieciom nie
wolno sie bawic urzadzeniem.

« W przypadku awarii urzgdzenie
nalezy odtgczy¢ od zasilania.

« Po odfgczeniu nalezy odczekac
przynajmniej 5 minut przed
jego ponownym podtgczeniem.
Nieuzywane urzadzenie nalezy
odtgczy¢ od zasilania. Nie
wolno dotykaC wtyczki mokrymi
rekami! Nie wolno ciggnac za
kabel, aby odtaczy¢ zasilanie,
zawsze nalezy trzymac za wiyk.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

Lodowki nie wolno podtgczac
do luznego gniazda.

Podczas instalacji, konserwaciji,
czyszczenia | naprawy produkt
powinien byC odtgczony.

Jesli produkt nie bedzie
uzywany przez dtuzszy czas,
odtgcz zasilanie i usun catg
Zywnosc ze Srodka.

Do czyszczenia lodowki i
topienia lodu we wnetrzu

nie wolno uzywac pary ani
parowanych materiatow
czyszczacych. Para moze trafic
na powierzchnie elektryczne

i spowodowac zwarcie lub
porazenie elektryczne!

Nie wolno my¢ produktu,
spryskujac go lub polewajac
wodg! Zagrozenie porazeniem
elektrycznym!

Nigdy nie korzystaj z
urzadzenia, jesli gorna lub tylna
jego czesc, zawierajgca pytki
obwodow drukowanych jest
otwarta (ostona ptytki obwoddow
drukowanych) (1).

W przypadku awarii nie wolno
uzywac produktu, poniewaz
moze to spowodowac
porazenie elektryczne. Przed
wykonaniem jakichkolwiek
czynnosci nalezy skontaktowac

sie a autoryzowanym
serwisem.

Produkt nalezy podtgczyc

do uziemionego gniazdka.
Uziemienie musi by¢ wykonane
przez wykwalifikowanego
elektryka.

Jesli produkt ma oSwietlenie
typu LED, w celu wymiany lub
usuniecia problemu nalezy sie
skontaktowac z autoryzowanym
serwisem.

Nie wolno dotyka¢ zamrozonej
zywnosci mokrymi rekamil
Moze ona przymarzngc do rak!
Do komory zamrazarki nie
wolno wkfadac¢ ptynow w
butelkach ani w puszkach.
Mogg one wybuchnac!

Plyny nalezy stawia¢ pionowo
po dokfadnym zamknigciu
POKrywki.

W poblizu produktu nie wolno
rozpryskiwac substancii
fatwopalnych, poniewaz moga
sie one zapali¢ lub wybuchngc.
W lodowce nie wolno
przechowywac materiatow
fatwopalnych ani produktow z
gazem fatwopalnym (aerozoli
itp.).

Na produkcie nie wolno ktasc
pojemnikow z ptynem. Zalanie
woda czesci elekiryczne;

moze spowodowac porazenie
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

elektryczne i pozar.

Narazenie produktu na deszcz,
snieg, bezposrednie promienie
stoneczne i wiatr spowoduje
zagrozenie elektryczne.
Podczas przemieszczania
produktu nie wolno ciggnac za
uchwyt drzwiowy. Uchwyt moze
nie wytrzymac.

Nalezy uwazac, aby unikngc
pochwycenia reki lub innej
czesci ciata przez ruchome
czesci wewnatrz produktu.

Nie wolno stawac ani opierac
sie 0 drzwi, szuflady ani
podobne czesci lodowki.
Spowoduije to przewrocenie
produktu i uszkodzenie czesci.
Nalezy uwazac, aby nie
przytrzasngc kabla zasilania.

1.1.1 Ostrzezenie HC

Jesli produkt zawiera ukfad
chiodzenia uzywajacy gazu
R600a, nalezy uwazac, aby nie
uszkodzi¢ ukfadu chiodzenia i
jego rurki podczas uzywania i
przemieszczania produktu. Ten
gaz jest tatwopalny. W razie

uszkodzenia uktadu chtodzenia
nalezy trzymac produkt z dala
od zrodet ognia i natychmiast
przewietrzyC pomieszczenie.

Etykieta wewnatrz z lewe]
strony wskazuje typ gazu
uzyty w produkcie.

1.1.2 Dla modeli z

wodotryskiem

« Maksymalnie dopuszczalne
cisnienie dla doptywu zimnej
wody wynosi 6,2 bara (90 psi).
Jesli cisnienie wody w Panstwa
instalacji przekroczy 5,5 bara
(80 psi), nalezy zastosowac
Zawor ograniczajgcy cisnienie
w Panstwa sieci wodociggowe;.
Jesli nie wiedzg Panstwo w
jaki sposob sprawdzic cisnienie
wody, prosimy poprosic
0 pomoc profesjonalnego
hydraulika.

« Jesli w Panstwa instalacji
wystepuje ryzyko uderzenia
wodnego, nalezy zawsze
stosowac wyposazenie
zapobiegajace przed
uderzeniem wodnym. Jesli nie
majg Panstwo pewnosci co do
wystepowania efektu uderzenia
wodnego w swojej instalacji,
prosimy zasiegnac porady u
profesjonalnego hydraulika.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

« Nie podtgczac do doptywu
cieptej wody. Zachowac srodki
ostroznosci przed ryzykiem
zamarzniecia przewodow.
Temperatura robocza wody
powinna miescic sie w zakresie
od 0,6°C (33°F) do 38°C
(100°F).

« Nalezy uzywac tylko wody
pitnej.

1.2.Przeznaczenie

« Ten produkt jest przeznaczony
do uzytku domowego. Nie jest
on przeznaczony do uzytku
komercyjnego.

« Produkt powinien by¢ uzywany
jedynie do przechowywania
ZyWnosci i napojow.

« W lodowce nie wolno
przechowywac produktow
wymagajgcych temperatur
kontrolowanych (szczepionek,
lekow wrazliwych na ciepto,
materiatow medycznych itd.).

« Producent nie bierze na
siebie odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek uszkodzenia
spowodowane niepoprawnym
uzytkowaniem lub obstuga.

« Oryginalne czesci zamienne
beda dostepne przez 10 lat od
daty zakupu produktu.

1.3.Bezpieczenstwo dzieci
« Materiaty opakowaniowe nalezy
przechowywac POza zasiegiem
dzieci.
« Nie wolno pozwalac dzieciom
na zabawe produktem.
« Jesli drzwi produktu
maja zamek, klucz nalezy
przechowywac poza zasiegiem
dzieci.
1.4. Zgodnos$¢ z dyrektywa WEEE i
utylizacja odpadowego produktu
Ten produkt jest zgodny z Dyrektywa UE
WEEE (2012/19/UE). Ten produkt ma symbol
Klasyfikaciji zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE).
Ten produkt zostat wyprodukowany z
czesci i materiatéw wysokiej jakosci,
ktdre nadajg sie do powtornego
uzytku i recyklingu. Po zakonczeniu
okresu uzytkowania nie wolno
wyrzucaé zuzytego produktu wraz z
- normalnymi odpadami domowymi itp.
Nalezy go dostarczy¢ do punktu
odbioru w celu przeprowadzenia recyklingu
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Informacje o tych punktach odbioru mozna
uzyskac od wiadz lokalnych.

1.5. Zgodnos$¢ z dyrektywa RoHS

e Ten produkt jest zgodny z Dyrektywg UE WEEE
(2011/65/UE). Nie zawiera on szkodliwych
ani zakazanych materiatow wymienionych w
dyrektywie.

6/39PL
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

1.6. Informacje o opakowaniu

e Materiaty opakowaniowe sg wyprodukowane
z materiatow nadajgcych sie do recyklingu
zgodnie z krajowymi przepisami
Srodowiskowymi. Materiatdw opakowaniowych
nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami domowymi itp. Nalezy je
dostarczy¢ do punktow odbioru materiatow
opakowaniowych wyznaczonych przez wradze
lokalne.

Lodowka / Instrukcja obstugi 7/39 PL
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Komora zamrazarki

Komora chtodziarki

Wentylator

Komora na masto/ser

Potki szklane

Potki w drzwiach komory chtodziarki
Minibarek

Zbiornik wody

Potka na butelki

10- Filtr zapachdéw

11- Komora zero stopni

12- Pojemniki na warzywa

13- Regulowane ndzki

14- Komory przechowywania zamrozonej zywnosci
15- PAtki w drzwiach komory zamrazarki

16- Automat do lodu

17- Pojemnik do przechowywania lodu

18- Pokrywa dekoracyjna wytwornicy lodu
*Opcjonalne

*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obstugi sg schematyczne i moga nie pasowac doktadnie do
konkretnego produktu. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacije dotycza
innych modeli.
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*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obstugi sa schematyczne i moga nie pasowac dokfadnie do
konkretnego produktu. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotycza
innych modeli.
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E Instalacja

3.1. Odpowiednie miejsce instalaciji
Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem w
sprawie instalacji produktu. Aby przygotowaé
produkt do instalacji, zapoznaj sie z informacjami
w instrukcji obstugi i upewnij sie, ze zasilanie
elektryczne i wodne sg zgodne z wymaganiami.
Jesli nie, wezwij elektryka i hydraulika, aby
dostosowali zasilanie do wymagan.

OSTRZEZENIE: Producent nie bierze
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane przez prace
wykonane przez nieuprawnione 0soby.

OSTRZEZENIE: Podczas instalacji kabel
zasilania produktu musi by¢ odtgczony.
Niespetnienie tego warunku moze
doprowadzi¢ do $mierci lub powaznych
obrazen!

OSTRZEZENIE: : Jesli otwor drzwiowy
jest za waski i produkt sie nie miesci,
zdejmij drzwi i obrd¢ produkt na bok,

a jesli i to nie pomoze, skontaktuj sig z
autoryzowanym serwisem.

> B> D

e Produkt nalezy umiescic na ptaskiej powierzchni,
aby unikng¢ wibracji.

e Produkt nalezy umiesci¢ w odlegtosci
przynajmniej 30 cm od grzejnika, kuchenki i
podobnych Zrodet ciepta i przynajmniej 5 cm od
piekarnikdw elektrycznych.

e Produktu nie nalezy narazac¢ na dziatanie
bezposredniego $wiatta stonecznego ani trzymac
w wilgotnym otoczeniu.

e Do skutecznego dziatania produkt wymaga
odpowiedniej cyrkulacji powietrza. Jesli produkt
zostanie umieszczony w niszy, nalezy pamietac o
zostawieniu przynajmniej 5 cm odstepu miedzy
produktem oraz sufitem i Scianami.

e Produktu nie wolno instalowa¢ w miejscach o
temperaturze ponizej -5°C.

3.2. Podkiadanie

plastikowych klinow

Za pomocg plastikowych klindw nalezy ustawi¢
odpowiedni odstep miedzy produktem i $ciang na
cyrkulacje powietrza.

1. Aby zamocowaé Kliny, odkre¢ wkrety z produktu i
uzyj wkretow dostarczanych wraz z klinami.

2. Zamocuj 2 plastikowe Kliny w ostonie wentylacyjnej
pokazanej jako j na rysunku.

10/39PL
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Instalacja

3.3. Regulacja nézek
Jesli produkt nie znajduje sie w rownowadze,

dostosuj przednie regulowane ndzki, obracajgc je

w prawo lub w lewo.

W celu regulacji drzwiczek w pionie

Poluzuj dolng nakretke mocujgca

Przykrec nakretke regulacyjng (w prawo/lewo), w
zaleznosci od potozenia drzwiczek

Dokre¢ nakretke mocujgca do korica

W celu regulacji drzwiczek w poziomie

Poluzuj gérng nakretke mocujaca

Przykrec nakretke regulacyjng (w prawo/lewo) z
boku, w zaleznosci od potozenia drzwiczek
Dokre¢ gorng nakretke mocujgca do konca

3.4. Podtaczenie zasilania

OSTRZEZENIE: Do pofaczer
elektrycznych nie nalezy uzywac
przedtuzaczy ani listew zasilajgcych.

OSTRZEZENIE: Uszkodzony kabel
zasilania musi zosta¢ wymieniony przez
autoryzowany Serwis.

A\
/\
(i)

W razie umieszczenia dwdch chtodziarek
obok siebie nalezy zostawi¢ migdzy odstep
nimi przynajmniej 4 cm.

adjusting nut

Nasza firma nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z uzywania bez potgczenia uziemienia
i zasilania odpowiadajgcych przepisom
krajowym.

Po instalacji wtyk zasilania powinien byc fatwo
dostepny.

Lod6wke nalezy podtgczy¢ do uziemionego
gniazda o napieciu 220-240 V/50 Hz. Wiyk
musi zawiera¢ bezpiecznik 10-16 A.

Miedzy gniazdem Sciennym i lodéwka nie
moze wystepowac rozgateziacz z lub bez
przedtuzacza.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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Instalacja

3.5. Podtaczenie wody (Opcjonalne)

OSTRZEZENIE: Podczas podtaczania
nalezy odtaczy¢ produkt i pompe wodnag (0

ile jest dostepna).

Podtaczenia zasilania wodg, filtra i ggsiora
produktu muszg zosta¢ wykonane przez
autoryzowany serwis. W zaleznosci od modelu
produkt moze by¢ podtaczony do gasiora lub
bezposrednio do zasilania wodg. Aby wykonac
pofgczenie, waz wody nalezy najpierw podtaczy¢ do
produktu.
Sprawdz, czy wraz z modelem produktu zostaty
dostarczone nastepujace czesci:
1. Zacze (1 szt.): Stuzy do mocowania weza
wody z tytu produktu.

'® Q]

2. Zacisk weza (3 szt.): Stuzy do mocowania
weza wody do $ciany.

3. Waz wody (1 szt., 5 metrow, Srednica 1/4
cala): Stuzy do podtaczania wody.

4. Przejsciowka (1 szt.): Zawiera filtr porowaty,
stuzy do podfgczenia do zasilania zimng woda.

5. Filtr wody (1 szt. *Opcjonalny): Stuzy do
podtaczenia zasilania wodg do produktu.
Filtr wody jest zbedny, jesli jest dostepne
potaczenie z gasiorem.

12/39PL
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Instalacja
3.6. Podtaczanie weza

3.7. Podiaczanie do zasilania woda
wody do produktu (Opcjonalne)
Aby podtaczy¢ waz wody do produktu,
postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.
1. Rozacz Ztgcze przejsciowki dyszy weza z tytu
produktu i poprowadzZ waz przez ziacze.

Aby uzywac produktu, korzystajgc z zasilania zimng
woda, nalezy na zasilaniu zimng wodg w domu
zainstalowac standardowe ztacze z zaworem 1/2
cala. Jesli ztgcze jest niedostepne lub jesli nie

masz pewnosci, skonsultuj sie z wykwalifikowanym
hydraulikiem.

1. Odigcz ztgeze (1) od przejscidwki (2).

2. Szczelnie przepchnij wagz wody w dot i poditgcz 3 2
przejsciowke dyszy weza.

1

2. Podtgcz przejsciowke do zaworu zasilania
() / woda.
e CD .

3. Dokre¢ ztacze recznie, aby zamocowaé
przejsciowke dyszy weza. Ztacze mozna tez
dokreci¢ kluczem do rur lub szczypcami.

3. Podtacz ztacze wokot weza wody.

% r%

O

4. Podtacz drugi koniec weza do zasilania woda
(patrz pkt. 3.7) lub, aby uzy¢ gasiora, do
pompy wodnej (patrz pkt. 3.8).

Lodowka / Instrukcja obstugi
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Instalacja

4. Podigcz ztgcze do przejsciowki i dokrec reka/
narzedziem.

5. Aby unikngc uszkodzenia, przesuniecia
lub przypadkowego odtgczenia weza, uzyj
dostarczanych zaciskow do odpowiedniego
zamocowania weza wody.

2. Podfgcz drugi koniec weza wody do pompy
wodnej, weiskajac go do wlotu weza pompy.

3. Umies¢ i zamocuj waz pompy wewnatrz

gasiora.

OSTRZEZENIE: Po wigczeniu zaworu

A nalezy sie upewnic, ze na zadnym koncu
weza wody nie ma wycieku. W razie
wycieku wytgcz zawdr i dokre¢ wszystkie
potaczenia za pomoca Klucza do rur lub
szczypiec.

3.8. Dla produktéw uzywajacych

gasiora na wode (Opcjonalne)

Aby uzy¢ gasiora do podtgczenia wody do

produktu, nalezy uzy¢ pompy wodnej zalecanej

przez autoryzowany Serwis.

1. Podtacz jeden koniec weza wody
dostarczanego wraz pompg do produktu
(patrz 3.6) i postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami.

4. Po wykonaniu pofgczenia podtgcz i uruchom

pompe wodna.
Po uruchomieniu pompy odczekaj 2-3
G_] minuty, aby pompa uzyskata zagdang
wydajnosc.
W celu wykonania potgczenia wody
m zapoznaj sie tez z instrukcejg obstugi

pompy.

W razie uzywania gasiora filtr wody
jest zbedny.

3.9 Filtr wody (Opcjonalne)

W zaleznosci od modelu produkt moze miec filtr
wewnetrzny lub zewnetrzny. Aby poditgczyc filtr
wody, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

Lodowka / Instrukcja obstugi



Instalacja

3.9.1.Mocowanie filtra zewnetrznego 3. Zamocuj filtr pionowo w urzadzeniu do
na scianie (opcjonalne) podigczania filtra w sposob pokazany na

. etykiecie. (6)
OSTRZEZENIE: Filtra nie nalezy
mocowac do produktu.

Sprawd?z, czy wraz z modelem produktu zostaty
\ ’\‘

dostarczone nastepujace czesci:
4. Podigcz waz wody wystajacy z gory filtra do
przejsciowki ztacza wody produktu (patrz 3.6.).

1. Zacze (1 szt.): Stuzy do mocowania weza
wody z tytu produktu.

2. Przejsciowka (1 szt.): Stuzy do podtaczenia do
zasilania zimng woda.

3. Filtr porowaty (1 szt.) @

4. 7acisk weza (3 szt.): Stuzy do mocowania
weza wody do Sciany.

5. Urzadzenie do podtaczania filtra (2 szt.): Stuzy
do mocowania filtra do $ciany.

6. Filtr wody (1 szt.): Stuzy do podtgczania
produktu do zasilania wodg. W przypadku
uzywania potgczenia z ggsiorem filtr wody jest
zbedny.

1. Podtgcz przejscidwke do zaworu zasilania
woda.

2. Ustal miejsce mocowania filtra zewnetrznego.
Zamocuj urzadzenie do podtgczania filtra (5)
do Sciany.

Po wykonaniu potgczenia powinno ono wygladac,
jak na ponizszym rysunku.

Lodowka / Instrukcja obstugi 15/39 PL



Instalacja

3.9.2.Filtr wewnetrzny 1. Wskaznik Lod wyt. musi by¢ aktywny podczas
Dostarczany z produktem filtr wewnetrzny nie jest montazu filtra. Przetgcz wskaznik Wk.-WYE. za
zainstalowany w chwili dostawy — wykonaj ponizsze pomoca przycisku Lod na ekranie.

instrukcie, aby go zainstalowag.

Linia wody:

D I

2. Wyjmij pojemnik na warzywa (a), aby uzyskac
dostep do filtra wody.

—1 [

|

Linia gasiora:

Po podtgczeniu filtra nie nalezy
m uzywaé pierwszych 10 szklanek
wodly.
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Instalacja

3. Zdejmij pokrywe obejscia filtra wody,
pociggajac ja.

Po zdjeciu pokrywy moze wyciec kilka
kropli wody, to normalne.

E===n|

4. Umiesc¢ pokrywe filtra wody na mechanizmie i
wcisnij na miejsce do zatrzasnigcia.

5. Nacisnij przycisk L6d na ekranie, aby wytgczy¢
tryb Lod wyt.

Filtr wody usuwa ciata obce z wody. Nie
usuwa on z wody drobnoustrojow.

Patrz pkt. 5.2 w celu uaktywnienia okresu
wymiany filtra.
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n Przygotowanie

4.1. Co robi¢, aby
zaoszczedzic energie

Podtaczenie produktu do elektronicznych
uktadow oszczgdzania energii jest
szkodliwe, poniewaz moze uszkodzic
produkt.

A\

e Nie wolno pozostawia¢ otwartych drzwi loddwki
przez dtugi czas.

e Do lod6wki nie wolno wktadac goracej
Zywnosci ani napojow.

e Nie wolno przepetniac lodowki — blokowanie
wewnetrznego przeptywu powietrza zmniejsza
wydajno$¢ chtodzenia.

e \Warto$¢ zuzycia energii okreslona dla loddwki
byta mierzona przy wyjetej gornej potce komory
zamrazarki, pozostatych potkach i najnizszych
szufladach na miejscu oraz przy maksymalnym
obcigzeniu. W zaleznosci od ksztattu i wielkosci
zamrazanej zywnosci mozna uzy¢ gornej potki
szklanej.

e \W zaleznosci od funkcji produktu odmrazanie
zamrozonej zywnos$ci w komorze chtodziarki
zapewni 0szczednos¢ energii | zachowanie
jakosci zywnosci.

oAby zapewni¢ niskie zuzycie energii i lepsze
warunki przechowywania, nalezy zawsze
korzystac z dostarczonych koszy/szuflad,
znajdujacych sie w komorze chiodzace;.

e Jedli jedzenie dotyka¢ bedzie czujnika
temperatury znajdujgcego Sie w zamrazarce,
moze zwigkszy¢ to zuzycie energii. Nalezy w
zwigzku z tym unikac jakiegokolwiek kontaktu z
tym czujnikiem (tymi czujnikami).

e Nalezy sie upewnic, ze zywnos¢ nie styka sie
Z opisanym ponizej czujnikiem temperatury
komory chtodziarki.

~

4.2. Pierwsze uzycie

Przed uzyciem lodéwki nalezy sie upewnic, ze

zostaty wykonane niezbedne przygotowania

podane w rozdziatach ,Instrukcje dotyczace

bezpieczenstwa i Srodowiska” oraz ,Instalacja”.

e [Dziatajgcy produkt bez zZywnosci wewngtrz
nalezy pozostawi¢ na 6 godzin i nie otwiera¢
drzwi, o ile nie jest to bezwzglednie konieczne.

Bedzie stychac dzwigk wtgczenia
G_] sprezarki. Dzwieki wydobywajace

to normalne zjawisko spowodowane
przez sprezone plyny i gazy w uktadzie
chiodzenia.

Normalnym zjawiskiem jest nagrzewanie
sie przednich krawedzi lodowki. Te
obszary nagrzewaja sie celowo, aby
zapobiec kondensacii.

W niektdrych modelach, panel
instrumentéw wytacza sig automatycznie
w 5 minut po zamknieciu drzwi. Panel
wigczy sie ponownie po otwarciu drzwi i
nacisnigciu dowolnego przycisku.

sie, gdy sprezarka nie jest aktywna,

18/39PL
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H Korzystanie z produktu

5.1. Panel wskaznikow
Panele wskaznikow moga sie rozni¢ w zaleznosci od modelu produktu.
Funkcje dzwigkowe i optyczne panelu wskaznikow pomagajg korzystac z loddwki.

4 i ‘ I
i
_ ]
) )=

NG ‘ J

1. Wskaznik komory chtodziarki
2. Wskaznik stanu btedu

3. Wskaznik temperatury

4. Przycisk funkcji wakacyjnej

5. Przycisk regulacji temperatury
6. Przycisk wyboru komory

7. Wskaznik komory chtodziarki
8. Wskaznik trybu oszczedzania
9. Wskaznik funkcji wakacyjnej

*opcjonalne

posiadanemu produktowi. Je$li posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotycza

*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiada¢ dokfadnie
[i] innych modeli.
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Korzystanie z produktu

1. Wskaznik komory chtodziarki
Lampka komory chtodziarki wtgcza sie podczas
regulacji temperatury komory chtodziarki.

2. Wskaznik stanu btedu

Ten czujnik sie wiaczy, gdy lodowka nie chtodzi
odpowiednio lub w przypadku awarii czujnika. Gdy
wskaznik jest aktywny, na wskazniku temperatury
komory zamrazarki bedzie wySwietlana litera ,B”,
a na wskazniku temperatury komory chtodziarki
bedg wyswietlane liczoy , 1, 2, 3...” itd. Liczby na
wskazniku stuzg do informowania przedstawicieli
serwisu 0 btedzie.

3. Wskaznik temperatury
Wskazuje temperature komory zamrazarki i
chtodziarki.

4.Przycisk funkcji wakacyjnej

Aby uaktywni¢ te funkcje, nacisnij i przytrzymaj
przycisk Wakacje przez 3 sekundy. Gdy funkcja
wakacyjna jest aktywna, wskaznik temperatury
komory chtodzenia bedzie pokazywac znaki - -”

i w komorze chtodzenia nie bedzie aktywny zaden
proces chtodzenia. Ta funkcja nie nadaje sie do
przechowywania zywnosci w komorze chtodziarki.
Inne komory pozostang chtodzone z ustawiong
odpowiednig temperaturg w kazdej komorze.

Aby anulowac te funkcje, nacisnij ponownie
przycisk Wakacje (”%’ ).

5. Przycisk regulacji temperatury
Temperatura odpowiedniej komory wacha sie w
zakresie -24°C..... -18°Ci 8°C...1°C.

6. Przycisk wyboru komory

Przycisk wyboru komory lodowki umozliwia
przetaczanie migdzy komorg chtodziarki i
zamrazarki.

7. Wskaznik komory chtodziarki
Lampka komory zamrazarki wigcza sie podczas
regulacji temperatury komory chtodziarki.

8. Wskaznik trybu oszczedzania

Wskazuje, ze lodowka pracuje w trybie
o0szczedzania energii. Ten wskaznik bedzie
aktywny, gdy temperatura w komorze zamrazarki
zostanie ustawiona na -18°C.

9.Wskaznik funkcji wakacyjnej
Wskazuje uaktywnienie funkcji wakacyjne.

20 /39 PL
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Korzystanie z produktu

LN =

Noaks

=S ©®

1.

eco _[C]]7] @
w

11

Praca w trybie oszczednym

Alarm o wysokiej temperaturze/awarii
Funkcja oszczgdzania energii (wySwietlacz
wytgczony)

Szybkie chtodzenie

Funkcja Vacation [Wakacije]

Regulacja temperatury w komorze chtodzenia
Funkcja oszczedzania energii (wySwietlacz
wyfgczony)/ostrzezenie o wytgczeniu alarmu
Blokada przyciskow

Eco-Fuzzy

0. Regulacja temperatury w komorze

zamrazalnika
Szybkie zamrazanie
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*Opcjonalne: Rysunki w te] instrukcji obstugi sq tylko szkicowe i moga nie odpowiadaé dokfadnie
posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotycza
innych modeli.
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Korzystanie z produktu

1. Praca w trybie oszczednym

Ten znak zapali sie, gdy w komorze zamrazalnika
bedzie ustawiona najbardziej ekonomiczna
temperatura wynoszaca -18°C. (EC0) Wskaznik
pracy w trybie 0szczednym zgasnie po wybraniu
funkcji szybkiego chtodzenia lub szybkiego
zamrazania.

2. Wskaznik ostrzegawczy o awarii zasilania/
wysokiej temperaturze

Ten wskaznik (A) zapali sig w przypadku zbyt
wysokiej temperatury lub alarmoéw o awarii. Po
zapaleniu sie tego wskaznika nalezy zapoznac sie
z informacjami w rozdziale ,Zalecane rozwigzania
problemdw” niniejszej instrukcji.

Ten wskaznik zapala sie w razie awarii zasilania,
zbyt wysokiej temperatury lub ostrzezen o bfedach.
Podczas dtugotrwatych przerw w zasilaniu,
najwyZzsza temperatura w zamrazarce bedzie
miga¢ na wyswietlaczu cyfrowym. Po sprawdzeniu
produktow w komorze zamrazalnika nacisnij
przycisk wyfgczania alarmu, aby skasowaé to
ostrzezenie.

Jesli zauwazysz, ze wskaznik ten sie Swieci, zajrzyj
do rozdziatu ,Zalecane srodki rozwigzywania
probleméw” w tej instrukcji.

3. Funkcja oszczedzania energii (wySwietlacz
wytaczony)

Jesli drzwiczki tego urzadzenia s3 zamknigte
przez diuzszy czas, funkcja oszczedzania energii
uruchamia sie automatycznie i zapala sie symbol
o0szczedzania energii. Gdy wigczona jest funkcja
0szczedzania energii, gasng wszystkie inne
symbole na wyswietlaczu. Funkcja oszczedzania
energii wytacza sie za nacisnieciem dowolnego
przycisku lub po otwarciu drzwiczek, a symbole na
wyswietlaczu powracajg do stanu normalnego.
Funkcja oszczedzania energii jest uruchamiana w
czasie dostawy z fabryki i nie mozna jej skasowac.

4, Szyhkie chtodzenie

Gdy wiaczona jest funkcja szybkiego chtodzenia,
zapali sig odpowiedni wskaznik (*X*), ana
wskazniku temperatury w komorze chtodzenia
wysSwietlona zostanie wartosé 1. Aby wytaczyé

te funkcje, ponownie nacisnij przycisk szybkiego
chtodzenia. Wskaznik szybkiego chtodzenia
zgasnie, a ustawienie temperatury powrdci do
normalnej wartosci. Funkcja szybkiego chtodzenia
wytgczy sie automatycznie po godzinie, chyba

ze wezesniej zrobi to uzytkownik. Aby schtodzi¢
duzg iloS¢ Swiezej zywnosci, przed jej wtozeniem
do komory chtodzenia nacisnij przycisk szybkiego
chtodzenia.

5. Funkcja Vacation [Wakacje]

Aby wiaczy¢ funkcje Vacation, nacisnij i przez

3 sekundy przytrzymaj przycisk szybkiego
chtodzenia. Potwierdzeniem bedzie zapalenie sie
wskaznika funkcji Vacation (*f). Gdy wigczona
jest funkcja Vacation, na wskazniku temperatury w
komorze chtodzenia wyswietlana jest wartos¢ - -”,
a sama komora nie bedzie chtodzona. Z tej funkcji
nie nalezy korzysta¢, gdy w komorze chiodzenia
przechowywana jest zywno$¢. Pozostate komory
beda nadal chtodzone zgodnie z odpowiednimi
nastawami temperatury. Aby wytgczy¢ te funkcje,
ponownie nacisnij przycisk funkcji Vacation.

6. Regulacja temperatury w komorze
chiodzenia

Po nacisnieciu przycisku mozna ustawic
temperature w komorze chtodzenia (wartosci 8, 7,
6,54,32i1).(IY

7.1 Funkcja oszczedzania energii
(wyswietlacz wytaczony)

Po nacisnieciu tego przycisku (=) zapali sig znak
0szczedzania energii (=), a funkcja 0szczedzania
energii zostanie wigczona. Wigczenie tej funkgji
spowoduje zgaszenie wszystkich innych znakdw
na wySwietlaczu. Gdy funkcja oszczedzania energii
jest wigczona, nacisniecie dowolnego przycisku
lub otwarcie drzwiczek spowoduije jej wytaczenie, a
na wyswietlaczu zapalg sie standardowe znaki. Po
ponownym nacisnieciu tego przycisku (=) Zgasnie
znak 0szczedzania energii, a funkcja 0szczedzania
energii zostanie wytaczona.
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7.2 Ostrzezenie o wytaczeniu alarmu

W przypadku alarmu awarii zasilania/wysokiej
temperatury, po sprawdzeniu produktow w
komorze zamrazarki nacisnij przycisk wytgczania
alarmu, aby skasowac to ostrzezenie.

8. Blokada przyciskow

Nacisnij przycisk wytgczania wyswietlacza,
jednoczesnie na 3 sekundy. Zapali sig znak
blokady przyciskéw i uruchomiona zostanie
blokada przyciskéw; po wtgczeniu blokady
przyciski beda nieczynne. Ponownie nacisnij
przycisk wytgczania wyswietlacza, jednoczesnie
na 3 sekundy. Znak blokady przyciskow zgasnie i
blokada wyfgczy sig. Nacisnij przycisk wytgczania
wyswietlacza, aby zapobiec zmianom ustawienia
tempetury chlopdziarki.

9. Eco-Fuzzy

Aby wiaczy¢ funkcje Eco-Fuzzy, nacisnij i przez
sekunde przytrzymaj przycisk Eco-Fuzzy. Gdy ta
funkcja jest wigczona, po uptywie co najmnie]

6 godzin zamrazalnik przejdzie w tryb pracy
0szczednej, co zostanie potwierdzone zapaleniem
sie odpowiedniego wskaznika. Aby wytgczy¢
funkcje Eco-Fuzzy (@), nacisnij i przez 3 sekundy
przytrzymaj przycisk Eco-Fuzzy.

Wskaznik zapali sig po 6 godzinach, gdy funkcja
Eco-Fuzzy bedzie wigczona.

10. Regulacja temperatury w komorze
zamrazalnika

Temperatura w komorze zamrazarki jest
regulowana. Nacisniecie przycisku umozliwi
nastawienie temperatury w komorze zamrazalnika
(wartodci -18, -19, -20, -21, -22, -23 i -24).

11. Szybkie zamrazanie

Nacisnigcie przycisku szybkiego zamrazania
zostanie potwierdzone zapaleniem sie
odpowiedniego wskaznika (’X‘).

Gdy wigczona jest funkcja szybkiego zamrazania,
zapali sie odpowiedni wskaznik, a na wskazniku
temperatury w komorze zamrazalnika wyswietlona
zostanie wartos$¢ -27. Aby wytgczy¢ te funkcie,
ponownie nacisnij przycisk szybkiego zamrazania
({%3). Wskaznik szybkiego zamrazania zgasnie,

a ustawienie temperatury powréci do normaline;
wartosci. Funkcja szybkiego zamrazania wytgczy
sie automatycznie po 24 godzinach, chyba ze
wczesniej zrobi to uzytkownik. Aby zamrozi¢ duzg
ilo$¢ Swiezej zywnosci, przed jej wiozeniem do
komory zamrazalnika nacisnij przycisk szybkiego
zamrazania.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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13
12

1.2 Alarm Off

1. Regulacja temperatury w komorze
zamrazalnika

2. Tryb ,Economy” [Oszczedny]

3. Funkcja oszczedzania energii (wySwietlacz
wytgczony)

4. Wskaznik ostrzegawczy o awarii zasilania/
wysokiej temperaturze

5. Regulacja temperatury w komorze chtodzenia

6. Szybkie chtodzenie

7. Funkcja Vacation [Wakacje]

8. Anulowanie alarmu o blokadzie przyciskow/
koniecznosci wymiany filtra

9.  Wybdr wody, rozdrobnionego lodu, kostek lodu

10. Wytwarzanie lodu wigczone/wytaczone

11. Wyswietlacz wigczony/wytgczony /Ostrzezenie
0 wyfgczeniu alarmu

12. Autoeco

13. Szybkie zamrazanie

*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiadaé doktadnie
posiadanemu produktowi. Jeli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacije dotycza
innych modeli.
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1. Regulacja temperatury w komorze
zamrazalnika

Nacisniecie przycisku (tﬂ]) umozliwi nastawienie
temperatury w komorze zamrazalnika (wartosci
-18,-19, -20, -21, -22, -23, -24, -18...

2. Tryb ,,Economy” [0szczedny]

Wskazuje, ze chtodziarka pracuje w trybie
energooszczednym. Ten wskaznik bedzie aktywny,
jesli temperature w komorze zamrazalnika
nastawiono na -18 stopni lub w wyniku wigczenia
funkcji Eco-Extra chtodzenie przebiega w trybie
energooszczednym. (ECO)

3. Funkcja oszczedzania energii (wyswietlacz
wylaczony)

Jedli drzwiczki tego urzadzenia sg zamkniete
przez dtuzszy czas, funkcja oszczedzania energii
uruchamia sig automatycznie i zapala sig symbol
0szczedzania energii. Gdy wigczona jest funkcja
0szczedzania energii, gasng wszystkie inne
symbole na wyswietlaczu. Funkcja oszczedzania
energii wytgcza sie za nacisnigciem dowolnego
przycisku lub po otwarciu drzwiczek, a symbole na
wyswietlaczu powracajg do stanu normalnego.
Funkcja oszczedzania energii jest uruchamiana w
czasie dostawy z fabryki i nie mozna jej skasowac.

4. Wskaznik ostrzegawczy o awarii
zasilania/ wysokiej temperaturze

Ten wskaznik () zapali sie w przypadku zbyt
wysokiej temperatury lub alarméw o awarii. Po
zapaleniu sie tego wskaznika nalezy zapoznac sie
z informacjami w rozdziale ,Zalecane rozwigzania
problemdw” niniejszej instrukcii.

Ten wskaznik zapala sie w razie awarii zasilania,
zbyt wysokiej temperatury lub ostrzezen o bfgdach.
Podczas dtugotrwatych przerw w zasilaniu,
najwyzsza temperatura w zamrazarce bedzie
migac na wyswietlaczu cyfrowym. Po sprawdzeniu
produktéw w komorze zamrazalnika nacisnij
przycisk wytgczania alarmu, aby skasowac to
ostrzezenie.

Jesli zauwazysz, ze wskaznik ten sie Swieci, zajrzyj
do rozdziatu ,Zalecane $rodki rozwigzywania
problemdw” w tej instrukcii.

5. Regulacja temperatury w komorze
chiodzenia

T
Po nacisnigciu przycisku ([E ) mozna ustawic
temperature w komorze chtodzenia (wartosci 8, 7,
6,54,3 2.

6. Szybkie chtodzenie

Nacisniecie przycisku szybkiego chtodzenia
zostanie potwierdzone zapaleniem sig
odpowiedniego wskaznika (’f%}).

Aby wytgczy¢ te funkcje, ponownie nacisnij ten
przycisk.

Tej funkcji mozna uzy¢ po wiozeniu Swiezej
zywnosci do komory chtodzenia lub w celu
szybkiego schtodzenia produktow spozywczych. Po
wigczeniu tej funkgiji chtodziarka bedzie pracowac
przez godzine.

7. Funkcja Vacation [Wakacje]

Gdy wigczona jest funkcja Vacation (*f), na
wskazniku temperatury w komorze chtodzenia
wyswietlana jest wartos¢ - -”, a sama

komora nie bedzie chfodzona. Z tej funkcji nie
nalezy korzysta¢, gdy w komorze chiodzenia
przechowywana jest zywno$¢é. Pozostate komory
beda nadal chtodzone zgodnie z odpowiednimi
nastawami temperatury.

Aby wytaczy¢ te funkcje, ponownie nacisnij
przycisk funkcji Vacation (2.

8. Anulowanie alarmu o blokadzie przyciskow/
koniecznos$ci wymiany filtra

Aby wiaczyé blokade przyciskdw, nacisnij
odpowiedni przycisk (@). Dzigki tej funkcji mozna
takze zapobiec zmianie ustawien temperatury w
chtodziarce. Filtr chtodziarki trzeba wymieniac co 6
miesiecy. Po wykonaniu instrukcji przedstawionych
w rozdziale 5.2 chtodziarka automatycznie obliczy
pozostaty okres, a po jego uptywie zapali sie
wskaznik alarmu o konieczno$ci wymiany filtra (

D).

Lodowka / Instrukcja obstugi

25/39 PL



Korzystanie z produktu

Nacisnij i przez 3 sekundy przytrzymaj przycisk
%, aby wytgczy¢ lampke alarmu o koniecznosci
wymiany filtra.

9. Wybor wody, rozdrobnionego lodu, kostek
lodu

Zg. pomoca przycisku z numerem 8 wybierz wode
(%)), kostki lodu (e} 1ub rozdrobniony 16d (\2,).
Wskaznik wybranej opcji pozostanie zapalony.

10. Wytwarzanie lodu wigczone/wytaczone
Nacisnij przycisk (@), aby anulowac (off —)
lub wigczy¢ (on  —) funkcje wytwarzania lodu.
11.1 Wyswietlacz wiaczony/wytaczony
Naciénij przycisk (== off), aby anulowac (XX)
lub uaktywni¢ (=== on) funkcje wtgczenia/
wytgczenia wyswietlacza.

11.2 Ostrzezenie o wytaczeniu alarmu

W przypadku alarmu awarii zasilania/wysokiej
temperatury, po sprawdzeniu produktow w
komorze zamrazarki nacisnij przycisk wytaczania
alarmu, aby skasowac to ostrzezenie.

12. Autoeco

Aby uruchomic te funkcje, nacisnij i przytrzymaj
przez 3 sekundy przycisk ,Autoeco” (@3'). Jeslipo
wigczeniu tej funkceji drzwiczki komory chtodzenia
pozostang zamkniete przez dtuzszy czas, komora
chtodzenia automatycznie przetgczy sie na tryb
oszczedny. Aby wyfgczy¢ te funkcje, ponownie
nacisnij przycisk.

Gdy funkcja Autoeco (@) jest wigczona, wskaznik
zapali sie po 6 godzinach.

13. Szybkie zamrazanie

Nacisnij przycisk (’X‘), aby wigczy¢ funkcije
szybkiego zamrazania. Aby jg wyfgczy¢, ponownie
nacisnij przycisk.
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5.2. Aktywacja ostrzezenia

0 wymianie filtra wody

(Dotyczy produktéw podtaczonych do

instalacji wodnej i wyposazonych w filtr)

Ostrzezenie o wymianie filtra wody aktywuije sie w

nastepujacy sposob:

1. W przeciggu 60 sekund od wigczenia lodowki
nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy
przyciski Ekran i Wakacje.
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2. Nastepnie wprowad? hasto 1-4-5-3.

Potwierdzenie Wybor cyfr hasta
wprowadzonego
hasta
N D=
3 — =t QB C I | . %

)

KeyLok  vacation—f———1

Whprowad? hasto 1-4-5-3 w nastgpujgcy sposob:
Nacisnij raz przycisk FF.

Nacisnij raz przycisk FRZ.

Nacisnij przycisk FF 4 razy.

Nacisnij raz przycisk FRZ.

Nacisnij przycisk FF 5 razy.

Nacisnij raz przycisk FRZ.

Nacisnij przycisk FF 3 razy.

Nacisnij raz przycisk FRZ.

Jesli poprawnie wprowadzono hasto, rozlegnie sie
krotki sygnat dzwiekowy i zaswieci sig wskaznik
ostrzegajagcy o wymianie filtra.

Automatyczne obliczanie okresu uzycia filtra nie
jest fabrycznie wigczone.

Musi by¢ ono wigczone w urzadzenia wyposazone
w filtr.

Loddwka automatycznie przypomni o wymianie
filtra co pot roku.

Jesli powtdrzy sie te sama czynnos¢ gdy
automatyczne obliczanie okresu uzycia filtra jest
wigczone, funkcja ta zostanie wytgczona.

5.3. Pojemnik na warzywa

z kontrola wilgotnosci

(Opcja)

Funkcja kontroli wilgotnosci umozliwia zachowanie
odpowiedniej wilgotnosci warzyw i owocow oraz
zapewnia dtuzsza Swiezo$¢ zywnosci.

Zaleca sie w miare mozliwosci przechowywanie w
pojemniku warzyw lisciastych, jak satata, szpinak
itp. w pozycji poziomej, a nie opartych o korzen, ze
wzgledu na utrate wilgotnosci.

Uktadajac warzywa, cigzkie i twarde nalezy uktadac
na dole, a lekkie i migkkie na gdrze, biorgc pod
uwage konkretng wage warzyw.

Nie zostawia¢ w pojemniku warzyw w plastikowych
torebkach. Zostawienie ich w plastikowej torebce
spowoduije, ze szybko zgnijg. W sytuacjach, kiedy
stycznos¢ z innymi warzywami jest niezalecana,
uzywaj materiatow opakowaniowych takich jak
papier, ktore majg pewng porowatosé pozwalajgcg
zachowac higiene.

Nie wktadaj owocow, ktore wydzielajg duzo
gazowego etylenu, jak gruszki, morele,
brzoskwinie, a przede wszystkim jabtka, do tego
samego pojemnika na warzywa, co inne warzywa

i owoce. Gazowy etylen wydobywajacy sie z tych
owocOw moze spowodowac szybsze dojrzewanie i
gnicie pozostatych warzyw i owocow.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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5.4. Korzystanie z wodotrysku
(dla pewnych modeli)

Pierwszych kilka szklanek wody z
wodotrysku bedzie ciepte.

Jesli wodotrysk nie bedzie uzywany przez
[i] dtuzszy czas, nalezy wylac kilka pierwszych

szklanek wody, aby uzyskac czysta wode.

Po pierwszym uruchomieniu nalezy odczekac okoto
12 godzin, aby uzyskac zimna wode.

Za pomocg wyswietlacza wybierz opcje wody, a
nastepnie pociagnij spust, aby nala¢ wody. Zabierz
szklanke krotko po pociggnieciu spustu.

06666648

5.5. Napetnianie zbiornika
wodotrysku

Otwdrz pokrywe zbiornika wody w sposob
pokazany na rysunku. Nalej czystej wody pitne;j.
Zamknij pokrywe.
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5.6. Czyszczenie zbiornika
wodotrysku

Wyjmij zbiornik napetniania wody wewngtrz potki
drzwi.

Odtgcez go, trzymajgc obie strony potki

drzwi.

Trzymajac obie strony zbiornika wody, wyjmij go
pod katem 45°.

Zdejmij i oczy$¢ pokrywe zbiornika wody.

Nie nalezy napetniac zbiornika
wody sokiem owocowym, napojami
gazowanymi, napojami alkoholowymi ani
zadnym innym ptynem nieodpowiednim
do stosowania w wodotrysku. Stosowanie
takich ptyndéw spowoduje niepoprawne
dziatanie i nienaprawialne uszkodzenie
wodotrysku. Korzystanie z wodotrysku
w ten sposob nie jest objete zakresem
gwaranciji. Pewne chemikalia i dodatki
tego typu do napojow/ptynéw moga
powodowac uszkodzenie materiatu
zbiornika wody.

Zbiornika wody i elementéw wodotrysku
nie mozna my¢ w zmywarkach.
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5.7. Pobieranie lodu/wody (opcjonalne)
Aby poprac wode (|%/) / kostki lodu (@_} )kawatki
lodu (\/ ), nalezy wybra¢ odpowiednig opcje za
pomocg wyswietlacza. Wode/I6d mozna uzyskac,
popychajac przetgcznik na wodotrysku do przodu.
Podczas przetgczania sie miedzy opcjami kostek
lodu (\.f_/ )/kawatkéw lodu (=) poprzedni typ lodu
moze zosta¢ wydany jeszcze kilka razy.

E [ g o B [}
I* = em = LI ®

e Przed pierwszym pobraniem lodu/wody z
wodotrysku nalezy odczekac okoto 12 godzin.
Wodotrysk moze nie wydac lodu, jesli w
pojemniku na 18d jest za mato lodu.

¢ Nie nalezy uzywac 30 kostek lodu (3-4 litry)
wytworzonych po pierwszym uruchomieniu.

e W razie przerwy w zasilaniu lub chwilowej
awarii 16d moze sie czesciowo roztopic z
zamarzngc z powrotem. Spowoduije to scalenie
kostek lodu ze sobg. W razie przediuzajace;
sie przerwy w zasilaniu lub awarii 16d moze
sie stopi¢ i wyciec. W razie wystgpienia tego
problemu wyjmij 16d z pudelka na 16d i oczy$¢
je.

OSTRZEZENIE: Uktad wodny produktu
nalezy podtaczac jedynie do zimnej wody.
Nie wolno podtacza¢ do gorgcej wody.

A\

e Produkt moze nie wydawac¢ wody podczas
pierwszego uruchomienia. Jest to
spowodowane wystepowaniem powietrza w
uktadzie. Nalezy spusci¢ powietrze z uktadu.
W tym celu nacisnij przetgcznik wodotrysku
na 1-2 minuty do chwili, gdy z wodotrysku
poptynie woda. Poczatkowy wyptyw wody
moze byc¢ nieregularny. Woda zacznie ptyna¢
normalnie po spuszczeniu powietrza z uktadu.

Podczas pierwszego korzystania z filtra woda
moze by¢ metna — nie nalezy spozywac
pierwszych 10 szklanek wody.

e Po pierwszej instalacji nalezy odczekac okoto
12 godzin, aby uzyska¢ zimng wode.

e Uktad wodny produktu jest przeznaczony
wyltgcznie do czystej wody. Nie wolno uzywaé
zadnych innych napojow.

e /aleca sig odtaczenie zasilania wodg, jesli
produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas
w trakcie wakacji itd.

e Jedli wodotrysk nie bedzie uzywany przez

dtuzszy czas, pierwsze 1-2 szklanki mogg by¢

ciepte.

5.8. Taca ociekowa (opcjonalna)
Woda kapigca z wodotrysku gromadzi sie na tacy
ociekowej i nie ma innego odptywu wody. Wyciggnij

tace lub nacisnij jej krawedzie, aby jg wyjac. Mozna
nastepnie usuna¢ wode z wnetrza tacy ociekowej.
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5.9. Komora zero stopni (Opcjonaine)

Ta komora stuzy do przechowywania delikateséw
W nizszych temperaturach lub migsa do
natychmiastowej konsumpciji. W tej komorze nie
nalezy umieszcza¢ owocOw ani warzyw. Pojemnos¢
wewnetrzng produktu mozna zwiekszy¢, wyjmujac
wszelkie komory zero stopni. Aby wyjg¢ komore,
wystarczy ja pociggng¢ do przodu, uniesc i wyjgc.

5.10.Pojemnik na warzywa

Pojemnik na warzywa lod6wki jest przeznaczony
do przechowywania $wiezych warzyw dzigki
zachowywaniu wilgotnosci. W tym celu w
pojemniku na warzywa zostat zintensyfikowany
0golny obieg zimnego powietrza. W tej komorze
nalezy przechowywac owoce ani warzywa. Zielone
warzywa lisciaste i owoce nalezy przechowywac
oddzielnie w celu przedtuzenia ich trwatosci.

5.11.Niebieskie swiatto (Opcjonalne)
Pojemniki na warzywa produktu majg niebieskie
oSwietlenie. Warzywa w pojemniku beda
kontynuowaé fotosynteze po oswietleniu
niebieskim Swiattem, wiec pozostang zywe i
Swieze.

5.12.Jonizator

(Opcjonalne)

Ukfad jonizatora w kanale powietrza komory
chtodzenia stuzy do jonizacji powietrza. Emisje
ujemnych jondw eliminujg bakterie i inne molekuty
przenoszgce zapachy w powietrzu.

5.13.Minibarek

(Opcjonaine)

Drzwi minibarku potki lodowki sg dostepne bez
otwierania drzwi. Utatwia to wyjmowanie czesto
spozywanej zywnosci i napojow z lodowki. Aby
otworzy¢ drzwi minibarku, nacisnij je reka i
pociggnij do siebie.

f OSTRZEZENIE: Na pokrywie minibarku

nie wolno siadac, wieszac sig ani
umieszczac cigzkich przedmiotow. Moze
to uszkodzi¢ produkt lub spowodowac
obrazenia.
Aby zamknac te drzwi, wystarczy nacisng¢ do
przodu ich gorng czesc.
5.14.Filtr zapachow (opcjonalny)
Filtr zapachow w kanale powietrza komory
chtodzenia zapobiega powstawaniu niepozadanych
zapachow.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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5.15.Automat do lodu i pojemnik
do przechowywania lodu
(Opcjonalne)

Napetnij automat do lodu wodg i umies¢ na mi-
gjscu. Lod bedzie gotowy po okoto dwdch god-
zinach. Nie wyjmuj automatu, aby wyjac¢ 16d.
obro¢ przyciski na komorze lodu z prawej
strony 0 90°, a l6d wpadnie do pojemnika na
l6d ponizej. Mozna potem wyjgc pojemnik na
16d i podac lod.

Pojemnik na Iod jest przeznaczony
wytacznie do przechowywania lodu.
Nie wolno go napetnia¢ wodg. Moze to
spowodowac jego pekniecie

5.16.Wytwornica lodu (opcjonalna)
Wytwornica lodu znajduje sig w gornej czesci
pokrywy zamrazarki.

Chwy¢ za uchwyty z boku zbiornika na 16d i unie$
do gory, aby go wyjac.

Zdejmij pokrywe dekoracyjng wytwornicy lodu,
unoszac ja.

OPERACJA

Aby wyja¢ pojemnik na l6d

Chwyc¢ pojemnik na l6d, przesun go do gory i wyjmij.
(Rysunek 1)

Aby wiozy¢ pojemnik na lod z powrotem

Chwy¢ pojemnik na 10d, przesun go do gory pod katem
tak, aby wsunac¢ go w szczeliny, upewniajgc sie, ze
selektor lodu jest wtasciwie zamontowany. (Rysunek 2)
Popchnij zdecydowanie pojemnik w dot do korica,

az szczelina pomiedzy pojemnikiem a plastikiem na
drzwiach zniknie. (Rysunek 2)

Jesli wystapia problemy z wiozeniem pojemnika,
przekreé pokretto 0 90° | zamontuj go tak, jak to
pokazano na rysunku 3.

Jakiekolwiek dzwieki spadajacego lodu sg czgscig
normalnego dziatania.

32/39PL

Lodowka / Instrukcja obstugi



Korzystanie z produktu

90°

Figure 3

Gdy podajnik lodu nie dziata wtasciwie

Jesli nie wyjmujesz kostek lodu przez dtuzszy czas,
uformujg sie z nich wigksze bryty. W takim przypadku,
wyjmij pojemnik w sposob opisany powyzej,
porozdzielaj kostki lodu, wyrzu¢ brytki lodu, ktdrych
nie da sig porozdzielac, a nastepnie wi6z kostki lodu z
powrotem do pojemnika. (Rysunek 4)

sw |
\ /

Figure 4

Jedli 16d nie jest podawany, sprawdz, czy jego kawatki
nie zablokowaty kanatu podawania lodu i usun je.
Regularnie sprawdzaj kanat i usuwaj z niego wszelkie
kawatki lodu rysunek 5.

Korzystajac z lodéwki po raz pierwszy lub po jej
nieuzywaniu przez dtuzszy czas

Kostki lodu mogg by¢ mate z powodu zapowietrzenia
rurki; powietrze zostanie z niej usuniete podczas
normalnego uzytkowania.

Przez pierwszy dzien wyrzucaj kostki lodu, jako ze rurka
z wodg moze by¢ zanieczyszczona.

Uwaga!

Nie wkiadaj reki ani zadnych przedmiotdw lub ostrzy do
kanatu podawania lodu; mozesz uszkodzi¢ czesci lub
zranic sie.

Nie pozwalaj dzieciom hustac sig na podajniku lodu lub
kostkarce, jako ze moze to spowodowac obrazenia
Wyciggajac pojemnik trzymaj go obiema rekami tak,
aby nie wyla¢ jego zawartosci.

Jegli trzasniesz drzwiczkami, moze to spowodowac
wychlapanie sie wody z pojemnika.

Nie zdejmuj pojemnika z lodem, o ile nie jest to
konieczne.

Figure §
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5.17.Zamrazanie $wiezej zywnosci

e Aby zachowac jako$¢ zywnosci, zywnosé
umieszczona w komorze zamrazarki musi
zostac jak najszybciej zamrozona , w tym celu
nalezy uzyc funkcji szybkiego zamrazania.

e Mrozenie zywnosci, gdy jest $wieza, wydtuza
czas przechowywania w komorze zamrazarki.

e Zywnos¢ nalezy pakowac w szczelne
opakowania i doktadnie zamykac.

e Przed umieszczeniem zywnosci w zamrazarce
nalezy sie upewnic, ze jest ona zapakowana.
Zamiast tradycyjnego papieru pakowego nalezy
uzy¢ pojemnikéw do zamrazania, cynfolii i
papieru wodoszczelnego, toreb plastikowych
lub podobnych materiatéw opakowaniowych.

e Kazde opakowanie zywnosci przed
zamrozeniem nalezy oznaczy¢ data. Umozliwi
to okreslenie Swiezosci kazdego opakowania
przy kazdym otwarciu zamrazarki. Wczesniej
zamrozong zywnosé nalezy umieszczac z
przodu, aby zuzyC je jako pierwsze.

e Zamrozong zywnoS¢ nalezy zuzy¢ natychmiast
po odmrozeniu i nie wolno jej ponownie
zamrazac.

e Nie nalezy zamrazaé duzych ilosci zywnosci
naraz.

5.18.Zalecenia dotyczace
przechowywania mrozonej zywnosci
Temperatura komory musi by¢ ustawiona
przynajmniej na -18°C.
Zywno$¢ nalezy jak najszybciej umieszcza¢ w
zamrazarce, aby unikngc rozmrozenia.
2. Przed zamrozeniem nalezy sprawdzi¢ date
przydatnosci, aby sie upewnic, ze nie mineta.
3. Upewnij sig, ze opakowanie zywnosci nie jest
uszkodzone.

5.19.Informacje o gtebokim
zamrazaniu

Zgodnie z normg IEC 62552 zamrazarka musi
umozliwia¢ zamrozenie 4,5 kg zywnosci do
temperatury -18°C lub nizszej w ciggu 24
godzin na kazde 100 litréw pojemnosci komory
zamrazarki. Zywno$¢ mozna przechowywac przez
dtuzszy czas tylko w temperaturze rownej -18°C
lub nizszej. Zywnos$¢ moze zachowac $wiezos¢
przez cate miesigce (po gtebokim zamrozeniu do
temperatury przynajmniej -18°C ).

Zywnos¢ do zamrozenia nie moze sie stykac z
wczesniej zamrozong zywnoscig, aby unikngcé
czesciowego rozmrozenia.

Ustawianie Ustawianie
komory komory Opisy

zamrazania chtodzenia
-18°C 4°C Jest to domysine zalecane ustawienie.
2%3,022 lup- 4°C Te ustawienia sg zalecane dla temperatur otoczenia powyzej 30°C.
Szybkie 4°C Nalezy ich uzywac do szybkiego zamrazania zywnosci — produkt
zamrazanie powrdci do poprzednich ustawien po zakonczeniu tego procesu.
18°C Iub Tych ustawien nalezy uzy¢, jesli komora chtodzenia nie jest
mniei 2°C wystarczajaco schtodzona ze wzgledu na temperature otoczenia lub

) czeste otwieranie drzwi.Lodéwka/Instrukcja obstugi
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Warzywa nalezy zagotowac i odcedzi¢ wodg, aby
wydtuzy¢ czas zamrazania. Umies¢ zywnos¢ w
hermetycznych opakowaniach po odfiltrowaniu

i widz do zamrazarki. Banany, pomidory, satata,
seler, gotowane jajka, kartofle i podobna zywnos¢
nie powinna by¢ mrozona. Zamrazanie tej Zywnosci
po prostu pogarsza wartoS¢ odzywczg i jakos¢
zywnosci oraz moze powodowaé psucie, ktore jest
szkodliwe dla zdrowia.

5.20.Rozmieszczanie zywnosci

" Rdzne zamrozono produkty
ZP;):TT:’EE%TK? "y tgcznie z migsem, rybami,
lodami, warzywami itd.
. Zywnos¢ w garnkach, przykryte
Eﬁ:&;‘ﬂ?ry talerze i pudetka, jajka (w
pudetku z pokrywka)
Potki w
drzwiach Mate i zapakowane porcje
komory Zywnosci lub napojow
chtodziarki
Pojemnik na ,
warzywa Owoce i warzywa
Komora Delikatesy (porcje $niadaniowe,
Swiezej produkty migsne do spozycia w
ZyWnosCi krotkim terminie)

5.21.Alert otwarcia drzwi (opcjonalny)
Alarm dzwigkowy rozlegnie sie, jesli drzwi produktu
pozostang otwarte przez minute. Alarm dzwigkowy
ucichnie po zamknigciu drzwi lub nacisnieciu
dowolnego przycisku na wyswietlaczu (o ile jest
dostepny).

5.22.0swietlenie wnetrza

Do oSwietlenia wnetrza sg uzywane diody LED. W
razie jakichkolwiek problemow z tym oswietleniem
nalezy sie skontaktowac z autoryzowanym
serwisem.

Lampa (lampy) wykorzystywane w tym urzgdzeniu
nie sg przeznaczone do oswietlania pomieszczen.
Lampa ta ma pomagac uzytkownikowi wygodnie

i bezpiecznie umieszczac pozywienie w lodowce/
zamrazarce.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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n Konserwacja i czyszczenie

Regularne czyszczenie produktu przedtuzy jego
okres eksploatacii.

OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem
lodowki nalezy wytaczy¢ zasilanie.

I\

e Do czyszczenia nie wolno uzywac ostrych ani

Sciernych narzedzi, mydta, domowych Srodkow

czyszczacych, detergentow, benzyny, nafty,

pokostu ani podobnych substancii.
W przypadku produktéw, °
ktore nie majg funkcji No Frost, na tylnej
Scianie wewnatrz komory chtodzenia
moga pojawiac sie krople wody i szron.
Nie nalezy ich usuwac; nie stosowac
Huszczy ani podobnych srodkdw
Nalezy uzywac wylgcznie °
wilgotnej Sciereczki z mikrofibry w celu
WyCzyszczenia zewnetrznej czesci
produktu. Gabki lub inne materiaty
do czyszczenia mogag powodowac
.zadrapania na powierzchni

e Nalezy rozpusci¢ w wodzie petng tyzeczke do

herbaty weglanu. Nastepnie nalezy zanurzy¢ w

wodzie szmatke i wycisnac jg. Urzadzenie nalezy

przetrze¢ tg szmatkg i doktadnie wysuszyc.

e \Wodg nalezy trzymac z dala od pokrywy lampy

i innych czesci elektrycznych.

e Drzwi nalezy czysci¢ mokra szmatka. Oby

odtgczy¢ potki drzwi i obudowy, nalezy wyja¢ cata

ich zawarto$¢. Unie$ pétki drzwi, aby je odtaczyc.

Oczy$¢ i wysusz pétki, a nastepnie zamocuj je z

powrotem na miejscu, wsuwajac je od gory.

e Do powierzchni zewngtrznej i cze$ci
chromowanych produktu nie wolno uzywac wody
chlorowej ani produktow do czyszczenia. Chlor
spowoduije rdzewienie powierzchni metalowych.

6.1. Unikanie nieprzyjemnych
zapachow

Wyprodukowany produkt jest wolny od
wszelkich materiatéw zapachowych. Jednak
przechowywanie zywnosci w nieodpowiednich
komorach i niepoprawne czyszczenie powierzchni
wewngtrznych moze wywotywac nieprzyjemne
zapachy.

Aby tego uniknac, nalezy czysci¢ wnetrze wodg z
weglanem co 15 dni.

o Zywnosé nalezy przechowywaé w
zamknigtych opakowaniach. Drobnoustroje mogg
sie rozprzestrzenia¢ z niezamknigtych opakowan i
powodowac nieprzyjemne zapachy.

e W loddwce nie nalezy przechowywac
przeterminowanej ani zepsutej zywnosci.

e Nie korzystaj z ostrych i Scierajgcych narzedzi
lub mydta, domowych Srodkdw czyszczacych,
detergentdw, benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyz
moze to spowodowac odklejenie sie znaczkow i
czesci plastikowych oraz moze doprowadzi¢ do
deformacji. Do czyszczenia uzywaj cieptej wody i
miekkiej Sciereczki, nastepnie wytrzyj do sucha.

6.2. Ochrona powierzchni
plastikowych

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe moze je
uszkadzac i nalezy go natychmiast usungc cieptg
woda.
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Rozwigzywanie problemow

Przed skontaktowaniem sig z serwisem nalezy sprawdzic te liste. Umozliwi to zaoszczedzenie czasu
i pienigdzy. Ta lista zawiera czesto spotykane problemy niezwigzane z wadami jakosci wykonania lub
materiatow. Pewne wymienione tutaj funkcje moga nie dotyczy¢ posiadanego produktu.

Loddwka nie dziata.

e Wiyk zasilania nie jest wtozony do konca. >>> Docisnij go do korica w gniazaku.

e Bezpiecznik podigczony do gniazda zasilajgcego produkt lub bezpiecznik gtowny jest przepalony.
>>> Sprawdz bezpieczniki.

Kondensacja na bocznej Sciance komory chtodziarki (WIELOSTREFOWE, CHLODZENIE, KONTROLA | STREFA

ELASTYCZNA).
Drzwi sg za czgsto otwierane >>> NaleZy pamigtac, aby nie otwierac drzwi produktu za czgsto.
Srodowisko jest za wilgotne. >>> Produktu nie nalezy instalowac w wilgotnych srodowiskach.
Zywno$¢ zawierajgca ptyny jest przechowywana w nieszczelnych opakowaniach. >>> Zywnosc
zawierajgca ptyny nalezy przechowywac w zamknigtych opakowaniach.

e Drzwi produktu pozostaty otwarte. >>> Nie wolno pozostawiac otwartych drzwi produktu przez
afugi czas.

e Termostat jest ustawiony na za niska temperature. >>> Ustaw termostat na odpowiednia
temperature.

Sprezarka nie dziata.

e W przypadku nagtej awarii zasilania lub wyciggnigcia kabla zasilajgcego z gniazda i podtaczenia
go z powrotem ci$nienie gazu w uktadzie chtodzenia produktu jest niezréwnowazone, co wyzwala
zabezpieczenie termiczne sprezarki. Produkt ponownie sig uruchomi po okoto 6 minutach. Jesli
produkt nie uruchomi sie po tym czasie, skontaktuj sig z serwisem.

e (Odmrazanie jest aktywne. >>> To jest normalne w przypadku produktu z catkowicie
zautomatyzowanym odmrazaniem. Odmrazanie odbywa sie okresowo.

e Produkt nie jest podtgczony. >>> Upewnij Sig, Ze kabel zasilania jest podfaczony.

e Nastawa temperatury jest niepoprawna. >>> Wybierz poprawng nastawe temperatury.

e Brak zasilania. >>> Po przywrdceniu zasilania produkt bedzie kontynuowat normalng prace.

Hatas pracy lodéwki zwigksza sig podczas uzywania.

e Wydajnos¢ robocza produktu moze sig zmienia¢ w zaleznosci od zmian temperatury otoczenia. To
jest sytuacja normalna, a nie awaria.

Lodéwka wigcza sie za czesto lub na zbyt diugo.
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Nowy produkt moze by¢ wiekszy niz poprzedni. Wigksze produkty pracujg dtuzej.

Temperatura w pomieszczeniu moze by¢ wysoka. >>> Produkt bedzie normalnie dziatat przed
atuzszy czas przy wyzszej temperaturze w pomieszczeniu.

Produkt mdgt zosta¢ niedawno podtgczony lub do Srodka zostata wiozona nowa porcja zywnosci.
>>> Produkt bedzie potrzebowat wiecej czasu na osiggniecie ustawionej temperatury, jesli zostat
niedawno podfaczony lub do Srodka zostata wioZzona nowa porcja zywnosci. To jest normaine.

Do produktu wtozono ostatnio duzg iloS¢ goracej zywnosci. >>> Do produktu nie wolno wkladac
goracej zywnosci.

Drzwi byty czesto otwierane lub byty otwarte przez diuzszy czas. >>> Ciepfe powietrze
przedostajace sig do srodka spowoduje wydtuzenie pracy produktu. Nie nalezy za czesto otwierac
drzwi,

Drzwi zamrazarki lub chtodziarki moga by¢ uchylone. >>> Sprawd?, czy drzwi sg catkowicie
zamknigte.

Produkt moze mie¢ ustawiong za niskg temperature. >>> Ustaw wyzszg temperature i poczekaj az
produkt jg osiggnie.

Uszczelka drzwi chtodziarki lub zamrazarki moze by¢ zabrudzona, zuzyta, uszkodzona lub
niepoprawnie utozona. >>> Oczysc lub wymient uszczelke. Uszkodzona/podarta uszczelka drzwi
spowoduje wydtuzenie dziafania produktu w celu utrzymania biezgcej temperatury.

Temperatura zamrazarki jest bardzo niska, ale temperatura chtodziarki jest odpowiednia.

Temperatura komory zamrazarki jest ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzszg temperature
komory zamrazarki i sprawdz ponownie.

Temperatura chiodziarki jest bardzo niska, ale temperatura zamrazarki jest odpowiednia.

Temperatura komory chtodziarki jest ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzszg temperature
komory chfodziarki i sprawdz ponownie.

Zywnosé przechowywana w szufladach komory chtodziarki jest zamarznigta.

Temperatura komory chtodziarki jest ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzszg temperature
komory zamrazarki i sprawdz ponownie.

Temperatura chtodziarki lub zamrazarki jest za wysoka.

Temperatura komory chtodziarki jest ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa temperatury komory
chfodziarki wptywa na temperature komory zamrazarki. Zmien temperature komory chtodziarki lub
zamrazarki | poczekaj az odpowiednia komora o0siggnie ustawiony poziom temperatury.

Drzwi byly czesto otwierane lub byty otwarte przez diuzszy czas. >>> Nie nalezy za czgsto otwierac
drzwi,

Drzwi mogg by¢ uchylone. >>> Catkowicie zamknij drzwi.

Produkt mdgt zosta¢ niedawno podtaczony lub do $rodka zostata wtozona nowa porcja zywnosci.
>>> To jest normalne. Produkt bedzie potrzebowat wigcej czasu na osiggniecie ustawionej
temperatury, jesli zostat niedawno podtgczony lub do Srodka zostata wiozona nowa porcja Zywnosci,
Do produktu wtozono ostatnio duzg iloS¢ gorgcej zywnosci. >>> Do produktu nie wolno wktadac
gorgcej Zywnosci.
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Wstrzasy lub hatas.

e Podtoze nie jest poziome lub wytrzymate. >>> Jesli produkt sig kotysze podczas powoinego
przemieszczania, wyreguluj ndzki w celu zrownowazenia produktu. Upewnij Sig tez, ze podfoze jest
wystarczajgco wytrzymate i uniesie produkt,

e Wszelkie przedmioty umieszczone na produkcie moga powodowac hatas. >>> Zdejmij wszelkie
przedmioty umigszczone na produkcie.

Produkt wytwarza dzwigki przeptywajgcego ptynu, rozpryskiwania itd.

e /asada dziatania produktu obejmuje przeptywy ptynu i gazu. >>> To jest Sytuacja normalna, a nie
awaria.

Z produktu stycha¢ odgtos dmuchajacego wiatru.

e Produkt uzywa wentylatora w procesie chtodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie awaria.

Na wewnetrznych $ciankach produktu wystepuje kondensacja.

e (orgca lub zimna pogoda zwigkszy zalodzenie i kondensacje. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

e Drzwi byly czesto otwierane lub byty otwarte przez dtuzszy czas. >>> Nie nalezy otwierac drzwi za
czesto, a jesli sg otwarte nalezy je zamknac.

e Drzwi moga by¢ uchylone. >>> Catkowicie zamknij drzwi.

Na powierzchni zewnetrznej lub migdzy drzwiami produktu wystepuje kondensacja.

e Pogoda moze by¢ wilgotna i to zjawisko jest normalne w takich warunkach. >>> Po zmnigjszeniu
wilgotnosci kondensacja zniknie.

Nieprzyjemny zapach we wnetrzu.

e Produkt nie jest regularnie czyszczony. >>> Czysc wnetrze regularnie za pomoca gabki, ciepfej
wody i wody z weglanem.

e Niektore pojemniki i opakowania moga wywotywac nieprzyjemne zapachy. >>> Nalezy uzywac
pojemnikow i opakowar z materiatow niewydzielajgcych zapachow.

e Zywnos$¢ zostata umieszczona w nieszczelnych opakowaniach. >>> Zywnosc nalezy przechowywac
w zamknigtych opakowaniach. Drobnoustroje moga Sie rozprzestrzeniac z niezamknigtych
opakowari | powodowac nieprzyjemne zapachy.

e 7 produktu nalezy usung¢ wszelkg przeterminowang i zepsutg zywnosc.

Drzwi sig nie zamykaja.

e (Opakowania zywnosci mogg blokowac drzwi. >>> Przesuri przedmioty blokujace drzwi.

e Produkt nie stoi catkowicie pionowo na ziemi. >>> Wyreguluj ndzki, aby zrdwnowazyc produkt,

e Podtoze nie jest poziome lub wytrzymate. >>> Upewnij sig, Ze podfoze jest poziome i wystarczajaco
Wytrzymate oraz uniesie produkt,

Zaciat sie pojemnik na warzywa.
e Zywnos$¢ moze sie stykac z gorng czescia szuflady. >>> Zmieri utozenie zywnosci w szufladzie.

OSTRZEZENIE: Jesli problem nie zniknie po wykonaniu instrukcji podanych w tym rozdziale,
skontaktuj sie ze sprzedawca lub autoryzowanym serwisem. Nie probuj naprawiac produktu.
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Caro Cliente,

Gostariamos que aproveitasse a Optima eficiéncia do nosso produto, fabricado em modernas
instalagbes segundo controlos de qualidade meticulosos.

Para este proposito, ler integralmente o guia do utilizador antes de utilizar o produto e manter o guia
como fonte de referéncia. Se ceder este produto a outra pessoa, fornecer este guia em conjunto com
0 produto.

0 guia do utilizador assegura a utilizagao rapida e segura do produto.

e |eroguia do utilizador antes de instalar e operar com o produto.

e Qbservar sempre as instrucdes de seguranca aplicaveis.

e Manter o guia do utilizador em local de facil acesso para uso futuro.

e Ler quaisquer outros documentos fornecidos com o produto.

Ter em mente que este guia do utilizador é aplicavel a varios modelos do produto. O guia indica
claramente quaisquer variagoes de modelos diferentes.

Simbolos e Observacdes
No guia do utilizador sao usados os simbolos seguintes:

InformagBes importantes e dicas
(teis.

Risco de vida e do equipamento.

Risco de choque eléctrico.

A embalagem do produto &
feita com materiais reciclaveis,
de acordo com a Legislacéo
Ambiental Nacional.

@[> >




Conteudo

1 ||_13th(_;‘633 de seguranca e 5 Utilizar o produto 19
ambientais
5.1. Painel indicador .. .................. 19
1.1. Segurangageral ... 3 5.2, Activar aviso de substituigio do filtro da
111 AdverténciaHC .. ................ L. 5 AQUA . 27
1.1.2 Para modelos com dispensador de dgua .. 5 53 Gaveta de vegetais com humidade
1.2. Utilizaggo prevista . . . ................. 6 controlada . . . ... 27
1.3. Seguranca das criangas . .............. 6 5.4, Utilizar o dispensador de dgua (para alguns
1.4. Em conformidade com a Directiva REEE e modelos). . ... 28
Eliminagdo de Residuos . . ............. 7 5.5. Encher o reservatdrio de dgua do
1.5. Em conformidade com a Directiva RSP . .. .7 dispensador. . .. ... 28
1.6. Informagdo da embalagem ............. 7 5.6. Limpar o reservatoriode dgua. . ........ 29
L 5.7. Tirar gelo / dgua (Opcional) ... ......... 30
2 Frigorifico 8 5.8. Tabuleiro (opcional) . .. ... 30
L 5.9. Compartimento zerograus . ........... 31
2 Frigorifico 9 510.Gaveta para vegetais ............... 31
. SMluzazul. ... 31
3 Instalagao 10 s1200nizador. ... 31
3.1. Lugar correcto para a instalagdo . . .. .. .. 10 53 Minibar. ... 31
3.2. Fixar os calgos de plastico. . ........... 10 5.14.Filtro de odores (opcional). . ........... 31
3.3 Ajustarospés. .. ... 11 5.15.Icematic e caixa de armazenamento de gelo
3.4. Ligacdo eléctrica. . . ................. 11 (Opcional) ..................oos 32
3.5. Ligacao a agua (Opcional) .. ........... 12 5.16.Dispensador de gelo (Opcional). . . . ... .. 32
3.6. Ligar a mangueira de 4gua ao produto. . .. 13 9.17.Congelar alimentos frescos ........... 34
3.7. Ligar & canalizagdo de 4gua (Opcional). ... 13 ©.18.Recomendacdes para armazenar alimentos
3.8. Para produtos que usam bocal de dgua congelados ... ... 34
OPCIONAl « ..o 14 5.19.Detalhes do congelador . . ............ 34
3.9 Filtro da 4gua (Opcional). .. ............ 14 5.20.Colocar alimentos .................. 35
3.9.1.Fixar filtro externo na parede (Opcional) . . 15~ 9-21.Alerta de porta aberta (Opcional). ... . . . .. 35
39.2Fitrointerno ... ...l 16 S22.Luzinterior ... 35
4 Preparacio 18 6. Manutencao e limpeza 36
4.1. 0 que fazer para poupar energia . . . . . . . . 18 6.1. Prevenir maus cheiros. ............... 36
4.2. Primeira utilizagao. . .. ............... 18  6.2. Proteger superficies de plastico ........ 36
7 Resolucao de problemas 37
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n Instrucoes de seguranca e ambientais

Esta seccdo fornece as instrugoes Este aparelho é destinado a

de seguranga necessarias para
prevenir risco de lesoes e danos
materiais. O ndo cumprimento
destas instrugdes invalidara todos
0s tipos de garantia do produto.

1.1.Seguranca geral

AVISO:

Manter as aberturas de
ventilagao, na caixa de
protecao do aparelho ou
na estrutura embutida,
sem obstrucoes.

ADVERTENCIA:

Nao usar dispositivos
mecanicos nem
outros meios para
acelerar o processo de
descongelacao, exceto
0s recomendados pelo
fabricante.

AVISO:
Nao danificar o circuito
de refrigeracao.

ADVERTENCIA:

Nao usar aparelhos
eléctricos no interior
dos compartimentos
de armazenamento de
alimentos do aparelho,
a menos que sejam do
tipo recomendado pelo
fabricante.

ser usado em uso domeéstico e

aplicacoes similares como

— zonas de cozinha em

estabelecimentos comerciais,

escritorios ou outros ambientes
laborais;

— casas rurais e pelos clientes

em hotéis, motéis e outros

ambientes de tipo residencial;

— ambientes de tipo alojamento e

pequeno almoco;

— utilizagOes de refeigoes e outros

nao-retalhistas similares.

« Este produto ndo deve
ser usado por pessoas
com deficiéncias fisicas,
sensoriais e mentais, sem
conhecimento e experiéncia
suficiente ou por criangas. O
dispositivo apenas pode ser
usado por estas pessoas sob
supervisao e instrugao de uma
pessoa responsavel pela sua
seguranca. As criangas nao
devem ser autorizadas a brincar
com este aparelho.

« Em caso de mau
funcionamento, desligue 0
aparelho.

« Depois de desligar, aguarde
pelo menos 5 minutos antes
de ligar novamente. Desligar 0
produto quando ndo esta em
uso. Nao tocar na ficha com

Frigorifico / Guia do Utilizador
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Instrucoes de seguranca e ambientais

as maos molhadas! Nao puxar
pelo cabo para desligar, segurar
sempre pela ficha.

« Néo ligar o frigorifico se a
tomada estiver solta.

« Desligar o produto durante
a instalagéo, manutencao,
limpeza e reparagao.

« Se 0 produto ndo for usado por
uns tempos, desligar o produto
e retirar quaisquer alimentos do
interior.

« Nao utilizar materiais de limpeza
a vapor ou vapor para limpar o
frigorifico e derreter o gelo no
interior. O vapor pode entrar
em contacto com as areas
electrificadas e causar curto-
circuito ou choque eléctrico!

« Nao lavar o produto
pulverizando-o ou deitando
agua sobre 0 mesmo! Perigo de
choque eléctrico!

« Nunca usar o produto se a
seccao localizada na parte
superior ou traseira do seu
produto com placas de circuitos
impressos electronicos no
interior estiver aberta (tampa
da placa de circuito electronico
impresso) (1).

D

« Em caso de mau

funcionamento, ndo usar o
produto, porque pode provocar
um choque eléctrico. Contactar
a assisténcia autorizada antes
de fazer alguma coisa.

« Ligar o produto a uma tomada

com ligacao a terra. A ligagao
a terra deve ser feita por um
electricista qualificado.

Se 0 produto tem luz tipo

LED, contactar a assisténcia
autorizada para substituir ou em
caso de quaisquer problemas.
Nao tocar em alimentos
congelados com as maos
molhadas! Podem aderir as
suas maos!

N&o colocar liquidos

em garrafas e latas no
compartimento de congelagao.
Podem explodir!

4/40PT
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Instrucoes de seguranca e ambientais

Colocar os liquidos em posi¢éo
vertical depois de fechar a tampa
firmemente.

N&o pulverizar substancias
inflamaveis perto do produto,
podem incendiar ou explodir.
N&o manter no frigorifico
materiais inflamaveis e produtos
com gas inflamavel (sprays, etc.).
Nao colocar recipientes com
liquidos em cima do produto.
Pulverizar agua sobre as partes
eléctricas pode causar choque
eléctrico e risco de incéndio.
Expor o produto a chuva, neve,
sol e vento pode causar perigo
eléctrico. Quando recolocar o
produto, ndao puxar pelo puxador
da porta. O puxador pode
soltar-se.

Ter cuidado para evitar prender
qualquer parte das suas maos
ou corpo em alguma das partes
maoveis dentro do produto.

1.1.1 Adverténcia HC

Se 0 produto inclui um sistema
de refrigeracdo com gas R600a,
ter cuidado para nao danificar

0 sistema de arrefecimento e a
sua tubagem durante a utilizagao
e movimentacgao do produto. O
gas € inflamavel. Se o sistema de
refrigeracéo estiver danificado,
manter o produto longe de
fontes de ignicao e ventilar
imediatamente 0 espago onde o
frigorifico se encontra.

A etiqueta no lado
esquerdo interior indica
0 tipo de gas usado no
produto.

Nao pisar ou apoiar-se nas portas, 1.1.2 Para modelos com

gavetas e pecas similares do

dispensador de agua

frigorifico. Isto pode causar avaria « A pressao para a entrada de

do produto e danificar as partes.
Ter cuidado para nao prender o
cabo de alimentagéo.

agua fria deve ser no maximo
de 90 psi (6,2 bar). Se a sua
pressao de agua exceder 80
psi (5,5 bar), utilize uma valvula
limitadora de pressao no seu
sistema de alimentagao. Se
nao sabe como verificar a sua
pressao de agua, deve solicitar

Frigorifico / Guia do Utilizador
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Instrucoes de seguranca e ambientais

a ajuda de um canalizador
profissional.

Se existir o risco de 0 golpe de
ariete afetar a sua instalagao,
deve utilizar sempre um
equipamento de prevengao

do golpe de ariete na sua
instalacdo. Deve consultar 0s
canalizadores profissionais se
nao tiver a certeza se existe o
efeito de golpe de ariete na sua
instalacao.

Nao instalar na entrada de agua
quente. Deve tomar precaugoes
relativamento ao risco de
congelamento nas tubagens. O
intervalo de funcionamento de
temperatura da agua deve ser

33°F (0,6°C) de minimo e 100°F

(38°C) de maximo.

« Usar apenas agua potavel.
1.2.Utilizacao prevista

« Este produto € concebido para
utilizagdo domeéstica. Nao

esta previsto para utilizagdo
comercial.

« O produto deve ser utilizado
apenas para armazenar
alimentos e bebidas.

Nao manter no frigorifico
produtos sensiveis que
requerem temperaturas
controladas (vacinas,
medicamentos sensiveis ao
calor, equipamentos médicos,
etc.).

O fabricante nao assumes
responsabilidades por qualquer
dano devido a uso indevido ou
inadequado.

O tempo de vida do produto

e de 10 anos. As pecas
sobresselentes necessarias
ao funcionamento do produto
estardo disponiveis durante o
referido periodo de tempo.

1.3.Seguranca das criancas

Manter os materiais de
embalagem fora do alcance das
criangas.

N&o permitir que as criangas
brinquem com o produto.

Se a porta do produto incluir
uma fechadura, manter a chave
fora do alcance das criancgas.

6/40PT
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Instrucoes de seguranca e ambientais

1.4. Em conformidade
com a Directiva REEE e
Eliminacao de Residuos
Este produto estd em conformidade com
a Directiva UE REEE (2012/19/UE). Este produto
tem um simbolo de classificacdo de residuos de
equipamentos eléctricos e electronicos (REEE).
Este produto foi fabricado com pegas
de alta qualidade e materiais que
podem ser reutilizados e sdo
adequados para reciclagem. Nao
eliminar os residuos como residuos
- domésticos normais ou outros no fim
da vida util. Colocar no centro de
recolha para a reciclagem de equipamentos
eléctricos e electronicos. Consultar as autoridades
locais para indicagéo destes centros de recolha.

1.5. Em conformidade

com a Directiva RSP

e Este produto esta em conformidade com a
Directiva UE REEE (2011/65/UE). Ndo contém
materiais nocivos e proibidos especificados na
Directiva.

1.6. Informacao da embalagem

e (s materiais de embalagem do produto sdo
fabricados com materiais recicldveis de acordo
com 0s nossos Regulamentos Ambientais
Nacionais. Nao eliminar os materiais de
embalagem junto com lixos domésticos ou
outros. Colocar nos pontos de recolha de
material de embalagem designados pelas
autoridades locais.
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Compartimento congelador
Compartimento refrigerador
Ventilador

Compartimento de manteiga-queijo
Prateleiras de vidro

Prateleiras da porta do compartimento
refrigerador

Acessorio minibar

Reservatorio de dgua

Prateleira para garrafas

10- Filtro de odores

11- Compartimento zero graus

12- Gaveta para vegetais

13- Pés ajustaveis

14- Compartimento de armazenagem de alimentos
congelados

15- Prateleiras da porta do compartimento
frigorifico

16- Icematics

17- Caixa armazenamento de gelo

18- Tampa decorativa do dispensador de gelo

*Opcional

*Opcional: As imagens neste guia do utilizador sdo esquematicas e podem néo coincidir exactamente
G] com o0 seu produto. Se o0 seu produto n&o incluir partes relevantes, a informacéo diz respeito a outros
modelos.
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*Opcional: As imagens neste guia do utilizador sdo esquematicas e podem néo coincidir exactamente
G] com 0 seu produto. Se o0 seu produto ndo incluir partes relevantes, a informagéo diz respeito a outros
modelos.
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E Instalacao

3.1. Lugar correcto para a instalagao
Contactar a Assisténcia Autorizada para a
instalag&o do produto. Para preparar o produto
para a instalagdo, consultar as informagdes no
guia do utilizador e certificar-se que 0s servigos
de electricidade e de dgua so como exigidos. Se
n&o, contactar um electricista e um canalizador
para fazer as adequacdes necessarias.

RECOMENDAGOES: 0 fabricante nao
assume responsabilidades por qualquer
dano causado pelo trabalho executado por
pessoas ndo autorizadas.

3.2. Fixar os calgos de plastico
Usar os calcos de pldstico fornecidos com o
produto para permitir espaco suficiente para a
circulagdo de ar entre o produto e a parede.

1. Para fixar os calcos, retirar os parafusos no produto
e usar os parafusos fornecidos com os calgos.

RECOMENDAGOES: 0 cabo de
alimentacao do produto deve estar
desligado durante a instalagdo. Nao o fazer
pode resultar em morte ou lesGes graves!

>

RECOMENDAGOES: Se o intervalo
da porta for demasiado estreito para

0 produto passar, remover a porta e
voltar o produto de lado; se néo resolver
desta forma, entrar em contato com a
assisténcia autorizada.

e Colocar o produto em uma superficie plana para
evitar vibragées.

e Colocar o produto a pelo menos 30 cm de
distancia de aquecedor, fogdo e fontes de calor
similares e a pelo menos 5 ¢cm de distancia de
fornos eléctricos.

e Nao expor o produto a luz solar directa ou
manter em ambientes hdmidos.

e (O produto necessita de circulagéo de ar
adequada para funcionar eficientemente. Se o
produto for colocado num nicho, ndo esquecer
de deixar pelo menos 5 cm de distancia entre o
produto, o tecto e as paredes.

e NZo instalar o produto em ambientes com
temperaturas inferiores a -5°C.

2. Fixar 2 calcos de plastico na tampa de ventilagdo
como mostrado na figura.

10/40 PT
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Instalacao

3.3. Ajustar os pés

Se 0 produto ndo estiver em posicdo equilibrada,
ajustar os pés ajustdveis da frente rodando-os
para a direita ou esquerda.

De modo a ajustar as portas verticalmente,
Libertar a porca de fixacdo na parte inferior
Enroscar a porca de ajuste (CW/CCW) de acordo
com a posi¢do da porta

Apertar a porca de fixagdo para a posicao final
De modo a ajustar as portas horizontalmente,
Libertar a cavilha de fixacdo na parte superior
Enroscar a cavilha de ajuste (CW/CCW) de acordo
com a posicédo da porta

Apertar a porca de fixagéo na parte superior para
a posicao final

3.

4. Ligacao eléctrica

RECOMENDAGOES: Nao usar extensdes
ou tomadas multiplas na ligaco eléctrica.

substituido pela Assisténcia Autorizada.

Ao colocar dois frigorificos em posi¢ao
adjacente, deixe pelo menos 4 cm de

RECOMENDAGOES: 0 cabo de
alimentagao danificado deve ser

distancia entre as duas unidades.

A nossa empresa ndo assume
responsabilidade por quaisquer danos
devidos a utilizagdo sem ligacao a terra e
ligagéo eléctrica em conformidade com os
regulamentos nacionais.

Aficha do cabo de alimentagéo deve estar
facilmente acessivel depois da instalacéo.
Ligar o frigorifico a uma tomada com ligacéo a
terra com voltagem 220-240V/50 Hz. A ficha
deve incluir um fusivel 10-16A.

N&o usar ficha multi-grupo com ou sem cabo
de extensdo entre a tomada da parede e 0
frigorifico.
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Instalacao

3.5. Ligacao a agua (Opcional)

RECOMENDAGOES: Desligar o produto
e a bomba de agua (se disponivel) durante

a ligacéo.

Aligacdo da canalizagdo de dgua do produto,
filtro e bocal deve ser feita por servigo autorizado.
0 produto pode ser ligado a um bocal ou
directamente a canalizagéo de dgua, dependendo
do modelo. Para estabelecer a ligacéo, a
mangueira de agua deve ser ligada primeiro ao
produto.
Verificar se as seguintes pegas sdo fornecidas com
0 modelo do seu produto:
1. Conector (1peca): Usado para fixar a
mangueira de agua na parte de tras do
produto.

'8 QY

2. Abracadeira (3 pecas): Usadas para fixar a
mangueira de agua a parede.

3. Mangueira de dgua (1 peca, 5 metros,
didmetro 1/4 polegada): Usada para a ligacao
de agua.

4. Adaptador de torneira (1 pega): Inclui um filtro
poroso, usada para ligacdo a canalizagéo de
agua fria.

5. Filtro de &gua (1 peca “Opcional): Usado para
ligar a dgua da canalizagdo ao produto. O filtro
de dgua ndo € necessario se a ligacdo do
bocal estiver disponivel.

12/ 40 PT
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Instalacao

3.6. Ligar a mangueira 3.7. Ligar a canalizacéo
de agua ao produto de agua (Opcional)
Para ligar a mangueira de agua ao produto, Para usar o produto com ligacdo a canalizagao
seguir as instrugdes abaixo. de dgua fria, deve instalar uma ligacéo de valvula
1. Remover o conector no adaptador do bocal padrao 1/2" a canalizagdo de agua fria da sua
da mangueira na parte traseira do produto e~ casa. Se a ligagéo néo estiver disponivel ou se
correr a mangueira através do conector.

nao tiver a certeza, consultar um canalizador
qualificado.

1.

Retirar o conector (1) do adaptador da torneira
(2).

- (” ) P
2. Empurrar firmemente para baixo a mangueira @)
de dgua e ligar ao adaptador do bocal da 3 2 1
mangueira.
/A
2. Ligar o adaptador da torneira a vélvula da
8 / canalizacdo de agua.
==
==
—

3. Apertar o conector manualmente para fixar
no adaptador do bocal da mangueira. Deve

também apertar a ligacdo usando uma chave
de_tubos ou alicates.

3. Fixar o conector em torno da mangueira de

agua.
( -§
T ©
I

»

4. Ligar a outra ponta da mangueira a
canalizacdo de agua (Consultar Sec¢ao 3.7)

ou, usar bocal, a bomba de dgua (Consultar
Seccdo 3.8).

Frigorifico / Guia do Utilizador
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Instalacao

4. Fixar o conector ao adaptador da torneira e
apertar manualmente / ou com ferramenta.

5. Para evitar danos, deslocar ou acidentalmente
desligar a mangueira, usar as abragadeira
fornecidas para fixar a mangueira de dgua de
forma adequada.

RECOMENDAGOES: Depois de abrir a
torneira, assegurar que ndo ha fugas de
dgua em cada uma das extremidades da
mangueira de dgua. No caso de fugas,
fechar a valvula e apertar todas as ligagtes

usando uma chave de tubos ou alicates.

3.8. Para produtos que usam

bocal de agua (Opcional)

Para usar um bocal para a ligagao de dgua

ao produto, deve ser usada a bomba de agua

recomendada pela assisténcia autorizada.

1. Ligar uma extremidade da mangueira de dgua
fornecida com a bomba ao produto (Consultar
3.6) e sequir as instrugdes abaixo.

2. Ligar a outra extremidade da mangueira
de agua a bomba de dgua empurrando a
mangueira na entrada de mangueira da
bomba.

3. Colocar e fixar a mangueira da bomba dentro
do bocal.

4. Uma vez a ligagdo estabelecida, ligar e iniciar
a bomba de dgua.

(i
(i
(i

3.9 Filtro da agua (Opcional)

O produto deve ter filtro interno ou externo,
dependendo do modelo. Para fixar o filtro de agua,
Seguir as instrucdes abaixo.

Aguardar 2-3 minutos depois de
iniciar a bomba para alcancar a
eficiéncia desejada.

Consultar também o guia do utilizador
da bomba para a ligagéo de &gua.

Quando usar bocal, o filtro de dgua
nao é necessario.
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3.9.1.Fixar filtro externo 3. Fixar o filtro na posico vertical no aparelho de
na parede (Opcional) ligag&o do filtro, como indicado na etiqueta.

- (6)
RECOMENDAGOES: Nao fixar o filtro no
produto.

Verificar se as seguintes pegas s&o fornecidas com

0 modelo do seu produto: @

N\

4. Fixar a mangueira de agua que se estende
da parte superior do filtro ao adaptador de
ligacdo de dgua do produto, (consultar 3.6.)

1. Conector (1peca): Usado para fixar a
mangueira de agua na parte de tras do
produto.
2. Adaptador de torneira (1 peca): Usada para
ligacdo a canalizacdo de dgua fria.
3. Filtro poroso (1 pega) @
4. Abracadeira (3 pecas): Usadas para fixar a

mangueira de gua a parede. , — - .
5. Aparelhos de ligacdo do filtro (2 pegas): Depois da ligagéo ser estabelecida, deve ficar

Usados para fixar o filtro & parede. como a figura abaixo.

6. Filtro de &gua (1 peca): Usado para ligar o
produto a canalizacdo de &gua. O filtro de
dgua ndo é necessario quando usar a ligagéo
do bocal.

1. Ligar o adaptador da torneira a valvula da
canalizagao de agua.

2. Determinar a localizagdo para fixar o filtro
externo. Fixar os aparelhos de ligagéo do filtro
(5) a parede.

4
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3.9.2.Filtro interno 1. 0indicador “Gelo Desligado” deve estar activo
0 filtro interno fornecido com o produto ndo esta enquanto instalar o filtro. Mudar o indicador
instalado no acto de entrega; sequir as instrugdes LIGAR-DESLIGAR usando o botéo “Gelo” no
abaixo para instalar o filtro. visor.

Linha de agua:

D I

2. Retirar a gaveta para vegetais (a) para aceder
ao filtro de agua.

—1 [

|

Linha do bocal:

Nao usar os 10 primeiros copos de
agua depois de ligar o filtro.
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3. Retirar a tampa de derivacdo do filtro de agua
puxando.

Podem escorrer algumas gotas de
4gua depois de retirar a tampa, isto
é normal.

E===n|

4. Colocar a tampa do filtro de dgua no
mecanismo e empurrar para fixar no local.

5. Empurrar de novo o botdo “Gelo” no visor para
cancelar 0 modo “Gelo Desligado”.

0 filtro de dgua limparé certas particulas
estranhas na dgua. Nao limpara os
microorganismos na agua.

Consultar a secgéo 5.2 para activar o
periodo de substituicao do filtro.
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4.1. 0 que fazer para poupar energia

Ligar o produto a sistemas electronicos de
poupanca de energia € prejudicial, dado
poder danificar o produto.

A\

e Nao manter as portas do frigorifico abertas por
periodos prolongados.

e Nao colocar alimentos ou bebidas quentes no
frigorifico.

e Nao encher demasiado o frigorifico, bloquear
o fluxo de ar interno reduz a capacidade de
refrigeracao.

e (O valor de consumo de energia especificado
para o frigorifico foi medido com a prateleira
superior do compartimento do congelador
retirada, outras prateleiras e gavetas mais
baixas no lugar e sob carga maxima. A
prateleira superior de vidro pode ser usada,
dependendo da forma e tamanho dos
alimentos a congelar.

e Dependendo das caracteristicas do produto;
descongelar alimentos congelados no
compartimento de refrigeracdo assegurard
poupanca de energia e preserva a qualidade
dos alimentos.

e (s cestos/gavetas que sdo fornecidos com
0 compartimento para os frescos tém de ser
sempre utilizados para um menor consumo
de energia e para melhores condicGes de
armazenamento.

e ( contacto dos alimentos com o sensor de
temperatura no compartimento do congelador
pode aumentar o consumo de energia do
aparelho. Assim deve ser evitado qualquer
contacto com 0(s) sensor(es).

e Assegurar que os alimentos ndo estao em
contacto com o sensor de temperatura do
compartimento de refrigeracdo descrito abaixo.

~

4.2. Primeira utilizacao

Antes de utilizar o seu frigorifico, assegurar

que os preparativos necessarios sdo feitos em

conformidade com as instrugbes nas secgoes

“Instrugdes de seguranca e ambientais” e

“Instalacao”.

e Manter o produto a trabalhar sem alimentos no
interior durante 6 e ndo abrir a porta, a menos
que absolutamente necessario.

m Sera ouvido um som quando o

compressor é accionado. E normal ouvir
sons mesmo quando o compressor estd

inactivo, devido a existéncia dos liquidos
e gases comprimidos no sistema de
refrigeracao.

E normal que as arestas da frente do
frigorifico estejam quentes. Estas dreas
sd0 concebidas para aquecer a fim de
evitar a condensagao.

Nalguns modelos, o painel

de instrumentos desliga-se
automaticamenhte 5 minutos depois da
porta ter sido fechada. Serd reactivado
quando a porta for aberta ou quando for
premida qualquer tecla.
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5.1. Painel indicador
Os painéis indicadores podem diferir dependendo do modelo do seu produto.
As fungdes dudio e video do painel indicador irdo ajudar na utilizagdo do frigorifico.

4 i ‘ I
i
_ ]
) )=

NG ‘ J

1. Indicador do compartimento refrigerador
2. Indicador do estado do erro

3. Indicador da temperatura

4. Botdo da fungéo férias

5. Botdo de ajuste de temperatura

6. Botdo de seleccdo de compartimento

7. Indicador do compartimento refrigerador
8. Indicador do modo econémico

9. Indicador da fungao férias

*opcional

*Opcional: As imagens neste guia do utilizador sdo esquematicas e podem nao coincidir
exactamente com o seu produto. Se 0 seu produto ndo incluir partes relevantes, a
informacéo diz respeito a outros modelos.
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1. Indicador do compartimento refrigerador
Aluz do compartimento refrigerador acendera
quando ajustar a temperatura do compartimento
refrigerador.

2. Indicador do estado do erro

Este sensor activard se o refrigerador nao estiver
a refrigerar adequadamente ou em caso de avaria
do sensor. Quando este indicador esta activo,

0 indicador de temperatura do compartimento
congelador exibira "E" e o indicador de
temperatura do compartimento refrigerador
exibird os nimeros "1,2,3,..." etc. Os nimeros
no indicador servem para informar o pessoal da
assisténcia acerca da avaria.

3. Indicador da temperatura
Indica a temperatura dos compartimentos de
congelacéo e refrigeracéo.

4.Tatil fonksiyonu diigmesi

Para activar esta funcéo, premir e manter premido
durante 3 segundos o botdo Férias. Quando

a funco Férias esta activa, o indicador de
temperatura do compartimento de refrigeragéo
exibe a "- -" e 0 processo de refrigeracdo estara
inactivo no compartimento de refrigeragéo. Esta
funcdo ndo € adequada para manter alimentos
no compartimento de refrigeragéo. Os outros
compartimentos mantém-se arrefecidos com

a respectiva temperatura definida para cada
compartimento.

Empurrar de novo o botdo Férias (%’) para
cancelar esta fungéo.

5. Botao de ajuste de temperatura

A temperatura dos respectivos compartimentos
varia entre limites de -242C......-18°C e
8°C...1°C.

6. Botao de seleccdo de compartimento

Use este botdo de seleccdo do compartimento do
frigorifico para alternar entre compartimentos de
refrigeracao e congelacéo.

7. Indicador do compartimento refrigerador
Aluz do compartimento de congelacao acendera
quando ajustar a temperatura do compartimento
refrigerador.

8. Indicador do modo econdmico

Indica que o frigorifico esta a trabalhar no modo
de poupanca de energia. Este indicador estard
activo quando a temperatura no compartimento
de congelacéo esté definida para -18°C.

9.Indicador da funcéo férias
Indica que a fungao férias esta activa.
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11— —— Set uzzy D'éplay

1- Uso econdémico

2- Alerta de alta temperatura/erro

3- Funcéo de poupanga de energia (visor
desligado)

4- Refrigeracdo rdpida

5- Funcéo “Vacation” (Férias)

6- Definigdo da temperatura do compartimento
do frigorifico

7- Poupanca de energia (visor desligado) / Aviso
de alarme desligado

8- Bloqueio de teclado

9- Eco-Fuzzy

10- Definicdo da temperatura do compartimento
do congelador

11- Congelaco rapida

*Opcional: As imagens neste guia do utilizador s3o esquematicas e podem nao coincidir
exactamente com o seu produto. Se 0 seu produto ndo incluir partes relevantes, a informagéo diz
respeito a outros modelos.
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1. Uso econémico

Este sinal acender-se-a quando o compartimento
do congelador esta definido para -18°C, a
definicdo mais econémica. [ECO) O indicador de
uso econdmico apaga-se quando a funcéo de
refrigeracao rapida ou congelacéo rdpida esta
selecionada.

2. Indicador de falha de energia /
temperatura elevada / aviso de erro

Este indicador (A) acender-se-d no caso de
falhas de temperatura ou de alertas de falha.

Se vir que este indicador esta aceso, por favor
veja a secgdo deste guia denominada “solugdes
recomendadas para problemas”.

Este indicador acende-se durante falhas de
energia, falhas devidas a alta temperatura e avisos
de erro. Durante falhas de energia continuadas, a
temperatura mais alta que o compartimento do
congelador alcancar piscara no mostrador digital.
Depois de verificar os alimentos localizados no
compartimento do congelador pressione o botéo
de desligar o alarme para eliminar o aviso.

Por favor, consulte a seccdo “remediacdo
aconselhada para resolugéo de problemas” no
seu manual, se verificar que este indicador esta
iluminado.

3. Funcao de poupanca de energia (visor
desligado)

Se as portas do produto forem mantidas fechadas
durante muito tempo, a fungéo de poupanca de
energia é automaticamente ativada e o simbolo
respetivo de poupanca de energia ficard aceso.
Quando € ativada a funcéo de poupanca de
energia, todos o0s simbolos no visor, para além do
simbolo de poupanca de energia, se desligaro.
Quando a fungao de poupanca de energia é
ativada, se nenhum botao for pressionado ou se
a porta estiver aberta, a fungdo de economia de
energia sera cancelada e os simbolos no visor irdo
voltar ao normal.

A func@o de poupanca de energia € ativada
durante a entrega da fabrica e ndo pode ser
cancelada.

4. Refrigeragao rapida

Quando a funcao de refrigeracéo rapida esta
ligada, o indicador respetivo (*X‘) acender-se-a

e o indicador de temperatura do compartimento
do frigorifico apresentara o valor 1. Prima
novamente o botdo de Refrigeracdo rapida para
cancelar esta fungéo. O indicador de Refrigeracéo
rapida desligara e voltara as suas defini¢des
normais. A funcéo de refrigeracao rapida sera
automaticamente cancelada ap6s 1 hora, a ndo
ser que seja cancelada pelo utilizador antes
disso. Para arrefecer uma grande quantidade

de alimentos frescos, pressione o botdo de
refrigeracdo rapida antes de colocar os alimentos
do compartimento do frigorifico.

5. Funcgéo “Vacation” (Férias)

Para ativar a fungdo “Vacation” (Férias), pressione
0 botdo de refrigeracéo rapida durante 3
segundos; isto ird ativar o indicador do modo

de férias (*?5). Quando a fungéo “Vacation”
(Férias) estiver ativa, 0 indicador de temperatura
do compartimento do frigorifico apresentard o
simbolo “- -" e nenhum processo de arrefecimento
ficara ativo no compartimento do frigorifico.

Esta fung@o ndo é adequada se tiver alimentos
no compartimento do frigorifico. Os outros
compartimentos permanecerdo arrefecidos a
temperatura respetiva que foi definida para cada
compartimento. Pressione novamente o botéo

da funcdo “Vacation” (Férias), para cancelar esta
fungéo.

6. Definicdo da temperatura do
compartimento do frigorifico

Depois de pressionar o botdo (), a temperatura
do compartimento do frigorifico pode ser definida
como 8,7,6,5,4,3,2 e 1 respetivamente. (|9

7. Poupanca de energia (visor desligado)
Ao pressionar este hotao (=) fard acender o
sinal de poupanga de energia (=) € a fungdo
de poupanca respetiva serd ativada. Ativar a
funcdo de poupanca de energia fara desligar
todos 0s outros simbolos do visor. Quando a
funcdo de poupanca de energia esta ativa, ao
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desativara essa fungao e 0s sinais do visor
voltardo ao normal. Ao pressionar este Dota0 (e
) fard acender o sinal de poupanca de energia e
desativara a fungdo de poupanca respetiva.

7.2 Aviso de alarme desligado

Em caso de alarme de falha de energia/
temperatura elevada, depois de verificar 0s
alimentos localizados na no compartimento do
congelador pressione o botdo de desligar para
eliminar o aviso.

8. Bloqueio de teclado

Pressione 0 botdo de Visor desligado
continuamente durante 3 segundos. Acender-
se-a o icone de teclado bloqueado e o bloqueio
do mesmo sera ativado; os botdes ficam inativos
quando o Blogueio de teclado se encontra ativado.
Pressione 0 botdo de Visor desligado de novo
simultaneamente durante 3 segundos. O icone
de bloqueio de teclado apagar-se-a e 0 modo

de bloqueio de teclado ficara inativo. Pressione
0 botdo de Visor desligado para evitar mudar as
configuracbes de temperatura do frigorifico.

9. Eco-Fuzzy

Para desativar a fungo Eco-Fuzzy, mantenha
premido o botdo Eco-Fuzzy durante 1 segundo.
Quando esta fungéo estd ativa, o congelador
mudard para 0 modo econdémico apas, pelo
menos, 6 horas e o indicador de uso econémico

acender-se-d. Para desativar a fungéo (@) Eco-
Fuzzy, mantenha premido o botdo da fungéo
respetiva durante 3 segundos.

O indicador acender-se-a apds 6 horas quando a
funcéo eco-fuzzy estd ativa.

10. Definicao da temperatura do
compartimento do congelador

A temperatura no compartimento do congelador é
ajustavel. Pressionar o botdo permitira que coloque
a temperatura do compartimento do congelador a
-18,-19,-20,-21,-22,-23 ¢ -24.

11. Congelagéo rapida
Para uma congelacdo rapida, pressione o botdo;
ig%z ird ativar o indicador de congelagdo rapida (
).
Quando a fungéo de congelagéo rapida esta
ligada, o indicador respetivo acender-se-a e 0
indicador de temperatura do compartimento do
congelador apresentara o valor -27. Pressione 0
botdo de Congelamento rdpido (%) novamente
para cancelar esta fungéo. O indicador de
Congelacéo rapida desligara e voltard as suas
definicdes normais. A funcdo de congelacdo rapida
serd automaticamente cancelada apds 24 hora, a
nao ser que seja cancelada pelo utilizador antes
disso. Para congelar uma grande quantidade
de alimentos frescos, pressione 0 botdo de
congelacdo rapida antes de colocar os alimentos
no compartimento do congelador.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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11.2 Alarm Off

Displayoff Dispenser

Defini¢do da temperatura do compartimento
do congelador

Modo Economia

Funcéo de poupanca de energia (visor
desligado)

Indicador de falha de energia / temperatura
elevada / aviso de erro

Definicdo da temperatura do compartimento
do frigorifico

Refrigeracdo rdpida

Funcao “Vacation” (Férias)

Bloqueio do teclado /cancelamento do alerta
de substituicao do filtro

Selecdo de agua, gelo picado, cubos de gelo

. Fazer gelo on/off (ligado/desligado)/Visor on/

off (ligado/desligado)

Visor on/off (ligado/desligado) /Aviso de
alarme desligado

Autoeco

Congelacdo rapida

Vacation

*Opcional: As imagens neste guia do utilizador sdo esquematicas e podem néo coincidir
exactamente com o seu produto. Se 0 seu produto ndo incluir partes relevantes, a

[i] informagéo diz respeito a outros modelos.

24 /40 PT

Frigorifico / Guia do Utilizador



Utilizar o produto

1. Definicao da temperatura do
compartimento do congelador

. < T y
Pressionar o botéo ( ﬂ]) permitird que coloque a
temperatura do compartimento do congelador a
-18,-19,-20,-21,-22,-23,-24,-18...
2. Modo Economia
Indica que o frigorifico estd a funcionar em modo
de poupanca de energia. Este indicador estara
ativo se a temperatura do compartimento do
congelador estiver ajustada para -18 ou se 0
arrefecimento com poupanca de energia estiver a
ser realizado através da funcéo Eco-Extra. ECO)
3.Funcéo de poupanca de energia (visor
desligado)
Se as portas do produto forem mantidas fechadas
durante muito tempo, a funcéo de poupanca de
energia é automaticamente ativada e o simbolo
respetivo de poupanca de energia ficara aceso.
Quando ¢ ativada a funcéo de poupanca de
energia, todos os simbolos no visor, para além do
simbolo de poupanca de energia, se desligaro.
Quando a funcéo de poupanca de energia é
ativada, se nenhum boto for pressionado ou se
a porta estiver aberta, a fungdo de economia de
energia sera cancelada e os simbolos no visor irdo
voltar ao normal.
A fungo de poupanca de energia € ativada
durante a entrega da fabrica e ndo pode ser
cancelada.

4. Indicador de falha de energia /
temperatura elevada / aviso de erro

Este indicador (A) acender-se-a no caso de
falhas de temperatura ou de alertas de falha.

Se vir que este indicador esté aceso, por favor
veja a secgdo deste guia denominada “solugdes
recomendadas para problemas”.

Este indicador acende-se durante falhas de
energia, falhas devidas a alta temperatura e avisos
de erro. Durante falhas de energia continuadas, a
temperatura mais alta que o compartimento do
congelador alcangar piscard no mostrador digital.

Depois de verificar os alimentos localizados no
compartimento do congelador pressione o botéo
de desligar o alarme para eliminar o0 aviso.

Por favor, consulte a seccdo “remediacdo
aconselhada para resolucéo de problemas” no
seu manual, se verificar que este indicador esta
iluminado.

5. Definicdo da temperatura do
compartimento do frigorifico

Depois de pressionar o botdo ([Et), a temperatura
do compartimento do frigorifico pode ser definida
como 8,7,6,5,4,3,2... respetivamente.

6. Refrigeracgao rapida

Para uma refrigeracao réapida, pressione o botéo:
isto ird ativar o indicador de refrigeracdo rapida (
%,

Prima novamente este botdo para desativar esta
funcéo.

Use esta fungdo ao colocar alimentos frescos no
compartimento do frigorifico ou para arrefecer
rapidamente os mesmos. Quando esta fungéo
estiver ativa, o seu frigorifico funcionara durante 1
hora sem interrupcao.

7. Funcéo “Vacation” (Férias)

Quando a funcao “Vacation” (*f) estiver ativa,

0 indicador de temperatura do compartimento

do frigorifico apresentara o simbolo “- -" e
nenhum processo de arrefecimento ficard ativo
no compartimento do frigorifico. Esta funco néo
¢ adequada se tiver alimentos no compartimento
do frigorifico. Os outros compartimentos
permanecerao arrefecidos a temperatura respetiva
que foi definida para cada compartimento.
Pressione novamente o botdo da fungéo “Vacation’
(Férias), para cancelar esta fung@o. ( f)

8. Bloqueio do teclado /Bloqueio do teclado /
cancelamento do alerta de substituicéo do filtro

Prima o botéo de blogueio do teclado (6) para
ativar o bloqueio do mesmo. Pode também usar
esta funcéo para evitar alteragoes fortuitas das
definicdes de temperatura do frigorifico. O filtro do
frigorifico deve ser substituido a cada 6 meses. Se

Frigorifico / Guia do Utilizador
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sequir as instrucdes da secc¢do 5.2, o frigorifico
calculard automaticamente o periodo restante e
0 indicador de alerta de substituigéo de filtro (%)
acender-se-d quando o filtro expirar.

Mantenha premido o botdo (%) durante 3
segundos para desligar a luz de alerta de filtro.
9. Selecao de agua, gelo picado, cubos de
gelo

Navegye pelas opgoes de.dgua (U) cubos de
gelo ( t/) e gelo p|cado usando 0 botdo

numero 8. O indicador at|v0 manter-se-d aceso.
10. Fazer gelo on/off (ligado/desligado)
Pressione 0 botdo (@) para cancelar (off —
)ouativara on  —) produgéo de gelo.

11.1 Visor on/off (ligado/desligado)

Pressione 0 botdo (== off) para cancelar
(XX) ou ativar (=== on) o visor on/off (ligado/
desligado).

11.2 Aviso de alarme desligado

Em caso de alarme de falha de energia/
temperatura elevada, depois de verificar 0s
alimentos localizados no compartimento do
congelador pressione o botdo de desligar para
eliminar o aviso.

12. Autoeco

Pressione 0 botdo eco (@3') durante trés
segundos para ativar esta funcdo. Se a porta do
compartimento do frigorifico for mantida fechada
durante muito tempo quando esta fungéo esta
ativada, a seccdo do frigorifico mudara para

0 modo de funcionamento econdmico. Prima
novamente o botdo para desativar esta funcéo.

0 indicador acender-se-a ap6s 6 horas quando a
funcdo eco estd ativa. (€

13. Congelacao rapida

Pressione o botdo (’X‘) para obter uma
congelacéo rapida. Pressione novamente o botdo
para desativar a fungéo.
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9.2. Activar aviso de

substituicao do filtro da agua

(Para produtos ligados a linha principal de
agua equipada com filtro)

0 aviso de substituicao do filtro € activado como
se indica:

1. Apos 60 segundos depois de ter ligado o
frigorifico, premir e manter premido os botdes de
Visor e Férias durante 3 segundos.
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2. Seguidamente inserir 1-4-5-3 como palavra-
passe
Confirmar a Seleccionar 0s niimeros da
palavra-passe palavra-passe
inserida
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Inserir 1-4-5-3 como se indica:

Premir o botdo FF uma vez.

Premir o botdo FRZ uma vez.

Premir o botdo FF quatro vezes.

Premir o botdo FRZ uma vez.

Premir o bot&o FF cinco vezes.

Premir o botdo FRZ uma vez.

Premir o botdo FF trés vezes.

Premir o botdo FRZ uma vez.

Se a palavra-passe for introduzida correctamente, a
campainha tocara brevemente e o indicador de Aviso
de Substitui¢ao do Filtro activar-se-a.

0 célculo de tempo de utilizagdo do filtro ndo é
activado fora da fabrica.

Tem de ser activado em produtos equipados com um
filtro.

0 frigorifico dara um aviso de substituic&o do filtro
automaticamente com 6 meses de intervalo.

Se for repetido 0 mesmo procedimento quando o
célculo automatico de tempo de utilizac&o do filtro esta
activado, entdo a fungao sera cancelada.

5.3. Gaveta de vegetais com

humidade controlada

(FreSHelf)

(Esta carateristica é opcional)

As taxas de humidade dos vegetais e da fruta sdo
mantidas sob controlo com a fungdo de gaveta de
vegetais com humidade controlada e 0s alimentos
mantém-se frescos durante mais tempo.
Recomendamos que coloque o0s vegetais de folhas como
a alface, espinafres e 0s vegetais que sdo sensiveis a
perda de humidade, na posi¢ao horizontal tanto quanto
possivel dentro da gaveta para vegetais, e ndo sobre as
raizes na posicao vertical.

Enquanto o0s vegetais estdo a ser colocados, a gravidade
especifica dos mesmos deve ser tida em conta. 0s
vegetais pesados e rijos devem ser colocados na parte
debaixo da gaveta para vegetais e 0S mais leves e
macios devem ser colocados por cima.

Nunca deixar 0s vegetais dentro da gaveta dentro dos
sacos. Se 0s vegetais forem deixados dentro dos sacos
respetivos, isso dard origem a decomposicdo dos
mesmos num curto periodo de tempo. No caso de ndo
se pretender o contacto com outros vegetais por razoes
de higiene, deve usar papel perfurado ou outro tipo de
materiais de embalagem semelhantes em vez do saco.
Nao colocar juntos peras, alperces, péssegos, etc. e
macas em especial as quais tm um elevado nivel de
geracdo de gas etileno na mesma gaveta de vegetais
com outros vegetais e fruta. O gas etileno que €
produzido por estes frutos pode dar origem a que outros
frutos amadurecam mais rapidamente e entrem em
decomposig&o num curto espago de tempo.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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5.4. Utilizar o dispensador de
égua (para alguns modelos)

Os primeiros copos de agua retirada do
dispensador normalmente saem quentes.

Se o dispensador de dgua néo for usado
durante muito tempo, elimine 0s primeiros

copos de dgua para obter dgua limpa.

Deve aguardar 12 horas aproximadamente para
obter dgua fria apds o primeiro funcionamento.
Usar o visor para seleccionar a opcdo de agua,
depois puxar o accionador para obter dgua. Retire
0 copo logo depois de empurrar o accionador.

06666648

5.5. Encher o reservatorio

de agua do dispensador

Abrir a tampa do reservatorio de agua, como
mostrado na figura. Encher com dgua potavel e
limpa. Fechar a tampa.
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5.6. Limpar o reservatorio de agua
Retirar o reservatdrio de enchimento de dgua no
interior da prateleira da porta.

Soltar mantendo ambos o0s lados da prateleira da
porta.

Manter ambos os lados do reservatorio de agua e
retirar num angulo de 45°.

Retirar e limpar a tampa do reservatdrio de dgua.

N&o encher o reservatorio de agua com
sumo de fruta, bebidas com gds, bebidas
alcodlicas ou quaisquer outros liquidos
incompativeis para uso no dispensador

de dgua. Usar estes liquidos pode
causar mau funcionamento e danos
irreparaveis no dispensador de agua.

Usar o dispensador desta forma ndo esta
no &mbito da garantia. Determinados
produtos quimicos e aditivos nas bebidas
/ liquidos podem causar danos materiais
no reservatorio de agua.

0s componentes do reservatorio de agua
e do dispensador de dgua ndo podem ser

lavados em maquinas de lavar loica.

L
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5.7. Tirar gelo / agua (Opcional)

Para tirar,agua (\/ ) /cubos de gelo (\.;/ )/ gelo
partido (] , usar o visor para seleccionar a

opcéo respectiva. Tirar agua / gelo, empurrando o
accionador para a frente no dispensador de agua.
Quando alternar gntre as op¢des cubos de gelo (\.’J
) / gelo partido (3] ), o tipo de gelo anterior pode
Sair mais algumas vezes.

i) IZIZ) = @ I:II:I
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e Deve aguardar 12 horas aproximadamente
antes de tirar gelo do dispensador de gelo /
agua pela primeira vez. O dispensador ndo
deita gelo se houver gelo insuficiente na caixa
de gelo.

e (s 30 cubos de gelo (3-4 litros) tirados depois
do primeiro funcionamento n&o devem ser
usados.

e Em caso de falta de energia ou mau
funcionamento temporario, o gelo pode
derreter parcialmente e voltar a congelar.

Isto causard que os cubos de gelo se fundam
com outros. Em caso de falta de energia

ou mau funcionamento prolongados, o gelo
pode derreter e vazar. Se tiver este problema,
remover 0 gelo existente na caixa de gelo e
limpar a caixa.

f RECOMENDAGOES: O sistema de

agua do produto apenas deve ser ligado
a canalizacéo de dgua fria. N&o ligar a
canalizacdo de dgua quente.

e 0 produto ndo deve deitar dgua durante o
primeiro funcionamento. Isto é causado pelo ar
existente no sistema. O ar no sistema deve ser
retirado. Para o fazer, empurrar o accionador

do dispensador de dgua durante 1-2 minutos

até que o dispensador comece a deitar dgua. O

fluxo inicial de dgua deve ser irregular. A dgua

fluird normalmente depois de 0 ar no sistema
tiver sido retirado.

A &gua pode ser turva durante o primeiro uso

do filtro; ndo consumir os 10 primeiros copos

de dgua.

e Deve aguardar 12 horas aproximadamente
para obter dgua fria apds a primeira instalacéo.

e 0 sistema de agua do produto é concebido
apenas para agua limpa. Nao usar quaisquer
outras bebidas.

e [ recomendado desligar o fornecimento de
agua se o produto ndo for usado por periodos
de tempo prolongados, durante as férias, etc.

e Se o dispensador de dgua nao for usado
durante muito tempo, 0s primeiros 1-2 copos
de dgua podem ser quentes.

5.8. Tabuleiro (opcional)

0O gotejamento da dgua do dispensador de
agua acumula-se no tabuleiro para aguas

de descongelacdo, a drenagem de &gua néo
esta disponivel. Puxar o tabuleiro para fora ou
empurrar as arestas para retirar o tabuleiro.
Despejar depois a agua dentro do tabuleiro.

Ve s moll
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5.9. Compartimento zero graus
(Opcional)

Usar este compartimento para manter charcutaria
a temperaturas mais baixas ou produtos a base de
carne para consumo imediato. Nao colocar frutos
e vegetais neste compartimento. Pode expandir

0 volume interno do produto retirando qualquer
dos compartimentos de zero graus. Para retirar o
compartimento, simplesmente puxar para a frente,
levantar e remover.

5.10.Gaveta para vegetais

A gaveta para vegetais do frigorifico foi concebida
para manter vegetais frescos preservando a
humidade. Para esta finalidade, a circulacio de ar
frio global é intensificada na gaveta para vegetais.
Manter as frutas e vegetais neste compartimento.
Manter as frutas e legumes de folhas verdes
separadamente para prolongar a duragdo dos
mesmos.

5.11.Luz azul

(Opcional)

A gaveta para vegetais do produto inclui luz azul.
Os legumes na gaveta continuardo a fotossintese
sob efeito do comprimento de onda da luz azul e
permanecem vigosos e frescos.

5.12.lonizador

(Opcional)

0O sistema ionizador na conduta de ar do
compartimento de refrigeragdo serve para ionizar
o ar. As emisses de ions negativos eliminarao
bactérias e outras moléculas causadoras de odor
no ar.

5.13.Minibar

(Opcional)

A prateleira da porta do minibar do frigorifico
pode ser acedida sem abrir a porta. Isto permitira
tirar facilmente do frigorifico alimentos e bebidas
frequentemente consumidos. Para abrir a tampa
minibar, empurrar com a mao e puxar a mesma
para si.

RECOMENDAGOES: Nao sentar,
pendurar ou colocar objectos pesados
sobre a tampa do mini-bar. Isto pode
danificar o produto ou causar-lhe lesoes.

A\

Para fechar este compartimento, empurrar
simplesmente para a frente a partir da parte
superior da tampa.

5.14.Filtro de odores (opcional)

O filtro de odores na conduta de ar do
compartimento de refrigeragéo evita a formagéo
de odores indesejaveis.

A(s) lampada(s) usada(s) neste aparelho ndo € ou

ndo s&o adequada(s) para a iluminagéo do espaco.

A finalidade desta lampada € auxiliar o utilizador a
colocar produtos alimentares no frigorifico/congelador,
de uma forma confortavel e segura.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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5.15.lcematic e caixa de
armazenamento de gelo (Opcional)
Encher o icematic com dgua e colocar no lu-
gar. O gelo estara pronto aproximadamente
duas horas depois. Nao retirar o icematic para
tirar 0 gelo.

Rodar os botdes nas camaras de gelo do lado
direito em 90°, o gelo caird para a caixa de ar-
mazenamento de gelo por baixo. Pode depo-
is retirar a caixa de armazenamento de gelo e
servir o gelo.

A caixa de armazenamento de gelo

¢ concebida apenas para armazenar
gelo. Nao encher com dgua. Isto pode
fazer com que se parta

5.16.Dispensador de gelo (Opcional)

0 dispensador de gelo estd localizado na parte
superior da tampa do congelador.

Manter as pegas nos lados do reservatorio de gelo
€ puxar para cima para retirar.

Retirar a tampa decorativa do dispensador de gelo
puxando para cima.

FUNCIONAMENTO

Para remover o reservatorio do gelo

Segurar o reservatorio do gelo nas pegas, depois
MOVer para cima e puxar o reservatorio para fora.
(Figura 1)

Para reinstalar o reservatorio do gelo

Segurar o reservatorio do gelo nas pegas, mover

para cima com um angulo que se ajuste a ambos

0s lados do reservatdrio e aos respectivos encaixes
para garantir que 0 pino selector do gelo € montado
correctamente. (Figura 2)

Puxar para baixo com firmeza até que ndo exista
qualquer espaco entre o reservatorio e a porta de
plastico. (Figura 2)

Se tiver dificuldade em voltar a ajustar o reservatorio,
rode o rodizio 90° e volte a instald-lo conforme
mostrado na figura 3.

Qualquer som que possa ouvir quando o gelo cai no
reservatorio faz parte do funcionamento normal.
Quando o dispensador de gelo nao funcionar
correctamente.

Se ndo remover 0s cubos de gelo durante muito
tempo, dard origem a formagc@o de pedagos de
gelo. Neste caso, deve remover o gelo existente no
reservatorio de acordo com as instrugdes acima
indicadas.
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90°

Figure 3

Eliminar o gelo que ndo puder ser separado e colocar
0s cubos de gelo no reservatorio. (Figura 4)

KLID
\ /

Figure 4

Quando o gelo ndo sair, verificar se ndo esta qualquer
pedaco de gelo a bloquear deve remové-lo. Verificar
regularmente o canal do gelo para remover 0s
obstaculos conforme mostrado na figura 5.

Quando usar o seu frigorifico pela primeira vez
ou quando nao o estiver a utilizar durante um
periodo de tempo prolongado.

0s cubos podem ser pequenos devido ao ar na
tubagem depois da ligagéo, deve ser removido todo 0
ar durante o uso normal.

Eliminar o gelo produzido durante aproximadamente
um dia uma vez que o tubo da dgua pode conter
contaminantes.

|

Figure 5

Cuidado!

N&o introduzir a mao ou qualquer outro objecto

no canal do gelo e na lamina de corte dado poder
danificar as pegas ou ferir a sua mao.

N&o deixar que as criangas se pendurem no
dispensador do gelo ou na maquina de produzir gelo
dado isso pode dar origem a lesdes.

Para evitar que o gelo pingue no reservatorio do gelo
usar as duas maos quando o remover.

Se fechar a porta com demasiada forga, isso pode
dar origem a que ocorram salpicos para cima do
reservatorio do gelo.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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5 17.Congelar alimentos frescos
Para preservar a qualidade dos alimentos, 0s
alimentos colocados no compartimento de
congelacéo devem ser congelados tao rapido
quanto possivel, usar a congelacéo rapida para
isto.

e (Congelar os alimentos quando frescos amplia
0 tempo de armazenagem no compartimento
de congelacéo.

e Embalar os alimentos em embalagens
herméticas e firmemente seladas.

e Assegurar que os alimentos sdo embalados
antes de os colocar no congelador. Usar
suportes de congelacéo, papel de aluminio e
papel a prova de humidade, sacos de plastico
ou materiais de embalagem semelhantes, em
vez do papel de embalagem tradicional.

e Marcar cada embalagem de alimentos com
a data de embalagem antes de congelar.

Isto permitird determinar a frescura de

cada embalagem de cada vez que abrir o
congelador. Manter 0s primeiros alimentos a
frente para garantir que s&o usados primeiro.

e (s alimentos congelados devem ser
consumidos imediatamente apos descongelar
e ndo devem ser congelados de novo.

e N&o congelar grandes quantidades de
alimentos de uma s vez.

5.18.Recomendacoes para

armazenar alimentos congelados

O compartimento deve ser definido pelo menos a

-18°C.

1. Colocar os alimentos no congelador tao rapido
quanto possivel para evitar que descongelem.

2. Antes de congelar, verificar a “Data de
Validade” na embalagem para assegurar que
ndo esta ultrapassada.

3. Assegurar que a embalagem do alimento ndo
esta danificada.

5.19.Detalhes do congelador

De acordo com as normas IEC 62552, 0
congelador deve ter a capacidade de congelar
4,5 kg de alimentos a -18 ° C ou temperaturas
mais baixas em 24 horas para cada 100 litros
de volume de compartimento de congelagéo.

Os alimentos s podem ser preservados por
periodos prolongados a temperatura de -18°C
ou a temperatura inferior.. Pode manter 0s
alimentos frescos durante meses (em congelador
a temperatura de -18°C ou inferior).

Os alimentos a serem congelados n&o devem
entrar em contacto com alimentos ja congelados
no interior para evitar a descongelacao parcial.

Definicoes do | Definicoes do
Compartimento | Compartimento Descricoes

de Congelacao | de Refrigeracao
-18°C 4°C Estas sé&o por defeito as definicdes recomendadas.
-20,-22 ou- 4°C Estas configuragdes sao recomendadas para temperaturas
24°C ambiente superiores a 30°C.
Congelagao 4°C Usar isto para congelar alimentos em pouco tempo, o produto volta
rapida as definicbes anteriores quando o processo for concluido.
-18°C ou mais Usqr es'[as~ definig()eg, se entendgr que 0 Icom\partimento de
frio 2°C refrigeracao nao esta frio o suficiente devido & temperatura

ambiente ou a abertura frequente da porta.
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Ferver 0s vegetais e escorrer a dgua para
prolongar o tempo de armazenagem congelados.
Colocar os alimentos em embalagens herméticas
depois de escorridos e colocar no congelador.
Bananas, tomates, alface, aipo, ovos cozidos,
batatas e alimentos similares ndo devem

ser congelados. Congelar este alimentos
simplesmente reduzira o valor nutricional e a
qualidade alimentar dos mesmos, assim como a
possivel deterioracdo que é prejudicial a sadde.

5.20.Colocar alimentos

Prateleiras do
compartimento
de congelagao

Varios produtos congelados,
incluindo carne, peixe, gelado,
vegetais, efc.

Prateleiras do
compartimento
de refrigeragao

Os alimentos em panelas, pratos
e caixas com tampa, ovos (em
caixa com tampa)

Prateleiras
da porta do
compartimento
de refrigeragao

Alimentos pequenos e
embalados ou bebidas

Gaveta para | g 1oc o vegetais

vegetais

Compartimento | Charcutaria (pequeno almogo,
de alimentos produtos de carne a serem
frescos consumidos a curto prazo)

5.21.Alerta de porta aberta (Opcional)
Serd ouvido um alerta sonoro se a porta do
produto permanecer aberta durante 1 minuto. O
alerta sonoro pdra quando a porta for fechada ou
premido qualquer botdo no visor (se disponivel).

5.22.Luz interior

A'luz interior usa uma lampada tipo LED. Contactar
a assisténcia autorizada para quaisquer problemas
com esta lampada.

A(s) lampada(s) usada(s) neste aparelho néo € ou
ndo sdo adequada(s) para a iluminagéo do espaco.
A finalidade desta lampada € auxiliar o utilizador

a colocar produtos alimentares no frigorifico/
congelador, de uma forma confortavel e segura.

Frigorifico / Guia do Utilizador

35/40 PT



n Manutencao e limpeza

Limpar o produto regularmente prolongard a sua
vida util.

/N

o Nao usar ferramentas afiadas e abrasivas,
sabao, materiais de limpeza doméstica,
detergentes, gas, gasolina, vernizes e
substancias similares para limpar.

e Para produtos ndo No Frost, gotas de

4gua e uma congelagdo com a largura de um

dedo podem ocorrer na parede posterior do

compartimento do frigorifico. N&o limpe; nunca

aplique dleo ou agentes similares.

e tilize apenas panos macios de microfibra

ligeiramente humedecidos para limpar a superficie

do produto. Esponjas € outros tipos de panos de
limpeza poderdo riscar a superficie.

o Dissolver uma colher de chd de carbonato
na agua. Molhar um pedaco de pano na
agua e torcer. Limpar o dispositivo com este
pano e secar completamente.

e (uidado em manter a agua longe da
proteccdo da lampada e outras partes
eléctricas.

e Limpar a porta usando um pano hamido.
Retirar todos 0s itens do interior para tirar
as prateleiras da porta e do interior do
frigorifico. Levantar as prateleiras da porta
para retirar. Limpar e secar as prateleiras,
depois volta a colocar no lugar fazendo
deslizar de cima pra baixo.

RECOMENDAGOES: Desligar a
alimentacéo antes de limpar o
frigorifico.

e N&o usar agua clorada ou produtos de
limpeza na superficie exterior e pecas
cromadas do produto. O cloro ird enferrujar
essas superficies metalicas.

e Nao usar ferramentas agucadas e abrasivas
ou sabdo, agentes de limpeza doméstica,
detergentes, gasolina, benzina, cera, etc.,
podem danificar 0s carimbos nas partes
plasticas, que podem desaparecer ou
ficarem deformadas. Usar dgua quente e
um pano macio para limpar e secar com
um pano Seco.

6.1. Prevenir maus cheiros

O produto é fabricado livre de quaisquer materiais

odorantes. No entanto, manter os alimentos em

secoes inadequadas e limpeza inadequada das
superficies interiores pode causar mau cheiro.

Para evitar isto, limpar o interior com dgua de

carbonato a cada 15 dias.

e Manter os alimentos em recipientes
fechados. Os microrganismos podem
disseminar-se dos alimentos nao fechados
€ causar mau cheiro.

¢ Ndo manter alimentos fora de prazo e
estragados no frigorifico.

6.2. Proteger superficies de plastico
Oleo derramado em superficies de plastico

pode danificar a superficie e deve ser limpo
imediatamente com dgua morna.
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Verificar a lista antes de contactar a assisténcia. Fazer isto poupa-lhe tempo e dinheiro. Esta lista

inclui queixas frequentes que ndo estao relacionadas com o fabrico ou materiais defeituosos. Certas

caracteristicas mencionadas neste documento podem nao ser aplicaveis ao seu produto.

0 frigorifico nao esta a funcionar.

» Aficha de alimentacdo ndo estd totalmente ajustada. >>> Liga-la para a ajustar
completamente a tomada.

¢ (O fusivel ligado a tomada de ligagdo do produto ou o fusivel principal esta queimado. >>>
Verificar os fusiveis.

Condensacéo na parede lateral do compartimento refrigerador (ZONA MULTIPLA, ZONA DE

FRESCOS, GONTROLO e FLEXIVEL).

e Anporta é aberta com muita frequéncia >>> Ter cuidado para ndo abrir a porta do produto
tao frequentemente.

o () ambiente estd demasiado himido. >>> Nao instalar o produto em ambientes himidos.

» Alimentos contendo liquidos estao colocados em recipientes nao fechados. >>> Manter 0s
alimentos contendo liquidos em recipientes fechados.

e Aporta do produto foi deixada aberta. >>> Nao manter a porta do produto aberta por
periodos longos.

o ( termostato esta definido para temperatura demasiado baixa. >>> Definir o termostato
para temperatura adequada.

0 compressor nao esta a funcionar.

¢ Em caso de falta de energia repentina ou retirar a ficha de alimentag&o e colocar de
novo, a pressao do gds no sistema de refrigeracao do produto ndo € equilibrada, o que
desencadeia a salvaguarda térmica do compressor. O produto voltard a ligar-se depois
de aproximadamente 6 minutos. Se 0 produto ndo se voltar a ligar depois deste periodo,
contactar a assisténcia.

o Descongelagdo estd activa. >>> Isto é normal para um produto de descongelacéo
totalmente automética. A descongelacdo é executada periodicamente.
0 produto ndo est4 ligado. >>> Assegurar que 0 cabo de alimentacdo esta ligado.

» Adefinicdo de temperatura é incorrecta. >>> Seleccionar a definicdo de temperatura
adequada.

* NZo ha energia. >>> 0 produto continuard a funcionar normalmente assim que a energia
seja restabelecida.

0 ruido de funcionamento do frigorifico aumenta durante a utilizacao.

¢ (O desempenho de funcionamento do produto pode variar dependendo das variagoes de
temperatura do ambiente. Isto € normal € ndo é um mau funcionamento.

0 frigorifico funciona muito frequentemente ou por muito tempo.
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¢ (O novo produto pode ser maior do que o anterior. Produtos maiores funcionam por periodos
mais longos.

o Atemperatura da sala pode ser elevada. >>> O produto funcionara normalmente por
periodos mais longos com temperaturas de sala mais elevadas.

¢ (O produto foi ligado recentemente ou foi colocado no interior um novo alimento. >>> 0
produto levara mais tempo a atingir a temperatura definida quando recentemente ligado ou
quando é colocado um novo alimento no interior. Isto & normal.

¢ (Grandes quantidades de alimentos quentes podem ter sido colocadas recentemente no
produto. >>> Nao colocar alimentos quentes no produto.

o As portas foram abertas frequentemente ou deixadas abertas por periodos longos. >>> 0
ar quente que se move no interior fara o produto funcionar mais tempo. Nao abrir as portas
com demasiada frequéncia.

» A porta do congelador ou refrigerador pode estar entreaberta. >>> Verificar se as portas
estdo completamente fechadas.

o (O produto pode estar definido para temperatura demasiado baixa. >>> Definir a
temperatura para um grau mais elevado e aguardar que o produto atinja a temperatura
ajustada.

¢ Ajunta da porta do congelador ou refrigerador pode estar suja, desgastada, partida ou ndo
ajustada adequadamente. >>> Limpar ou substituir a junta. A junta da porta danificada /
cortada fara o produto funcionar por periodos mais longos para preservar a temperatura
actual.

A temperatura do congelador esta muito baixa, mas a temperatura do refrigerador é

adequada.

e Atemperatura do compartimento de congelacéo estd definida para um grau muito baixo.
>>> Definir a temperatura do compartimento de congelacao para um grau mais elevado e
verificar de novo.

A temperatura do refrigerador esta muito baixa, mas a temperatura do congelador é

adequada.

e Atemperatura do compartimento de refrigeracdo esta definida para um grau muito baixo.
>>> Definir a temperatura do compartimento de refrigeragdo para um grau mai elevado e
verificar de novo.

Os alimentos guardados em gavetas do compartimento de refrigeracéo estéo congelados.

A temperatura do compartimento de refrigeracdo esta definida para um grau muito baixo. >>> Definir
a temperatura do compartimento de congelacdo para um grau mais elevado e verificar de novo.

A temperatura no refrigerador ou congelador é demasiado elevada.
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Resolucao de problemas

o Atemperatura do compartimento de refrigeracéo esta definida para um grau muito elevado.
>>> A definicdo de temperatura do compartimento de refrigeracéo influencia a temperatura
do compartimento de congelagdo. Altere a temperatura do compartimento de refrigeracéo ou
congelacéo e aguarde até que os referidos compartimentos atinjam o nivel de temperatura
ajustado.

» As portas foram abertas frequentemente ou deixadas abertas por periodos longos. >>> N&o
abrir as portas com demasiada frequéncia.

¢ Aporta pode estar entreaberta. >>> Fechar completamente a porta.

0O produto foi ligado recentemente ou foi colocado no interior um novo alimento. >>> Isto é
normal. O produto levard mais tempo a atingir a temperatura definida quando recentemente
ligado ou um novo alimento é colocado no interior.

¢ (randes quantidades de alimentos quentes podem ter sido colocadas recentemente no
produto. >>> N&o colocar alimentos quentes no produto.

Vibragéo ou ruido.

¢ (0 chdo ndo esta nivelado ou ndo € resistente. >>> Se 0 produto vibra quando movido
lentamente, ajustar 0s pés para equilibrar o produto. Assegurar também que o chdo é
suficientemente resistente para suportar o produto.

o Alguns itens colocados no produto podem causar ruidos. >>> Retirar alguns itens colocados
no produto.

0 produto esta a fazer ruido de liquido a fluir, pulverizacao, etc.

e (s principios de funcionamento do produto incluem fluidos liquidos e gasosos. >>> Isto é
normal e ndo um mau funcionamento.

Ha som de vento a soprar proveniente do produto.

¢ (0 produto usa uma ventoinha no processo de refrigeracéo. Isto € normal e ndo é um mau
funcionamento.

Ha condensacéo nas paredes internas do produto.

¢ Meio ambiente quente ou himido aumentara a formagéo de gelo e condensacéo. Isto &
normal e ndo € um mau funcionamento.

» As portas foram abertas frequentemente ou deixadas abertas por periodos longos. N&o abrir
as portas com demasiada frequéncia; se aberta, fechar a porta.

¢ Aporta pode estar entreaberta. >>> Fechar completamente a porta.

Ha condensacéo no exterior do produto ou entre as portas.

¢ (O meio ambiente pode estar himido, isto é perfeitamente normal com tempo himido. >>>
A condensagéo dissipa quando a humidade diminuir.

0 interior cheira mal.
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Resolucao de problemas

e (O produto ndo € limpo regularmente. >>> Limpar o interior regularmente usando uma
esponja, agua quente e agua com carbonato.

¢ Alguns recipientes e materiais de embalagem podem provocar odores. >>> Usar
recipientes e materiais de embalagem isentos de odor.

» (s alimentos foram colocados em recipientes ndo vedados. >>> Manter 0s alimentos em
recipientes fechados. Os microrganismos podem disseminar-se dos alimentos ndo fechados
e causar mau cheiro.

o Retirar quaisquer alimentos fora de prazo e estragados do frigorifico.

A porta nao esta a fechar.

o Embalagens de alimentos podem bloquear a porta. >>> Recolocar quaisquer itens que
bloqueiem as portas.

¢ (0 produto ndo esta colocado em posicéo vertical no chdo. >>> Ajustar 0s pés para
equilibrar o produto.

¢ (O chdo ndo esta nivelado ou ndo € resistente. >>> Assegurar que 0 chao € nivelado e
suficientemente resistente para suportar o produto.

A gaveta para vegetais esta presa.

¢ (s alimentos podem estar em contacto com a secgédo superior da gaveta. >>> Reorganizar
0s alimentos na gaveta.

contactar o seu vendedor ou uma Assisténcia Autorizada. Nao tentar reparar o produto.

fi RECOMENDAGOES: Se os problemas persistirem depois de seguir as instrugdes nesta seccao,
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PoStovani potroSadu,

Mi Zelimo postici optimalnu efikasnost nasih proizvoda, proizvodi koji su proizvedeni u modernim
objektima s pedantnom kontrole kvaliteta.

Za to, molimo vas da potpuno proCitate korisnicka uputstva pre upotrebe proizvoda i zadrzati ih kao
izvor referenca. Ako predate proizvod drugoj osobi, predati ova uputstva uz proizvod.

Korisnicka uputstva osiguravaju brzu i sigurnu upotrebu proizvoda.

e Molimo proCitajte korisnicka uputstva pre instaliranja i upotrebe proizvoda.

e (Obavezno se pridrzavati vaze¢ih sigurnosnih uputa.

e Drite korisnicka uputstva na dohvat ruke za upotrebu u buducnosti.

e Molimo vas procitajte sve ostale papire koje ste dobili uz proizvod.

Obratite paznju da se ovaj korisnicki vodi¢ moze primjenjivati na nekoliko modela proizvoda. Uputstva
jasno ukazuju na varijacije razliitih modela.

Simboli i primedbe
Sljedeci simboli se koriste u ova korisnicka uputstva:

VaZne informacije i korisne savete.

Opasnost po Zivota i imovine.

A Opasnost od udara struje.

Ambalaza proizvoda je napravlje-
na od sirovina koje se mogu recik-
lirati, u skladu sa Zakonodavstvom
nacionaine okoline.




Sadrzaj
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n Uputstva o sigurnosti i okoline

Ovo deo sadrzi sigurnosne
upute potrebne da bi uklonili
rizik od ozlede i materijalne
Stete. NepoStovanje ovih uputa
Ce ponistiti sve vrste garancije
proizvoda.

Namena

Ovaj proizvod je namenjen za
upotrebu

— unutra i u zatvorenim prostorima,
kao Sto su zgrade;

— U zatvorenim radnim
okruzenjima, kao Sto su
prodavnice i kancelarie;

— U zatvorenim smestajnim
kapacitetima, kao Sto su
odmaralista, hoteli i pansioni.

e OQvaj proizvod se ne sme
Koristiti napolju.

1.1.0psta sigurnost

« Ovaj proizvod ne trebaju ga
koristiti osobe sa fiziCkim,
senzornim i mentalnim
invaliditetom, osobe bez
dovoljno znanja i iskustva
ili djeca. Proizvod se moze
koristiti od takvih osoba jedino
pod nadzorom i instrukcijama
0sobe odgovorne za njihovu
bezbednost. Ne ostavljati da se
deca igraju sa ovim uredajem.

Frizider / KorisniCka uputstva

« U slucaju kvara, iskljucite
uredaj.

« Nakon iskljucivanja, sacekajte
najmanje 5 minuta pre nego
Sto ga ponovo ukljucite.
IskljuCite proizvod kada ga ne
upotrebljavate. Ne dirati utikac
mokrim rukama! Ne vucite
kabla da bi ga iskljucili, uvek
drzite utikac.

« Ne ukljuCujete frizider, ako
utiCnica je labava.

« IskljuCite proizvod prilikom
instalacije, odrzavanja, CisSc¢enja
| popravke.

« Ako necete proizvod Koristiti
neko vrijeme, iskljucite ga i
izvadite hranu iznutra.

« Nemojte koristiti paru ili
materijala za Ciscenje na
paru da bi Cistili frizidera
| za topljenje leda unutra.
Para moze doci u kontakt sa
elektrificiranim podrucjima
| uzrokovati kratkog spoja li
strujnog udara!

« Ne perite proizvod prskanjem
ili sipanjem vodu na njegal!
Opasnost od strujnog udara!

« Nikada nemojte koristiti
proizvod ako je otvoren odeljak
koji se nalazi na vrhu ili
poledini vaSeg proizvoda i koji
sadrzi elektronske Stampane
ploCe (poklopac elektronskinh

3/38SB



Uputstva o sigurnosti i okoline

U sluCaju neispravnosti, ne
koristite proizvod, jer to moze
dovesti do strujnog udara.
Kontaktirajte ovlasceni servis
pre nego Sta uradite bilo Sta.
PrikljucCiti uredaj u uticnicu

sa uzemljenjem. Uzemljenje
mora biti uradeno sa strane
obucenog elektricara.

Ako proizvod ima rasvjetu tipa
LED, kontaktirajte ovlasceni
servis za zamjenu ili u slucaju
bilo kakvog problema.

Ne dirajte smrznute hrane
mokrim rukama! Mogu se
zalijepiti na vasim rukama!

U zamrzivaCu ne postavljati
teCnosti u boce i limenke. Oni
mogu izbiti!

Postavite teCnosti u vertikalnom
polozaju nakon $to snazno
zatvorite poklopac.

Ne prskati zapaljive materije

u blizini proizvoda, jer oni se
mogu zapaliti ili eksplodirati.
Ne drZite zapaljive materijale i
proizvode sa zapaljivim plinom
(Sprejevi, itd) u frizideru.

Ne postavljajte sudove

sa tecnostima na vrhu
proizvoda. Polivanje vode na
elektrificiranom delu moze
dovesti do strujnog udara i
opasnost od pozara.

Ako izlozite proizvod na kiSu,
shijeg, sunca i vjetar, to Ce
izazvati elektriCne opasnosti.
Kada selite proizvod, nemojte
ga vuci za kvaku. RucCka se
moze izvaditi.

Vodite racuna da se izbjegne
hvatanje bilo koji dio vasih ruka
ili tela u bilo koji od pokretnih
delova unutar proizvoda.
Nemojte stajati ili naslanjati

se na vrata, ladice i sliCne
delove frizidera. To Ce uraditi da
proizvod padne i to Ce izazvati
oStecenje delova.

Vodite racuna da ne zahvatite
napajni kabl .
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1.1.1 HC upozorenja

Ako proizvod ima sistem za

hladenje koji sadrzi gasa R600a,
obratite paznju da se izbegne
oStecenje sistema za hladenje

i njegove cevi dok Koristite i
premestate proizvod. Taj je gas
zapaljiv. Ako je sistem za hladenje
oStecen, drzite proizvod podalie

Ukoliko u vaSim instalacijama
postoji rizik od efekta vodenog
udara, u instalacijama uvek
koristite opremu za sprecavanje
vodenog udara. Posavetuijte se
sa vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurni da i u vasim
instalacijama postoji efekat
vodenog udara.

Ne montirati na dovod za toplu
vodu. Preduzmite mere opreza
protiv rizika od smrzavanja
cevi. Raspon temperature vode
je od minimalno 0,6°C do
maksimalno 38°C.

Koristite samo vodu za pice.

od izvora vatre i odmah provetrite 4 9. Namjena

sobu.

Nalepnica na unutarnjoj
levoj strani pokazuje vrstu
gasa koji se koristi u
proizvodu. .

1.1.2 Za modele s Gesmom .
« Pritisak za dovod hladne
vode je maksimalno (90 )6,2
bari. Ukoliko pritisak vode
premasuje 5,5 bari, u glavnom
vodu upotrebite ventil za
ogranicavanje pritiska. Ako .
ne znate kako se proverava
pritisak vode, zatrazite pomoc
vodoinstalatera.

Ovaj proizvod je namjenjen

za domacu upotrebu. On nije
namjenjen za komercijalnu
upotrebu.

Trebate proizvoda Kkoristiti
jedino za Cuvanje hrane i pica.
Nemojte drzati osetljive
proizvode koji traze kontroliranu
temperaturama (kao Sto su
vakcine, lekove osetljive na
toplotu, sanitetski materijal itd.)
u frizideru.

Proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost za bilo
kakvu Stetu nastale zbog
zloupotrebe ili neispravne
upotrebe.
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« Originalni rezervni delovi e biti
obezbedeni za 10 godina od
dana nabavke proizvoda.

1.3.Sigurnost dece

« Drzite ambalazu van dohvata
dece.

« Nemojte dopustiti deci da se s
proizvodom igraju.

« AKo vrata proizvoda imaju
bravu, drzite kljuC van dohvata
dece.

1.4. Uskladenost s direktivom WEEE
i Bacanje otpadnog proizvoda
Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2012/19/EU). Qvaj proizvod nosi simbol
klasifikacije za otpad elektricne i elektronske
opreme (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od
visokokvalitetnih dijelova i materijala
koji se mogu ponovno koristiti i
pogodni su za reciklazu. Na kraju
svog radnog Zivota ne bacajte otpadni
- proizvod sa normalnim domacim i
ostalim otpadom. Odnesite ga u
sabirni centar za recikliranje elektriéne i
elektronske opreme. Molimo vas da pitate vase
lokalne vlasti gde su ti sabirni centri.

1.5. Uskladenost sa RoHS direktivom

e (vaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2011/65/EU). On ne sadr7i Stetne |
zabranjene materijale navedene u Direktivi.

1.6. Informacija o ambalaze

e Materijali za pakiranje proizvoda su proizvedeni
od sekundarnih sirovina u skladu s naSim
nacionalnom propisu za zastitu okoline.
Ne bacajte materijala pakovanja, zajedno s
domacim ili s drugom otpadu. Odnesite ih do
sabirne punktove za ambalazu koji su odredeni
od strane lokalnih vlasti.

6/38 SB
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ZamrzivaC 10- Filter za mirise
Hladnjak 11- Odeljak nultog stupnja
Ventilator 12- Kutija za povrce

Odeljak za puter i sir

Staklene police

Police na vratima odeljka za hladenje
Minibar pribor

Rezervoar za vodu

Polica za flaSe

13- Podesiva postolja

14- Odeljke za Guvanje zamrznule hrane
15- Police na vratima zamrzivaca

16- Icematics

17- Kutija za Cuvanje leda

18- Dekorativni poklopac ledomata
*Opcionalno

[i]

* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su Seme i mogu ne odgovarati u celini ka vaSem proizvodu. Ako
va$ proizvod ne sadrZi delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na drugim modelima.

Frizider / KorisniCka uputstva
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* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su Seme i mogu ne odgovarati u celini ka vaSem proizvodu. Ako
va$ proizvod ne sadrZi delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na drugim modelima.
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H Instalacija

3.1. Pravo mesto za instalaciju
Kontaktirajte Ovlasteni servis oko ugradnju
proizvoda. Da biste spremili proizvod za instalaciju,
pogledajte informacije u korisnickom uputstvu

i osiguriti se da je napajanije struje i vode su

kao u uputstvu. Ako ne, nazovite elektricara i
vodoinstalatera da bi ih postavili po potrebi.

UPOZORENJE: Proizvodac ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu
radom obavljan sa strane neovlas¢ene
0sobe.

UPOZORENJE: Strujni kabel proizvoda
mora biti van utika¢a kada instalirate
proizvod. Ako to ne ucinite moze doéi do
smrti ili teSkih povreda!

UPOZORENJE: Ako je raspon vrata mali
da bi proizvod uSao, uklonite njegova vrata
i okrenite proizvod u stranu, a ako i to ne
ide, kontaktirajte ovlaSteni servis.

> DD

e Stavite proizvod na ravnu povrSinu kako bi
izbjegli vibracije.

e Proizvoda postavite na najmanje 30 cm od
grejaca, pedi i slicnih izvora topline i najmanje 5
cm od elektriénih pedi.

e Proizvod ne postavljati ispod direktne suncane
svetlosti ili ne drzati ga u vlaznom okruzenju.

e Proizvod zahtijeva adekvatnu cirkulaciju vazduha
kako bi efikasno funkcionisao. Ako proizvod je
u senicu, ne zaboravite ostaviti najmanje 5 cm
rastojanja izmedu uredaja i plafona i zidova.

e Ne postavljajte proizvod u sredinama s
temperaturama ispod -5 ° C.

3.2. Postavljanje plasti¢ne klinove
Koristite prilozene plasti¢ne klinove uz ovaj
proizvod da pruZite dovoljno prostora za cirkulaciju
zraka izmedu uredaja i zida.

1. Da biste prikljuili klinove, uklonite vijke na proizvodu
i koristiti vijke priloZene sa klinovima.

2. Pri¢vrstite 2 plasticnih klinova na poklopcu
ventilacije kao () na slici.

Frizider / KorisniCka uputstva
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Instalacija

3.3. Podesavanje stalaka
Ako uredaj nije izbalansiran, postavite prednje
podesive stope okretanjem u desno ili levo.

Da biste vrata postavili u vertikalan polozaj,
Olabavite maticu za ucvrs¢ivanje na donjem delu

Zavrtite maticu za podeSavanje (CW/CCW) u
odnosu na polozaj vrata

Maticu za ucvrS¢ivanje zategnite do krajnjeg
poloZaja

Da biste vrata postavili u horizontalan polozaj,
Olabavite zavrtanj za ucvrséivanje na gornjem delu
Zavrtite zavrtanj za podeSavanje (CW/CCW) na
jednoj strani u odnosu na polozaj vrata

Zavrtanj za ucvrséivanje na gornjem delu zategnite
do krajnjeg poloZaja

3.4. Povezivanje napajanja

UPOZORENJE: Ne Koristite produzni
kabl ili kabl sa viSe uti¢nica u prikljucak za
napajanje.

ovlaStenog servisa.

Prilikom postavljanja dva frizidera jedan
do drugomei, ostaviti najmanje 4 cm
rastojanja izmedu jedinice.

UPOZOR ENJE: Osteceni kabel za
napajanje mora biti zamijenjen sa strane

e NaSa firma ne preuzima odgovornost za bilo
kakvu Stetu zbog upotrebe bez uzemljenja i bez
prikljucka u skladu sa nacionalnim propisima.

e Napojni kabel mora biti lako dostupan nakon
instalacije.

e PoveZite rizider na uzemljenu uti¢nicu Eoja ima
napon od 220-240V/50 Hz. Utika¢ mora imati
10-16A osiguraca.

e Ne koristite utika¢ multi-grupa sa ili bez
produznog kabla izmedu zidne uticnice i
frizidera.
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Instalacija

3.5. Prikljucak za vodu
(Opcionalno)

UPOZORENJE: Iskljucite proizvod i
vodnu pumpu (ako je dostupna) tokom

uspostavljanja povezivanja.

Povezivanje na vodovodnu mrezu proizvoda,
povezivanie filtera i flaSu za vode mora biti uradeno
sa strane ovlaS¢enog servisera. Proizvod moze biti
povezan na flaSu za vodu ili direkino na vodovod,
ovisno 0 modelu. Da biste uspostavili vezu, crevo
za vodu prvo mora biti povezano na proizvod.
Uveriti se da su sledeci delovi bili dostavljeni uz vas
proizvod:

1. Konektor (1 komad): Koristi se za prikljucivanje
creva za vodu na zadnjoj strani uredaja.

2. Spojnica za crevo (3 komaday): Koristi se
fiksirati crevo za vodu na zidu.

3. Crevo za vodu (1 komad, 5 metra, promjer 1/4
inCa): Koristi se za priklju¢ak vode.

4. Adapter za slavinu (1 komad): SadrZi porozni
filter, koristi za povezivanje na mrezu hladne
vode.

5. Filter za vodu (1 komad * Opcionalno): Koristi
se za povezivanje vode iz vodovodne mreze
na proizvod. Filter za vodu nije potreban ako
uredaj ima flaSu za vode.
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Instalacija

3.6. Povezivanje creva
za vodu na proizvod

3.7. Povezivanje na vodovodnu mrezu

(Opcionalno)
Da biste povezali crevo za vodu na proizvod,
sledite upute u nastavku.
Sklinite prikljucak na adapteru mlaznice creva

sa zadnje strane uredaja i progurajte crevo
kroz konektor.

Da histe Kkoristili proizvod povezivanjem na mrezu
hladne vode, na vodovodnu mrezu hladne vode
1. u vaSu kuéu mora biti instaliran standardni 1/2”
priklju¢ak ventila. Ako nemate takav konektor
ili ako niste sigurni, obratite se kvalificiranom
vodoinstalateru.

1. Odvojite prikljuCak (1) iz adaptera slavine (2).

2. Gurnite crevo za vodu Cvrsto ka dole i povezite 3 2

1
na adapter mlaznice creva.
/A
/ 2. Povezite adapter slavine na vodovodni ventil.
o CD
==
S

3. Rucno zategnite priklju¢ak da bi ga fiksirali na
adapteru crevne mlaznice. Takoder mozete

zategnuti prikljuak pomocu kljucem ili
klijeStima.

3. Pricvrstite prikljucak oko creva za vodu.

N7 [
) 3

4. Spojite drugi kraj creva u vodovodu mrezu (vidi

poglavlje 3.7) ili, kod flaSe za vode, na pumpu
za vodu (vidi odjeljak 3.8).

Q

P
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Instalacija

4. PriCvrstite priklju¢ak na adapter slavine i 2. Spojite drugi kraj creva na pumpu za vodu
zategnite rukom / alatom. guranjem creva u pumpin dovod.

5. Da biste izbegli Stete, prebacivanje ili slu¢ajno
iskljuGivanja creva, koriste spojnice da bi

o X ) He flaSe.
pricvrstili crevo za vodu na ispravni nacin.

UPOZORENJE: Nakon uklju¢ivanja
slavine, osigurati se da nema curenja vode “ . L
na oba kraja creva, U sluéaju curenja 4. Nakon Sto je veza uspostavljena, prikljuCite i
iskljucite ventil i zategnite sve veze pomoéu ukljucite pumpu za vodu.

Kljuca za cevi ili Klijesta. Sagekajte 2-3 minuta nakon
3.8. Za proizvode koje G] pokretanja pumpe da bi postigli
imaju flagu za vodu zelienu efikasnost.

(Opcionalno) Takoder videti uputstva pumpe oko
Kako biste koristili flaSu za vodu za vodni prikljucak vise informacija za prikljucak vode.

proizvoda, mora se koristiti pumpa za vodu

preporuéenvu od strane ovlaStenog servisa . Kada koristite flagu za vodu, ne treba
1. Prikljucite jedan kraj creva dostavljenog sa vam filter za vodu.
pumpom na proizvod (vidi 3.6) i sledite upute

U nastavku. 3.9 Filter za vodu

(Opcionalno)

Proizvod moze imati unutarnii ili spoljni filter, u
= zavisnosti od modela. Da biste prikljucili filter za
vodu, slijedite upute u nastavku.
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Instalacija

3.9.1.Postavljanje spoljasnog
filtera na zidu (opcionalno)

UPOZORENJE: Nemojte pricvrstavati
filter na proizvodu.

A\

Uveriti se da su sledeci delovi bili dostavljeni uz vas
proizvod:

1. Konektor (1 komad): Koristi se za prikljuCivanje
creva za vodu na zadnjoj strani uredaja.

2. Adapter za slavinu (1 komad): Koristi se za
priklju¢ak na mrezu hladne vode.

3. Poroznifilter (1 komad)

4. \Vezaza crevo (3 komada): Koristi se da bi
pricvrstili crevo za vodu na zidu.

5. Aparat za povezivanie filtera (2 komada):
Koristite ga da bi fiksirali filter na zidu.

6. Filter za vodu (1 komad): Koristi se za

povezivanje uredaja na vodovod. Filter za vodu

nije potreban kada se koristi flasa za vodu.

PoveZite adapter slavine na vodovodni ventil.

2. Odredite lokaciju fiksiranja spoljasnog filtera.
Fiksirajte aparata za povezivanje filtera (5) na
zidu.

—h

3. Postavite filter u uspravnome polozaju na
aparatu za povezivanje filtera, kao Sto je
prikazano na etiketi. (6)

\ ‘ S
4. Privacite crevo za vodu koje se proteze

od vrha filtra do adaptera prikljucka vode
proizvoda (vidi 3.6.)

>

Nakon $to ste uspostavili vezu, ona treba izgledati
kao na slici.

14/38 SB
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Instalacija
3.9.2.Unutrasniji filter

1. “Ice Off” pokazatelj mora biti aktivan dok
Unutrasniji filter dobili uz proizvod nije instaliran kod instalirate filtera. UkljuCite indikator ON-OFF
isporuke; molimo sledite upute u nastavku da bi

pomocu dugmeta “Ice” na ekranu.
instalirali filter.

Linija vodovoda:

~

Sam=

2. Uklonite korpu za povrée (a) kako bi pristupili
filteru za vodu.

—1

|
\

[

Linija flaSe:

R = 77

.
|

Prve 10 ¢aSe vode koje isteku nakon
povezivanja filtera nemojte koristiti.

Frizider / KorisniCka uputstva
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Instalacija

3. Izvadite prolazni poklopac filtera za vodu
povlacenjem na njega.

Normalno je da nekoliko kapi vode
potece nakon skidanja poklopca.

C===n|

4. Postavite poklopac filtera za vodu u
mehanizam i gurnite da se zaklju¢a u mjestu.

5. Pritisnite dugme “Ice” na ekranu kako bi
otkazali “Ice Off” rezim.

Molimo idite na poglavlje 5.2 za aktiviranje
perioda za promjenu filtera.

Filter za vodu e odistiti odredenih
stranih Cestica u vodu. Ali on nece oCistiti
mikroorganizme iz vodi.

16/38 SB
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n Priprema

4.1. Sto raditi da bi ustedeli energije

Povezivanje proizvoda na elektronske
sisteme za uStedu energije je Stetno, jer to
moze oStetiti proizvod.

A\

e Ne ostavljati vrata frizidera otvorena duzeg
vremena.

Ne ostavljajte tople hrane ili pi¢a u frizider.
Nemojte prepuniti frizider; blokiranje
unutraSnjeg protoka vazduha smanjice
kapacitet hladenja.

e PotroSnja energije navedene za frizider
izmerena je kada je gornje police u zamrzivacu
bila uklonjena, druge police i najnize ladice
su bili na njihovom mjestu i pod maksimalnim
opterecenjem. Staklena polica na vrhu se moze
koristiti, u zavisnosti od oblika i veli¢ine hrane
koja Ge biti zamrznuta.

e | zavisnosti od karakteristika proizvoda;
odmrzavanje smrznute hrane u odjeljak
frizidera ¢e osigurati uStedu energije i oCuvanje
kvaliteta hrane.

o Korpe/fioke koje se isporucuje sa hladnim
odeljkom uvek mora biti u upotrebi za nisku
potronju energije i bolje uslove skladiStenja.

e Kkontakt hrane sa temperaturnim senzorom u
zamrzivata moze da poveca potrosnju energije
uredaja. Tako bilo kakav kontakt sa senzorom
(i) mora se izbegavati.

e Pobrinite se da namirnice nisu u kontaktu sa
senzorom temperature frizidera koji je opisan u
nastavku.

~

4.2. Prvo upotreba

Pre upotrebe frizidera, pobrinite se da su potrebne

pripreme napravljene u skladu sa uputstvima

u sekcije “Uputstva o sigurnosti i okolisa” i

“Instalacija”.

e (Qstavite da proizvod radi bez hrane 6 sati i
nemojte otvarati vrata, ukoliko to nije apsolutno

neophodno.

Kada kompresor pocinje da radi ¢uti
G_] ¢e se zvuk. U redu je da se Cuje zvuk

komprimirane tecnosti i gasova u sistem
hladenja.

Normalno je da prednje ivice frizidera
budu tople. Ovi delovi su dizajnirani

da bi se zagrevali kako bi se sprecila
kondenzacija.

kod nekih modela, instrumentna tabla se
sama gasi nakon 5 minuta od zatvaranja
vrata. Tabla se ponovo upaluje kada se
vrata (ltvore ili kada se pritisne neko
dugme.

Cak i kada kompresor ne radi, zbog

Frizider / KorisniCka uputstva
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E Upotreba proizvoda

5.1. Panel indikatora
Panel indikatora moze biti razli¢an kod razlicitih modela vaSeg proizvoda.
Zvucne i vizualne funkcije panela indikatora ¢e vam pomoci kod upotrebe frizidera.

3

1. Pokazatelj odeljka frizidera

2. Indikator statusa greske

3. Indikator temperature

4. Dugme funkcije za odmor

5. Dugme za prilagodavanje temperature
6. Dugme za odabir odeljka

7. Pokazatelj odeljka frizidera

8. Indikator rezima ustede

9. Indikator funkcije za odmor

*Opcionalno

vaSem proizvodu. Ako vas proizvod ne sadrzi delove na koje se te slike odnose , informacije

[i] *Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su dati kao Seme i mogu da ne odgovaraju savrseno
se odnose na drugim modelima.
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Upotreba proizvoda

1. Pokazatelj odeljka frizidera
Svetlo frizidera ¢e se ukljuciti pri podeSavanju
temperature frizidera.

2. Indikator statusa greSke

Ako se frizider ne hladi ispravno ili u slucaju kvara
senzora, ovaj senzor Ge se aktivirati . Kad je ovaj
indikator aktivan, indikator temperature zamrzivaca
¢e pokazivati "E" i indikator temperature frizidera
Ce prikazivati brojeve "1,2, 3 ...", itd. Brojevi na
indikatoru sluze da obavijestili personala o gresku.

3. Indikator temperature
Pokazuje temperaturu zamrzivaca i frizidera.

4.Dugme funkcije za odmor

Da biste aktivirali ovu funkciju, pritisnite i drZite
dugme za odmor tokom 3 sekunde. Kad je funkcija
za odmor aktivna, pokazivac temperature frizidera
prikazuje "- -" i u prostoru za hladenje nece biti
procesa hladenja. Ova funkcija nije pogodna za
¢uvanje hrane u frizideru. Ostali odeljci ¢e ostati
hladni na odgovarajuéu temperaturu postavljenu za
svaki odelak.

Pritisnite dugme za odmor (%’) da biste otkazali
ovu funkciju.

5. Dugme za prilagodavanje temperature
Temperature odgovarajuceg odelika varira u
-24°C. ....-18°C i 8°C. .. 1°C opsegu.

6. Dugme za odabir odeljka

Koristite dugme za izbor odeljka frizidera

za prebacivanje izmedu odeljaka frizidera i
zamrzivaca.

7. Pokazatelj odeljka frizidera
Lampica odeljka zamrzivaga Ce se ukljuciti pri
podeSavanju temperature frizidera.

8. Indikator rezima ustede

Ukazuje da frizider radi na mod za uStedu
energije. Ovaj indikator Ce biti aktivan kada
temperatura u zamrzivacu je postavljena na -18
°C.

9.Indikator funkcije za odmor

OznaCava da funkcija odmora je aktivna.

Frizider / KorisniCka uputstva
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Upotreba proizvoda

11

Stedljiva upotreba

Upozorenje zbog visoke temperature / kvara
Funkcija uStede energije (displej iskljucen)
Brzo hladenje

Funkcija godi$njeg odmora

PodeSavanje temperature odeljka frizidera
ReZim Stednje energije (ekran je iskljucen) /
taster za iskljuCivanje alarma

8. ZakljuCavanje tastera

9. Funkcija Eco-fuzzy

10. PodeSavanje temperature odeljka zamrzivaca
11. Brzo zamrzavanje

Noarwh=

vaSem proizvodu. Ako va$ proizvod ne sadrZi odnosne delove, informacije se odnose na drugim

m *Opcionalno: Figure u ovom uputstvu su namijenjeni kao nacrte i mogu da ne odgovaraju savr$eno
modelima.
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Upotreba proizvoda

1. Stedljiva upotreba

Ovaj znak Ce zasvetleti kada je odeljak zamrzivata
podeSen na -18 °C, najStedljivije podeSavanje. (
ECO) Indikator Stedljive upotrebe Ce se iskljuciti
kada se izabere funkcija brzog hladenja ili brzog

zamrzavanja.

2. Indikator upozorenja zbog nestanka struje
/ visoke temperature / greSke

Ovaj indikator (A) Ce zasvetleti u sluCaju greSaka
kod temperature ili upozorenja zbog kvarova.

Ako ovaj indikator zasvetli, pogledajte odeljak
Jpreporucena reSenja za probleme” u ovom
vodicu.

Ovaj indikator svetli tokom odsustva napajanja,
kvara usled previsoke temperature i upozorenja o
greSkama. Tokom produzenog odsustva napajanja,
najvisa temperatura koju odeljak zamrzivaca
dostigne Ce treptati na digitalnom ekranu. Nakon
Sto proverite hranu koja se nalazi u odeljku
zamrzivaga, pritisnite taster za iskljucivanje alarma
da biste uklonili upozorenie.

Pogledajte odeljak ,reSenja za probleme” u
uputstvu ako primetite da ovaj indikator svetli.

3. Funkcija ustede energije (displej iskljuéen)
Ako se vrata proizvoda drZe zatvorena duze vreme,
funkcija za uStedu energije se automatski aktivira

i simbol za uStedu energije svetli. Ako je aktivna
funkcija Stednje energije, iskljucice se svi simboli
na displeju osim simbola za Stednju energije. Kada
je aktivna funkcija uStede energije, ako nijedan
taster nije pritisnut ili ako su vrata otvorena,
funkcija ustede energije se iskljuCuje, a na displeju
se ponovo pojavljuju simboli.

Funkcija za uStedu energije se aktivira tokom
isporuke iz fabrike i ne moZe se otkazati.

4. Brzo hladenje

Kada se funkcija za brzo hladenje ukljuci, indikator
za brzo hladenje e zasvetleti (%) i indikator
temperature u odeljku frizidera ¢e prikazati
vrednost 1. Pritisnite ponovo taster za brzo
hladenje da biste otkazali ovu funkciju. Indikator
brzog hladenja ¢e da se iskljuci i vrati na normalno
podeSavanje. U slucaju da je korisnik ne otkaze,

funkcija brzog hladenja ¢e se automatski otkazati
nakon 1 ¢asa. Za hladenje vece koliCine sveze
hrane pritisnite taster za brzo hladenje pre nego
Sto stavite hranu u odeljak frizidera.

5. Funkcija godiSnjeg odmora

Da histe aktivirali funkciju godiSnjeg odmora,
pritisnite taster za brzo hladenje na 3 sekunde;
time Cete aktivirati indikator rezima godisSnjeg
odmora (*f). Kada je funkcija godiSnjeg odmora
aktivna, indikator temperature odeljka frizidera
prikazuje znak ,—" i proces hladenja nece biti
aktivan u odeljku frizidera. Ova funkcija nije
prikladna za ¢uvanje hrane u odeljku frizidera.
Ostali odeljci ¢e se hladiti u skladu sa podeSenim
temperaturama za svaki odeljak. Pritisnite ponovo
taster za funkciju godiSnjeg odmora da biste
otkazali ovu funkciju.

6. PodeSavanje temperature odeljka frizidera
Nakon pritiskanja tastera, temperatura u odeljku
frizidera se redom moze podesitina 8, 7, 6, 5, 4,
3,2i1.(IY

7.1 Rezim Stednje energije (ekran je
iskljucen)

Pritiskanjem ovog tastera (=) zasvetlece znak

za uStedu energije (=) i funkcija za ustedu
energije Ce se aktivirati. Aktiviranje funkcije za
ustedu energije doci ¢e do iskljuCivanja svih

ostalih znakova na ekranu. Kada je funkcija uStede
energije aktivna, pritiskanje bilo kog tastera ili
otvaranje vrata Ce deaktivirati funkciju uStede
energije i znaci na ekranu Ce se vratiti na normalno
stanje. Ponovnim pritiskanjem ovog tastera ()
znak za ustedu energije Ce e iskljuciti i deaktivirace
se funkcija za uStedu energije.

7.2 Taster za iskljucivanje alarma

U slucaju alarma zbog nestanka struje / visoke
temperature, nakon §to proverite hranu koja se
nalazi u odeljku zamrzivaca, pritisnite taster za
iskljuCivanje alarma da biste uklonili upozorenje.

Frizider / KorisniCka uputstva
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Upotreba proizvoda

8. Zakljuéavanje tastera

Pritisnite taster za iskljuCivanje istovremeno na

3 sekunde. Upalice se znak zakljuCanih tastera i
zakljuGavanije tastera Ce se aktivirati — tasteri su
neaktivni kada je zakljuCavanije tastera aktivno.
Ponovo pritisnite taster za iskljucivanje displeja
istovremeno na 3 sekunde. Znak zaklju¢anih
tastera ¢e se iskljuciti, a rezim zakljucavanja
tastera ¢e se deaktivirati. Pritisnite taster za
iskljuCivanje displeja da biste sprecili izmenu
podeSavanja temperature frizidera.

9. Funkcija Eco-fuzzy

Da biste aktivirali funkciju Eco-fuzzy, pritisnite i
drzite taster eco-fuzzy 1 sekundu. Kada se ova
funkcija aktivira, zamrzivac ¢e preci u Stedljivi
rezim nakon najmanje 6 Casova i indikator Stedljive
upotrebe ¢e zasvetleti. Da biste deaktivirali funkciju

eco-fuzzy (@), pritisnite i drzite taster za funkciju
eco-fuzzy 3 sekunde.

Indikator Ce zasvetleti nakon 6 ¢asova kada je
funkcija eco-fuzzy aktivna.

10. PodeSavanje temperature odeljka
zamrzivaca

Temperatura u odeljku zamrzivaa se moze
podesiti. Pritiskanjem tastera omogucava se
podeSavanje temperature odeljka zamrzivaca na
-18,-19, -20, -21, -22, -23 i -24.

11. Brzo zamrzavanje

Za brzo zamrzavanije pritisnite taster; time e se
aktivirati indikator za brzo zamrzavanje (A%).
Kada se funkcija za brzo zamrzavanje ukljuci,
indikator za brzo zamrzavanje Ce zasvetleti i
indikator temperature u odeljku zamrzivaca ce
prikazati vrednost -27. Pritisnite taster za brzo
zamrzavanje (’X‘) da biste otkazali ovu funkciju.
Indikator brzog zamrzavanja e da se iskljuci i
vrati na normalno podeSavanje. U slucaju da je
korisnik ne otkaze, funkcija brzog zamrzavanja
Ce se automatski otkazati nakon 24 ¢asa. Za
zamrzavanje vece koli¢ine sveze hrane pritisnite
taster za brzo zamrzavanje pre nego Sto stavite
hranu u odeljak za zamrzavanje.
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PodeSavanje temperature odeljka zamrzivaca

Rezim Stednje

Funkcija uStede energije (displej iskljucen)

Indikator upozorenja zbog nestanka struje /

visoke temperature / greske

PodeSavanje temperature odeljka frizidera

Brzo hladenje

Funkcija godiSnjeg odmora

ZakljuCavanije tastera / otkazivanje upozorenja

za zamenu filtera

9. Izbor Voda, Fragmentisani led, Kocke leda

10. Pravljenje leda uklju¢eno/iskljuceno

11. Displej ukljucen/iskljucen /Taster za
iskljuGivanje alarma

12. Autoeco

13. Brzo zamrzavanje

1.
2.
3.
4.

S NSO

vaSem proizvodu. Ako va$ proizvod ne sadrzi odnosne delove, informacije se odnose na drugim

m *Opcionalno: Figure u ovom uputstvu su namijenjeni kao nacrte i mogu da ne odgovaraju savr$eno
modelima.

Frizider / KorisniCka uputstva 23/38 5B



Upotreba proizvoda

1. PodeSavanje temperature odeljka
zamrzivaca

Pritiskanjem tastera (Tﬂ]) omogucava se
podeSavanje temperature odeljka zamrzivaca na
-18,-19, -20, -21,-22, -23, -24, -18...

2. Rezim Stednje

OznacCava da frizider radi u rezimu Stednje
energije. Ovaj indikator Ce biti aktivan ako je
temperatura odeljka zamrzivaca podeSena na -18
ili je u toku ekonomi¢no hladenje zbog funkcije Eco
Ekstra. (ECO)

3. Funkcija ustede energije (displej iskljuéen)
Ako se vrata proizvoda drze zatvorena duze vreme,
funkcija za uStedu energije se automatski aktivira

i simbol za uStedu energije svetli. Ako je aktivna
funkcija Stednje energije, iskljucice se svi simboli
na displeju osim simbola za Stednju energije. Kada
je aktivna funkcija uStede energije, ako nijedan
taster nije pritisnut ili ako su vrata otvorena,
funkcija uStede energije se iskljucuje, a na displeju
Se ponovo pojavljuju simboli.

Funkcija za uStedu energije se aktivira tokom
isporuke iz fabrike i ne moZe se otkazati.

4. Indikator upozorenja zhog nestanka struje
/ visoke temperature / greSke

Ovaj indikator (A) Ce zasvetleti u sluCaju greSaka
kod temperature ili upozorenja zbog kvarova.

Ako ovaj indikator zasvetli, pogledajte odeljak
Jpreporucena resenja za probleme” u ovom
vodicu.

Ovaj indikator svetli tokom odsustva napajanija,
kvara usled previsoke temperature i upozorenja o
greSkama. Tokom produzenog odsustva napajanja,
najvisa temperatura koju odeljak zamrzivaca
dostigne Ce treptati na digitalnom ekranu. Nakon
§to proverite hranu koja se nalazi u odeljku
zamrzivaca, pritisnite taster za iskljucivanje alarma
da biste uklonili upozorenje.

Pogledajte odeljak ,reSenja za probleme” u
uputstvu ako primetite da ovaj indikator svetli.

5. PodeSavanje temperature odeljka

T
frizidera?Nakon pritiskanja tastera ﬂ ),
temperatura u odeljku frizidera se redom moze
podesitina 8,7,6,5, 4,3, 2...

6. Brzo hladenje

Za brzo hladenije pritisnite taster; time e se
aktivirati indikator za brzo hladenje (’X‘).
Pritisnite ponovo ovaj taster da biste deaktivirali
ovu funkciju.

Koristite ovu funkciju prilikom stavljanja sveze
hrane u odeljak frizidera ili za brzo hladenje hrane.
Frizider radi 1 Cas kada se ova funkcija aktivira.
7. Funkcija godi$njeg odmora

Kada je funkcija godignjeg odmora (“F) aktivna,
indikator temperature odeljka frizidera prikazuje
znak ,—" i proces hladenja nece biti aktivan u
odeljku frizidera. Ova funkcija nije prikladna za
¢uvanje hrane u odeljku frizidera. Ostali odeljci ¢e
se hladiti u skladu sa podeSenim temperaturama
za svaki odeljak.

Pritisnite ponovo taster za funkciju godisnjeg
odmora da biste otkazali ovu funkciju. ()

8. Zakljucavanje tastera / otkazivanje upozorenja
za zamenu filtera

Pritisnite zakljucavanje tastera taster (6) da histe
akfivirali zakljuCavanje tastera. Ovu funkciju takode
mozete da koristite ako Zelite da spreCite promenu
podeSavanja temperature frizidera. Filter frizidera
treba da se menja svakih 6 meseci. Ako pratite
uputstva u odeliku 5.2, frizider ¢e automatski
izradunati preostali period, a indikator upozorenja
za zamenu filtera (%) Ce zasvetleti kada rok
trajanja filtera istekne.

Pritisnite i drZite taster (%) 3 sekunde da biste
iskljuCili svetlo za upozorenje zbog filtera.
9. Izbor Voda, Fragmentisani led, Kocke leda

Birajte izbor ,voda“ w), ,kockice leda* (\i_]) i
,fragmentisani led" (\;,/) koristeci taster broj 8.
Aktivni indikator ¢e nastaviti da svetli.
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10. Pravljenje leda ukljuéeno/isklju¢eno
Pritisnite taster (@) da otkaZete (off ~—) li

aktivirate (on =) pravljenje leda.
11.1. Displej ukljuéen/iskljuéen
Pritisnite taster (== off) da otkazete (XX) ili

aktivirate (=== on) uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
displeja.
11.2 Taster za iskljuéivanje alarma

U slucaju alarma zbog nestanka struje / visoke
temperature, nakon $to proverite hranu koja se
nalazi u odeljku zamrzivaca, pritisnite taster za
iskljuCivanje alarma da biste uklonili upozorenje.
12. Autoeco

Pritisnite taster auto eco (@3'} 3 sekunde da
biste ukljucili ovu funkciju. Ako su vrata frizidera
zatvorena duze vreme kad je ova funkcija
odabrana, odeljak frizidera ¢e se prebaciti na
ekonomicni rezim. Pritisnite ponovo taj taster da
biste deaktivirali ovu funkciju.

Indikator Ce zasvetleti nakon 6 ¢asova kada je
funkcija auto eco aktivna. (@)

13. Brzo zamrzavanje

Za brzo zamrzavanje pritisnite taster (’X‘).
Pritisnite ponovo taj taster da biste deaktivirali ovu
funkciju.
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5.2. Aktiviranje upozorenja

za menjanje vodnog filtera

(Za uredaje koje su povezane na vodovodnu
mrezu i imaju filter)

Upozorenje za menjanje vodnog filtera se aktivise
na sledeci nacin:

1. U roku od 60 sekundi nakon ukljuCivanja

frizidera, pritisnite i zadrZite dugme Display i

Odmor (Display i Vacation) u toku 3 sekunde.

R R S o
Ll zom =l

2. Onda unesite 1-4-5-3 kao lozinka.

Potvrdivanje unosa [zabir lozinke
lozinka brojevi
ke 9
o O] gmypmy IR 1]
3 — Hal = o m Il
oz I e s =
Display e Dispenser KeyLock  vacation—f———1

Uneti 1-4-5-3 ovako:

Pritisnite dugme FF za jednom.

Pritisnite dugme FRZ za jednom.

Pritisnite dugme FF za Cetiri puta.

Pritisnite dugme FRZ za jednom.

Pritisnite dugme FF za pet puta.

Pritisnite dugme FRZ za jednom.

Pritisnite dugme FF za tri puta.

Pritisnite dugme FRZ za jednom.

Ako je lozinka u redu, ¢uje se krace zujanje i
upaljuje se indikator Upozorenje za menjanje
vodnog filtera.

Fabricki, automatsko presmetanje vremena
kori$¢enja nije omoguceno.

To se mora omoguciti u proizvodima sa filterom.
Frizider automatski daje upozorenje za menjanje
filtera svakih 6 meseci.

Ako se ista procedura ponovi dok je omoguceno
automatsko smetanje vremena koriscenja filtera,
onda se ova funkcija onemogucuije.

5.3. Odeljak za voce i povrée sa
kontrolisanom vilagom (Uvek sveze)
*opcija

Stepeni vlaznosti voéa i povréa se odrzavaju pod
kontrolom pomodu funkcije odeljka za voce i
povrée sa kontrolisanom vlagom koja omogucava
da hrana ostane duze sveza.

Lisnato povrce, kao Sto su zelena salata i spanac,
i povrée koje je osetljivo na gubitak viaznosti
stavite u odeljak za voce i povr¢e u horizontalnom
poloZaju, Sto je viSe moguce, a ne da korenima
bude okrenuto u vertikalnom poloZaju.

Nikada ne ostavljajte povrée u kesama u odeljak
za voce i povrée. Ako se povrée ostavi u kesama,
to ¢e dovesti do njihovog raspadanja u kratkom
vremenskom periodu. Kada se podesi visok nivo
vlaznosti, vaSe povrée zadrzava vlagu i moze da
se oCuva u razumnom vremenskom periodu bez
potrebe da ostane u kesama. Za slucaj kontakta
sa drugim povréem, $to nije pozeljno iz higijenskih
razloga, umesto kese koristite perforirani papir,
penu ili druge slicne materijale za pakovanie.
Kada se povrée stavlja, treba uzeti u obzir i njegovu
specificnu tezinu. TeSko i ¢vrsto povrée treba staviti
na dno odeljka za voce i povrce, dok preko treba
staviti lakSe i meko povrce.

Ne stavljajte u isti odeljak, zajedno sa drugim
vocem i povrcem, kruske, kajsije, breskve, itd., kao
ni jabuke koje imaju visok nivo generisanja etilen
gasa. Etilen gas koji emituje ovo voce moze da
prouzrokuje da drugo voce brze sazre i da istruli u
kracem vremenskom periodu.
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5.4. Koristeci cesmu 5.5. Punjenje spremnika ¢esme
(za odredene modele) Otvorite poklopac spremnika vode , kao Sto je
prikazano na slici. Napunite Giste vode za pice.
Zatvorite poklopac.

Prvih nekoliko ¢aSa vode uzeti iz esme
obicno ¢e biti tople.

Ako ¢esma se ne koristi dugo vreme,
m bacite prvih nekoliko ¢asa vode da bi dobili

Cistu vodu.

Morate ¢ekati oko 12 sati da bi dobili hladnu vodu
nakon prvog pustanja u rad.

Koristite ekran za odabir opciju vode, a zatim
povucite okidac da dobijete vode. Izvadite staklo
ubrzo nakon povlacenje okidaca.

60666068
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5.6. CiScenje rezervoara za vodu
Uklonite rezervoar za punjenje vode unutar police
vrata.

Detach by holding both sides of the door

shelf.

Drzite obje strane spremnika za vodu i ukloniti
ispod 45° kut .

lzvadite i oCistite poklopac rezervoara za vodu.

Nemojte napuniti rezervoar za vodu

s voénim sokom, gazirana pica,
alkoholna pica il bilo koje druge
tekucine inkompatibilne za upotrebu

u ¢esmu. Upotreba takvih tecnosti ¢e
uzrokovati kvar i nepopravljivu Stetu u
¢esmu. Upotreba Cesmu na ovaj nacin
nije u okviru garancije. Neke odredene
kemikalije i aditive u pi¢a / teCnosti mogu
izazvati materijalne Stete u rezervoar za
vodu.

>

Komponente rezervoara za vodu i Gesme
Se ne mogu oprati u masine za pranje
posuda.
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5.7. Uzimanije leda / vode

(opcionalno)

Da bi uzeli vodu (1] ) / kocke leda (\._j/ )/
fragmentiranog leda (/) Koristite ekran za odabir
odgovarajuce opcije. Uzmite vodu / leda pritiskom
na okida¢ na Cesmu naprijed. Kada prebacivanje
izmedu opcije kocke leda ( \:_j ) / fragmentirani led
(\&/) mozZete dobiti prethodni tip leda jos nekoliko

puta.

i
& 2121

%) &

B [ R
Hd=2m

* Morate Cekati oko 12 sati prije uzimanja leda
iz ¢esme za led / vode za prvi put. Cesma ne
moze dati led ako nema dovoljno leda u ledu
Kutiji.

e Ne bi trebalo koristiti prvinh 30 komada kocki
leda (3-4 litara) uzeti nakon prvog koristenja.

e U sluaju nestanka struije ili priviemenog kvara,
led mozZe djelomi¢no se otopiti i ponovno
zamrznuti. To ¢e dovesti da se komade led
spojiti jedni s drugima. U slucaju produzenog
nestanka elektricne energije ili kvara, led moze
se otopiti i procuriti vani. Ako naidete na ovaj
problem, uklonite led u ledomat i oCistite kutiju.

e \oda moZe biti zamucena tokom prve upotrebe
filtera; ne konzumirati prve 10 ¢aSe vode.

e Morate Cekati oko 12 sati da bi dobili hladne
vode nakon prve instalacije.

Vodeni sistem proizvoda je dizajniran za samo
Cistu vodu. Nemojte koristiti nikakva druga
pica.

e PreporuCuje se da iskljucite dovod vode ako se
proizvod nece koristiti na duze vreme tokom
odmora i sl.

e Ako Cesma se nije koristila dugog vremena,
prve 1-2 ¢aSe vode koje ste dobili mogu biti
tople.

5.8. Tas za curenje

(opcionalno)

Kapanije vode iz ¢esme skuplja se na tas za curenje,
drenaza vode nije dostupna. lzvucite tas ili gurnite
na rubovima da uklonite tas. MoZete onda baciti vodu
koja se je sakupila unutar tasa.

== = 1

@ﬂ'EH3*<@I sIJEIEQ
- g T

f UPOZORENJE: Vodeni sistem proizvoda

treba biti povezan samo na liniju hladne
vode. Nemojte ga povezati sa linijom tople
vode.
¢ Proizvod moZe oda ne daje vode tokom
prvog koritenja. To je uzrokovano od zraka u
sistemu. Vazduh u sistem mora biti otpusten.
Da biste to u€inili, pritisnite okidaC Cesme za
1-2 minuta dok ¢esma ne pocne ispustati
vodu. PoCetni protok vode moze biti nepravilan.
Voda ¢e normalno te¢i nakon $ta se ispusti
zrak u sistemu.

Frizider / KorisniCka uputstva

29/38SB



Upotreba proizvoda

5.9. Odjeljak nultog stupanja
(Opcionalno)

Koristite ovaj odjeljak za drzati delikatese na

nizim temperaturama ili mesnih proizvoda za
neposrednu potroSnju. Ne stavljajte voéa i povréa u
tom prostoru. Mozete proSiriti unutrasnji volumen
proizvoda uklanjanjem bilo koji od odjeljaka nultog
stepena. Da biste uklonili odjeljak, jednostavno
povucite naprijed, podignite i izvucite.

5.10.Korpa za povrée

Korpa za povrce frizidera je dizajnirana da saCuva
povrce svjeze Suvajuci vlagu. Za tu svrhu, ukupna
cirkulacija hladnog zraka je povecana u kutiju za
povrce. DrZite voca i povréa u tom prostoru. Drite
zelenolisnog povrce i voce odvojeno da bi produZili
njihovi Zivot.

5.11.Plavo svetlo

(Opcionalno)

Korpa za povr¢e ima plavo svjetlo. Povrée u kutiju
¢e nastaviti fotosintezu pod efekte talasne duzine
plavog svjetla i ¢e ostati i dalje zive i svjeze.

5.12.Jonizator

(Opcionalno)

Sistem jonizatora u kanal za zrak hladnjaka sluzi
za jonizaciju zraka. Emisija negativnih jona ¢e
eliminirati bakterije i druge molekule koji uzrokuju
miris u zraku.

5.13.Minibar

(Opcionalno)

Mini bar policu vrata frizider se moze pristupiti

bez otvaranja vrata. To ¢e vam omoguciti da

lako uzimate ¢esto konzumirane hrane i pi¢a iz
frizidera. Za otvaranje poklopca mini bara, pritisnuti
rukom i povucite prema sebi.

f UPOZORENJE: Nemojte sjediti, drZi i

stavljati teSke predmete na poklopac mini

bara. To moze oStetiti proizvod ili vi se
moZete ozlijediti.

Za zatvaranje ovog odjeljka, jednostavno gurnite

naprijed iz gornjeg dio poklopca.

5.14.Filter mirisa

(opcija)

Filter mirisa u zratnom kanalu hladnjaka ce

spreciti formiranje nezeljenih mirisa.
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5.15.Icematic i korpa

za éuvanje leda

(Opcionalno)

Napunite icematic vodom i stavi ga na mestu.
Led ¢e biti spreman nakon otprilike dva sata.
Nemojte vaditi icematic-a da bi uzeli led.
Okrenite dugme na ledene komore na desno za
90°, led ¢e pasti u kutiju za Guvanje leda ispod.
Tada mozete ukloniti kutiju i sluzite led.

Korpa za Cuvanje leda je namijenjena
samo za Cuvanje leda. Ne napuniti je
vodom. U suprotnom pokvarite Ce je.

(i

5.16.Ledomat

(opcionalno)

Ledomat se nalazi na gornjem delu poklopca
zamrzivaca.

DrZite rucke na boCnim stranama rezervoara leda i
dignite ih za ukloniti.

Uklonite dekorativni poklopac ledomata
pomicanjem ka gore.

RAD

Da bi uklonili rezorvoar leda

DrZite rezervoar za led za rucke, onda povucite na gore
i izvucite. (Slika 1)

Da bi reinstalirali rezervoar leda

DrZite rezervoar leda za ruckama, idite ka gore pod
uglom da bi uklopili strane rezervoara na njihove
zareze i osigurite se da je pin selektora leda tatno
postavljen. (Slika 2)

Gurnite napred Cvrsto, sve dok ne ponestane mesta
medu rezervoara i vrata. (Slika 2)

Ako imate poteSkoce tokom vracanja rezervoara,
obrnite opremu za 90 stupnjeva i reinstalirajte kao na
slici 3.

Svaki zvuk koji Cujete kada led pada u rezervoar je
normalno.

Frizider / KorisniCka uputstva
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90°

Figure 3

Kada dispenzer za led ne radi ispravno

Ako ne sklonite kocke leda duZe vreme, onda one
stvaraju komade leda. U tom slucaju, uklonite rezervoar
za led kao $to je ranije opisano, razdvojite ledene Figure 5
komade, izbacite nerazdvojivi led i vratite kocke leda u
rezervoar. (Slika 4)

Paznja!

Ne postavljati ruku ili druge stvari u kanal leda i seciva,
jer mozete pokvariti delove ili ozlediti se.

Ne dozvoliti deci da se veSu na deispenzer leda ili
ledara jer se mogu ozlediti.

Da bi vam rezervoar ne pao, upotrebljavati obe ruke
tokom sklanjanja.

Ako jako zalupite vrata, to moze dovesti do prosipanja
vode preko rezervoara leda.

Nemojte sklanjati rezervoar leda osim ako to nije u
istini bitno.

Figure 4

Kada led ne izlazi, proverite za zaglavljene komade u
kanalu i sklonite ih. Redovno proveravati ledeni kanal
za GiScenje prepreka kao na slici 5.

Kada koristite frizider po prvi put ili kada ga ne
koristite duzeg vremena

Ledene kocke mogu biti malene zbog vazduha u cevi
nakon povezivanja, vazduh ¢e biti prociSceni tokm
normalnog rada.

Bacite led dobijen u prvi dan jer cev moze joS uvek
moze imati zagadivace.
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5.17.Zamrzavanje svjeze hrane

e ZaoCuvanje kvalitete hrane, hrane postavljene
u zamrzivaGu moraju se zamrznuti Sto je
brze moguce, za ovo moZete Koristiti brzi
zamrzavanje.

e Zamrzavanje hrane kada je svjeza ¢e produziti
vreme skladiStenja u zamrzivacu.

e Spakovati hrane u hermeticki paketima i ¢vrsto
zapecatiti,

e Pobrinite se da hrana je se opakovana prije
stavljanja u zamrzivac. Koristite drzala za
zamrzavanje, staniol i vodootpornog papira,
plasti¢nih vreca ili slicnih ambalaza umjesto
tradicionalne papirne ambalaze.

e (Oznacite svaki paket hrane pisanjem datuma
na pakovanju prije zamrzavanja. To ¢e vam
omoguciti da se utvrdi svjezina svakog paketa

svaki put kad je zamrziva¢ otvoren. DrZite ranije

prehrambenih artikala u prednjem kako bi se
osiguralo da se prvi put koristi.
e Smrznuta hrana mora se koristiti odmah nakon
odmrzavanja i ne treba je ponovno zamrznuti.
e Ne uzimati velike koliCine hrane odjednom.

5.18.Preporuke za ¢uvanje

smrznute hrane

Odjeljak mora biti postavljen na najmanje -18 ° C.

1. Postavite hrane u zamrzivac $to je brze
moguce da se izbjegne otapanje.

2. Prije zamrzavanja, provjerite “Datum isteka”
na paket kako bi bili sigurni da nije istekao.

3. Pobrinite se da pakovanje hrane nije oSteceno.

5.19.Detalji dubokog zamrzivaca
Prema standardima IEC 62552, zamrziva¢ mora
imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg prehrambenih
artikala na -18 ° C ili nize temperature u 24 sata
za svakih 100 litara zapremine zamrzivaca. Hrana
mozZe biti saCuvana na duzi period samo na li
ispod temperature od -18 ° C. MoZete zadrzati
hranu svjeze mjesecima (u zamrzivacu na li ispod
temperature od 18 ° C).

Hrane za zamrznuti ne smiju dodirivati ve¢
smrznute hrane kako bi izbjegli parcijalno
odmrzavanje.

Postavki Postavki Ovis
Zamrzivaéa hladnjaka P

-18°C 4°C Ovo je fabricki, preporuceno.

220 %2 I 4°C To se preporucuje za temperature okoline preko 30 © C.
Koristite to za zamrzivanje prehrambenih artikala u kratkom

Rapid Freeze 4°C vremenu, proizvod e se vratiti na prethodne postavke kada je
proces gotov.

18°Cl Koristite ove postavke ako smatrate da hladnjak nije dovoljno

hladnii 2°0 hladan zbog sobne temperature ili estog otvaranja vrata. Frizider /

) korisniCka uputstva
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Skuhati povrce i filtrirati vodu da produzite
vremena zamrznulog skladiStenja. Stavite hranu

u hermeticke pakete nakon filtriranja i stavite u
zamrzivaC. Banane, paradajz, zelena salata, celer,
kuhana jaja, krompir i slicni prehrambeni artikli ne
treba zamrznuti. Zamrzavanije ovih prehrambenih
proizvoda Ce jednostavno smanijiti hranljivu
vrijednost i kvalitet hrane, kao i dovesti do moguce
kvarenje Sto je Stetno za zdravlje.

5.20.Stavljanje hrane

Police Razne smrznute hrane,
. ukljucujuci meso, ribu, sladoled,
Zamrzivaca povrce itd
Dl Hrana unutar lonce, pokrivene
hiadniaka tanjire i pokrivene kutije, jaja (u
J sluCaju da su zatvorene)

Police na
vratima Mala i upakovana hrana ili pi¢a
hladnjaka
korpa za o ,
Dovrce Voce i povrée

.- Delikatese (hrana za dorucak,
gvcgggart(réﬁu proizvode od mesa koji se

konzumiraju u kratkom roku)

5.21.Upozorenje Otvorena vrata
(opcionalno)

Ako vrata proizvoda ostaje otvorena za 1 minutu
¢uti ¢e se zvucno upozorenje. Zvucno upozorenja
Ce se zaustaviti kada su vrata zatvorena ili

se pritisne bilo koja dugme na ekranu (ako je
dostupno).

5.22.Unutrasnje osvetljenje

UnutraSnje osvetlienje koristi lampe tipa LED.
Kontaktirajte ovlaSteni servis kod problema sa
ovom lampom.

Lampa (e) koja se koristi u ovom uredaju nije
pogodna za domacinsko osvetljenje. Namena ove
lampe je da pomogne korisniku da stavi namirnice
u frizider/zamrziva€ na sigurno i udoban nacin.
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n Odrzavanije i CiScenje

Redovno Ciscenje proizvoda ¢e produZiti njegovi
Zivotni vijek.

UPOZORENJE: Iskljucite napajanje pre
CiS¢enja frizidera.

A\

e Ne Kkoristite oStra i abrazivna stvari, sapun,
kuca za GiS¢enje, deterdzenti, plin, benzin, lak i
slicnih supstanci za Ciscenje.

e Kod proizvoda koji nemaju funkciju Bez

zamrzavanja (No Frost), voda kaplje i zamrzava

se do debljine prsta na zadnjem zidu u odeljku

frizidera. Nemojte da ga Cistite; nikada nemojte

da nanosite ulje ili sli¢na sredstva na njega.

e Koristite iskljucivo blago navlazenu mikrofiber

krpu da oCistite spoljaSnju povrSinu proizvoda.

Sunderi i druge vrste krpa za ¢iS¢enje mogu da

ogrebu povrsinu.

e |stopiti kaSiCicu karbonata u vodi. Navlazite
komad tkanine u vodu i iscijediti. ObriSite
uredaj s ovom krpom i osusiti temeljito.

e Vodite racuna da voda ne dode do poklopac
lampe i drugih elektricnih delova.

e (Cistite vrata mokrom krpom. Uklonite sve
tvari unutar da bi odvojili vrata i police Sasije.
Podignite police vrata do odvojiti. OCistite i
osusite police, a zatim vratite ih na mjesto
klizanjem odozgo.

e Nemojte koristiti hlornu vodu ili proizvode za
Cis¢enje na vanjsku povrsini i na kromom
obloZene delove proizvoda. Klor ¢e uzrokovati
rde na takve metalne povrsine.

6.1. Sprecavanje loSeg mirisa

Proizvod je proizveden bez mirisnih materijala.
Medutim, Cuvanje hrane u neodgovarajucim
sekcijama i nepravilno ¢iScenje unutrasnje povrSine
moze dovesti do loSeg mirisa.

Da bi se to izbjeglo, odistite iznutra gaziranom

vodom svakih 15 dana.

e Drzite hranu u zatvorenim posudem.
Mikroorganizmi mogu se proSiriti od
nezapeCacenih prehrambenih artikala i izazvati
[08i miris.

e Nemojte drzati hrane isteklim rokom i
pokvarene hrane u hladnjaku.

6.2. Zastita plasticne povrSine
Ulje proliveno na plasticne povrSine moze oStetiti
povrSinu i mora se odmah ocistiti s toplom vodom.

Frizider / KorisniCka uputstva
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Rjesavanje problema

Provjerite ovu listu prije kontaktiranja servisa. Na taj nacin ¢ete ustedjeti vreme i novac. Ova lista
ukljucuje Ceste prituzbe koje se ne odnose na neispravne izradu ili materijale. Odredene navedene odlike
mogu se ne odnositi na vas proizvod.

Frizider ne radi.

e Utikac nije u potpunosti utaknut. >>> Ukljucite ga u potpunosti u uticnicu.

¢ QOsigura¢ povezani na Steker koji napaja proizvod ili glavni osigurac je eksplodirao. >>> Provjerite
osigurace.

Kondenzacija na boénom zidu hladnjaka (MULTI ZONA, HLADNO, kONTROLA i FLEXI ZONa).

e (OkruZenje je previSe hladno. >>> Ne postavljajte proizvod u Sredinama s temperaturama ispod -5
°C.
Vrata su se otvorila precesto >>> Pazite da ne otvorati vrata proizvoda precesto.
Okruzenje je previSe vlazno. >>> Ne postavijati proizvod u viaznim sredinama.
Hrana koja sadrzi tekucine se Guvaju u otvorenim posudem. >>> DrZite hranu koja sadrZi tekucine
zatvorenu.

e Vrata proizvoda je ostala otvoreno. >>> Nemojte drZati vrata proizvoda otvorene tokom dugih
perioaa.

e Termostat je podeSen na suviSe niske temperature. >>> Podesite termostat na odgovarajucu
temperaturu.

Kompresor ne radi.

¢ U slucaju iznenadnog nestanka struje ili povlacenjem utikaca i onda vracanja, pritisak gasova u
sistemu hladenja proizvoda nije izbalansiran i to pokrece termicku zastitu kompresora. Proizvod ¢e
se ponovo pokrenuti nakon oko 6 minuta. Ako proizvod se nije ponovo pokrenuo nakon tog perioda,
kontaktirajte servis.

e (Odmrzavanije je aktivno. >>> To je normalno za potpuno automatsko odmrzavanje proizvoda.
Odmrzavanje se obavija periodicno.

e Proizvod nije priklju¢en >>> Pobrinite se da je napajanje prikljuceno

e Postavka temperature je pogreSna. >>> Odaberite odgovarajucu postavku temperature.

e Nestalo je struje. >>> Proizvod ce nastaviti normalno raditi kada struja opet dode.

Radna buka frizidera se povecéava dok je u upotrebi.

e Operativni performanse proizvoda moze se razlikovati ovisno o varijacije temperature okoline. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Frizider radi precesto ili predugo.
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RjeSavanje problema

Novi proizvod moze biti veci od prethodnog. Veéi proizvodi ¢e duze raditi.
Sobna temperatura moze biti visoka. >>> Proizvod ¢e normaino raditi za duZe periode kod visu
temperaturu sobe.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili nove hrane su unutra. >>> Proizvodu ce trebati vise
vremena da dostigne zadanu temperaturu kada je nedavno ukljucen ili kada ima novih hrana
unutra. To je normaino.

e Velike koliCine tople hrane mozda su nedavno postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte toplu hranu
u proizvod.

e \Vrata su se otvorila ¢esto ili su bila otvorena duzeg vremena. >>> Topli zrak koji se krece unutar ce
izazvati da proizvod vise radi. Ne otvarajte vrata precesto.

e \Vrata zamrzivaCa ili hladnjaka mogu biti odSkrinuta. >>> Provjerite da li su vrata potpuno
zatvorena.

e Proizvod mozda je postavljen na prenisku temperaturu . >>> Postavite temperaturu na visi stupany
i Cekati da dode do podesenu temperaturu.

e Gumica vrata hladnjak ili zamrzivaa mozda je prijava, istroSen, slomljena ili nije pravilino
postavliena. >>> Ocistite ili zamijenite gumicu. OStecena / pocepana gumica vrata ce uzrokovati
da proizvod radi duzi period za ocuvanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, ali je temperatura hladnjaka adekvatna.

e Temperatura odjeljka Zamrzivac je postavijena na vrlo niskim stepenom. >>> Podesite temperaturu
zamrzivaca na Vvisi stupanj i provjerite jos jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali temperatura zamrzivaca je adekvatna.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nizak stupanj. >>> Postavite temperatura hladnjaka
na visi stupanj i provjerite jos jednom.

Hrana koja je u hladnjaku je zamrznula.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nizak stupanj. >>> Podesite temperaturu zamrzivaca
na visi stupanj i provjerite jos jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je previsoka.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoki stupanj. >>> Postavka temperature hladnjaka
utjece na temperaturu zamrzivaca. Promijenite temperature hladnjaka ili zamrzivaca i sacekajte da
relevantne pregrade dostigne podeseni nivo temperature.

Vrata su se otvorila Cesto ili su bila otvorena duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata precesto.
Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Potpuno zatvorite vrata.

Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili nove hrane su unutra. >>> To je normalno. Proizvodu ce
frebati vise vremena da dostigne zadanu temperaturu kada je nedavno ukijucen ili kada ima novih
hrana unutra.

e Velike koliCine tople hrane mozda su nedavno postavljeni u proizvod. >>> Ne Stavijajte toplu hranu
u proizvod.

Drhtanje ili buke.
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RjeSavanje problema

e Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Ako se proizvod trese kada se polako pomice, prilagoditi nogare za
uravnoteZenje proizvoda. Takoder pazite da je tlo dovoljno izdrZljivo da nosi proizvoda.

e Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati buku. >>> Uklonite sve predmete koje se nalaze na
proizvod.

Proizvod daje buku kao kad teénost tece, prskanje itd.

e Qperativni principi proizvoda ukljucuju tokovi tenosti i gasova. >>> To je normalno i ne predstavija
kvar.

Cuje se zvuk vetra koji dolazi iz proizvoda.

e Proizvod koristi ventilator za proces hladenja. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Postoji kondenzacije na unutra$njim zidovima proizvoda.

e \Vruce ili viazno vremenu Ce povecati zaledivanje i kondenzacije. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

e Vrata su se otvarala Cesto ili su bila otvorena duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata precesto, ako
Su otvorena, zatvorite ih.

e \rata mogu biti odSkrinuta. >>> Do kraja zatvorite vrata.

Postoji kondenzacije na vanjske povrSine proizvoda ili izmedu vrata.

e Spoljni vazduh moze biti viazan, to je sasvim normalno u vlaznom vremenu. >>> Kondenzacija ce
nestati kada se viaznost smanjuje.

Unutra$njost smrdi.

* Proizvod se redovno ne Ciste. >>> Redovno Cistite unutrasnjost pomocu spuzve, toplom vodom i
gaziranom vodom.

e Pojedini drzaci i materijale za pakovanje mogu izazvati mirise. >>> Koristite drZace i materijale za
pakovanje bez mirisa.

e Hrane su bili smjeSteni u otvorenim posudem. >>> DrZite hranu u zatvorenim posudem.
Mikroorganizmi mogu Se prosiriti od nezapecacenih prehrambenih artikala i izazvati losi miris.

e Uklonite iz proizvoda sve hrane kojima je istekao rok ili su pokvarene.

Vrata se ne zatvaraju.

e Paketi hrane moze blokiraju vrata. >>> Relocirajte stvari koji blokiraju vrata.
e Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom polozaju. >>> Podesite nogare za uravnotezenje proizvoda.
e Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Pobrinite se da je tlo ravno i dovoljno izarZljivo da nosi proizvoda.

Korpa za povréa je zaglavljena.

e Hrana moze biti u kontaktu sa gornjem delu ladice. >>> Reorganizovati prehrambenih artikala u
ladici.

UPOZORENJE: Ako problem i dalje postoji nakon $to ste slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se
prodavcu ili oviaStenom servisu. Nemojte pokuSavati popraviti proizvod.
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Vazeni zakaznici,

Radi by sme vam poskytli moznost na dosiahnutie optimainej tcinnosti nasho vyrobku, ktory bol
vyrobeny v modernych zariadeniach s dokladnou kontrolou kvality.

Za tymto ucelom si pred pouzitim vyrobku prosim precitajte celt prirucku a uschovajte si ju ako
referencny zdroj. Ak vyrobok odovzdate inej osobe, poskytnite tento ndvod spolu s vyrobkom.

Uzivatel'ska prirucka zabezpeci rychle a bezpeéné pouzivanie vyrobku.

e Pred inStaldciou a pouzitim vyrobku si prosim pregitajte uZivatel'sku prirucku.

e VZdy dodrzujte platné bezpecnostné predpisy.

e Majte uZivatelsku prirucku v dosahu pre budtce pouZitie.

e Precitajte si prosim vSetky dalSie dokumenty dodané s vyrobkom.

Nezabudajte, Ze tato Uzivatel'skd prirucka sa moze vztahovat na viacero modelov vyrobkov. Prirucka
jasne ukaze vSetky varidcie réznych modelov.

Symboly a poznamky
V uzivatel'skej prirucke st pouzivané nasledujice symboly:

Dolezité informdcie a uzitocné tipy.

NebezpeCenstvo Zivota a majetku.

A Riziko zranenia elektrickym pradom.

Obal tohto vyrobku je vyrobeny z
recyklovate/nych materidlov, v stlade
s Narodnou legislativou pre Zivotné
prostredie.
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n Bezpeénostné pokyny a Zivotné prostredie

Tato Cast obsahuje bezpeCnostné
pokyny nevyhnutné pre
zabranenie nebezpecenstvu
zraneni a materialnych skod.
Nedodrzanim tychto pokynov
zanikaju vsetky typy zaruky
vyrobku.

Urcené pouzitie

UPOZORNENIE:
Udrzujte vetracie otvory
A na kryte pristroja alebo v
konStrukcii zabudovania
bez prekazok.

UPOZORNENIE:
Nepouzivajte mechanické
nastroje alebo ine
prostriedky na urychlenie
procesu odmrazenia,
okrem tych, ktoré odporuca
vyrobca.

>

UPOZORNENIE:
NepoSkodzuijte chladiaci
okruh.

UPOZORNENIE:
Nepouzivajte elektrické
spotrebiCe vo vnutri
priestoru na potraviny,
iba ak su doporucené
vyrobcom.

> P

Toto zariadenie je urcene pre
pouZitie v domacnosti a v
podobnych podmienkach, ako su
napriklad

— Kuchynské miestnosti pre
personal v obchodoch, kancelariach
a v inych pracovnych prostrediach;
— farmarske domy a Klienti v
hoteloch, moteloch a inych typoch
bytovych zariadent;

— v ubytovacich zariadeniach typu
bed and breakfast;

— stravovacie a podobné zariadenia
neobchodného typu.

1.1.VSeobecna bezpecnost

« Tento produkt by nemali pouzivat
0soby s telesnym, zmyslovym a
mentalnym postihnutim, osoby
bez dostatoCnych znalosti a
skusenosti, alebo deti. Zariadenie
mdozu tieto osoby pouzivat len pod
dohladom a po pouceni 0sobou
zodpovednou za ich bezpeCnost.
Nedovolte detom hrat sa s tymto
zariadenim.

« \/ pripade poruchy pristroj odpojte.

« Po odpojeni poCkajte najmenej 5
minut pred opdtovnym pripojenim.
Odpojte vyrobok, ked sa
nepouziva. Nedotykajte sa zastrcky
mokrymi rukami! Pri odpajani
netahajte za kabel, vzdy uchopte
zastrcku.

« Nezapdjajte chladnicku, ak je
zasuvka uvolnena.

« PriinStaldcii, udrzbe, Cisteni a
opravach vyrobok odpojte.
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Bezpecnostné pokyny a zivotné prostredie

« Ak sa vyrobok nebude dihsi ¢as
pouzivat, odpojte ho a vyberte z
neho potraviny.

« Nepouzivajte paru alebo Cistiace
prostriedky s parou pre Cistenie
chladniCky a topenia ladu vo
vnutri. Para moze prist do styku
s elektrifikovanymi oblastami a
sposobit skrat alebo elekiricky
Sok!

« Neumyvajte vyrobok striekanim
alebo polievanim vodou na
neho! Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom!

« Nikdy nepouzivajte vyrobok, ak
Cast nachadzajuca sa na hornej
alebo zadnej strane vyrobku s
elektronickou doskou s ploSnym
spojom vo vnutri je otvorena
(krycia doska elektronickych
plosnych spojov) (1).

« '\ pripade jeho poruchy vyrobok
nepouzivajte, pretoze by mohlo

dojst k drazu elektrickym prudom.
Pred tym, nez cokolvek urobite, sa
obratte na autorizovany servis.

Vlyrobok zapajajte do uzemnene;
zasuvky. Uzemnenie musi

byt vykonané kvalifikovanym
elektrikarom.

Ak produkt ma osvetlenie typu
LED, pre jeho nahradenie alebo v
pripade akéhokolvek problému sa
obratte na autorizovany servis.

Nedotykajte sa mrazenych
potravin mokrymi rukami! Mozu sa
nalepit na Vase ruky!

Nekladte do mraznicky tekutiny
vo flasiach a plechovkach. Mozu
vybuchnut!

Tekutiny umiestnite vo vzpriamenej
polohe a pevne uzatvorte ich veko.

Nestriekajte horlave latky v
blizkosti vyrobku, nakolko sa moze
zapalit alebo explodovat.

Nenechavajte horlavé materialy
a produkty s horfavym plynom
(Spreje, atd’,) v chladnicke.

Nekladte nadoby obsahuijtice
kvapaliny na hornu Cast

vyrobku. Voda striekajuca na
elektrifikované Casti moze
sposobit Uraz elektrickym prudom
a nebezpecenstvo poziaru.
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Bezpecnostné pokyny a zivotné prostredie

« \lystavenie produkt dazdu,
snehu, sinku a vetru
moze sposobit elektricke
nebezpecenstvo. Pri
premiestnovani vyrobku ho
netahajte drzanim za rukovat
dveri. Rukovat sa moze
odtrhnut.

« Dbajte na to, aby nedoslo
k zachyteniu akukolvek
Casti vasSich ruk Ci tela do
akychkolvek z pohybujucich sa
Casti vo vnutri vyrobku.

 Nevyliezajte alebo sa neopierajte

0 dvere, zasuvky a podobné
Casti chladniCky. Moze to mat
za nasledok pad vyrobku a
sposobit poSkodenie dielov.

« Davajte pozor, aby nedoslo k
privretiu napajacieho kabla.

1.1.1 Varovanie HC

Ak vyrobok obsahuje chladiaci
systém v ktorom sa pouziva

plyn R600a, zabezpecte, aby

pri pouzivani a pohybovani
spotrebica nedoslo k poskodeniu

chladiaceho systému a jeho
potrubia. Tento plyn je horlavy. Ak
je chladiaci systém poSkodeny,
zabezpeCte, aby bolo zariadenie
mimo dosahu zdrojov ohna a
okamzite vyvetrajte miestnost.

Stitok na vnutornej lavej
strane oznacuje druh
plynu pouzivaného v
produkte.

1.1.2 Pre modely s

davkovacom vody

« Tlak pre privod studenej vody
musi byt maximalne 90 psi
(6,2 bar). Ak je vas tlak vody
vySSi ako 80 psi (5,5 bar),
pouzite vo vasej sieti ventil
na obmedzovanie tlaku. Ak
neviete, ako skontrolovat tlak
vody, poziadajte 0 pomoc
profesionalneho instalatéra.

« Ak pri inStalacii existuje riziko
vodného razu, vzdy pouzite
preventivne zariadenia proti
vodnému razu. Ak ste si nie je
isty, Ci vo VaSej sieti je efekt
vodného razu, poradte sa s
profesionalnym inStalatérom.

« NeinStalujte na privode pre teplu
vodu. Viykonajte nevyhnutné
opatrenia proti riziku zamrznutia
hadic. Prevadzkovy interval
teplota vody musi byt medzi
minimalne 33°F (0,6 °C) a

Chladnicka / Uzivatel'ska prirucka
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Bezpecnostné pokyny a zivotné prostredie

maximalne 100 ° F (38 ° C).
« Pouzivajte len pitnt vodu.

1.2.Uéel pouzitia

« Tento vyrobok je urceny pre
domace poutzitie. Nie je urceny
pre komerCné pouzitie.

« Spotrebi¢ by mal byt pouzivany
iba pre skladovanie potravin a
napojov.

« Do chladnicky neukladajte citlive
produkty, ktoré si vyzaduju
riadené teploty (oCkovacie
latky, lieky citlivé na teplo,
zdravotnicky material, atd).

« \lyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost za pripadné
Skody spOsobené nespravnym
pouzitim alebo nespravnou
manipuléciou.

« Zivotnost vyrobku je 10 rokov.
Nahradné diely potrebné pre
funkcnost tohoto vyrobku budu
pre toto obdobie k dispozicii.

1.3.Bezpecnost deti

« Obalové materialy uchovavajte
mimo dosahu deti.

« Nedovolte detom, aby sa s
vyrobkom hrali.

« Ak je na dverach vyrobku
zamok, Kluc drzte mimo dosahu
deti.

1.4. Sulad so smernicou WEEE a
Odstranenie odpadov vyrobku
Tento vyrobok spiia poziadavky smernice

WEEE EU (2012/19/EU). Na tomto priodukte je
zobrazeny symbol Klasifikacie odpadu elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ).

Tento vyrobok bol vyrobeny z vysoko

kvalitnych materidlov a komponentov,

ktoré sa daju opdtovne pouzit a ktoré

st vhodné pre recyklaciu. Na konci

svojej Zivotnosti spotrebi¢ nevyhadzujte
- spolu s beznymi doméacimi a inymi

odpadmi. Odneste ho do zberného
centra pre recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Pre informdcie o tychto zbernych
stredisakdch sa prosim obratte na miestne drady.

1.5. Sulad so smernicou RoHS

Tento vyrobok spiita poziadavky smernice WEEE EU
(2011/65/EU). Neobsahuije Skodlivé a zakazané latky
uvedengé v smernici.

1.6. Informacie o baleni

Obalové materidly vyrobku st vyrobeng z
recyklovatelnych materidlov v sulade s naSimi
narodnymi predpismi o Zivotnom prostredi.
Nevyhadzuijte obalové materidly spolu s domacimi
alebo inymi odpadmi. Vezmite ich do zbernych miest
pre obalové materidly uréené miestnymi organmi.

6/37 SK
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Mraziaci priestor

Chladiaci priestor

Ventilator

Priestor pre maslo a syr
Sklenené police

Police v dverdch chladiacej ¢asti
Prisluenstvo Minibar

NadrzZ na vodu

Polica na flasky

10- Pachovy filter

11- Oddelenia Nulového stupria

12- Z4sobniky na zeleninu

13- Nastavitelné stojany

14- Skladovacie priehradky pre mrazené potraviny
15- Police v dverdch mraziacej ¢asti

16- Icematic (Vyrobnik ladu)

17- Box pre skladovanie ladu

18- 0zdobné veko pre vyrobnik ladu

*Volitelné

[i]

“Volitené: Udaje v tejto pouZivatel'skej prirucke st schematické a nemusia presne zodpovedat vasmu
vyrobku. Ak vas vyrobok neobsahuje prislusné ¢asti, tieto informdcie sa vztahuju na ostatné modely.
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“Volitelné: Udaje v tejto pouzivatel'skej prirucke st schematické a nemusia presne zodpovedat vasmu
vyrobku. Ak vas vyrobok neobsahuje prislusné ¢asti, tieto informdcie sa vztahuju na ostatné modely.
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H Instalacia

3.1. Spravne miesto pre inStalaciu
Pre inStaldciu vyrobku sa obratte na autorizovany
servis. Pre pripravu vyrobku pre intaldciu
vyhladajte informdcie v uzivatel'skej prirucke a
uistite sa, Ze su k dispozicii pozadované elektrické
a vodovodné ndstroje. Ak nie, pre usporiadanie
tychto nastrojov podla potreby sa obrétte na
elektrikara a vodoinStalatéra.

UPOZORNENIE: Vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za Skodu spdsobené pracou
vykonanou neopravnenymi osobami.

UPOZORNENIE: V prigbehu inStalacie
musi byt napdjaci kabel tohto vyrobku
odpojeny. Ak tak neurobite, méZe to mat za
nasledok smrt alebo vazne zranenie!

UPOZORNENIE: Ak je rozpétie dveri prili$
Uzke pre prenesenie vyrobku, odmontujte
dvere a otocte produkt na bok, ak to
nefunguje, obratte sa na autorizovany
Servis.

> BB

e Pre zabranenie vibraciam umiestnite vyrobok na
rovny povrch.

e Umiestnite vyrobok aspori 30 cm od radidtorov,
peci a podobnych tepelnych zdrojov a aspori 5
cm od elektrickych rur.

o Nevystavujte vyrobok priamemu sineénému
Ziareniu alebo ho neponechdvajte vo vihkom
prostredi.

 \/lyrobok pre svoje efektivne fungovanie vyzaduje
dostatocnu cirkuldciu vzduchu. Pokial bude
vyrobok umiestneny vo vyklenku, nezabudnite
nechat najmenej 5 cm odstup medzi produktom,
stropom a stenami.

NeinStalujte vyrobok v prostredi s teplotami pod
-5°C.

3.2. Pripojenie plastovych klinov
PouZite plastové kliny dodané s produktom pre
zabezpecenie dostatoéného priestoru pre cirkulaciu
vzduchu medzi vyrobkom a stenou.

1. Ak chcete pripojit kliny, odstrarite skrutky na vyrobku
a pouzite skrutky dodané s klinmi.

2. Pripevnite 2 plastové kliny na kryt vetrania ako su
zobrazené na obrazku.

Chladnicka / Uzivatel'ska prirucka
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InStalacia

3.3. Nastavenie stojanov

Ak vyrobok nie je v rovnovaznej polohe, nastavte
predné nastavitelné stojany ich otd¢anim smerom
doprava alebo dolava.

Pre nastavenie dveri vo zvislom smere,

Uvolnite upeviiovaciu maticu v spodnej Casti
Skrutkujte nastavovaciu maticu (CW/CCW), v
zavislosti na polohe dveri

Utiahnite upeviiovaciu maticu pre kone¢nu polohu

Pre nastavenie dveri vo vodorovnom smere,
Povolte upevriovaciu skrutku v hornej Casti
Skrutkujte nastavovaciu skrutku (CW/CCW), v
zavislosti na polohe dveri

Utiahnite upeviiovaciu skrutku v hornej Casti pre
konecnu polohu

3.4. Pripojenie napajania

nepouzivajte rozsirené alebo zdruzené
zasuvky.

UPOZORNENIE: Poskodeny napéjaci
kabel musf byt vymeneny autorizovanym
servisom.

Pri umiestneni dvoch chladni¢iek v prifahlej
pozicii, medzi dvoma jednotkami nechajte
vzdialenost najmenej 4 cm.

/'\ UPOZORNENIE: Pre napéjanie

NaSa spolocnost nenesie zodpovednost za
pripadné Skody vzniknuté v dosledku pouzitia
bez uzemnenia a pripojenia napéjania v
nestlade s vnutroStatnymi predpismi.
Zé&suvka napdjacieho kabla musf byt lahko
pristupna aj po instalacii.

Pripojte chladni¢ku k uzemnenej zasuvke s
Elektrickym napatim 220-240V/50Hz. Z&strcka
musi obsahovat poistku 10-16A.

e Medzi zasuvkou a chladniCkou nepouzivajte
rozdvojku alebo prediZovaci kabel.

10/37 SK
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InStalacia

3.5. Pripojenie vody
(VoliteIné)
UPOZORNENIE: Pocas pripdjania

odpojte produkt a vodné Cerpadio (ak je k
dispozicii).

Pripojenia vodovodného potrubia, filtra a zasobnika
vody vyrobku musia byt poskytnuté autorizovanym
servisom. Tento produkt moze byt pripojeny k
z&sobniku vody alebo priamo na vodovodnu siet,

v zavislosti od modelu. Pre pripojenie musi byt
hadica najprv pripojena k vyrobku.

Skontrolujte ¢i st nasledujtce diely dodavané pre
model vasho vyrobku:

'8 QR

@ | @ *5 ‘EL

1. Pripojka (1 ks): Pouziva sa na pripojenie
hadice k zadnej Casti vyrobku.

2. Hadicova spona (3 kusy): PouZiva sa na
upevnenie hadice na stenu.

3. Vodné hadice (1 ks, dizka 5 metrov, priemer
1/4 col): Pouziva sa na pripojenie vody.

4. Adaptér pre batériu (1 ks): Zahffia pdrovity
filter, ktory sa pouziva na pripojenie k sieti
studenej vody.

5. Vodny filter (1 ks *Volitelne): Sluzi na

pripojenie vodovodnej siete do vyrobku.

Vodny filter sa nevyzaduje, ak je k dispozicii
pripojenie ku zasobniku vody.

Chladnicka / Uzivatel'ska prirucka 11/37 SK



InStalacia

3.6. Pripojenie vodovodnej
hadice k vyrobku

3.7. Pripojenie k vodovodnej sieti

(Volitel'né)
Pre pripojenie hadice k vyrobku postupujte
podla nasledujticich pokynov.
Odstrante pripojku na tryske adaptéra hadice

na zadnej strane vyrobku a pretiahnite hadicu
cez pripojku.

Ak chcete pouzivat produkt jeho pripojenim na
siet studenej vody, vo vasej domacnosti musi byt
1. na vodovodnej sieti studenej vody inStalovana
Standardna 1/2” pripojka. Ak nie je k dispozicii
pripojka, alebo ak si nie ste isti, poradte sa s
kvalifikovanym inStalatérom.

1. Odpojte pripojku (1) z adaptéra na kohttik (2).

2. Hadicu pevne zatlacte dole a pripojte ju k 3 2

1
adaptéru hadicovej trysky.

2. Pripojte adaptér na kohutik na vodovodny
/ ventil.
o CD
=
S

3. Pripojku utiahnite rucne pre pripevnenie na
adaptér hadicovej trysky. Pripojku moZete tiez
utiahnut pomocou hasaka alebo klieStov.

3. Pripojte pripojku na vodovodnu hadicu.

L
( 3

Q

4. Pripojte druhy koniec hadice k vodovodnej
sieti (pozri kapitolu 3.7), alebo pri pouziti

zasobniku vody, na vodné ¢erpadlo (pozri
kapitolu 3.8).

12/37 SK
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InStalacia

4. Pripojte pripojku na adaptér na kohutik a
dotiahnite ho ruéne/nastrojom.

&)

ADy nedosTo K poskodeniu, posunutiu alebo
nahodnému odpojeniu hadice, pouzite klipy
poskytované pre riadne pripevnenie hadice.

2. Pripojte druhy koniec vodovodnej hadice
k vodnému Gerpadlu stlagenim hadice do
privodu hadice na Cerpadle.

3. Umiestnite a upevnite hadicu Cerpadla do
zasobnika vody.

hadice voda neunikd. V pripade tniku,
vypnite ventil a dotiahnite vSetky spoje

pomocou hasaka alebo kliesti.

UPOZORNENIE: Po zapnuti vodovodného
kohutika, sa uistite, Ci ani na jednom konci

4. Po vytvoreni spojenia pripojte a spustite vodné
Cerpadlo.

Prosim, po spusteni ¢erpadla
pockajte 2-3 minuty pre dosiahnutie

3.8. Pre produkty pouzivajtice

zasobnik vody

(Volitel'né)

Ak pre pripojenie vody k vyrobku chcete pouzit

zéasobnik vody, musi byt pouZité vodné Gerpadlo

odportiéané autorizovanym servisom.

1. Pripojte jeden koniec vodovodnej hadice
dodanej s ¢erpadliom Kk vyrobku (pozri 3.6) a
postupujte podla nasledujucich pokynov.

(i

pozadovanej Ucinnosti.

Pre pripojenie vody si pozrite tiez
uzivatel'sky manudl Cerpadla.

(i

Pri pouZitl zdsobnika vody, nie je nutny
vodny filter.

(i

3.9 Vodny filter

(Volitel'né)

Tento produkt mdze byt v zavislosti od modelu
vybaveny internym alebo externym filtrom.
Pre pripojenie vodného filtra postupuijte podla
nasledujtcich pokynov.

Chladnicka / Uzivatel'ska prirucka
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3.9.1.Upevnenie externého
filtra na stenu (volitelné)

UPOZORNENIE: Nepripdjajte filter na
vyrobok.

A\

Skontrolujte Ci st nasledujlice diely dodavang pre
model vasho vyrobku:

1. Pripojka (1 ks): Pouziva sa na pripojenie
hadice k zadnej Casti vyrobku.

2. Adaptér pre batériu (1 ks): PouZiva sa pre
pripojenie na studenu vodu.

3. Porézny filter (1 ks)

4. Hadicova spona (3 kusy): Pouziva sa na
upevnenie hadice na stenu.

5. Zariadenie na pripojenie filtra (2 kusy): Pouziva
sa na upevnenie filtra na stenu.

6. Vodny filter (1 ks): PouZiva sa na pripojenie
vyrobku k vodovodnej sieti. Vodny filter nie je
nutny pri pripojeni na zasobnik vody.

1. Pripojte adaptér na kohutik na vodovodny
ventil,

2. Urcite umiestnenie na pripevnenie vonkajsieho
filtra. Pripevnite spojovacie zariadenie filtra (5)
na stenu.

3. Pripojte filter vo vzpriamenej polohe na
spojovacie zariadenie filtra, ako je uvedené na
etikete. (6

(O
N\

4. Pripevnite hadicu vystupujlicu z hornej ¢asti
filtra k adaptéru vodovodnej pripojky vyrobku
(pozri 3.6.).

5

Pripojenie by malo vyzerat ako je uvedené na
obrazku nizsie.

B

=D
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3.9.2.Vnutorny filter 1. Pri intaldcii filtra musi byt aktfvny indikator
Vnutorny filter dodévany s vyrobkom nie je “lce Off" . ZAPNITE/VYPNITE indikator

nain3talovany pri dodani, prosim, pri ingtalacii filtra pomocou tiacidla “ice” na obrazovke.
postupuijte podla nizSie uvedenych pokynov.

Pripojenie vodovodu:

D e

2. Pre pristup k vodnému filtru odstrarite
zasobnik na zeleninu (a).

—1 [

Pripojenie zasobnika vody:

D H— ——
—

Po pripojeni filtra prvych desat
pohdrov vody nepouzite.
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InStalacia

3. Tahom vytiahnite kryt vodného filtra.

Po odstraneni krytu niekolko kvapiek
vody moZe vyteka, to je normaine.

C===n|

4. Umiestnite kryt vodného filtra do mechanizmu
a zatlacte ho, kym sa nedosadne na svoje
miesto.

o

5. Stlacenim tlaidla “lce” na obrazovke zruSite
rezim “lce Off”.

Vodny filter vyCisti niektoré cudzorodé
Castice vo vode. Ale nevycisti

G] mikroorganizmy vo vode.

Pre aktivaciu obdobia vymeny filtra pozri
kapitolu 5.2.

16/37 SK
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n Priprava

4.1. Co urobit pre isporu energie

Pripojenie vyrobku k elektronickym
systémom pre Usporu energie je Skodlivé,

pretoze moze dojst k poSkodeniu vyrobku.

4.2. Prvé uvedenie do prevadzky
Pred pouzitim chladniCky sa uistite, ze boli
vykonané vSetky nevyhnutné pripravy v stlade s
pokynmi uvedenymi v kapitolach “BezpeCnostné
pokyny a zivotné prostredie” a “InStaldcia”.

e Nechajte vyrobok bezat bez jedla v jeho vnitri

e Nenechavajte dvere chladniCky otvorené po

dihSiu dobu.

Nevkladajte do chladniCky hortce potraviny
alebo ndpoje.

Nepreplilujte chladnicku; blokovanie
vnutorného toku vzduchu zniZi chladiacu
kapacitu.

Hodnota spotreby energie Specifickej pre
chladniCky sa meria s odstranenou hornou
polickou mraziacej ¢asti, ostatné police a
najnizSie zasuvky zostand na svojom na mieste
a pri maximalnom zatazeni. Horna sklenend
polica moze byt pouzitd, v zavislosti na tvare a
velkosti potravin, ktoré maju byt zmrazené.

V zavislosti na funkciach tohto vyrobku;
rozmrazovanie zmrazenych potravin v
chladnejSom priestore zaisti isporu energie a
zachovanie kvality potravin.

Vzdy pouzivejte koSe/zasuvky poskytované s
chladicim prostorem v zajmu nizké spotfeby
energie a lepSich podminek skladovani.

Styk potravin s Gidlem teploty v mraznicce
miiZe zvysit spotfebu energie zafizeni.
Zabrarite tedy jakémukoliv kontaktu s Cidlem
(cidly).

Uistite sa, Ze potraviny nie st v kontakte

S0 snimacom teploty priestoru chladnicky
popisaného nizsie.

~

po dobu 6 hodin a neotvarajte dvere, ak to nie
je nevyhnutné.

Ked sa kompresor zapne, budete pocut
zvuk. Je normalne pocut zvuk, aj ked
kompresor nie je aktivny, v dosledku
stlaCenej kvapaliny a plynov v chladiacom
systéme.

navrhnuté tak, aby sa zahrial, s cielom
zabranenia kondenzacie.

Je normélne, Ze sa predné hrany
m chladnicky zohreju. Tieto oblasti su

U niektorych modelov sa pristrojova doska
automaticky vypne po 5 mindtach po tom,
ako boli dvere uzavreté. Opét sa aktivuje,
ked sa dvere otvoria alebo po stlateni
[ubovolnej kldvesy.

Chladnicka / Uzivatel'ska prirucka
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E Pouzivanie vyrobku

5.1. Indikaény panel
Indikaéné panely sa mozu liSit v zavislosti od modelu vasho vyrobku.
Pri pouzivani chladnicky vam budi pomahat zvukové a vizualne funkcie indikacného panela.

1. Indikdtor Chladiaceho priestoru

2. Indikator Poruchového stavu

3. Indikator teploty

4. Tlacidlo funkcie Dovolenka

5. Tlacidlo pre Nastavenie teploty

6. Tlacidlo pre volbu Chladiaceho priestoru
7. Indikator Chladiaceho priestoru

8. Indikator Ekonomického rezimu

9. Indikator funkcie Dovolenka

*yolitel'né

v dokonalom stlade s VaSim vyrobkom. Ak vas vyrobok neobsahuije prislusné ¢asti, vztahuju sa tieto

m *Volitel'né: Udaje uvedené v tejto pouZivatelskej prirucke st uréené ako koncepty a nemusia byt
informacie na ostatné modely.
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Pouzivanie vyrobku

1. Indikator Chladiaceho priestoru
Svetlo Chladiaceho priestoru sa zapne pri
nastavovani chladnejSej teploty v priestore.

2. Indikator Poruchového stavu

Tento snimac sa aktivuje v pripade, ak chladnicka
nechladi dostatocne, alebo v pripade poruchy
snimaca. Ked je aktivny tato kontrolka, indikétor
teploty v mraziacom priestore zobrazi "E" a
Indikator teploty Chladiaceho priestoru zobrazi
gisla "1, 2, 3 ..." atd. Cisla na ukazovateli slia na
informovanie servisného persondlu o poruche.

3. Indikator teploty
OznaCuje teplotu mraziacej a chladiacej Casti.

4.Tlacidlo funkcie Dovolenka

Ak chcete aktivovat tato funkciu, stlacte a
podrzte tlacidlo Dovolenka po dobu 3 sekund.
Ak je funkcia Dovolenka aktivna, na Indikatore
teploty Chladiaceho priestoru sa zobrazi napis
a v chladiacom priestore nebude aktivny Ziadny
proces chladenia. Tato funkcia nie je vhodna

na udrZiavanie potravin v chladiacom priestore.
Ostatné oddiely budu ochladzované s prislusnou
teplotou nastavenou pre kazdy priestor.

Zatlacte tlaCidlo Dovolenka (*%’) znova pre
zruSenie tejto funkcie.

5. Tlacidlo pre Nastavenie teploty
Teplota prislusnej priehradky sa pohybuije v
rozmedzi -24°C. .... -18°C a 8°C. .. 1°C.

6. Tlacidlo pre vol'bu Chladiaceho priestoru
Pouzite Tlacidlo pre volbu Chladiaceho priestoru
pre prepinanie medzi ¢astami chladnicky a
mraznicky.

7. Indikator Chladiaceho priestoru

Svetlo Mraziaceho priestoru sa zapne pri
nastavovani chladnejSej teploty v priestore.

8. Indikator Ekonomického rezimu
Oznacuje ak chladnicka bezi v rezime uspory
energie. Tento ukazovatel bude aktivny, ked je
teplota v mraznicke nastavena na -18°C.

9.Indikator funkcie Dovolenka
Oznacuije ak je funkcia Dovolenka je aktivna.

Chladnicka / Uzivatel'ska prirucka
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Pouzivanie vyrobku

o 12100 @ 11X _IC1HCd
w1 8 I =%

11

Ekonomické pouZitie

Alarm Vysokd teplota / Zavada

Funkcia Uspory energie (vypnutie displeja)
Rychle chladenie

Funkcia Dovolenka

Nastavenie teploty v priestore chladnicky
Uspora energie (vypnutie displeja) / Vypnutie
alarmu

8. Zamok tlacidiel

9. Eco-fuzzy

10. Nastavenie teploty v priestore mrazniCky
11. Rychle mrazenie

Noakwdh=

(i

*Volitelné: Udaje uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke st uréené ako koncepty a nemusia byt
v dokonalom stlade s VaSim vyrobkom. Ak vas vyrobok neobsahuije prislusné ¢asti, vztahuju sa tieto
informdcie na ostatné modely.
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Pouzivanie vyrobku

1. Ekonomicke pouzitie

ato znaCka sa rozsvieti ak je teplota v priestore
mraznic¢ky nastavend na -18 ° C, najuspornejsi
nastavenie. EC0) Ked je vybrand funkcia rychleho
chladenia alebo rychleho mrazenia, kontrolka
ekonomického pouZitie zhasne.

2. Kontrolka vypadku napajania / vysokej
teploty / vystrahy na vysokii teplotu / chybu:
Tato kontrolka (A) sa rozsvieti v pripade zlyhania
teploty alebo spustenie chybovych alarmov. Ak
uvidite, Ze je tato kontrolka rozsvietend, precitajte
si v tomto ndvode na pouzitie ¢ast ,Odporicana
rieSenia problémov".

Tato kontrolka sa rozsvieti pocas vypadku
napajania, pri zlyhani pri vysokych teplotach a
upozorneniu na chybu. Pogas pretrvavajlcej
vypadkov napdjania sa najvysSia teplota, ktoré
mrazniCka dosiahne, rozblika na digitdlnom
displeji. Po kontrole potravin v mraznicke stlaCte
tlaCidlo vypnutia alarmu a upozornenie vymazte.
Ak zistite, Ze je tato kontrolka rozsvietend, pozrite i
Cast "odport¢ané postupy pri rieSeni problémov".
3. Funkeia uspory energie (vypnutie displeja)
Ak s dvere produktu ponechané zatvorengé dihu
dobu, automaticky sa aktivuje funkcia tspory
energie a rozsvieti sa prislusny symbol. Ked' je
funkcia Uspora energie aktivna, vSetky ostatné
symboly na displeji zhasnu. Ked je aktivovana
funkcia Uspory energie, ak stladite akékolvek
tlacidlo alebo otvorte dvierka, rezim Uispory energie
sa ukonCi a ikony na displeji sa vrati do normalu.
Funkcia Uspory energie sa aktivuje pocas
dorucenia z tovdrne a nemozno ju zrusit.

4. Rychle chladenie

Ked sa zapne funkcia rychleho chladenia,

rozsvieti sa kontrolka rychleho chladenia (’X6

) a na kontrolke teploty v priestore mraznicky

sa zobrazf hodnota 1. Dal§im stlatenim tlagidla
rychleho chladenia tuto funkciu zrusite. Ukazovatel
rychleho chladenia zhasne a vrati sa na normaine
nastavenie. Funkcia rychleho chladenia sa
automaticky zrusi po uplynuti 1 hodiny, ak nie je
zrusend uzivatelom. Pri chladeni velkého mnoZstva

cerstvych potravin stlacte tlacidlo rychleho
chladenia eSte nez potraviny do chladnicky vioZite.
5. Funkcia Dovolenka

Pre aktivaciu funkcie Dovolenka stlacte na 3
sekundy tladidlo rychleho chladenia; to aktivuje
kontrolku rezimu Dovolenka (*f). Ked sa aktivuje
funkcia Dovolenka, kontrolka teploty v priestore
chladniCky zobrazi popis "-" a v priestore chladenia
sa neaktivuje Ziadny proces chladenia. Tato funkcia
nie je vhodna na uchovavanie potravin v priestore
chladnicky. Ostatné priestory zostanu vychladené
na zodpovedajlice nastavenu teplotu. Ak chcete
tuto funkciu zrusit, znova stladte tlacidlo tejto
funkcie.

6. Nastavenie teploty v priestore chladnicky
Po stlaceni tlacidla je mozné teplotu v priestore
chladnicky nastavit na 8,7,6,5,4,3,2 a 1. (9
7.1 Uspora energie (vypnutie displeja)
StlaCenie tohto tlacidla (=) rozsvieti znacku
Uspory energie (=) a aktivuje sa funkcia uspory
energie. Aktivacia funkcie Uspory energie vypne
vSetky dalSie znaCky na displeji. Ak je aktivna
funkcia Uspory energie, stlacenie lubovolného
tlaCidla alebo otvorenie dveri funkciu Uspory
energie deaktivuje a signdly na displeji sa vrati
do normalneho nastavenia. Opakovang stlacenie
tohto tlaCidla (=) Zhasne znaCku Uspory energie a
funkcie Uspory energie sa deaktivuje.

7.2 Vypnutie alarmu

V pripade upozornenia na vypadok napdjania,
vysokU teplotu, po kontrole potravin v mraznicke
stlaGte tlacidlo vypnutia alarmu a varovanie
vymazte.

8. zamok tlacidiel

Sucasne stlacte tlaCidlo vypnutie displeja, po dobu
3 sekund. Rozsvieti sa znacka zamku tlacidiel a
zamok tlacidiel sa aktivuje; tlacidla budu neaktivne
do deaktivacie zamku tlacidiel. TlaCidlo vypnutia
displeja znova stlacte po dobu 3 sekuind. Znacka
zadmku zhasne a rezim zamku tlacidiel bude
deaktivovany. Aby ste predisli zmene nastavenia
teploty chladnicky, stlaCte tlacidlo vypnutia displeja.

Chladnicka / Uzivatel'ska prirucka
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9. Eco-fuzzy

Ak cheete zapnut funkciu Eco-fuzzy, na 1
sekundu stlacte a podrzte tlaCidlo Eco-fuzzy. Ak
je tato funkcia aktivna, mraznicka sa prepne do
Usporného rezimu minimalne po 6 hodinach a
rozsvieti sa kontrolka ekonomického pouzitia. Ak

cheete funkciu Eco-fuzzy (@) deaktivovat, na 3
sekundy stladte a podrzte tlacidlo funkcie Eco-
fuzzy.

Ked je aktivovana funkcia Eco-fuzzy, kontrolka sa
rozsvieti po uplynuti 6 hodin.

10. Nastavenie teploty v priestore mraznicky
Teplota v priestore mraznicky je nastaviteind.
StlaCenie tlacidla aktivuje moznost nastavenia
teploty v priestore mraznicky na -18, -19, -20,
-21,-22,-23 a-24.

11. Rychle mrazenie

Rychle mrazenie spustite stlacenim tlacidla; potom
sa rozsvieti kontrolka rychleho mrazenia (’X‘).
Ked sa zapne funkcia rychleho chladenia, rozsvieti
sa kontrolka rychleho mrazenia a na kontrolke
teploty v priestore mraznicky sa zobrazi hodnota
-27. Tuto funkciu zrusite oggkovanym stla¢anim
tlaCidla Rychle mrazenie (%%). Ukazovatel
rychleho mrazenia zhasne a vrati sa na normaine
nastavenie. Funkcia rychleho mrazenia sa
automaticky zrusi po uplynuti 24 hodin, ak nie je
zrusend uzivatelom. Pri mrazeni velkého mnoZstva
cerstvych potravin stlacte tlacidlo rychleho
mrazenia eSte nez potraviny do mraznicky vloZite.
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13
12

Dispenser

Nastavenie teploty v priestore mraznicky
Ekonomicky rezim

Funkcia uspory energie (vypnutie displeja)
Kontrolka vypadku napdjania / vysokej teploty
/ vystrahy na vysoku teplotu / chybu:
Nastavenie teploty v priestore chladnicky
Rychle chladenie

Funkcia Dovolenka

Zamok tladidiel / ZruSenie alarmu Vymena
filtra

9. \Viyber - voda, kusky ladu, kocky ladu

10. Vyroba ladu zap./vyp.

11. Zapnutie/Vypnutie displeja /Vypnutie alarmu
12. Autoeco

13. Rychle mrazenie

PN

S NSO

v dokonalom stlade s VaSim vyrobkom. Ak vas vyrobok neobsahuije prislusné ¢asti, vztahuju sa tieto

m *VoliteIné: Udaje uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke st uréené ako koncepty a nemusia byt
informacie na ostatné modely.
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1. Nastavenie teploty v priestore mrazni¢ky
StlaCenie tlacidla (tﬂj) aktivuje moznost nastavenia
teploty v priestore mraznicky na -18, -19, -20,
-21,-22,-23,-24, -18...

2. Ekonomicky rezim

Oznaduje, Ze je chladni¢ka spustena v rezime
tspory energie. Tato kontrolka sa aktivuje ak je
teplota v priestore mraznicky nastavena na teplotu
-18 alebo v pripade, Ze sa v ramci funkcie spustilo
tsporné chladenie. (ECO)

3. Funkcia uspory energie (vypnutie displeja)
Ak s dvere produktu ponechané zatvoreng dihu
dobu, automaticky sa aktivuje funkcia uspory
energie a rozsvieti sa prislusny symbol. Ked je
funkcia Uspora energie aktivna, vSetky ostatné
symboly na displeji zhasnu. Ked je aktivovana
funkcia uspory energie, ak stlacite akékolvek
tlaCidlo alebo otvorte dvierka, rezim Uspory energie
sa ukonCi a ikony na displeji sa vrati do normalu.
Funkcia Uspory energie sa aktivuje pocas
dorucenia z tovarne a nemozno ju zrusit,

4. Kontrolka vypadku napajania / vysokej
teploty / vystrahy na vysokii teplotu / chybu:
Této kontrolka (A) sa rozsvieti v pripade zlyhania
teploty alebo spustenie chybovych alarmov. Ak
uvidite, Ze je tato kontrolka rozsvietend, precitajte
si v tomto ndvode na pouZitie ¢ast ,Odporicana
rieSenia problémov*.

Tato kontrolka sa rozsvieti pocas vypadku
napdjania, pri zlyhani pri vysokych teplotach a
upozorneniu na chybu. PoGas pretrvavajlce;
vypadkov napdjania sa najvysSia teplota, ktoré
mraznicka dosiahne, rozblika na digitalnom
displeji. Po kontrole potravin v mraznicke stlacte
tlacidlo vypnutia alarmu a upozormenie vymazte.
Ak zistite, Ze je tato kontrolka rozsvietend, pozrite i
¢ast "odporticané postupy pri rieSeni problémov".

5. Nastavenie teploty v priestore chladnicky

T
Po stlageni tlacidla ([ﬂ ) mozno teplotu v priestore
chladnicky nastavit na 8,7, 6, 5, 4, 3, 2...

6. Rychle chladenie

Rychle chladenie spustite stlacenim tlacidla; potom
sa rozsvieti kontrolka rychleho chladenia ({%3).
Opdtovnym stlacenim tohto tladidla funkciu
vypnete.

Tuto funkciu pouzite pri vkladani ¢erstvych
potravin do priestoru chladnicky alebo k rychlemu
vychladeniu potravin. Ked sa tato funkcia aktivuje,
chladnicka v tomto rezime pobeZi po dobu 1
hodiny.

7. Funkcia Dovolenka

Ked sa aktivuje funkcia Dovolenka (*f) kontrolka
teploty v priestore chladnicky zobrazi popis "--"

a v priestore chladenia sa neaktivuje Ziadny
proces chladenia Tato funkcia nie je vhodna na
uchovavanie potravin v priestore chladnicky.
Ostatné priestory zostanu vychladené na
zodpovedajlce nastavenu teplotu.

Ak chcete tuto funkciu zrusit, znova stlacte tlacidlo
tejto funkcie. ()

8. Zamok tlacidiel / / Zamok tlacidiel / ZruSenie
alarmu Vymena filtra

Pre aktivaciu zamku tlaidiel stlacte tlacidlo (ﬁ

). Tuto funkciu moZete tieZ pouZit na to, aby ste
zabranili zmene nastavenia teploty v chladnicke.
Filter chladnicky sa musi menit kazdych 6
mesiacov. Ak budete postupovat podla pokynov

v Casti 5.2, chladni¢ka automaticky vypocCita
zostavajlcu dobu a ked filter expiruje, rozsvieti sa
kontrola s upozornenim (%).

Tlacidlo (%) stlaGte a pridrzte pocas 3 sekind a
kontrolku s upozornenim na vymenu filtra vypnite.
9. Vyber - voda, kiisky I'adu, kocky I'adu
Medzi vyberom,vody ((w), kociek fadu () @
kuskov fadu (ﬁ.j) prechadzajte tlacidlom Cislo 8.
Aktivna kontrolka zostane rozsvietenad.
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10. Vyroba l'adu zap./vyp.

Pre zruSenie vyroby ladu stlacte tladidlo (Q«?) pre
aktivaciu (off =) tlacidlo (on
11.1 Zapnutie/Vypnutie displeja
re zapnutie / vypnutie displeja stlacte (==

) tlacidlo (XX) alebo (=== oOn).

11.2 Vypnutie alarmu

V pripade upozornenia na vypadok napdjania,
vysoku teplotu, po kontrole potravin v mraznicke
stlate tlacidlo vypnutia alarmu a varovanie
vymazte.

12. Autoeco

Tuto funkciu aktivujete stlacenim tlacidla Autoeco (
@3 na 3 sekundy. Ak dvere nechate potom, Go
tato funkciu zvolite, dihSiu dobu zatvorené, Cast
chladnicky sa prepne do Usporného rezimu. Tuto
funkciu deaktivujete opakovanym stlatenim tohto
tlacidla.

Ked' je aktivovand funkcia Autoeco, kontrolka sa
rozsvieti po uplynuti 6 hodin. (@)

13. Rychle mrazenie

Rychle mrazenie aktivujete stlaCenim tladidla (

*X"). Opakovanym stlacenim tlacidla funkciu
deaktivujete.

—).

off

5.2. Aktivacia varovania

vymeny vodného filtra

(Pre produkty pripojené k vodovodnej sieti a
vybavené filtrom)

Varovanie vymeny vodného filtra sa aktivuje
nasledujico:

1. Do 60 sekind po zapnuti chladnicky, stlacte a
podrZte tlacidlo Displej a Dovolenka (Display and
Vacation) po dobu 3 sekund.

Y EEses EEY
e} | e -] -
- &= gy = 6 0w’
Display I Dispenser Ki;i

2. Potom ako heslo zadajte 1-4-5-3.

Potvrdenie zadaného hesla Volba Gisiel hesla

T oo @ pel®
@gm

3 —] . *I_II_I

- g e e =

1-4-5-3 zadate nasledujucim sposobom:

Stlacte tlacidlo FF nastavenie raz.

Stlacte tlacidlo FRZ nastavenie raz.

Stlacte tlacidlo FF nastavenie 4 krt.

Stlacte tladidlo FRZ nastavenie raz.

Stlacte tladidlo FF nastavenie 5 krat.

Stlacte tladidlo FRZ nastavenie raz.

Stlacte tladidlo FF nastavenie 3 krat.

Stlacte tladidlo FRZ nastavenie raz.

Ak je heslo zadané spravne, bude krétko zaznie
bzuciak a rozsvieti sa Varovny indikator vymeny filtra.
Automaticky vypocet doby pouZitia filtra nie je povoleny
Z vyroby.

Musi byt povoleny vo vyrobku ktory je vybaveny filtrom.
Chladnicka bude varovat ohladom vymeny filtra v 6
mesacnych intervaloch automaticky.

Ak opakuijete rovnaky postup v pripade, Ze je povoleny
automaticky vypocet Casu pouzivania filtra, funkcia sa
Zrusi,

Chladnicka / Uzivatel'ska prirucka
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2.3. Priecinok na zeleninu a ovocie

s kontrolou vihkosti (vzdy cerstvé)
*volitel'né

Urovne vihkosti zeleniny a ovocia sa udrzuj pod
kontrolou s funkciou priecinku na zeleninu a ovocie
s kontrolou vihkosti. Takto sa zaisti udrZanie dihSej
Cerstvosti potravin.

Zeleninu nikdy nenechavajte v prieginku na
zeleninu a ovocie v sackoch. Ak sa zelenina
ponechd v sackoch, sposobia jej rychle skazenie.
Ked' sa nastavi vysoka urover vihkosti, zelenina si
zachova obsah vihkosti a da sa uchovavat pocas
rozumného ¢asového obdobia bez toho, aby sa
musela ponechat vo vreckdch. V pripade, ze
kontakt s inymi druhmi zeleniny nie je odpori¢any
z hygienickych dovodov, pouzite namiesto vrecka
perforovany papier, penu a iné podobné baliace
materialy.

Pri umiestriovani zeleniny by ste mali zvazit
$pecifickd hmotnost zeleniny. Tazké a tvrda
zelenina by sa mala umiestnit do spodnej ¢asti
priecinka na zeleninu a ovocie a lahkd a makka
zelenina by sa mala umiestnit navrch.

Neddvajte spolu hrusky, marhule, broskyne atd.
a obzvlast jablka, ktoré maju vysoku droveri
tvorby etylénového plynu, do rovnakého priecinka
na zeleninu a ovocie s inymi druhmy zeleniny a
ovocia. Etylénovy plyn sa vyparuje z tohto ovocia a
mdze spdsobit rychlejSie dozretie iného ovocia a
jeho skazenie za kratSi ¢as.

Z chladnicky nevyberajte hlavné telo priecinka

na zeleninu a ovocie a nedavajte ho pre¢ od
z4suviek, pokial to nie je nevyhnutné a v pripade
potreby zavolajte technicky servis. Pred odlozenim
hlavného tela priecinku na zeleninu a ovocie zo
svojho miesta ho utrite do€ista vihkou handrickou.

5.4. Pouzivanie davkovaca vody
(pri niektorych modeloch)

Prvych niekolko pohérov vody odobranej z
ddvkovaca vody bude obvykle teplych.

(i

Ak sa davkovac vody nepouziva dihSiu
dobu, aby ste ziskali ¢istt vodu, prvé
pohdre vody vylejte.

(i

Po prvej prevadzke budete musiet pre ziskanie
studenej vody pockat priblizne 12 hodin.
Pomocou displeja vyberte moznost vody, potom
vytiahnite packu pre ziskanie vody. Kratko po
stlaCeni packy vyberte pohar.

.

—
—
>

6066866
e

5.5. Plnenie nadrze davkovaca vody
Otvorte veko nddrZe na vodu, tak ako je
zndzornené na obrdzku. napliite ju Cistou pitnou
vodou. Zatvorte veko.
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5.6. Cistenie nadrze na vodu
Vyberte nadrz na vodu vo vnutri police dver.
Odpojte ju drzanim za obe strany dvernej
police.

Drzte obe strany vodnej nadrze a odstrante ju v
45° uhle.

Vyberte a vyGistite veko nadrze na vodu.

Nenaplitajte nadrz na vodu ovocnou
Stavou, Sumivymi napojmi, alkoholickymi

napojmi alebo inymi kvapalinami
nekompatibilny pre pouZitie s davkovacom
vody. Pouzivanie tychto kvapalin

mdze sposobit poruchu a poSkodenie
ddvkovaca vody. PouZitie davkovaca

vody tymto spdsobom nie je v stlade so
zarukou. Chemickeé latky a aditiva v tychto
napojoch/kvapalinach mézu sposobit
materialne Skody na vodnej nadrzi.

>

riadu.

Vodnd nadrz a komponenty ddvkovaca
vody nie je mozné Gistit v umyvacke
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5.7. Gerpanie l'adu/vody

(Volitel'né)

Pre Cerpanie vody (1)) /,ladovych kociek ( \&/
) / roztrieSteného ladu (\;.',j) pouZite displej a
vyberte prislusni volbu. Cerpajte vodu / lad
stlacenim pdacky davkovaca vody smerom
dopredu. Pri prepinani medzi ladovymi kockami
(\&)) / roztriestenym ladom (\&) ) moZe byt
predchadzajuci typ ladu prepusteny eSte
niekolkokrat.

i N e o [ | 0
B [l ENE] Ry ®

e Pred zaCatim prvého Cerpania ladu z ladového/
vodného davkovaca Musite pockat priblizne 12
hodin. Z davkovaca nemusf vychddzat lad, ak v
zasobniku ladu nie je dostatok ladu..

e Nepouzite prvych 30 kusov ladovych kociek
(3-4 litre) vyrobenych po prvej prevadzke.

eV pripade vypadku elektrickej energie alebo
docasnej poruchy, lad sa moze Ciastotne
roztavit a znovu zmrazit. To spdsobi, Ze sa
kusy ladu vzajomne spoja. V pripade dihSieho
vypadku alebo poruchy, sa lad mdze roztavit a
uniknut. Ak sa stretnete s tymto problémom,
odstrante ad z ladového zasobniku a vyCistite
zasobnik.

f UPOZORNENIE: Vodny systém vyrobku

mdze byt zapojeny len do vodovodu so
studenou vodou. Nepripdjajte k vedeniu
teplej vody.

e \lyrobok pri prvom uvedeni do prevadzky
nemusi vypustat vodu. To je spdsobené
vzduchom v systéme. Vzduch musi byt zo
systému vypusteny. Pre vykonanie stlatte
packu davkovaca vody po dobu 1-2 mindt,

kym davkovaca vody vypusti vodu. Pociatocny
prietok vody mdze byt nepravidelny. Po
vypusteni vzduchu zo systému voda poteCie
obvyklym spdsobom.

e Pri prvom pouZiti filtra moze byt voda muitna,
prvych desat poharov vody vylejte.

e Po prvej inStalacii budete musiet pre ziskanie
studenej vody pockat priblizne 12 hodin.

e Systém vody vyrobku je urceny len pre istl
vodu. NepouZivajte Ziadne iné ndpoje.

e Qdportca sa odpojit privod vody v pripade, Ze
vyrobok nebudete dihSiu dobu pouzivat, poas
dovolenky a pod.

e Ak sa ddvkovac vody nepouziva dihSiu dobu,
prvé 1-2 pohdre vypustenej vody mozu byt
teplé.

5.8. Odkvapkavaci zasobnik
(volitelny)

Voda odvapkavajlica z davkovaca vody sa hromadi v
miske na odkvapkavanie, nie je k dispozicii odvedenie
vody. Vytiahnite zasobnik na odkvapkdvanie, alebo
zatlaGte na jej hrany a vyberte zasobnik. Nasledne
mozete vodu vnitri misky na odkvapkavanie vyliat.

e =1
% [ | e T | %
5= BIges %
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5.9. Oddelenia Nulového stupiia
(Volitel'né)

PouZite tento priestor pre udrzanie lahdok alebo
masovych vyrobkov na okamzitu spotrebu pri
nizsich teplotach. Do tohto priestora nekladte
ovocia a zeleninu. MoZete rozSirit vndtorny objem
vyrobku tym, Ze odstranite niektoré oddelenie s
nulovym stupiiom. Ak chcete odstranit oddelenie,
jednoducho ho potiahnite von, zdvihnite a
vytiahnite.

5.10.Zasobnik na zeleninu

Zasobnik na zeleninu chladnicky je navrhnuty tak,
aby zelenina zostala Gerstva pri zachovani svojej
vihkosti. Za tymto ucelom je celkova cirkulacia
chladného vzduchu v zasobniku na zeleninu
intenzivnejSia. Skladujte ovocie a zeleninu v tomto
priestore. UdrZujte zelené, listnaté zeleniny a
ovocie oddelene, aby sa prediZila ich Zivotnost.

5.11.Modré svetlo

(Volitel'né)

Zasobnik na zeleninu vyrobku produkuje modré

svetlo. Zelenina v zasobniku bude pokracovat vo
fotosyntéze pod Ucinkom vinovej dizky modrého
svetla a zostane Ziva a svieza.

5.12.lonizator

(Volitel'né)

lonizacny systém vo vzduchovom potrubi chladiacej
Casti slizi k ionizacii vzduchu. Emisia negativnych
i6nov eliminuje baktérie a dalSie molekuly
spdsobuijuce zapach vo vzduchu.

5.13.Minibar

(Volitel'né)

Minibar polica vo dverach chladniCky moze byt
pristupna bez otvorenia dveri. To vam umozni
[ahky pristup k ¢asto spotrebovavanym potravindm
a napojom z chladnicky. Ak chcete otvorit kryt
minibaru, zatlacte ho svojimi rukami a zatiahnite
smerom Kk sebe.

UPOZORNENIE: Nepokladajte, nekvacte
ani nekladte tazké predmety na kryt
minibaru. Mohlo by dojst k poSkodeniu

vyrobku alebo by Vam mohlo sposobit
zranenie.

Pre zatvorenie tohto priestoru jednoducho zatladte
hornu Cast krytu smerom dopredu.

5.14.Pachovy filter

(volitel'ny)

Pachovy filter v priestore vzduchového potrubia
chladi¢a zabrani vzniku neziaduceho zapachu.

Chladnicka / Uzivatel'ska prirucka
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5.15.lcematic a box pre
skladovanie l'adu

(Volitelné)

Naplrite icematic vodou a ulozte ho na svo-
je miesto. Lad bude pripraveny asi po

dvoch hodinéch. Pri vybere ladu icematic
neodstrariujte.

Otocte tlacidla na ladovej komore v pravom
smere 0 90°, lad vypadne do nizSie ulozeného
Boxu pre skladovanie ladu. Nasledne mozete
vybrat zasobnik ladu podavat lad.

Box pre skladovanie ladu je urCeny iba
na uchovavanie fadu. Nenaplriajte ho
vodou. Mohlo by ddjst k jeho zlomeniu.

5.16.Vyrobnik I'adu

(volitel'ne)

Vyrobnik ladu sa nachddza v hornej Casti krytu
mraznicky.

Uchopte drZzadla na strandch ladovej nadrze

a pohybujte s nim smerom hore az do jeho
odstranenia.

Vyberte Ozdobné veko pre vyrobnik ladu pohybom
smerom nahor.

OBSLUHA

Odstranenie ladového zasobnika

Uchopte ladovil nddrz za rukovt, potlacte smerom
hore a ladovl nadrZ vytiahnite. (Obrazok €. 1)
Znovunasadenie I'adového zasobnika

Uchopte ladovy zasobnik za rukovét, potlacte smerom
hore v naklonenom uhli, aby strany zasobnika vosli do
svojich

drézok a uistite sa, Ze kolik volby ladu je spravne
namontovany. (Obrdzok ¢. 2)

Pevne zatlacte smerom dole, az kym nie je volného
miesto medzi zasobnikom a plastom dveri. (Obrazok
¢.2)

Ak mate problémy pri montazi zasobnika, otocte
zariadenie 0 90° a znova ho nainStalujte, ako je
uvedengé na Obrdzku ¢. 3.

Zvuk, ktory poCujete pri padnuti ladu do zasobnika je
stiCastou normainej prevadzky.

Ak davkovac ladu nefunguje spravne

Ak ladové kocky dihSiu dobu neodstrénite, mozu
vytvorit fadovy blok. V tom pripade, prosim,
odstrante zasobnik ladu v stlade s vySSie uvedenymi
pokynmi a oddelte kusy ladu,
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90°

Figure 3

Zlikvidujte neoddelitelny Iad a ladové kocky viozte spat
do zasobnika pre ladové kocky. (Obrdzok C. 4)

Figure 4

Ked lad nevychadza, skontrolujte, ¢i fad neuviazol v
kandly a odstrarite ho. Pravidelne kontrolujte ladovy
kandl a odstrarite prekazky, ako je znazornené na
Obrézku €. 5.

Pri pouziti VaSej chladnicky po prvykrat, alebo ak ste ju
nepouzivali dihSiu dobu,

[adové kocky mozu byt malé v désledku vzduchu

v potrubi po pripojeni, vSetok vzduch bude pocas
normalneho pouzitia odstraneny.

Zlikviduijte l'ad vyrobeny priblizne za jeden deri, pretoze
vodné potrubie mdze obsahovat necistoty.

Figure 5

Upozornenie!

Nevkladajte svoje ruky alebo iné predmety do ladového
kanala a medzi noze, pretoze moze dojst k poskodeniu
Casti alebo

Vagich ruk.

Nedovolte, aby sa deti vesali na davkovac ladu alebo
na vyrobnik ladu, pretoze to mdze spdsobit zranenie.
Pre zabranenie padu ladového zasobnika pri jeho
odstraneni pouzivajte obe svoje ruky.

Ak sa dvere zatvaraju tazko, moze to byt spdsobené
rozliatou vodou cez ladovy zasobnik.

['adovi nddrz odmontujte len v pripade nutnej potreby.

Chladnicka / Uzivatel'ska prirucka
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5.17.Zmrazovanie ¢erstvych potravin

e Ak cheete zachovat kvalitu potravin, potraviny
umiestnené v mraznicke musia byt zmrazené
tak rychlo, ako je to mozné, z toho dévodu
pouZite funkciu rychleho zmrazenia. )

e Zmrazenie potravin v Cerstvom stave predlzi
dobu ich skladovania v mraznicke.

e Zabalte potraviny do vzduchotesnych baleni a
tesne ich uzatvorte.

e Uistite sa, Ze potraviny su pred viozenim
do mraznicky zabalené. Miesto tradicného
obalového papiera pouzite krabice do
mraznicky, staniol a papier odolny proti
vihkosti, igelitové vrecka alebo podobné
obalové materidly.

e Pred zmrazenim oznacte kazdé balenie potravin
napisanim datumu na ich obal. To vam umozni
urcit Cerstvost kazdého balenia pri kazdom
otvoreni mrazniCky. UdrZujte skorSie polozky
potravin v prednej Casti, aby ste zabezpedili, ze
budu pouzité ako prvé.

e 7mrazené potraviny musia byt pouzité ihned
po rozmrazeni a nemali by byt znovu zmrazené.

e Nezmrazujte velké mnozstvo potravin naraz.

5.18.0dporucania pre skladovanie

zmrazenych potravin

Chladiaci priestor musi byt nastaveny na menej

ako -18°C.

1. Umiestnite potraviny do mraznicky ¢o
najrychlejSie, aby nedoSlo k ich rozmrazeniu.

2. Pred zmrazenim skontrolujte polozku “Ddtum
spotreby” na obale aby ste sa uistili, Ze eSte
nevyprsal.

3. Uistite sa, Ze balenie potravin nie je
poSkodeng.

5.19.Podrobnosti 0 mraznicke

Podla noriem IEC 62552, mrazniCka musi mat
schopnost zmrazit 4,5 kg potravin na teplotu
-18°C alebo nizSie do 24 hodin na kazdych 100
litrov objemu mraziaceho priestoru. Potraviny mozu
byt zachované po dlhSiu dobu iba pri teplote do
teploty -18°C. Potraviny mdzete udrziavat erstvé
po dobu niekolkych mesiacov (v mrazniCka na
alebo pod teplotou -18°C).

Potraviny ktoré maju byt zmrazené nesmu prist do
kontaktu s uz zmrazenymi potravinami vo vnutri
mraznic¢ky z dovodu zabranenia ich Ciastocnému
rozmrazeniu.

Nastavenie Nastavenie
Mraziacej Chladiacej Opis
cGasti cGasti
-18°C 4°C Toto je predvolené, odporticané nastavenie.
220%2 alebo 4°C Tieto nastavenia sa odportcajti pre teploty nad 30°C.
R PouZite ich pre zmrazenie potravin v kratkej dobe, bude spotrehi¢
ychle 4°C . e P ) Coor
mrazenie sa pri ukqncenl procesu opatovne nastavi na predchadzajlce
nastavenia.
-18°C alebo Pouzite vtoto nastav,enie,'ak si myslite, ze Chladiaci. priestorvnie j,e
nizsie 2°C dostatocne studeny vzhladom na teplotu prostredia alebo ¢asté
otvaranie dverf.
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Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pre prediZenie
doby zmrazeného skladovania. Po filtracii dajte
jedlo do vzduchotesnych baleni a umiestnite

ho v mrazniCke. Bandny, paradajky, hlavkovy
Salat, zeler, varené vajcia, zemiaky a podobné

potraviny nezmrazujte. Zmrazenie tychto potravin

jednoducho zniZi nutri¢né hodnoty a kvalitu
tychto potravin, ako aj spdsobi ich pripadné
znehodnotenie, ktoré je zdraviu Skodlivé.

5.20.Umiestnenie jedla

5.21.Upozornenie na otvorené dvere
(volitel'né)

Ak dvere vyrobku zostanu otvorené po dobu 1
minuty, zaznie akustické upozornenie. Akusticky
upozornenie stichne, ked st dvere zatvorené alebo
po stlaCeni lubovolného tladidla na displeji (ak je k
dispozicii).

5.22.Vnutorné osvetlenie

Vo vnitornom osvetleni sa pouziva LED lampa. V

pripade akychkolvek problémov s touto lampou sa
obrétte na autorizovany servis.
Lampa(y) pouzité v tomto pristroji nie st vhodné

pre osvetlenie miestnosti domdcnosti. Zamyslany
Ucel tohto svietidla je pomdct uzivatelovi umiestnit
potraviny do chladniCky/mraznicky bezpetne a

pohodine.

Police v Rozny mrazeny tovar ako su
mraziacej maso, ryby, zmrzlina, zelenina
Casti a pod.

Police v Potraviny v hrnei, taniere a
chladiace; krabice s vieckami, vajcia (v
Casti krabiciach s vieckom)

Police v

dverach Malé a balené potraviny alebo
chladiacej napoje

Casti

f;i%mk 31 Ovocie a zelenina

Cast pre Lahddky (potraviny pre raiajky,
cerstvé masoveé vyrobky, ktoré maju byt
potraviny konzumované v kratkej dobe)

Chladnicka / Uzivatel'ska prirucka
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K} Udriba a cistenie

Cistite produkt pravidelne, ¢im prediZite jeho « NepouZzivajte chidrovti vodu alebo Cistiace

Zivotnost. prostriedky na vonkajSom povrchu a
UPOZORNENIE: pochromovanych Castiach vyrobku. Chior

A Pred Gistenim chladnicku odpojte od moze natakych kovovych povrchoch
napdjania. sposobit kordziu.

o Nikdy nepouZivajte ostré a drsné nastroje
alebo mydlo, doméce Cistiace prostriedky,
Cistiace prostriedky, benzin, benzén, vosk,
atd’, v opaCnom pripade sa na plastovych
dieloch objavia Skvrny a dbjde k ich
deformacii. Na Cistenie pouzite tepll vodu a
makkU handriCku a utrite ich do sucha.

o Nikdy nepouzivajte ostré a drsné nastroje,
mydlo, domdce Cistiace prostriedky, Cistiace
prasky, plyn, benzin, laky a podobné ldtky na
Cistenie.

o Pri vyrobkoch, ktoré nie st typu Frost, sa na
zadnej stene chladniCky tvoria vodné kvapky
a namraza az po $irku prsta. Negistite to; 6.1. Prevencia pred zapachom
nikdy na to nepouzivajte olej alebo podobné  Vyrobok je vyrobeny bez akychkolvek pachovych

|atky. l4tok. AvSak, udrZiavanie jedla v nespravnych

* Na Gistenie vonkajSieho povrchu vyrobku ¢astiach a nespravne Cistenie vnitornych povrchov
pouzivajte iba mierne vihke tkaniny z moze viest k zapachu.
mikrovlakien. Spongie a iné typy utierok Aby k tomu nedoslo, ogistite vnitro so sédovou
mozu poskriabat povrch. vodou kazdych 15 dni.

¢ Rozpustme lyzicku uhlicitanu vo vode. o Uchovavajte potraviny v uzavretych
NavihCite kisok handry vo vode a baleniach. Mikroorganizmy sa mozu z
vyzmykajte ju. Utrite pristroj s touto latkou a neuzavretych potravin rozsirit a sposobit
dokladne osuste. zépach.

* Davajte pozor, aby sa voda nedostala do « Nenechévajte potraviny so zaslym datumom
krytu lampy a inych elektrickych Casti. spotreby a pokazené potraviny v chladnicke.

o \/yGistite dvere pomocou vihkej handricky. i
Odstranit vetky polozky vo vnitri pre 6.2. Ochrana plastovych povrchov
wybratie policiek z dveri a samotnej Olej vyteCeny na plastové povrchy méze poskodit

chladnicky. Zdvihnite dverné police az do ~ Povrch @ musi byt ined umyty teplou vodou.
ich odpojenia sa. VyCistite a osuste police,

potom ich umiestnite spat na ich miesto

zasunutim zhora.
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RieSenie problémov

NeZ sa obratite na servis, pozrite si nasledujlci zoznam. Moze Vam to uSetrit ¢as aj peniaze. Tento
zoznam obsahuje Casté staznosti, ktoré nie st spojené s chybnym spracovanim alebo poSkodenim
materialu. Niektoré funkcie uvedengé v tomto dokumente sa nemusia vztahovat na vas produkt.

Chladniéka nefunguije.

e 7astrcka nie je Uplne nasadena. >>> Zapojte ju Uplne do zasuvky.

e Poistka pripojend do zasuvky ktora napéja produkt alebo hlavnd poistka je spalend. >>>
Skontrolujte poistky.

Kondenzacia na bocnej stene chladiaceho priestoru (MULTI ZONA, CHLADIACA ,
KONTROLNA a FLEXI ZONA).

e Dvere sa otvaraju priliS Casto >>> Dbajte na to, aby ste dvere vyrobku neotvarali prili§ ¢asto.
e Prostredie je prili§ vinké. >>> NeinStalujte vyrobok vo vinkom prostredi.

e Potraviny obsahuijlice tekutiny st uchovavané v neuzavretych nadobach. >>> Uchovavajte
potraviny, ktoré obsahuju tekutiny v uzavretych nadobach.

e Dvere vyrobku boli ponechangé otvorené. >>> Nenechavajte dvere chladnicky otvorené po
dihSiu dobu.

e Termostat je nastaveny na prili§ nizku teplotu. >>> Nastavte termostat na vhodnu teplotu.
Kompresor nepracuje.

eV pripade nahleho vypadku prudu alebo vytiahnutia napajacieho kabla a po jeho opédtovnom
pripojeni tlak plynu v chladiacom systéme vyrobku nie je vyvazeny, o spusti tepelny istic
kompresora. Produkt sa restartuje po priblizne 6 minttach. Ked' sa vyrobok po uplynuti tejto doby
nereStartuje, obrdtte sa na servis.

e Je aktivne rozmrazovanie. >>> To je normaine pre chladni¢ku s pine automatickym
rozmrazovanim. Odmrazovania sa vykondva pravidelne.

e Produkt nie je zapojeny do elektrickej siete >>> Uistite sa, 7e napajaci kabel je zapojeny.

e Nastavenie teploty je nespravne. >>> Zvolte zodpovedajlice nastavenie teploty.

e Nie je prud. >>> Produkt bude nadalej fungovat normaine po obnoveni napdjania.
Prevadzkovy hluk chladniéky sa pri pouzivani zvySuje.

e Prevadzkové vysledky tohto vyrobku sa mozu liSit v zavislosti na zmenéch teploty okolitého
prostredia. To je normalne a nejedna sa 0 zavadu.

Chladnicka bezi prili§ casto alebo prili$ diho.
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e Novy vyrobok moZe byt vacsi ako ten predchadzajuci. VAacsia vyrobky budu pracovat po dihSiu
dobu.

e Teplota v miestnosti moze byt vysokd. >>> Vyrobok bude v miestnosti s vy$Sou teplotou
spusteny po dihSiu dobu.

e \/yrobok mohol byt zapojeny len nedavno alebo v fiom boli umiestnené nové polozky potravin.
>>> \yrobok dosiahne nastavent teplotu dihSie, ked bol len prave zapojeny alebo dor boli
umiestnené nové potraviny. To je normaine.

e Do vyrobku bolo v poslednej dobe umiestnené velké mnozstvo teplého jedla. >>>
Nepokladajte hortce jedlo do vyrobku.

e Dvere boli Casto otvorené alebo zostali otvorené po dlhSiu dobu. >>> Teply vzduch pohybuijtice
sa vo vnutri spdsobi, Ze vyrobok bude v prevadzke dihSie. Neotvérajte dvere chladnicky prili§ Casto.
e Dvere mraznicky alebo chladnic¢ky mohli zostat pootvorené. >>> Skontrolujte, ¢i su dvere
Uplne zatvoreng.

e \/yrobok mdZe byt nastaveny na prili$ nizku teplotu. >>> Nastavte teplotu na vySSi stupen a
pockajte, az vyrobok dosiahne nastavent teplotu.

e Podlozky dvier chladniCky alebo mrazniky mozu byt Spinavé, opotrebovang, rozbité alebo
nespravne nasadené. >>> V/yCistite alebo vymenite podlozky. PoSkodené / roztrhané podlozky dveri
sposobia, Ze vyrobok bude beZat dihSiu dobu pre zachovanie aktudlnej teploty.

Teplota mrazenia je vel'mi nizka, ale teplota chladica je dostacuijtica.

e Teplota priestoru mraznicky je nastavena na velmi nizky stupen. >>> Nastavte teplotu v
mraznicke na vySSi stuperi a znovu skontrolujte.

Teplota chladenia je vel'mi nizka, ale teplota mrazni¢ky je dostacujica.

e Teplota priestoru chladnicky je nastavena na velmi nizky stuperi. >>> Nastavte teplotu v
chladnicke na vysSi stupefl a znovu skontrolujte.

Potraviny uchovavané v chladnejSich zasuviek priestorov st zmrazené.

e Teplota priestoru chladnicky je nastavend na velmi nizky stuperi. >>> Nastavte teplotu v
mraznicke na vySSi stuperi a znovu skontrolujte.

Teplota v chladniéke alebo v mrazniéke je prili$ vysoka.

e Teplota priestoru chladnicky je nastavena na velmi vysoky stuperi. >>> Nastavenie teploty
chladiacej ¢asti ovplyviuje teplotu v mraznicke. Zmefite teplotu v chladiacej alebo mraziacej Casti a
pockajte, kym prislusné priehradky dosiahnt nastavent troven teploty.

e Dvere boli Gasto otvorené alebo zostali otvorené po dlhSiu dobu. >>> Neotvérajte dvere
chladnicky prilis ¢asto.

e Dvere md7u byt pootvorené. >>> Uplne zatvorte dvere.

e Produkt mohol byt zapojeny len nedavno alebo v fiom boli umiestnené nové polozky potravin.
>>> To je normalne. Viyrobok dosiahne nastavent teplotu dihSie, ked' bol len préve zapojeny alebo
don boli umiestnené nové potraviny.

e Do vyrobku bolo v poslednej dobe umiestnené velké mnozstvo teplého jedla. >>>
Nepokladajte hortice jedlo do vyrobku.

Trasie sa alebo vydava hluk.
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e Podlaha nie je vo vodovahe alebo nie je odolnd. >>> Ak sa vyrobok trasie, ked sa pomaly
pohybuije, nastavte stojany na vyrovnanie vyrobku. >>> Uistite sa tieZ, Ze podlaha je dostatoéne
odolna k tomu, aby uniesla produkt.

e VSetky polozky umiestnené na vyrobku moze spdsobit hluk. >>> Qdstranit vSetky polozky
umiestnené na vyrobku.

Vyrobok vytvara hluk teéucej, striekajicej kvapaliny a pod.

e Princip fungovania tohto vyrobku je zaloZzeny na toku kvapalin a plynu. >>> To je normaine a
nejednd sa o zavadu.

Z vyrobku znie zvuk ako vantici vietor.

e \/yrobok pre proces chladenia pouziva ventildtor. To je normalne a nejednd sa o zavadu.

Na vnitornych stenach vyrobku sa vytvoril kondenzat.

e Hortice alebo vihké pocasie zvySi namrazu a kondenzdciu. To je normaine a nejednd sa o
zavadu.

e Dvere boli ¢asto otvorené alebo zostali otvorené po dlhSiu dobu. >>> Neotvérajte dvere prili§
¢asto, ak zostali otvorené, zatvorte ich.

e Dvere mdzu byt pootvorené. >>> Uplne zatvorte dvere.

Vytvara sa kondenzat na vonkaj$ej strane vyrobku alebo medzi dverami.

e (Okolité prostredie moze byt vihké, je to Uplne normaine vo vihkom pocasi. >>> Kondenzécia
sa rozptyli, ked sa znizi vihkost.

Interiér zapacha.

e Produkt nie je pravidelne Cisteny. >>> Pravidelne Cistite vnitro pomocou hubky, teplej vody a
sytenej vody.

e Niektoré balenia a obalové materialy moze spdsobit zdpach. >>> PouZivajte balenia a obalové
materialy bez zapachu.

e Potraviny boli umiestnené v neuzavretych baleniach. >>> Uchovavajte potraviny v uzavretych
baleniach. Mikroorganizmy sa mézu z neuzavretych potravin rozsirit a sposobit zapach.

e 7 vyrobku odstrarite v3etky potraviny so zaSlym datumom spotreby a pokazené potraviny.
Dvere sa nezatvaraju.

e Balicky s potravinami mozu blokovat dvere. >>> Premiestnite predmety blokujtice dvere.

e Produkt nestoji v Uplne zvislej polohe na zemi. >>> Nastavte stojany pre uvedenie vyrobku do
zvislej polohy.

e Podlaha nie je vo vodovahe alebo nie je odolnd. >>> Uistite sa, Ze podlaha je vyvazena a
dostatocne odolnd k tomu, aby uniesla produkt.

Zasobnik na zeleninu sa zasekol.
e Potraviny mdzu byt v kontakte s hornou ¢astou zasobnika. >>> Preusporiadajte potraviny v
Supliku.

UPOZORNENIE: Ak problém pretrvava aj po vykonani pokynov v tejto Casti, obratte sa na

A svojho predajcu alebo na autorizovany servis. NepokuSajte sa opravit produkt.
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SposStovani kupec.

Privos¢imo vam, da doseZete optimalno ucinkovitost naSega izdelka, ki je bil proizveden v sodobni
tovarni z natanCnim nadzorom kakovosti.

V ta namen prosirrlo, da v celoti preberete navodila, preden pricnete z uporabo izdelka in naj vas vodijo
kot referencni vir. Ce boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da gredo ta navodila skupaj z
izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.

e Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.

e \/edno upoStevajte veljavne varnostne napotke.

e Hranite navodila v bliZini za prihodnjo uporabo.

e Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prisli z izdelkom.

Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za ve¢ modelov izdelka. Ta vodiC jasno prikaze razlike med
razliénimi modeli.

Simboli in opombe
V prirocniku so uporabljeni naslednji simboli:

Pomembne informacije in
koristni nasveti.

Tveganje za zivljenje in
premozenje.

Nevarnost elektrinega
udara.

Embalaza izdelka je izdelana
iz recikliranin materialov, v
skladu z nacionalno okoljsko
zakonodajo.
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Varnost in okoljska navodila

To poglavje vsebuje navodila

Za varno uporabo, potrebna za
preprecitev nevarnosti poskodb in
materialne Skode. NeupoStevanje
teh navodil bo iznicila vse vrste
garancije izdelka.

Namen uporabe

OPOZORILO :

Odprtine za zracenje,
ohiSje naprave ali
vgrajeni hladilni elementi
naj bodo vedno nezastrti.

OPOZORILO :

Za hitrejSe odmrzovanje
ne uporabljajte
mehanskih naprav, razen
takih, ki jih priporoca
proizvajalec.

OPOZORILO :
Ne poskodujte tokokroga
hladilnega sredstva.

OPOZORILO :

V notranjosti razdelka
za shranjevanje zivil
aparata ne uporabljajte
elektricnih naprav, razen
takih, ki jih priporoca
proizvajalec.

> B> B> b

Ta naprava je namenjena za
uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

— kuhinje za osebje v trgovinah,

pisarnah in drugih delovnih
okoliih:

— hoteli, moteli in druga
stanovanjska okolja, kjer jo lahko
uporabljajo gostje;

— okolja, kjer ponujajo nocCitve z
zajtrkom.

— pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za neposredno
prodajo.

1.1.Splosna varnost

« [aizdelek naj ne uporabljajo
otroci in osebe s telesnimi,
cutnimi in duSevnimi motnjami
brez zadostnega znanja in
izkuSen;j. Napravo smejo
uporabljati takSne osebe le
pod nadzorom in po navodilih
osebe, odgovorne za njihovo
varnost. Otroci se ne smejo
igrati s to napravo.

« V primeru okvare, izklopite
napravo.

« Ko odklopite, poCakajte najmanj
5 minut pred ponovnim
priklopom. IzkljuCite napravo,
ko ni v uporabi. Ne dotikajte
se vtica z mokrimi rokami! Ko
zelite izklopiti ne vlecite za
kabel, vedno drzite le za ViiC.

« Ne priklapljajte hladilnika, Ce je
vtiCnica razrahljana.

« IzkljuCite napravo med
namestitvijo, vzdrzevanjem,
cisCenjem in popravilom.

Hiadiirk / Navodila za uporabo
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Varnost in okoljska navodila

« Ce naprave nekaj Casa ne
boste uporabljali, jo izkljuCite
in iz notranjosti odstranite vso .
hrano.

« Ne uporabljajte pare ali parnih
Cistilnih sredstev za notranje
CisCenje hladilnika in taljenje
ledu. Para lahko pride v

stik z elektricnimi elementi
in povzroCi kratek stik ali

elektricni udar!

« |zdelka tudi zunaj ne perite z
razprsevanjem ali polivanjem
vode! Nevarnost elektricnega
udara!

« \/ primeru okvare ne
uporabljajte naprave, saj lahko
to povzroCi elektricni udar.

. Izdelka ne uporabljajte, &e je Preden karkoli poskuSate se

podrocje na vrhu ali na zadnji obrnite na pooblascenega
strani izdelka, ki vsebuje servisena. - .
elektronska tiskana vezja, « Napravo prikljucite v ozemljeno

odprto (pokrov elektronskega vticnico. Qzemljiteyvmora izvesti

tiskanega vezja) (1). ysposobljen elektricar.

« Ce ima naprava razsvetljavo
vrste LED, se obrnite na
pooblastenega servisa zaradi
zamenjave ali v primeru
kakrsnih koli tezav.

« Ne dotikajte se zmrznjene
hrane z mokrimi rokami! Lahko
se prilepi vasim rokam!

« Ne postavljajte tekocin v
steklenicah, plastenkah in
ploCevinkah v zamrzovalnik.
Lahko pocijo ali pa tekoCina
izbruhne!
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Varnost in okoljska navodila

« Postavite tekoCine v
pokoncnem polozaju, ko tesno
zaprete pokrov.

« Ne prSite vnetljivih snovi v
blizini naprave, saj lahko to
povzroCi pozar ali eksplozijo.

« Ne hranite vnetljivin materialov
in izdelkov z vnetljivimi plini
(razprsilci itd) v hladilniku.

« Ne postavljajte posod v katerih
so tekoCine na vrh naprave.
Politje vode po elektrificiranih
delih lahko povzroGi elektricni
udar in nevarnost pozara.

« Izpostavljanje naprave dezju,
snegu, soncu in vetru povzroCi
elektricno nevarnost. Ko
prestavljate napravo, jo ne
vlecite tako, da drzite za roca;
vrat. RoCaj se lahko odtrga.

« Bodite pozorni, da preprecite
ukleSCenje katerihkoli delov
vasih rok ali telesa v katerega
od gibljivin delov naprave.

« Ne stopajte ali se obeSajte na
vrata, predale in podobne dele
hladilnika. To bi povzroCilo, da
se naprava prevrne in se deli
poSkodujejo.

« Pazite, da ne zapnete v
napajalni kabel.

1.1.1 HC opozorilo

Ce naprava vsebuje hladilni
sistem, ki uporablja plin R600a,
pazite, da ne bi poSkodovali
hladilni sistem in njegovo cev
med uporabo in premikanjem
naprave. Ta plin je vnetljiv. Ce
je hladilni sistem poSkodovan,
imejte napravo stran od virov
ognja in takoj prezracite prostor.

Nalepka na notranji levi
strani oznaCuje vrsto
uporabljenega plina v
napravi.

1.1.2 Pri modelih z

vodno fontano

« Tlak vstopne hladne vode ne
sme presegati 6,2 bar (90 psi).
Ce tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanje tlaka v
vodovodnem tokokrogu. Ce
ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite inStalaterja za
vodovod.

« Ce je v vasi inStalaciji
prisotno tveganje nastanka
hidravlicnega udara, vedno
uporabite opremo za

Hladilnik / Navodila za uporabo
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Varnost in okoljska navodila

preprecevanje hidravlicnega
udara. Da preverite, da v
vasi instalaciji ni tveganja za
pojav hidravliCnega udara, se
posvetujte z inStalaterjem za
vodovod.

« Ne namescajte na vod s toplo
vodo. Izvedite potrebne ukrepe
za preprecevanje zamrznitve
cevi. Obmocje temperature
vode za delovanje naj bo med
najmanj 0,6°C (33°F) in najvec
38°C (100°F).

« Uporabljajte samo pitno vodo.

1.2.Predvidena uporaba

« Tanaprava je namenjena
za domaco uporabo. Ni
namenjena za komercialno
uporabo.

« 0 napravo se sme uporabiti
samo za shranjevanje hrane in
pijace.

« Ne hranite v hladilniku
obcutljive izdelke, ki zahtevajo
nadzorovane temperature
(cepiva, toplotno obcutljiva
zdravila, medicinski izdelki itd).

« Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno
Skodo zaradi zlorabe ali
napacne uporabe.

« Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

1.3.Varnost otrok

« Hranite embalazne materiale

izven dosega otrok.

Ne dovolite, da bi se otroci

igrali z napravo.

« (e vrata naprave vsebujejo
kljuCavnico, hranite kljuc izven
dosega otrok.

1.4. Skladnost z Direktivo OEEOQ in
odstranjevanje naprave kot odpadka
Ta naprava je skladna z direktivo EU WEEE
(2012/19/EU). Ta naprava nosi oznako
Klasifikacije za odpadno elektricno in elektronsko
opremo (OEEO).
Naprava je bila izdelana iz visoko
kakovostnih delov in materialov, ki jih
je mogoCe ponovno uporabiti in so
primerni za recikliranje. Ne zavrzite
naprave kot odpadek med obi¢ajne

- domace in druge odpadke na koncu
njegove Zivljenjske dobe. Odnesite jo
v zbirni center za recikliranje elektriéne in
elektronske opreme. Obrnite se na lokalne
oblasti, da izveste za lokacije teh zbirnih centrov.

1.5. Skladnost z direktivo RoHS

e Tanaprava je skladna z direktivo EU WEEE
(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in
prepovedanih snovi, navedenih v direktivi.

1.6. Informacije o embalazi

e Embalaza naprave je izdelana iz recikliranih
materialov v skladu z naSimi nacionalnimi
predpisi za okolje. Ne odlagajte embalaznih
materialov skupaj z domacimi ali drugimi
odpadki. Peljite jih v zbirne centre za embalazo,
ki so jih lokalne oblasti pooblastile.
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Predel zamrzovalnika 10- Filter vonjav
Predel hladilnika 11- Predel z ni¢ stopinjami
Ventilator 12- Posoda za zelenjavo
Predel za maslo in sire 13- Nastavljiva stojala
Steklene police 14- Predeli za shranjevanje zamrznjenih Zivil
Predel hladilnika s policami in vratci 15- Predeli zamrzovalnika z vratci
Minibar pribor 16- Icematic
Posoda za vodo 17- Posoda za shranjevanje ledu
Polica za steklenice 18- Okrasni pokrov izdelovalca ledu

*Moznosti izvedbe

z vaSo napravo. Ce vaSa naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanaSajo na druge modele.

G] *Moznosti izvedbe: Stevilke v tem priro&niku so shematiéne in se morebiti ne bodo popolnoma ujemale
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*Moznosti izvedbe: Stevilke v tem priro&niku so shematiéne in se morebiti ne bodo popolnoma ujemale
z vaSo napravo. Ce vaSa naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanasajo na druge modele.
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H Namestitev

3.1. Primeren prostor za namestitev
Obrnite se na poobla$ceni servis za namen
vgradnje naprave. Ce Zelite pripraviti napravo za
namestitev, glejte informacije v prirocniku in se
prepricajte, da so na voljo ustrezni elektricni in
vodovodi prikljucki. Ce niso na voljo, poklicite
elektriGarja in/ali vodovodarja, da uredite potrebne
pripomocke.

OPOZORILO: Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti za morebitno Skodo,
ki so jo povzrocCila dela, opravljena s strani
nepooblastenih oseb.

3.2. Pritrditev plasticnih drzal
Uporabite plasti¢na drzala, ki so prilozena napravi,
da omogoCite dovolj prostora za krozenje zraka
med napravo in steno.

1. Da namestite priloZena drZala, odstranite vijake na
napravi in uporabite vijake, ki so prilozeni drZalom.

OPOZORILO: Napajalni kabel naprave
mora biti odkloplien med samo
namestitvijo. Ce tega ne storite, lahko to
povzroCi smrt ali hude telesne poSkodbe!

OPOZORILO: Ce je okvir vrat preozek
za prenaSanje naprav skozenj, odstranite
vrata in obrnite napravo postrani, in ¢e to
ne deluje, se obrnite na pooblascenega
serviserja.

> B P

2. Pritrdite 2 plasti¢na drzala na pokrovu za
prezracevanje, kot prikazane na sliki |.

e Napravo postavite na ravno povrsino, da
preprecite vibracije.

e Napravo postavite vsaj 30 cm stran od grelca,
Stedilnika in podobnih virov toplote in vsaj 5 cm
stran od elektri¢ne pecice.

e Ne izpostavljajte naprave neposredni soncni

svetlobi ali jo imejte namesS&eno v viaznih okoljih.

* Naprava zahteva zadostno kroZenje zraka
za ucinkovito delovanje. Ce se bo naprava
namestila v nisi, pri tem upoStevajte oddaljenost
naprave vsaj 5 cm od stropa in sten.

e Ne namesc¢ajte naprave v okoljih z temperaturah
pod -5 °C.

Hladilnik / Navodila za uporabo
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Namestitev

3.3. Nastavitev nogic

Ce naprava ni v uravnotezenem polozaju,
prilagodite sprednji nastavljivi nogici z vrtenjem v
desno ali levo.

Da bi nastavili vrata navpi¢no,

popustite pritrdilno matico na dnu.

Privijte nastavitveno matico (sourno/protiurno)
glede na polozaj vrat.

Zategnite matico v koncni polozaj.

Da bi nastavili vrata vodoravno,

popustite pritrdilno matico na vrhu.

Privijte nastavitveni vijak(sourno/protiurno) na
strani glede na polozaj vrat.

Zategnite pritrdilni vijak na vrhu v konéni polozaj.

3.4. Prikljucitev na napajanje

OPOZORILO: Ne uporabljajte podalj$ek
ali razdelilec za napajanje z elektri¢no
energijo.

zamenjati pooblaS¢eni servis.

Pri name$¢anju dveh hladilnikov drugega
ob drugim, pustite razdaljo vsaj 4 cm med
obema.

f} OPOZORILO: Poskodovani kabel mora

e NaSe podjetje ne prevzema odgovornosti
za morebitno Skodo nastalo zaradi uporabe
brez ozemljitve in povezavo z elektricnim
napajanjem v skladu z nacionalnimi predpisi.

e Vi€ napajalnega kabla mora biti lahko
dostopen po sami namestitvi.

e Prikljucite hladilnik na ozemljeno vticnico
7 220-240V / 50 Hz napetostjo. Vti¢ mora
vsebovati 10 - 16 A varovalko.

¢ Ne uporabljajte razdelilca z ali brez podalj$ka
med stensko vtiénico in hladilnikom.

10/37 SL
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Namestitev

3.5. Prikljuéek za vodo
(Moznosti izvedbe)

OPOZORILO: Izkljugite napravo in
vodno &rpalko (Ce je na voljo), med samo

namestitvijo.

Vodovodne napeljave za napravo, prikljucki za

filter in balon morajo biti opravljene s strani
pooblascenih serviserjev. Naprava se lahko prikljuci
na balon ali neposredno na vodovod, odvisno od
modela. Za vzpostavitev povezave se mora cev za
vodo najprej prikljuiti na napravo.

Preverite, Ce so naslednii deli prilozeni vaSemu
modelu naprave:

'8 QAR
:@ | @ |
—

1. Prikljucek (1 kos): Uporablja se za prikljuCitev
cevi za vodo na zadniji strani naprave.

2. Cevne sponke (3 kosi): Uporabljajo se, da
pritrdi cev za vodo na steno.

3. Vodna cev (1 kos, 5 metrov, premer 1/4 cole):
Uporablja se za prikljucitev vode.

4. Adapter za pipo (1 kos): Vsebuje porozen filter,
ki se uporablja za prikljucitev s hladno vodo
omrezja.

5. Vodni filter (1 kos *moznost): Uporablja se za

prikljuCitev vodovoda na napravo. Vodni filter
ni potreben, Ce je na voljo povezava za balon.

Hladilnik / Navodila za uporabo 11/37 SL



Namestitev
3.6. Prikljucitev vodne

cevi na napravo

Ce Zelite prikljuciti cev za vodo na napravo,

sledite spodnjim navodilom.
1.

3.7. Prikljuéitev na vodovod
(Moznosti izvedbe)

Za povezavo naprave z vodom hladne vode, se

mora na hladno vodno omreZje v vaSem domu
Na hrbtni strani naprave odstranite prikljucek

na nastavku vmesnika cevi in vstavite cev
skozi prikljucek.

namestiti standardni 1/2 “ prikljucek za ventil. Ce
prikljucek ni na voljo ali ¢e niste prepricani, se

posvetujte z usposobljenim vodovodarjem.

1. Odstranitev prikljucka (1) iz vmesnika pipe (2).

NI =Re =)

2. Potisnite cev za vodo tesno navzdol in poveZite

z nastavkom za cevni vmesnik.

|/

o |
oo DO

!
[
©)

nastavek vmesnika cevi. Morda boste zategnili
prikljucek tudi s pomocjo cevnega kljuca ali s

kleScami.

1l

(

©)

S|

4. PoveZite drugi konec cevi za vodovod (gle]
poglavje 3.7) ali ¢e uporabljate balon, na
vodno &rpalko (glejte poglavje 3.8).

3. Zategnite prikljucek rocno, da ga pritrdite na ’
()

2 1

2. Prikljuite vmesnik pipe na vodovodni venti

3. Pritrdite prikljucek okoli cevi za vodo.
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Namestitev

4. Pritrdite prikljucek v vmesnik pipe in zategnite
rocno ali z orodjem.

%

5. DaDise izognilr poskodovanju, premiku
ali nenamernemu odklopu cevi, uporabite
sponke, ki cev za vodo ustrezno pritrdijo.

2. Prikljucite drugi konec cevi za vodo na vodno
¢rpalko s pritiskom cevi v dovodno cev
Crpalke.

3. Namestite in pritrdite cev ¢rpalke v notranjost
balona.

OPOZORILO: Po odprtju pipe se naprej
prepricajte, da ni puScanja vode na obeh
koncih cevi za vodo. V primeru pus¢anja,
izklopite ventil in zategnite vse prikljucke s
pomocjo cevnega Kljuca ali kleSc.

A\

3.8. Za naprave, ki uporabljajo

vodni balon (Moznosti izvedbe)

Ce Zelite uporabiti vodni balon za prikljucitev

naprave z vodo, morate uporabiti vodno Crpalko, ki

jo priporoca pooblaSCeni servis.

1. Prikljucite en konec cevi za vodo, ki je
priloZena Crpalki, na napravo (glejte 3.6) in
sledite spodnjim navodilom.

4. Ko je prikljucitev vzpostavljena, vkljucite in
zazenite vodno Crpalko.

Prosimo, poCakajte 2-3 minute po
zagonu Crpalke za dosego Zelene
ucinkovitosti.

(i

Glej tudi navodila ¢rpalke za
prikljucitev vode.

(i

Pri uporabi balona vodni filter ni
potreben.

(i

3.9 Vodni filter (Moznosti izvedbe)

Produkt ima lahko notranii ali zunaniji filter, odvisno
od modela. Za pritrditev vodnega filtra, sledite
spodnjim navodilom.

Hladilnik / Navodila za uporabo
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Namestitev

3.9.1.Pritrditev zunanjega 3. Pritrdite filter v pokonnem polozaju na
filtra na steno (moznost) prikljucek filtra, kot je navedeno na etiketi. (6)

OPOZORILO: Ne popravljajte filtra na
napravi.

Preverite, Ce so naslednji deli prilozeni vasSemu

modelu naprave: @
\ )

4. Pritrdite cev za vodo, ki sega od vrha filtra do
vmesnika vodnega prikljucka naprave (gle]
3.6.).

1. Prikljucek (1 kos): Uporablja se za prikljucitev
cevi za vodo na zadnji strani naprave.
2. Adapter za pipo (1 kos): Uporablja se za
priklju¢itev na vodovod s hladno vodo. @
3. Poroznifilter (1 kos)
4. Cevne sponke (3 kosi): Uporabljajo se, da
pritrdijo cev za vodo na steno. Ko je prikljuCitev narejena, izgleda kot na spodnji
5. Prikljucek za filter na napravo (2 kosa): sliki.
Uporabljata se, da pritrdite filter na steno.
6. Vodni filter (1 kos): Uporablja se za prikljucitev
naprave na vodovod. Vodni filter ni potreben,
Ce uporabljate prikljucek za balon.
Prikljucite vmesnik pipe na vodovodni ventil.
2. Dolocite lokacije za pritrditev zunanjega filtra.
Pritrdite prikljuCek filtra za napravo (5) na
steno.

—h
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Namestitev
3.9.2.Notraniji filter

1. Prikaz izkloplienega ledu “Ice Off” mora
Notraniji filter, ki je dobavljen z napravo ni names¢en biti aktiven ob namestitvi filtra. Vkljucite
ob dostavi, zato za namestitev filtra sledite spodnjim
navodilom.

prikazovalnik ON-OFF z uporabo tipke ledu
“Ice” na zaslonu.

Vodna linija:

Seao-"

2. Odstranite posodo za zelenjavo (a) za dostop
do vodnega filtra.

—1

Linija do balona:

R = 77

.
|

Po prikljucitvi filtra prvih 10 kozarcev
vode ne smete uporabljati.

Hladilnik / Navodila za uporabo
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Namestitev

3. Odstranite vodni filter z izvleCenjem pokrova
za obvod.

Po odstranitvi pokrova lahko iztece
nekaj kapljic vode, kar je normalno.

C===n|

4. Namestite pokrov vodnega filtra v mehanizem
in potisnite, da se zaskoci.

5. S ponovnim pritiskom tipke “lce” na zaslonu
preklicete nacin “lce Off”.

Filter vode bo poCistil dologene tuje delce
v vodi. To ne bo pocistilo mikroorganizmov
iz vode.

(i
(i

Glejte poglavje 5.2 za aktiviranje obdobja
zamenjave filtra.

16/37 SL
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4.1. Kaj narediti za_ .
var¢evanje z energijo

Prikljuitev naprave na elektronski
sistem za varCevanje z energijo je
Skodljivo, saj lahko poSkoduje napravo.

Poskrbite, da hrana ni v stiku s tipalom
temperature predela hladilnika, kot je
opisano v nadaljevanju.

¢ Vrata hladilnika ne imejte odprta dalj ¢asa.

* Ne postavljajte tople hrane ali pijate v
hladilnik.

¢ Ne napolnite prevec hladilnika, kar
zaustavlja notranji pretok zraka in zmanjSa
hladilno mod.

¢ Vrednost porabe energije doloCena za

~

hladilnik je bila izmerjena tako, da je v
zamrzovalniku zgornja polica odstranjena,

druge police in najnizje lezeci predal pa
S0 pod najvecjo obremenitvijo. Zgornja

steklena polica se lahko uporablja v 4.2. Prva uporaba

odvisnosti od oblike in velikosti hrane, ki s Pred uporabo hladilnika, poskrbite za potrebne

zamrzuje. priprave v skladu z navodili v poglavjih “Navodila za
e (dvisno od znacilnosti naprave; varnost in okolje” in “Namestitev”.

odmrzovanje zamrznjenih Zivil v prostoru ¢
hladilnika bo zagotovilo varCevanje z
energijo in ohranjanje kakovosti hrane.

Napravo pustite delovati brez hrane v
notranjosti za 6 h in ne odpirajte vrat, razen Ce
je to nujno potrebno.

o Kogare/predali, ki so namesceni v razdelku m Slisalf boste zvok, ko se kompresor

za hlajenje, morajo biti vedno v uporabi,
da bo poraba energije niZja in pogoji za
hranjenje boljSi.

vklopi. Normalen je tudi zvok, ko je
kompresor neaktiven, zaradi stisnjene
tekocine in plinov v hladilnem
sistemu.

o Stk hrane s temperaturnim tipalom v

3 Za sprednje robove hladilnika je
zamrzovalnem delu lahko poveca porabo m normalno, da so topli. Ta obmodja so

energije aparata. Zato preprecite vsak stik
s tipalom/tipali.

namenjena ogrevanju, da se prepredi
kondenzacija.

Pri nekaterih modelih se nadzorna
[i] plo§¢a samodejno izkljugi 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete

vrata ali pritisnete na katero koli
tipko, se bo ponovno akrivirala.

Hladilnik / Navodila za uporabo 17/37 SL



E Uporaba naprave

5.1. Ploscad prikazovalnika
PloSCadi prikazovalnika se lahko razlikujejo v odvisnosti od modela vaSe naprave.
Zvocne in vizualne funkcije ploS¢adi prikazovalnika bodo v pomo¢ pri uporabi hladilnika.

3

1. Tipalo predela hladilnika

2. Pokazatelj stanja napake

3. Pokazatelj temperature

4. Tipka za funkcijo pocitnice

5. Tipka za nastavitev temperature
6. Tipka za izbiro predela

7. Tipalo predela hladilnika

8. Pokazatelj za varcno obratovanje
9. Pokazatelj za funkcijo pocCitnice

*moznosti izvedbe

*Moznosti izvedbe: Stevilke v tem prirocniku so namenjene kot osnutek in se mogoce
ne ujemajo popolnoma z vaSo napravo. Ce vaSa naprava ne vsebuje navedene dele, se
informacije nana$ajo na druge modele.
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Uporaba naprave

1. Tipalo predela hladilnika
Lucka predela hladilnika se vklopi pri prilagajanju
hladnejSe temperature predelov.

2. Pokazatelj stanja napake

To tipalo se bo vklopilo, ¢e hladilnik neustrezno
hladi ali v primeru napake senzorja hlajenja. Ko je
ta pokazatelj vklopljen, bo pokazatelj temperature
predela zamrzovalnika kazal "E" in pokazatel]
temperature v predelu hladilnika bo prikazoval
Stevilke "1, 2, 3..." itd. Stevilke na pokazatelju
sluzijo za obveSCanje osebja o motnji.

3. Prikaz temperature

Prikazuje temperaturo zamrzovalnika in predelov
hladilnika.

4.Tipka za funkcijo poéitnice

Ce Zelite aktivirati to funkcijo, pritisnite in drzite
za 3 sekunde tipko Pocitnice. Ko je funkcija
Pocitnice vkljucena, pokazatelj temperature
predela hladilnika prikaze napis "- -", postopek
hlajenja pa ni aktiven v prostoru hladilnika. Ta
funkcija ni primerna za shranjevanje hrane v
prostoru hladilnika. Drugi predeli se bodo hladili s
temperaturo, Ki je nastavljena za tisti predel.

Pritisnite ponovno tipko za poCitnice Vacation (
Ry ), da preklicete to funkcijo.

5. Tipka za nastavitev temperature
Temperatura predela se spreminja od -24 °C.....
-18 °Cin 8 °C... po stopnji 1 °C.

6. Tipka za izbiro predela

Uporabite tipko za izbiro predela hladilnik za
preklop med hladilnimi in zamrzovalnimi predeli.

7. Tipalo predela hladilnika
Lucka predela zamrzovalnika se vklopi pri
prilagajanju hladnejSe temperature predelov.

8. Pokazatelj za varcéno delovanje

Prikazuje, da hladilnik deluje na nacin var€evanja
z energijo. Ta pokazatelj bo aktiven, ko je
temperatura v zamrzovalniku nastavljena na -18
°C.

9.Pokazatelj za funkcijo pocitnice

Oznaduje, da je funkcija poditnice aktivna.

Hladilnik / Navodila za uporabo
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Alarm Off
11 Display

Var¢na uporaba

Visoka temperatura/opozorila na napako
Funkcija varGevanja energije (zaslon ugasnjen)
Hitro hlajenje

Funkcija za pocitnice

Nastavitev temperature hladilnega dela
VarCevanje energije (zaslon ugasnjen)/
opozorilo za izklop alarma

8. Zaklep tipkovnice

9. Eco-fuzzy (vartno)

10. Nastavitev temperature zamrzovalnega dela
11. Hitro zamrzovanje

Noarwh =

*Moznosti izvedbe: étevjlke v tem priroéniku so namenjene kot osnutek in se mogoce ne ujemajo
popolnoma z vaSo napravo. Ge vaSa naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanasajo na
druge modele.
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Uporaba naprave

1. Varéna uporaba

Ta znak se vklopi pri najbolj varcni nastavitvi, ko je
zamrzovalni del nastavljen na -18 °C. (EC0) Kazalec
var¢ne uporabe se izkljugi, ko je izbrana funkcija
hitrega zamrzovanja.

2. Indikator za izpad elektriénega toka/
visoko temperaturo/opozorila na napako

Ta kazalec (A) se vklopi v primeru napake v
temperaturi ali opozorilih na napako. Ce ta kazalec
sveti, glejte razdelek »priporocene resitve tezav« v
tem priroCniku.

Ta kazalec zasveti pri izpadu elektriGnega toka,
napakah visokih temperatur in opozorilih na
napako. Med dolgotrajnimi izpadi elektriénega
toka bo najviSja temperatura, ki jo zamrzovalni
predel doseze, utripala na digitalnem zaslonu.
Najprej preverite hrano v zamrzovalnem predelu in
nato pritisnite gumb za izklop alarma, da ustavite
opozorilo.

Ce opazite, da ta kazalec sveti, glejte razdelek
»nasveti za odpravljanje tezav« v vaSem prirocniku.

3. Funkcija varcevanja energije (zaslon
ugasnjen)

Ce s0 vrata naprave dlje asa ostala zaprta, se
funkcija varCevanja energije samodejno vklopi,
simbol te funkcije pa zasveti. Ko je funkcija za
varCevanje energije aktivirana, se bodo na zaslonu
izklopili vsi simboli razen simbol za var¢evanje
energije. Ce med delovanjem funkcije za
varGevanje energije pritisnete kateri koli gumb ali
odprete vrata, se bo funkcija izklopila in simboli na
zaslonu se bodo vrnili na obicajno delovanje.
Funkcija varcevanja energije se vklopi med dostavo
iz tovarne in je ni mogoce preklicati.

4. Hitro hlajenje

Ko je funkcija hitrega hlajenja vklopljena, kazalec
za hitro hlajenje zasveti (*X‘), kazalec temperature
hladilnega predela pa prikaze vrednost 1. Za
preklic funkcije ponovno pritisnite gumb za hitro
hlajenje. Kazalec hitrega hlajenja se bo izkljucil in
preklopil na obiCajno nastavitev. Funkcija hitrega
hlajenja se samodejno preklice po 1 uri, razen

Ce jo prej preklice uporabnik. Za hlajenje vecje

koliCine sveze hrane najprej pritisnite gumb za hitro
hlajenje in nato postavite hrano v hladilni predel.
5. Funkcija za pocitnice
Za aktiviranje funkcije za poCitnice, pritisnite
gumb za hitro hlajenje za 3 sekunde; s tem

.. . v v w 7
boste aktivirali kazalec nacina za pocitnice (T
). Ko je funkcija za pocitnice aktivirana, kazalec
temperature hladilnega predela prikaze »- -,
hladilni del pa nima vklopljene funkcije hlajenja.
Ta funkcija ni primerna za shranjevanja Zivil v
predelu hladilnika. Ostali predeli ostanejo hlajeni
s temperaturo, ki je nastavljena za posamezni
predel. Za preklic funkcije ponovno pritisnite gumb
funkcije za poitnice.

6. Nastavitev temperature hladilnega dela

Ko pritisnete gumb , lahko nastavite temperaturo
hladilnega delana 8,7,6,5,4,3,2in1,vtem
zaporedju. (9

7.1 Varcevanje energije (zaslon ugasnjen)

S pritiskom na ta guMb (=) zasveti znak za
varCevanje energije (=), funkcija za varcevanje
energije pa se aktivira. Vklop funkcije za varCevanje
energije izklopi vse druge znake na zaslonu. Ko

je funkcija za varCevanje energije vklopliena, s
pritiskom na kateri koli gumb ali ob odprtju vratc
izklopite funkcijo za varCevanje energije in signali
na zaslonu se vrnejo v obicajno delovanje. S
ponovnim pritiskom na ta gumb () Ugasnete
znak za varCevanje energije in izklopite funkcijo za
varGevanje energije.

7.2 Opozorilo za izklop alarma

V primeru alarma za izpad toka/visoko
temperaturo, najprej preverite hrano v
zamrzovalnem predelu in nato pritisnite gumb za
izklop alarma, da ustavite opozorilo.

8. Zaklep tipkovnice

Isto¢asno pritisnite gumb za izklop zaslona za

3 sekunde. Znak za zaklep tipkovnice zasveti in
zaklep tipkovnice se vklopi; ko je funkcija za zaklep
tipkovnice vklopliena, gumbi ne bodo delovali.
Ponovno istocasno pritisnite gumb za izklop
zaslona za 3 sekunde. Znak za zaklep tipkovnice
bo prenehal svetiti in nacin za zaklep tipkovnice

Hladilnik / Navodila za uporabo

21/37 SL



Uporaba naprave

se izklopi. Pritisnite gumb za izklop zaslona, da
prepreCite spreminjanje nastavitev temperature
hladilnika.

9. Eco-fuzzy (varcéno)

Za vklop funkcije »eco-fuzzy« (varno) pritisnite

in drZite gumb eco-fuzzy za 1 sekundo. Ko je ta
funkcija aktivna, zamrzovalnik po najman;j 6 urah
preklopi v varcni nacin, kazalec za var¢no uporabo
pa zasveti. Za izklop funkcije »eco-fuzzy« (var¢no)
@ pritisnite in drzite gumb eco-fuzzy za 3
sekunde.

Kazalec zasveti po 6 urah, ko je aktivirana funkcija
»Eco-Fuzzy« (vartno).

10. Nastavitev temperature zamrzovalnega
dela

Temperaturo zamrzovalnem delu je mogoce
prilagoditi. S pritiskom na gumb omogocite
nastavitev temperaturo zamrzovalnega predela na
-18, -19, -20, -21, -22, -23 in -24.

11. Hitro zamrzovanje

Za hitro zamrzovanje pritisnite gumb ; s tem
aktivirate kazalec hitrega zamrzovanja (’X‘).

Ko je funkcija hitrega zamrzovanja vklopljena,
kazalec za hitro zamrzovanje zasveti, kazalec
temperature zamrzovalnega predela pa prikaze
vrednost -27. Za preklic fun%ciée ponovno pritisnite
gumb za hitro zamrzovanje (%). Kazalec hitrega
zamrzovanja se bo izkljugil in preklopil na obic¢ajno
nastavitev. Funkcija hitrega zamrzovanja se
samodejno preklice po 24 uri, razen Ce jo prej
preklice uporabnik. Za zamrzovanije vecje koli¢ine
sveze hrane najprej pritisnite gumb za hitro
zamrzovanije in nato postavite hrano v zamrzovalini
predel.

22/37 SL
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13
12

Nastavitev temperature zamrzovalnega dela

VarCen nacin

Funkcija varGevanja energije (zaslon ugasnjen)

Indikator za izpad elektricnega toka/visoko

temperaturo/opozorila na napako

Nastavitev temperature hladilnega dela

Hitro hlajenje

Funkcija za poditnice

Zaklep tipkovnice/preklic opozorila za

zamenjavo filtra

9. Izbira vode, drobljenega ledu, ledenih kock

10. Vklop/izklop izdelave ledu

11. Vklop/izklop zaslona /Opozorilo za izklop
alarma

12. Autoeco (samodejno varcevanije)

13. Hitro zamrzovanje

pod=

SN A

popolnoma z vaSo napravo. Ce vaSa naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanaSajo na

m *Moznosti izvedbe: étevjlke v tem prirocniku so namenjene kot osnutek in se mogoce ne ujemajo
druge modele.
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1. Nastavitev temperature zamrzovalnega
dela

S pritiskom na gumb (Tﬂ]) omogocite nastavitev
temperaturo zamrzovalnega predela na -18, -19,
-20,-21,-22,-23,-24,-18...

2. Varéen naéin

Pomeni, da hladilnik deluje v nacinu varCevanja
energije. Kazalec bo vkloplien, ¢e je temperatura
zamrzovalnega dela nastavljena na -18 ali Ce je
vklopljena funkcija var¢evanja energije in se izvaja
energijsko varéno hlajenje. ECO)

3. Funkcija varcevanja energije (zaslon
ugasnjen)

Ce so vrata naprave dlje ¢asa ostala zaprta, se
funkcija varCevanja energije samodejno vklopi,
simbol te funkcije pa zasveti. Ko je funkcija za
varCevanje energije aktivirana, se bodo na zaslonu
izklopili vsi simboli razen simbol za varCevanje
energije. Ce med delovanjem funkcije za
varCevanje energije pritisnete kateri koli gumb ali
odprete vrata, se bo funkcija izklopila in simboli na
zaslonu se bodo vrnili na obicajno delovanje.
Funkcija varcevanja energije se vklopi med dostavo
iz tovarne in je ni mogoce preklicati.

4. Indikator za izpad elektricnega toka/
visoko temperaturo/opozorila na napako

Ta kazalec (A) se vklopi v primeru napake v
temperaturi ali opozorilih na napako. Ce ta kazalec
sveti, glejte razdelek »priporocene resitve tezav« v
tem priroCniku.

Ta kazalec zasveti pri izpadu elektriCnega toka,
napakah visokih temperatur in opozorilih na
napako. Med dolgotrajnimi izpadi elektriénega
toka bo najviSja temperatura, ki jo zamrzovalni
predel doseze, utripala na digitalnem zaslonu.
Najprej preverite hrano v zamrzovalnem predelu in
nato pritisnite gumb za izklop alarma, da ustavite
opozorilo.

Ce opazite, da ta indikator sveti, glejte razdelek
»nasveti za odpravljanje tezav« v vaSem prirocniku.

5. Nastavitev temperglture hladilnega dela
Ko pritisnete gumb ([ﬂ ), lahko nastavite

temperaturo hladilnega delana 8,7, 6, 5,4, 3, 2...
v tem zaporedju.

6. Hitro hlajenje

Za hitro hlajenje pritisnite gumb ; s tem aktivirate
kazalec hitrega hlajenja (’X‘).

Za izKlop izbrane funkcije ponovno pritisnite gumb.
To funkcijo uporabite, ko svezo hrano postavite

v hladilni predel ali za hitro hlajenje Zivil. Ko je
funkcija vklopljena, bo hladilnik neprekinjeno
deloval 1 uri.

7. Funkcija za poditnice

Ko je funkcija za pogitnice (*f) aktivirana, kazalec
temperature hladilnega predela prikaze »- -,
hladilni del pa nima vklopljene funkcije hlajenja.
Ta funkcija ni primerna za shranjevanja Zivil v
predelu hladilnika. Ostali predeli ostanejo hlajeni
s temperaturo, ki je nastavljena za posamezni
predel.

Za preklic funkcije ponovno pritisnite gumb
funkcile za potitnice. (“F)

8. Zaklep tipkovnice/preklic opozorila za
zamenjavo filtra

Za aktivacijo zaklepa tipkovnice pritisnite gumb za
zaklep tipkovnice (@). To funkcijo lahko uporabite
tudi, da preprecite spreminjanje nastavitev
temperature hladilnika. Filter hladilnika morate
zamenjati vsakih 6 mesecev. Ce sledite navodilom
v razdelku 5.2, bo hladilnik samodejno izraCunal
preostali ¢as, kazalec opozorila za zamenjavo filtra
(%) pa se bo prizgal, ko to obdobje potece.

Za izklop lucke opozorila za filter pritisnite in drZite
gumb (%) za 3 sekundo.

9. Izbira vode, drobljenega ledu, ledenih kock
Z uporabo Stevilcngga gumba 8 se omikajte med
izbirami za vodo ), kocke ledu (\{_j) in drobljen
led (). Kazalec bo ostal prizgan.
10. Vklop/izklop izdelave ledu
Pritisnite gumb ) za preklic (off
vklop on =) izdelave ledu.
11.1. Vklop/izklop zaslona
Pritisnite gumb (== off) za izklop (XX) ali
vklop (== 0n) zaslona.

—) ali

24/37 SL

Hladilnik / Navodila za uporabo



Uporaba naprave

11.2 Opozorilo za izklop alarma

V primeru alarma za izpad toka/visoko
temperaturo, najprej preverite hrano v
zamrzovalnem predelu in nato pritisnite gumb za
izklop alarma, da ustavite opozorilo.

12. Autoeco (samodejno varcevanje)

Za aktiviranje te funkcije pritisnite za 3 sekunde
na gumb za »auto eco« (samodejno varcevanje) (
@3". Ge bodo vrata med delovanjem funkcije dalj
Casa ostala zaprta, bo hladilni del preklopil v nacin
var¢nejSega delovanja. Za izklop funkcije ponovno
pritisnite gumb.

Kazalec zasveti po 6 urah, ko je aktivirana funkcija
»auto eco« (samodejno varcevanje). é

13. Hitro zamrzovanje
Pritisnite gumb (’X") za hitro zamrzovanije. Za
izklop funkcije ponovno pritisnite gumb.

5.2. . Aktiviranje opozorila
zamenjave vodnega filtra

(Za proizvode, ki so prikljucene na vodno
omrezje in opremljeni s filtrom)

Opozorilo zamenjave vodnega filtra se tako aktivira:
1. Znotraj ¢asa 60 sekund po vklopu hladilnika
pritisnite in za 3 sekunde pridrZite tipki za zaslon

in pocitnice.

W [
o [ )

L

G |

<

|

2. 2. Nato vnesite kot geslo 1-4-5-3.
Vnesite 1-4-5-3 na slede¢i nacin:

[zbira Stevil gesla

Potrditev vneSenega
gesla
4 — - e ® I:Il:l-l;2
3] =Hdd = @@ ([

Pritisnite enkrat gumb FF za nastavitve.
Pritisnite enkrat gumb FRZ za nastavitve.
Pritisnite 4-krat gumb FF za nastavitve.
Pritisnite enkrat gumb FRZ za nastavitve.
Pritisnite 5-krat gumb FF za nastavitve.
Pritisnite enkrat gumb FRZ za nastavitve.
Pritisnite 3-krat gumb FF za nastavitve.
Pritisnite enkrat gumb FF za nastavitve.

Ce ste geslo pravilno vnesli, se kmalu oglasi
brencalo in filtra. Opozorilni signal se bo vklopil.
Samodejni izraCun Casa uporabe filtra ni omogocen
v tovami.

Omogocen mora biti v proizvodih, opremljenimi s
filtrom.

Hiadilnik bo samodejno podal opozorilo filtra v
6-mesecnih intervalih.

Ce se ponovi isti postopek, ko je omogocen
samodejni izraun ¢asa uporabe filtra, tedaj se
funkcija preklice.

Hladilnik / Navodila za uporabo
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5.3. Posoda za zelenjavo

Z uravnavanjem vlage

(izbirno)

Funkcija uravnavanja vlage ohranjate stopnje vlage
zelenjave in sadja pod nadzorom in zagotovi hrano
dlje ¢asa svezo.

Listnato zelenjavo, kot je zelena solata, Spinaca in
podobna zelenjava, ki je podvrZena izgubi viage,
shranjujte v vodoravnem poloZaju v posodi za
zelenjavo in ne na koreninah.

Ko nalagata zelenjavo, polozite tezjo in trdo
zelenjavo na dno, lahko in mehko pa na vrh, pri
tem pa upoStevajte specificne teZe zelenjave.
Zelenjave ne pustite v posodi za zelenjavo v
plasti¢nih vrekah. Ce jo pustite v plastiénih
vreCkah, zelenjava hitreje zgnije. V situacijah, kjer
ni dobro, da se razlicne vrste zelenjave stikajo med
seboj, uporabite pakirni material, kot je papir, ki
ima dolo¢eno poroznost v smislu higiene.

Sadja, ki ima proizvodnjo z visoko vsebnostjo
etilena, kot so hruske, marelice, breskve in
predvsem jabolka, v isto posodo za zelenjavo z
drugo zelenjavo in sadjem. Etilen, ki prihaja iz tega
sadja, lahko povzro€i, da druga zelenjava in sadje
hitreje dozori in zgnije.

5.4. Uporaba vodnjaka
(za nekatere modele)

Prvih nekaj kozarcev vode, ki jih natocite iz
vodnjaka, bo obi¢ajno toplih.

(i

Ce se vodnjak ne uporablja dlje &asa,
zavrzite prvih nekaj kozarcev vode, da bi
nato dobili Cisto vodo.

(i

PocCakati morate priblizno 12 ur, da bi po prvem
delovaniju dobili hladno vodo.

Uporabite prikazovalnik, da izberete moznost vode,
nato pa pritisnite na sprozilec, da bi dobili vodo.
Odstranite kozarec kmalu po potegu sproZilca.

606668686

5.5. Polnjenje posode vodnjaka
Odprite pokrov posode za vodo, kot je prikazano na
sliki. Napolnite s Cisto pitno vodo. Zaprite pokrov.
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5.6. Ciséenje posode za vodo
Odstranite posode za polnjenje vode v notranjosti
police na vratih.

Locite ga z drzanjem obeh strani vratne

police.

Primite na obeh straneh posode in odstranite pod
45° kotom.

Odstranjevanije in CiS¢enje posode za vodo

Ne polnite posode za vodo s sadnim
sokom, gaziranimi pijaami, alkoholnimi
pijacami ali drugimi tekoCinami, ki so
nezdruZljive za uporabo v vodnjaku.
Uporaba takSnih tekoCin povzroCi okvaro
in nepopravljivo Skodo vodnjaka. Uporaba
vodnjaka na ta na¢in ne sodi pod obmocje
garancije. Nekatere takSne kemikalije

in dodatki v pijacah / tekocinah lahko
povzrocijo materialno Skodo na posodi

za vodo.

>

Sestavne dele posode za vodo in vodnjaka
Se ne sme oprati s pomivalnim strojem.
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5.7. Jemanje ledu / vode (moznost)

Da si postrezete z vodo (1)) / ledeno kocko (

\.f./) in razdrobljenim ledom (/] ), uporabite
prikazovalnik za izbiro ustrezne moznosti.
Postrezite si z vodo / ledom preko pritiska sproZilca
vodnjaka v smeri naprej. Kadar preklapljate med
moznogtjo ledene kocke (\éj) in razdroblienega
ledu (5] ), se lahko prejsnja vrsta ledu $e nekajkrat

izprazni.

i) B e |
B = em = LI ®

- TEY e 8 =

e Pogakati morate priblizno 12 ur, preden prvi¢
uporabite led iz vodnjaka za led / vodo. Vodnjak
verjetno ne bo dajal ledu, Ce ni dovolj ledu v
posodi za led.

e Ne smete uporabljati prvih 30 kock ledu (3-4
litrov), ki s0 se nastale po prvem delovanja.

eV primeru izpada elektriCne energije ali
zaGasne napake, se je lahko led delno stalil in
ponovno zamrznil. To povzroCi, da se kosi ledu
spojijo med seboj. V primeru daljSega izpada
elektricne energije ali okvare, se je lahko led
stalil in ta voda nato iztekla. Ge naletite na
to tezavo, odstranite led v posodi za led in jo
oCistite.

A\

e |z naprave v prvem delovanju morda voda ne
bo pritekla. Vzrok za to je zrak v sistemu. Zrak
v sistemu je treba izprazniti. Da to naredite,
pritisnite sproZzilec vodnjaka za 1-2 minuti,
dokler iz vodnjaka ne priteCe voda. Zacetni
tok vode je lahko neenakomeren. Voda bo
imela normalen pretok, ko je zrak v sistemu
odstranjen.

OPOZORILO: Vodni sistem naprave mora
biti povezan samo z dotokom hladne
vode. Ne prikljuéujte na dovod vroCe vode.

Voda je lahko motna ob prvi uporabi filtra, zato

ne uporabljajte prvih 10 kozarcev vode.

e Pocakati morate priblizno 12 ur, da bi po prvi
namestitvi dobili hladno vodo.

e \odni sistem naprave je narejen samo za Gisto
vodo. Ne uporabljajte nobenih drugih pijac.

e Priporocljivo je, da prekinete dovod vode, Ce
naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, kot v
Casu pocitnic itd.

e (e se vodnjak dlje Casa ne uporablja, sta prva

1-2 kozarca iztocene vode lahko topla.

5.8. Odcejalnik (moznost)

Ko kaplja voda iz vodnjaka se nabira na odcejalniku,
in tu ni na voljo odvod vode. lzvlecite pladenj za
odcejanje oziroma pritisnite na robovih, da ga
odstranite. Nato lahko izpraznite vodo, ki se je nabrala
v odcejalniku.
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5.9. Predel z ni¢ stopinjami

(MozZnosti izvedbe)
Uporabite ta predel, da hranite delikatese

neposredno uzivanje. Ne postavljajte sadja in
zelenjave v ta predel. RazSirite lahko notranjo
prostornino naprave z odstranitvijo katerega koli
predelkov z ni¢ stopinjami. Ce Zelite odstraniti
predal, ga potegnite naprej, dvignite in izvlecite.

5.10.Posoda za zelenjavo

Posoda hladilnika za zelenjavo je zasnovana
tako, da zelenjavo ohranja sveze z ohranjanjem
vlaznosti. VV ta namen je obiCajno kroZenje
hladnega zraka povecano znotraj posode za

zelenjavo. Hranite sadje in zelenjavo v tem predelu.
Naj bosta zeleno-listnata zelenjava in sadje loena,

da bi podaljali njihovo dobo sveZine.

5.11.Modra svetloba (Moznosti izvedbe)
V posodi za zelenjavo je prisotna modra svetloba.
Zelenjava v tej posodi bo Se naprej izvajala
fotosintezo pod valovno dolZino ucinka modre
svetlobe in tako ostala Ziva in sveza.

5.12.lonizator (Moznosti izvedbe)

Sistem ionizatorja v zratnem kanalu predela
hladilnika sluzi za ionizacijo zraka. Oddajanje
negativnih ionov bo odstranjevalo bakterije in
druge molekule, ki povzrocajo v zraku neprijeten
von;.

5.13.Minibar (Moznosti izvedbe)

Do minibara na vratih police hladilnika je
mogoCe dostopati brez odpiranja vrat. To vam
bo omogocilo, da enostavno vzamete pogosto
potrebno hrano in pijaco iz hladilnika. Ce Zelite
odpreti pokrov minibara, potisnite z roko in
potegnite proti sebi.

OPOZORILO: Ne sedajte, se obesajte ali

A postavljajte tezkih predmetov na pokrov
mini bara. To lahko poSkoduje napravo ali
povzroCi vase poSkodbe.

Da zaprete ta predel, preprosto potisnite naprej od
zgornjega dela pokrova.

5.14.Filter vonjav (moznost)

Filter vonjav v zratnem kanalu predela hladilnika
sluzi za prepreCevanje nastajanja neprijetnega
vonja.

Hladilnik / Navodila za uporabo
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5.15.Ledomat in Skatla za
shranjevanje ledu (Moznosti izvedbe)
Napolnite ledomat z vodo in ga dajte na svo-
je mesto. Led bo pripravljen po priblizno dveh
urah. Ne odstranjujte ledomata, da bi si vze-

li led.

Zavrtite gumbe na ledenih komorah v des-

no smer za 90°; led bo padel dol v posodo za
shranjevanje ledu. Nato lahko odstranite poso-
do za shranjevanje ledu in si vzamete led.

Posoda za shranjevanje Tedu je
namenjena samo za shranjevanje ledu.
Ne polnite je z vodo. V tem primeru
pride do razpoka posode

5.16.I1zdelovalec ledu (moznost)
Izdelovalec ledu se nahaja na zgornjem delu
pokrova zamrzovalnika.

Primite rocici na obeh straneh posode za
shranjevanje ledu in ga dvignite, da ga odstranite.
Odstranite okrasni pokrov izdelovalca ledu s
premikanjem navzgor.

DELOVANJE

Ce Zelite odstraniti zalogovnik ledu

Drzite zalogovnik ledu pri rocajih, nato ga pomaknite
navzgor in potegnite ven. (Slika 1)

Ce Zelite ponovno namestiti zalogovnik ledu

Drzite zalogovnik ledu z rocaji, pomaknite ga gor pod
kotom, da se prilegajo strani zalogovnika k njegovim
rezam in se prepricajte, da je moznik izbirnika ledu
pravilno namescen. (Slika 2)

Potisnite trdno navzdol, dokler ni ve¢ prostora med
zalogovnikom in plasticnimi vrati. (Slika 2)

Ce imate teZave pri ponovni namestitvi zalogovnika,
zavrtite roCico za 90 © in ga ponovno namestite, kot je
prikazano na sliki 3.

Vsak zvok, ki se sliSi ob padcu ledu v zalogovnik je del
normalnega delovanja.

90°

Figure 3
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Ko dozirnik ledu ne deluje pravilno

Ce ledene kocke dalj ¢asa ne boste jemali, bodo te
ustvarile sprijeti kos ledu. V tem primeru vas prosimo,
da odstranite zalogovnik ledu v skladu z zgoraj
navedenimi navodili, razbijte ledene kose, zavrzite
nerazdruZljive dele ledu in vrnite ledene kocke nazaj v
zalogovnik ledu. (Slika 4)

Ce led ne pade ven, preverite zaustavitev ledu v kanalu
in ga odstranite. Redno preverjajte kanalcek za led, da
odstranite zapreke, kot je prikazano na sliki 5.

LD,
\ /

Figure 4

Pri prvi uporabi vaSega hladilnika ali ¢e ga ne
uporabljate daljSe ¢asovno obdobje

Ledene kocke so lahko majhne zaradi zraka v cevi, ki
nastane po prikljucitvi, ves zrak se bo odstranil med
normalno uporabo.

Zavrzite led, ki je izdelan pred priblizno enim dnevom,
saj lahko voda iz pipe vsebuje kontaminante.

Pozor!

Ne potiskajte roke ali kateri koli drug predmet v kanal
ledu in rezila, saj lahko poSkodujete dele ali pa roko.
Ne dovolite, da se otroci obeSajo na razdelilec ledu ali
izdelovalec ledu, ker to lahko povzroci poSkodbo.

Da preprecite izmuznitev zalogovnika ledu uporabite
obe roke, kadar ga vzamete ven.

Ce trdo zaprete vrata, lahko to povzrogi razlivanje vode
preko zalogovnika ledu.

Ne odstranjujte zalogovnika ledu, razen kadar je to
potrebno.

Figure §
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5.17.Zamrzovanje sveze hrane

e Da bi ohranili kakovost hrane, morajo Zivila
dana v zamrzovalnik ¢im prej zamrzniti, in z ta
namen uporabite hitro zamrzovanje.

e Zamrzovanje hrane, ko je Se sveza, podaljsa
¢as shranjevanja v zamrzovalniku.

e Zapakirajte kose hrane v nepredusne zaprte
pakete in tesno zaprite.

e Zagotovite, da so kosi Zivila zapakirani, preden
jih postavite v zamrzovalnik. Uporabite posode
za zamrzovalnik, celofan in papir obstojen na
vlago, plasticne vrecke ali podobne embalazne
materiale, namesto obiCajnega embalaznega
papirja.

e (OznaCite vsak paket hrane s pripisom datuma
na embalaZo pred samim zamrzovanjem. To
vam bo omogocilo, da doloCite svezino vsakega
paketa vsakic, ko se zamrzovalnik odpre. Imejte
starejSe pakete hrane v ospredju, da zagotovite
njihovo ¢imprejSnjo uporabo.

e Zamrznjene Zivilske izdelke morate uporabiti
takoj po odtajanju in jih ne smete ponovno
zamrzniti,

¢ Ne dajajte zamrzniti veCje koliCine hrane
naenkrat.

5.18.Priporocila za shranjevanje

zamrznjenih zivil

Temperaturo za predel morate nastaviti na najmanj

-18 °C.

1. Kakor hitro je mogoCe postavite kose hrane v
zamrzovalnik, da preprecite odtajanje.

2. Pred zamrzovanjem preverite na embalazi
datum izteka roka trajanja in se prepricajte, da
ni potekel.

3. Prepricajte se, da embalaza hrane ni
poSkodovana.

5.19.Podrobnosti 0 zamrzovalniku

Po standardih IEC 62552 mora zamrzovalnik imeti
sposobnost, da zamrzne 4,5 kg prehrambenih

v 24 urah na 100 litrov prostornine predela
zamrzovalnika. Zivila je mogoCe ohraniti za dalj
¢asa le pri ali pod temperaturo -18 °C. Zivila
lahko ohranite sveza veC mesecev (v globokem
zamrzovalniku pri ali pod temperaturo 18 °C).
Zivilski izdelki, ki se zamrzujejo, se noter ne smejo
dotikati Ze zamrznjene hrane, da bi se tako izognili
njenemu delnemu odtajaniju.

Nastavitev Nastavitev
predela predela Opisi
zamrzovalnika hladilnika
-18°C 4°C To je privzeta, priporoCena nastavitev.
-20, -22 ali 4°C Te nastavitve se priporocajo za temperature prostora okolice nad 30
-24 °C °IC,
Hitro 4°C Uporabite, da zamrznete kose hrane v kratkem ¢asu, naprava se bo
zamrzovanje vrnila na prejSnje nastavitve, ko bo postopek koncan.
18 °C ali Uporabite te nastavitve, ¢e menite, da predel hladilnika ni dovolj
el 2°C hladen zaradi sobne temperature ali pogostega odpiranja vrat.
) Hladilnik - navodila z uporabo
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Zavrite zelenjavo in filtrirajte vodo, da podaljSate
¢as shranjevanja zamrznjene hrane. Postavite
hrano po filtriranju v nepredusno zaprte pakete in
jih postavite v zamrzovalnik. Banane, paradiznik,
zelena solata, zelena, kuhana jajca, krompir

in podobna vrsta hrane se ne sme zamrzniti.
Zamrzovanje teh kosov hrane bo preprosto
zmanj8alo hranilno vrednost in kakovost hrane,
kakor tudi povzroCilo morebitno pokvarjenost
hrane, kar je Skodljivo za zdravje.

5.20.Vstavljanje hrane

: Razlicni zamrznjeni izdelki,
Police predela . X )
) vkljucno z mesom, ribami,
zamrzovalnika T
sladoledom, zelenjavo itd.
E?elzlggl . Zivila v loncih, zaprte ploéce in
e zaprte Skatle, jajca (v Skatli)
Police z N . .
vrati predela l\/ilgajgga in pakirana hrana ali
hladinika | P
Posoda za . .
zelenjavo Sadje in zelenjava
Delikatese (hrana za zajtrk,
Predel 22 | mesni izdelki ki jin porabite v
kratkem roku)

5.21.0pozorilo za odprta

vrata (moznost)

Zvocno opozorilo se bo pojavilo, Ce vrata na
napravi ostanejo 1 minuto odprta. Zvoéno opozorilo
se bo izklopilo, ko se vrata zaprejo ali ko pritisnete
katero koli tipko na prikazovalniku (e je na voljo).

5.22.Notranja osvetlitev

Notranja lu¢ uporablja LED vrsto svetila. Obrnite se
na pooblaScen servis za vse tezave s tem svetilom.
Lucka, uporabljena v tej napravi, ni primerna

za razsvetljavo prostorov v gospodinjstvu.
Namembnost te lucke je pomagati uporabniku, da
lahko daje Zivila v hladilnik / zamrzovalnik na varen
in udoben nacin.

Hiadilnik / Navodila za uporabo
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n Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Redno ¢iSCenje podaljSa Zivljenjsko dobo naprave.

OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem odklopite
napajanje hladilnika.

/N

e Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij, mila,
Cistila za dom, detergentov, plina, bencina,
odstranjevalcev in podobnih snovi za Cis¢enje.

e Pri hladilnikih brez tehnologije No Frost se
na zadnji notranji steni hladilnega dela lahko
pojavijo vodne kaplje ali plast ledu, debeline
do 2 cm. Hladilnega dela ne Gistite; nikoli ne
uporabljajte olja ali podobnih sredstev.

e 7a CiSCenje zunanje povrSine izdelka uporabite
samo rahlo vlazno krpo iz mikrovlaken. Gobice
in druge vrste krp za CiScenje lahko opraskajo
povrsino.

eV vodi raztopite ¢ajno Zlicko sode bikarbone.

V vodi navlazZite kos blaga in ga ozemite. S
to krpo obriSite napravo in jo nato temeljito
posusite.

e Bodite previdni, da voda ne pride v stik s
pokrovom Zarnice in do drugih elektriénih
delov.

e (cistite vrata z mokro krpo. Odstranite vse
predmete znotraj, da loCite vrata in posode
polic. Dvignite police vrat, da jih odstranite.
Ocistite in osusSite police, nato jih pritrdite nazaj
na svoje mesto s spustom od zgoraj.

¢ Ne uporabljajte klorirane vode ali Cistilnih
sredstev na zunanjih povrsinah in na delih
naprave s previeko kroma. Klor povzrogi
riavenje na takSnih kovinskih povrsinah.

e Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij
ali mil, gospodinjskih Cistilnih sredstev,
detergentov, bencina, benzena, voskov itd., da
se s plasticnih delov ne odstranijo napisi in da

ne pride do deformacij. Za CiSCenje uporabite
toplo vodo in mehko krpo in obriSite do suhega.

6.1. Preprecevanje vonjav

Naprava je izdelana iz materialov brez kakrSnega

koli vonja. Vendar pa lahko shranjevanje hrane

v neprimernih predelih in nepravilno ¢iS¢enje

notranjih povrsSin privede do vonjav.

Da bi to preprecili, ocistite notranjost z vodo s sodo

bikarbono na vsakih 15 dni.

e Hranite zivila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi
se lahko Sirijo iz nezaprte hrane in povzrogijo
vonjave.

Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki ima
pretecen rok ali je pokvarjena.

6.2. Zascita plasti¢nih povrsin

Olja razlita na plasti¢nih povrsinah lahko
poSkodujejo povrsino in jih je treba takoj odistiti s
toplo vodo.
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Odpravljanje motenj

Preverite ta seznam, preden se obrnete na servisno sluzbo. S tem boste prihranili ¢as in denar. Ta
seznam vkljuCuje pogoste pritozbe, ki niso povezane z nestrokovno izdelavo ali materiali. Nekatere
funkcije, ki so omenjene, morda ne veljajo za vaSo napravo.

Hladilnik ne deluje.

e Napajalni kabel ni v celoti vkljuéen v vtinico. >>> PrikljuCite ga v celoti, da se vsede v vtiénico.

e Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka priklju¢ena na vtiénico, ki napaja napravo. >>>
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni predela hladilnika (MULTI CONA, COOL, NADZOR in FLEXI

CONA).

e \/rata se prepogosto odpirajo. >>> Pazite, da ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.

e (Okolje je prevec vlazno. >>> Ne nameSCajte naprave v viaznih okoljih.

e 7ivila, ki vsebujejo tekocine, so shranjena v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo Zivila, ki vsebujejo
tekocine, v zaprtih posodah.

e \/rata naprave so ostala odprta. >>> Vrata naprave ne imejte odprta predolgo ¢asa.

e Termostat je nastavljen na prenizko temperaturo. >>> Nastavite termostat na primerno
temperaturo.

Kompresor ne deluje.

eV primeru nenadnega izpada elekiri¢ne energije ali izvleGenega vtikaca ter nato ponovnega vklopa,
tlak plina v hladilnem sistemu naprave ni uravnotezen, kar sprozi termicno za$¢ito kompresorja.
Naprava se bo ponovno zagnala po priblizno 6 minutah. Ce se naprava ne zazene ponovno po tem
¢asu, se obrnite na servis.

¢ (Qdtajanje je vkljuceno. >>> To je normalno za popolnoma samodejno odtajanje naprave. Odtajanje
se izvaja v rednih ¢asovnih presledkih.

e Naprava ni prikljuCena. >>> PrepriCajte se, da je napajalni kabel prikljucen.

e Nastavitev temperature je napacna. >>> Izberite nastavitev na primerno temperaturo.

¢ Napajanja ni. >>> Naprava bo Se naprej normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje.

Obratovalni hrup hladilnika se povecuje, medtem ko je v uporabi.

e Delovna intenzivnost naprave se lahko razlikuje, odvisno od nihanja temperature okolice. To je
normalno in ne gre za okvaro.

Hladilnik tece prepogosto ali predolgo.
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e Nova naprava je lahko veja od prejSnje. Vecje naprave bodo delovale ve¢ ¢asa.

e Sobna temperatura je lahko visoka. >>> Naprava obi¢ajno deluje ve¢ ¢asa pri visoki sobni
temperaturi.

e Naprava je lahko bila pred kratkim prikljucena na elektricno omrezje ali pa se novo Zivilo nahaja
v notranjosti. >>> Naprava bo zahtevala ve¢ ¢asa, da doseze nastavljeno temperaturo, ¢e je
bila pred kratkim priklju¢ena na elektricno omrezje ali pa se nahaja v notranjosti novo Zivilo. To je
normalno.

e Velike koliCine tople hrane so bili morda pred kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte tople
hrane v napravo.

e Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta daljSe obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblje znotraj
povzrodi, da naprava ve¢ ¢asa deluje. Ne odpirajte vrat prepogosto.

e Vrata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so lahko samo priprta. >>> Preverite, Ce so vrata
popolnoma zaprta.

e Naprava je nastavljena na prenizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo na vi§jo stopnjo in
poCakajte, da naprava doseze nastavljeno temperaturo.

e Podlozka vrat hladilnika ali zamrzovalnika je morda umazana, obrabljena, pocena ali ni pravilno
vstavljena. >>> OCistite jih ali zamenjajte podlozko. PoSkodovana oz. raztrgana podlozka vrat bo
povzroGila, da naprava deluje ve¢ Casa, da ohrani trenutno temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, vendar je temperatura hladilnika primerna.

e Termostat zamrzovalnika je nastavljen na zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na viSjo stopnjo in Se enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, vendar je temperatura zamrzovalnika primerna.

e Termostat hladilnika je nastavljen na zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo predela
hladilnika na vi§jo stopnjo in Se enkrat preverite.

Zivilski izdelki hranjeni v predalih hladilnika so zamrznjeni.

e Termostat hladilnika je nastavljen na zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo predela
zamrzovalnika na visjo stopnjo in Se enkrat preverite.

Temperatura hladilnika ali zamrzovalnika je previsoka.

e Termostat hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. >>> Nastavitev temperature v predelu
hladilnika vpliva na temperaturo predela zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali
zamrzovalnika in poGakajte, da ustrezni predeli dosezejo nastavljeno temperaturno raven.

Vrata so se pogosto odpirala ali bila odprta daljSe obdobje. >>> Ne odpirajte vrat prepogosto.
Vrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma zaprite vrata.

e Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena na elektricno omrezje ali pa se novo Zivilo nahaja
v notranjosti. >>> To je normalno. Naprava bo zahtevala ve¢ ¢asa, da doseze nastavljeno
temperaturo, ¢e je bila pred kratkim priklju¢ena na elektricno omrezje ali pa se nahaja v notranjosti
novo Zivilo.

e Velike koli¢ine tople hrane so bili morda pred kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte tople
hrane v napravo.

Tresenije ali hrup.
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Odpravljanje motenj

e Tla niso ravna ali gladka. >>> Ce se naprava trese, ko jo pocasi premikate, prilagodite nogice za
uravnoteZenje naprave. Prav tako poskrbite, da so tla dovolj trdna, da nosijo napravo.

e Vsi predmeti, ki so dani na napravo lahko povzroCijo hrup. >>> Odstranite vse predmete, ki so
postavljeni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka tekoé¢ine, prSenja ipd.

e Principi delovanja naprave vkljuCujejo tokove tekoCin in plinov. >>> To je normalno in ne gre za
okvaro.

Slisi se zvok podoben vetricu, ki prihaja iz naprave.

e Naprava uporablja ventilator za postopek hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.

Nabira se kondenzacija na notranjih stenah naprave.

e Vroce ali vlazno vreme bo povecalo nabiranje ledu in kondenzacije. To je normalno in ne gre za
okvaro.

e Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta daljSe obdobje. >>> Ne odpirajte vrat prepogosto; e so
odprta, zaprite vrata.

e \rata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih stenah naprave ali med vrati.

e Prostor je lahko vlaZen, kar je povsem normalno v vlaznem vremenu. >>> Kondenzacija se bo
umaknila, ko se vlaznost zmanjsa.

Notranjost ima neprijetne vonjave.

e Naprava se ne ¢isti redno. >>> Redno Cistite notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode s
sodo.

e Nekatere posodice in embalazni materiali lahko povzroCijo neprijeten vonj. >>> Uporabite
posodice in embalazne materiale brez neprijetnega vonja.

e Zivila so se hranila v nezaprtih posodah. >>> Hranite Zivila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi se
lahko Sirijo iz nezaprte hrane in povzroCijo vonjave.

e (Qdstranite vsa pretekla ali pokvarjena Zivila iz naprave.

Vrata se ne zapirajo.

e Embalaza Zivil lahko ovira vrata. >>> Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.

e Naprava ne stoji v popolnem pokonénem polozaju glede na tla. >>> Prilagodite nogice za
uravnotezenje naprave.

e Tla niso ravna ali gladka. >>> Poskrbite, da so tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo napravo.

Posoda za zelenjavo se je zataknila.
e /ivilski izdelki so lahko v stiku z zgornjim delom predala. >>> Premestite kose hrane v predalu.

OPOZORILO: Ce teZave ne odpravite po sledenju navodilom v tem poglavju, se obrnite na
prodajalca ali pooblasceni servis. Ne poskuSajte sami popraviti naprave.
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